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Llenb u TemaTtuka

B TemaTrueckoe mosie XypHasia BXOAST aKTyalbHbIe IIPOOIeMbl OMIIMHTBATbHOTO 00pa30BaHUsI, a TAaKkKe MHTeTpa-
TUBHBIC HATIPABJICHUST HOBEIIElH (hUITONIOTUN: IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUSI, COITMOTMHTBACTIKA, TTOMUTHYECKAsT IMHTBU -
CTHKa, BOMIPOCHI OMIMHTBU3MA, MEXKYIBTYpHAst KOMMYHUKAIMsI. Ha poTsokeHUU CBOESi MCTOPUHM KypHAIT TTPE3eHTO-
BaJI cTpateruy 9O PEeKTUBHOI TUHTBOAUAAKTUKYI, MEXaHNU3MbI BOCTIPUSITUSI 1 YCBOSHUST THOCTPAHHOTO sI3bIKA B MTpar-
MaTHUYECKOM aclieKTe, METOAVKH TPeTIOAaBaHUsI PyCCKOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB U JIP.

Hauwunas ¢ 2016 roza xypHal pacuimpsieT UCCIeI0BaTeIbCKIUE KOHTEKCT MyOIMKAIUI ¥ TPUTJIANIAET K COTPY/I-
HUYECTBY CTEIIMATICTOB B 001aCTU PycO(OHHON ¥ TPaHCIMHTBAIBHON JIUTEPATyPHl, KyJIBTYPOJIOTOB, (hrocodoB u
TIPYTHX MTPEICTaBUTENeH TyMaHUTAPHOTO 3HAHUSI. BMecTe ¢ Tem 0coboe BHUMaHUe yAesIeTCsT KpaeyroJbHBIM BOIIPOCaM
COBpEeMEHHOTO si3bIK03HaHUs: A3bIKy B UenoBeke u UenoBeky B SA3bike; S3bIKY B TOJTUKYIBTYPHOM OOIIIECTBE; OCOOEH-
HOCTSIM SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI OMTMHTBAIBHON INIHOCTH; MEXaHU3MaM BOCIIPUSTHUS ¥ YCBOSHUST BTOPOTO SI3bIKA B
KOTHUTUBHOM U TIPAarMaTHYECKOM aCTIeKTaX U MHOTUM JIPYTHIM.

Muccust (cBepx3amaya) XypHajia — WHTETPUPOBATH IMHTBUCTUIECKUI U OKCTPATMHTBUCTUYECKU OTIBIT CTICIIN-
ATMCTOB Pa3HBIX CTPAH M HAYYHBIX HATIPABICHUH C LIEJIbI0 Pa3pabOTKU YHUBEPCATTbHOU CTPATETHH TOJIEPAHTHOTO B3a-
UMOJIEMCTBUS MEXTY TIPEACTABUTEIISIMY PA3IUIHBIX SI3BIKOB M KyJIbTYp. Penkomnerus xxypHana yoexneHa, 4to S13bik
(¥ cBOM, U 4yXOIT) MOXKET OBITh MOCTOM K ITOCTUKEHUIO IPYTOi KyJIBTYPbl, MEHTAIBHOCTH, STHUYECKOM CYIITHOCTH.
OcnabneHre KOHOPOHTAITMOHHOTO BOCTIPUATHS JIpyroro v mpoBo3mIallieHle CaMOIIEHHOCTH KaXI0TO SI3bIKa U KaX-
TTOTO 9THOCA B MYJIBTUKYJIETYPHOM COLIMYME — MUCCHSI XXKypHaIa, peliaeMast Ha ypOBHE KOHKPETHBIX NCCIIETOBATETLCKIX
3amay, cpeay KOTOPBIX:

— YCTaHOBJIEHUE, OMUCAHNE, CUCTEMATH3AIHS SI3bIKOBBIX (DAKTOB T10 3asIBIEHHOM MPOOIeMaTHKe;

— TIyOIUKAIWST Pe3yTbTaTOB AKCIIEPUMEHTATBbHBIX METOANK B PAMKaxX OVJTMHTBAJIBHOTO 00Pa30BaHMS;

— WCCNeNOBaHKE SI3BIKOBBIX MTPOLIECCOB B TIOJUKYIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE;

— U3yveHue Ou- ¥ TPAHCIMHTBATBHBIX MMPAKTUK B JIUTEpAType U MEIUa U T.1.
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Annoranus. Llenb vucciieoBaHus — BBISIBUTh JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKKE TTapalieJ i HAaMMEHOBaHUIA
TPaIUIIMOHHOM TTOCYIBI B IKYTCKOM M XaKacCKOM s13bikax. OCHOBHBIE 3aJJa4M MCCJIETOBAHUS: BbI-
SIBUTb XaKaCCKUE U SIKYTCKHe HAMMEHOBAHMS TPAAULIMOHHOM ITOCYIbI M YTBapH; ONTPEeSIUTh CeMaH-
TUYECKHME OCOOEHHOCTH JIEKCUIECKUX CXOKICHUH, JINTEpaTypHO-HOPMATUBHBIEC M TUATIEKTHBIC 3HA-
yeHus. B kauecTBe MaTepuaia UCIOJIb30BaHbI JJeKCUKOrpaduueckre UCTOUHUKU XaKacCKOro U
SIKYTCKOTO SI3bIKOB. [IpUMEHSUTCH METONIBI 0000IIEHHYSI, CUCTEMAaTU3alliK, @ TAKXKE CPAaBHUTETbHO-
COMNOCTaBUTEIbHBINM aHaTN3. bosibllle CXOXKAEHU I UMeeTCsl B TpyTIie HAMMEHOBaHM I MOJIOUHOM (Ky-
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TBOpOr’. SIKyTCKUE Mapaiesiv B XaKaCCKOM $I3bIKe UMEIOTCSI B HOPMAaTUBHO-JIUTEPATYPHOM ILJIACTe
JIEKCUKM ¢ HE3HAUYMTETbHBIMM BKPATUICHUSIMU THAJEKTHBIX CJIOB (caraiiCKuil M1 KauMHCKUI qua-
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1 CEBEPO-BOCTOYHBIN 30HBI).

KiroueBble ci10Ba: SIKYTCKHUI SI3bIK, XaKaCCKUH SI3bIK, OOLIETIOPKCKAS JIEKCHKA, TUAJIEKTHAsI IEKCUKA
Ucropus crareu: nocrymuia B penakunio 04.04.2022; npunsra x rneyatu 04.06.2022
KonhmkT MHTEpecoB: OTCYTCTBYET

Jlng uutupoBanusi: Huxonaes E. P. HauMeHOBaHUS TpaAMLIMOHHOM MOCYIbl U YTBAPH B IKYyTCKOM
1 XaKaCCKOM SI3bIKaX: JIUTePaTypHO-HOPMATUBHBIC U TUAJICKTHBIC Tapajuteau // [1oauInATBuI-

© Huxonaes E.P., 2022
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
ol https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

374 A3bIKOBAA CUCTEMA



Nikolaev E.R. Polylinguality and Transcultural Practices, 2022, 19 (3), 374—387

aJIbHOCTh Y TPaHCKYJIBTYpHbIe pakTuku. 2022. T. 19. Ne 3. C. 374—387. DOI: 10.22363/2618-
897X-2022-19-3-374-387

Research Article

Names of Traditional Ware and Utensils in the Yakut
and Khakass Languages: Literary-Normative
and Dialectal Parallels

Egor R. Nikolaev ™

Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North-Siberian Branch
of the Russian Academy of Sciences,
1, Petrovsky st., Yakutsk, 677027, Russian Federation
< 1953307@mail.ru

Abstract. The aim of this article is to identify lexical-semantic parallels in the names of traditional
utensils in the Yakut and Khakass languages on the basis of lexicographic material. The main objectives
of the research are: to identify Khakass and Yakut names of traditional tableware and utensils; to
determine the semantic features of similar lexemes; to establish literary-normative and dialectal
meanings. Bilingual, explanatory, and dialectological dictionaries of the Khakass and Yakut languages
were used as the research material. The methods of this study are: generalization, systematization,
comparative and comparative analysis. The lexical parallels in the group of names of dairy (koumiss)
utensils and utensils are revealed. The principles of motivation of the names with the bases bysh-,
pys-, bul-, pool- have been established: the process of preparation of a dairy dish (product) — stirring,
mixing, churning; functional characteristics — moving (Yakut verb tas-, Khakass verb tazy- ‘tug, move’).
By the example of the Khakassian names (khamys, tazor, algai) the dialectal zone of the Yakut lexemes
is determined — it is the Akakaya dialectal zone of the Yakut language. The expansion of semantics in
the Yakut names kyorcekh (kyoccekh) ‘mutovka’ = kyeccekh ‘whipped cream’ is revealed, syymdchtdd
‘to strain sour milk to separate the guts’ = syymdch ‘cream in curdled milk, curd’. The most Yakut-
Hakassian parallels are in the normative-literary layer of the lexicon. There are dialectal words from
the dialects of the Khakass language (Sagai and Kachin). The dialectal units of the Yakut language
represent the central, Vilyui and northeastern zones of accents.
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BeBepeHue

[1epBbie ormcaHus AMAIEKTHBIX IIPU3HAKOB 1 0COOCHHOCTEN SIKYTCKOTO SI3bIKA ObLITH
COCTaBJICHBI B BUJIE TIepedHs (CIIMCKA) CI0B, HA OCHOBE KOTOPOTO OBLIN BBIACICHBI
JIEKCMKO-TeMaTUYeCKME IPYIIIThI TMATEKTHOM JIEKCUKU: «Kunuie», «Opyaust pydHo-
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ro Tpyna», «O6beryam», «rper», «[locyna», «Onexna», «JleueOHblie cpencTBa» U T.A. [ 1.
C. 213]. OTu maTepuabl coaepKaT sI3bIKOBbIE €TMHULIBI, KOTOPbIE B HACTOSIIEE BpEMS
IEPEXOIST B pa3psiyi ycTapeBllei JeKcnku. [1o HammmM HaOIi0IeHUSIM, B TIEPBYIO OUe-
peb BBIXOIAT U3 00MX0/1a Te CJI0Ba, KYJIBTYPHBIN (POH KOTOPHIX O0YCIOBJICH Pa3BUTH-
€M TEXHOJIOTU (pYyYHOM TPYI 3aMEeHSIETCS ITIPOMBIIIUIEHHBIM, IPOUCXOIUT ypOaHU3aII s
oburecTBa U T.1.). B pyciie Takux u3sMeHeHUil B HacTos1Iee BpeMs UIeT IMPOoLecc 10-
KYMEHTUPOBaHUS Pa3IMYHbBIX IIACTOB JJEKCUKU, PE3YJIBTaATOM KOTOPOI'O MOTYT OBITh
CJIOBapU pa3IMYHOTIO TUIIA, B TOM YHCJIE M TeMaTUUECKUE CI0Bapr-Te3aypychl [2], cio-
Bapu-CIIPaBOYHUKM, BKJIIOYAIOIINE PE3YIbTaThl CEeMaHTUIECKOM Kilaccudukauuu [ 3],
naeorpaduiecKre CIOBapu B CpaBHUTEIbHO-COIIOCTaBUTEILHOM I1aHe [4] u ap. Tak-
2Ke C TeYeHMEM BpeMEeHU BO3HMKIIA IIOTPEOHOCTh BBISBJICHNS YHUBEPCAIbHBIX, OOIINIX
U cIeIN(UIHBIX YePT POACTBEHHBIX SI3BIKOB B Pa3IMYHBIX KATETOPUSIX IeKCUKU. TaKM
00pa3oM, CTaja0 BO3MOXHBIM CO3IaHNe 0a3bl JaHHBIX HAIIMOHAIBLHBIX KOPITYCOB ITyTEM
BOCIIOJTHEHHSI HEKOTOPBIX JIAKYH B 00JIACTH COCTaBJICHMSI TEMAaTHIECKUX CJIOBapeii CpaB-
HUTEJIBLHOTO XapaKTepa, a TAKKe CUCTeMaTU3alusl JIEKCMIecKoro (poHa.

HcTopuko-KyabTypHbI€, SI3bIKOBBIE CBSI3M XaKaCOB U SIKYTOB JIOCTaTOYHO XOPOIIIO
U3YyYEeHBI B TPYJaxX U3BECTHBIX TIOPKOJIOTOB, 3THOrpagoB, uctopukos. JI.I1. [Totamnos
BBISIBUJI ILJIACT CJIOB, OTHOCSIIIMXCS K IYXOBHOI KYJIBTYpe, IPEBHUM PEJIUTMO3HBIM Be-
pPOBaHUSIM U CBSI3aHHBIM C HUMU 00psiIaM M 00bIYasiM CasiHO-aJITaliCKMX HapOIOB,
B YaCTHOCTH, OBLIM PACCMOTPEHBI TEPMUHBI, KOTOPHIE IIPUCYTCTBYIOT B IKYTCKOM SI3bI-
Ke U B KAUMHCKOM, caraiickoMm JualieKTax xakacckoro si3bika [5]. A.M. Torones caenan
BBIBOJI O TOM, UTO «...SIKyTHI ITO aHTPOIIOJIOTUYSCKIM JaHHBIM CKOpee OJIM3KM K KauMH-
11aM 1 KoitbajiaM, a 1o SI3bIKOBBIM, U3 COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX, OTMEUYAETCsI OJIM30CTh
SIKYTCKOTO SI3bIKa C TYBUHCKMM, CEBEPOAJITAMCKIM SI3bIKAMU U CaTaliCKM, OCIBTHP-
CKMM JUajIeKTaMu xakacckoro sa3eika» [6. C. 106]. B orHommennu si3pika H.I1. Ipipen-
KOBa BBIIEISIET: «...CaraliCKo-0eIBTBIPCKYIO (MJIM CBUCTSIIYIO) TPYIITY C CaraiiCKuM 1
OCIBTBIPCKUM IHAIEKTOM, TEHETUYECKH, 4 OTYACTH U 110 (DOHETUUECKUM ITPU3HAKAM,
MO-BUAMMOMY, CBSI3aHHBIMMU C SIKYTCKUM SI3BIKOM (Cp. TaKxKe OOIIME TJIEMEHHbIE Ha-
3BaHMS ,,caraii“ y caraiiues u ,,caxa“ y skyToB)» [7. C. 4]. B cpaBHUTeIbHO-COMOCTA-
BUTEJBHOM TUTaHE JISKCUUYECKHUT cocTaB ObLT n3ydeH B.Sl. byranaeBbIM, KOTOPbIi BbI-
saBu 6osee 1000 cmoB-mapaieneii B XakacCKOM U SIKYTCKOM SI3bIKaxX, HaTJISIIHO T10-
Ka3bIBAIOIINX STHOTCHETUUECKIE 1 STHOKYJIBTYPHBIE CBSI3U [§].

Panee B HaImx riccae1OBaHUSX MBI pacCMaTPUBAIIM JIEKCHKY, 0003HAYAIOIIYIO Tpa-
ITUIIMOHHYIO MUY B TEKCTaX HAPOIHBIX CKA30K, a TAKXKE aHTPOITOHMMMWYECKIE TTapai-
JIeJIM B XaKacCKOM M SIKyTCKOM s3biKax [9; 10]. B yacTHOCTH, aHTPOITOHUMUYECKUE
U3bICKAHUS BBISIBUJIM TaKKMe JIUYHbIE UMEHa, KaK XakK. Azeail (Aneailax) ‘KoTeao0K (KO-
Tenouek)’, Ileiuaxmaii ‘UMEIOIINIA HOX, T.€. My>KUMHA’.

JaHHoe HarpaBieHre MBI IIPOJOJIKAEM B JIEKCUKO-TeMaTHuecKoi rpymmne «Han-
MEHOBaHUS TPaIUIIMOHHON TTocyabl M yTBapu» («TepyT nhur-xomyoc aarrapa»). OT-
METUM, UYTO TeMa TPaIULIMOHHON ITOCYIbI SIKYyTOB 10 HEJJaBHET0 BpeMEHU He BXOAuIa
B CUCTeMaTUUYECKOE OMKCAHUE C TOUKM 3PEHMST TMHTBUCTUKM 32 UCKIIOUEHUEM €M -
HUYHBIX HAy9HBIX cTaTei [11; 12].

Xaxkacckas TpaIuIIMOHHAs MocyIa 1 yTBaph Obl1a paccMoTpeHa B Tpynax P.I1. Ao-
IWHON (KjaccupuKals HAMMEHOBAaHUI ITOCYIbI M YTBApU C OIMMCAaHUEM UX (QYHK-
1IN, BBISIBJICHNE CEMAaHTUKU M JICKCMISCKUX Tapajuiesiell ¢ ApyruMHu si3bikaMu) [13],
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M.II. YebonaeBoii (nepeBsiHHAs MOCYyAa XaKacoB, BBIIIEAIIMX U3 YIIOTPeOJeHUS
B 1930-x1r) [14], B.{l. ByraHaeBa (TpanuiuroHHas KyJabTypa 1 ObIT XakacoB) [15] u ap.

Ieanb uccaemoBaHns — YCTAaHOBUTD JIEKCUKO-CEMaHTUUECKIE TTapajljIe/ i HAauMeHO-
BaHMIi TPAAULIMOHHOM ITOCYIbI B SKYTCKOM M XaKaCCKOM SI3bIKaX Ha MaTepuaje aua-
JIEKTHBIX, TOJKOBBIX, ABYSI3bIYHBIX CJIoBapeii. OCHOBHBIC 3a1a41 MCCIICIOBAHMS; O -
caHMe 3HaYeHUI XaKaCCKUX U SIKyTCKMX HAMMEHOBAaHUI TPaIWILIMOHHON MOCYIbl 1
yTBapH; OIpee/ieHue CEMaHTUYECKUX JIEKCUIECKUX CXOXKACHUI B pacCMaTpUBAEMOM
Marepuaje, JUTepaTypHO-HOPMATUBHBIX U IUAJCKTHBIX 3HAYCHUIA.

B xauecTBe MaTepuaia ucciaenoBaHus ObLIM UCITOIb30BaHbI JIEKCUKOrpapuIecKiie
HMCTOYHMKM XaKaCCKOTO U SIKYTCKOIO sI3bIKOB. [1puMeHsIMCh O0IeHayYHbIe METOIbI
nccienoBaHus: 00001IeHNe, cucTeMaTr3allisl, CpaBHUTEIbHO-COTIOCTABUTEIbHBIT
aHaJIN3.

Pe3ynbraTtbl n 06CcyXaeHue

B sIKyTCKOM sI3bIKE TEPMUH Uhum, uhum-xomyoc SIBISIETCS POJIOBOM JIEKCEMOM IpyTI-
IThI JICKCUUECKUX €AMHUII CO 3HAUCHUEM ‘TOMAIITHSIS IOCYAa; XO3sIMCTBEHHAs yTBaph’
[16.C. 770771, 776]. JlekcuKo-TeMaTUYECKUE IPYIITLI HAMMEHOBAHUIA IIOCYbI, B TOM
YKCJie U YTBapu, BBIICISIOTCS 10 UX (DYHKIMOHAJbHBIM Ha3HAUCHUSIM: ahblblp uhum
‘mocyna s eabl (Jallku, TapeiaKu U T.11.) , 6aablk uhums ‘Tiocyna st pelObl’, 0buad
uhums ‘mocyna, peaHa3HauyeHHasl B IIpUIaHoe J04epu’, uucmanap uhum ‘1IKaTyaKa
IUIST XpaHEHMSsT IIBEMHBIX MpuHamiexkHocreit’ u T.4. [16. C. 771=772], sunb3 uhum ‘no-
MalllHss YTBaph, JaBaeMasl B IPUIaHOE 3a JIOYEPBIO’, cyyHap uhum ‘yMbIBaJIbHUIIA,
yMbIBaJIbHAA valia’, yyaamap uhum ‘BOIOTIONHOE KOPBITO', Maa uhums ‘miocyna, Ko-
poOKa ISl XpaHEHMSI BCSIKOM PyXJIsSIy, JOMAIIIHETo cKap0a, IIOKUTKOB’, caaxap uhums
‘caxapHuua’, myyc uhums ‘COJIOHKa, COJIOHULA’, Xopyonuyka uhums “depHUJIbHULIA' U
ap. [17. 1. C. 970]. JanHast KaTeropu3amusi MOXeT ObITh Pa3HOILUIAHOBOM B 3aBUCHMO-
CTH OT MaTepuaja nocyabl: 6yop uhum ‘TAAHSIHBIN COCya’, HbaarbaaH uhum KeCTSHKa’,
cupu uhum ‘KoxaHas mocyna (Kaaka, BeIpo, 4aH, caba, TYpCyK) pa3andHON BeTMYUHBI
IUISI KyMbIca’, maac uhum ‘OyTbLIKA, CKISIHKA, CKJISIHULA, CKIsIHas 6aHka’ u ap. [17. 1.
C. 970].

OOIETIOPKCKOE CIOBO uhum B 3HAUYEHUM ‘TTocyna’ MPUCYTCTBYET B TUAJIEKTaX Ty-
PEeIKOro SI3bIKa, a TAKXKe B KUPTU3CKOM, KapaKaJIaKCKoM, Y30€KCKOM, XaKacCKOM
s3bpikax [18. C. 329]. B xakaccKoM sI3bIKe OTMedaeM: idic-xamoic ‘TOMAIITHSISI YTBaph;
mocyga’ [19. C. 65].

B sikyTckoM s13biKe MBI BhIsIBUIM 60Jiee 200 001IeSIKyTCKUX U IUaIeKTHBIX HauMe-
HOBaHUH TPaAUIIMOHHON IMOCYIbI, 0003HAYAIOIINX EMKOCTHU, MCITOIb3YIOIIUECS It
IIPUTOTOBJICHUS MUILH, TTOAaYX Ha CTOJI TOTOBBIX OO, XpaHEHUSI XKMIKOM WIIN TBEp-
JTOY MUY 1 MUILEBbIX TPOAYKTOB. M3 HUX 3HAUUTEJIbHYIO YaCTh 3aHUMAaIOT HAUMEHO-
BAHMSI IEPEBSHHOI TOCY/IbI U YTBAPH — IIOYTH |/ 3, JlJIee CJIEYIOT OepecTsiHast, KoXa-
Hasl, IJIMHSIHAS, MeTajlindecKkasl (keje3Has) mocyma.

PaccmotpuM cxoxue 1o ceMaHTUKe, a TAKKe 110 BHEIITHeMY 0(OPMJICHIIO HaMe -
HOBaHUSI TPaAULIMOHHOM ITOCYIbI U YTBAPH B XaKaCCKOM U SIKyTCKOM SI3bIKaX Ha MaTe-
puaJie TOJIKOBBIX CJI0Bapeil, (hOJbKIOPHBIX UCTOYHUKOB, a TakXKe 3THOrpauIeCcKux
HUCCJICIOBAaHUN.
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Xakacckoe adbt, car. ‘Melnaiaka g momkapuBanus 3epHa’ [20. C. 32], aKyTcKoe
bIMbIK “MyTOBKA (Hampumep, IJ1sl IPUTOTOBACHUS B3OUTBIX CIMBOK, COMBKY CMETaHbI)’
[21. C. 555]. B gKyTcKOM sI3bIKE CyliecTByeT Oosiee 40 nualeKTHBIX HAMMEHOBaHUM
MYTOBKU C pa3INnIHbIMU QYHKLIMSIMU, biMbIK SIBIISIETCSI OOILESIKYTCKOM JiekceMoid. [1o-
X0Xee Mo BHEIIHEMY 0(hOpMJIEHUIO Ha3BaHE MYTOBKU MPUCYTCTBYET B IMAJEKTHOMN
JIEKCUKE TaTapCKOTO SI3bIKa: amsl B KACUMOBCKOM, amanawbsiy/amawsiy B MEH3EJIMH-
CKOM, amanawbi4/amaawsi4 B HaraibakCKOM, MblKbiWbl4/MaKawbid B TOBOPE IEPMCKUX
TaTtap; MOTUBAIIMOHHBIM IIPU3HAKOM 3[I€Ch SIBJISICTCS NeMCTBUE, IPOU3BOIMMOE MIPU
BBIZICJIKE Maclia, amaa- ‘maxrarh’ + adpd. -wery [22. C. 25].

Xaxkacckoe aiiax ‘galika, MACKa; yamka, ookan, yapka’ [20. C. 40], akyTcKoe aiiax
‘0obII0I KyOOK (YOpOH) ISt KyMbIca (BMEIIIaj OT OQHOTO IO ITOJyTopa Benep)’ [23.
C. 327]. Ailax B SIKYTCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS OTTOPHBIM KOMITOHEHTOM COCTABHBIX HaW-
MEHOBaHMI pa3IMYHBIX BUAOB IePEBIHHOTO KyOKa: KapusH ailax ‘00lee Ha3BaHUE
COCYIOB JUIST KyMBICa, U3TOTOBJIEHHBIX 13 THYTOTO MaTepuasia TakK, YTO ero BOJOKHA
HaIIpaBJIeHbI TOPU30HTAJIBHO; KPYroBast KyMbICHAsI Yallla (IepeBSHHBIIA COCYI BMECTH -
MOCTBIO 10 16 11)’, cambibt aitax “Majiblii IepeBIHHBIN KyOOK ¢ OBaJbHOU PYKOSITKO#
BHM3Y, K KOTOPO MTPUBS3bIBATIN YUK KOHCKOM TPUBBI’, MOIIOH aiiax ‘caMblii 00JIbIIION
KyOOK U151 KyMbICa’, 40pooH aiiax ‘O0NbIION OAHOHOTUI coCyl IIst Kymbica’ u ap. [23.
C. 327, 328]. Aitax B 000ouX sI3bIKax BOCXOAUT K Ip.-TIOPK. gjaq ‘4aiia, yaiika’ [24.
C. 27]. CemaHTHKa HaUMEHOBaHUS U 0003HaUYeHUs TIpodeccui ajagci ‘TopiiedyHuK’
[24. C. 28] mmoka3pIBaeT 3BOJIOLMIO MaTepyralia Il U3TOTOBJICHWS Yallli: TIIMHSIHAS
yaIia TpaHCc(opMUPOBaIach B A€ PEBSIHHBIN KYMBICHBII KYOOK, UCITOIb3YIOIIUIACS IUIST
COBEPIICHMS PUTYyala KyMBICHOTO IIpa3gHMKa bIhblaX.

Xakacckoe aazaii(ax) (-evt) ‘KOTENOK’, yuc aszai ‘MeaHbiii Kotejaok’ [20. C. 52],
SIKYTCKO€ YaaH, 4aaH 042y, as2slii ‘04eHb OOJIBbIION KOTEeJT, YaH AJIsl mocoJjia pbiobl’ [17.
I11. C. 3568], oseyi ‘Gonbloit cocyn a1 Bapku, korea’ [25. C. 252]. B atHorpacduue-
CKMX UCTOUYHMKAX OTMEUEHO, YTO «y OOorayeii UMeroTCd ... OTPOMHBIE, B HECKOJIBKO
BeJlep BEJIUYMHOIO, KOTJIBI, azebiii» [26. C. 301]. Bo3MOXKHO, 4TO 5TO €AMHCTBEHHAS
MeTaJuTMJecKasi ocy/a B SKyTCKOM ObITOBOI KYIbType, KOTOpasi BOCXOAMT K TIOPKCKHUM
SI3BIKAM: «... COITOCTABUMO C CasTHO-JIT. A15blil, a2yl TNIOCKUIA KOTeJT; XaK. d15b pac-
LIUPSTHCH, ITMPUTBCS, paciipocTpaHIThed...» [27. C. 69]. MOXHO IIPeAIonoXuTh, YTO
aneait, anrewlii/oneyit 0003HAYAIOT IIOCYAY OOJIBIIOTO pa3Mepa, IIMPOKYIO, CP: SIK. d12blil
YaaHHbbIK , BEPX.-KOJI. ‘0obioi yaitHuk [28. C. 44].

Xakacckoe kddec ‘TOpIIoK, 9yryH, 9yryHoK’ [20. C. 192], moii kédec ‘TIUHSIHBIN
ropirok’ [19. C. 87], kodecui ‘Tonuap’ [2. C. 176], sKyTcKoe Kyoc ‘BOOOIIIE TTOCYna JIst
BapKu Kallly; TOBApEHHbIN TOPILOK (IO MPeuMYILLEeCTBY NMTMHSHbIN), ckyaeas’ [17. 11.
C. 1321], kyocuym ‘ropiiedHux, ronqap; nosap’ [29. C. 74]. Kyec Takxke MOXET UMETh
pa3IMuyHble HAMEHOBAaHUSI B 3aBUCUMOCTH OT pa3Mepa: 9p0dasac Kyec ‘TOPIIOK, BMe-
AU 0ko10 10 hyHTOB XUAKOU MUILN ; Kyhamd Kyoc ‘HEOOJIBIION ropIlioK’, caap
Kyoc ‘cpenHeil BeanuuHbl ropiiok’ [17. I1. C. 1321, 2093], o050 kyhyitamas (OyKB. TIu-
HSIHBIV TOPLIOK JUISI pe0eHKa), yCTap., HIOPO. 050 yymyH KblbiHHbapap uhum ‘MaJleHbKUI
JIMHSTHBIN TOpIIOYeK ST KUTIsTYeHusT MoJioka pedeHky’ [30. C. 140].

Xakacckoe Kopuuk, Kop4ik — HallUTOK 13 CBEXETro KopoBbero moJjioka. [Ipubopom
JIJIT B30MBaHMS MOJIOKA CIIyXKIJja CelaIbHas IJIMHHAs ITaJouKa, KOTOpasi 1 HOCHUIa
Ha3BaHUE «KOpYMK». Ha ee KOHIIe MpUKpeIUISLIN IUIOTHBIN BOMIOYHBIN KPYXKOK, ITPO-
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creraHHbIi HUTKaMH [15. C. 112], 9KyTCKO€e Kyopusx ‘MyTOBKa [iJ11 B30OMBAHUS CJIMBOK;
kpyrio-noiaras mytoBka’ [17. 11. C. 1320], kyepusx caraanraasa, KO. Kyopusx bimsiea
‘MYTOBKa 7151 B3BOMBAHUSI CJIMBOK , KyOPUIX bimbled, JIEH. ‘MYTOBKa JJ1s1 B3BOMBAHUSI CITU -
BOK — JI€PEBSIHHBII paIralbHO-PEOPUCTHIN KPYXKOK, YKpeTUIeHHbIN Ha ctepxkHe [30.
C. 99, 256]; kyouusx, BepX., HaM., TaTT. KyopuIX bimblea ‘KpyTias MyTOBKa JUIsl B30MBa-
Hus cauBok’ [28. C. 132]. ConocTraBiieHHE IKYTCKOIO M XaKacCKOro HaMeHOBaHU
MYTOBKU, BEpPOSITHO, OBLJIO BIIepBbIe 0TMeueHo B ciaoBape D.K. Ilekapckoro: «... abak.
TaT. Kop4uKk — BOMJIOYHOE BEPETEHO IJI1 00pa30BaHUS CIAAKON IIEHBI B CBAPEHHOM
mosoke» [17. II: C. 1320].

Xakacckoe kyeep ‘Koxanbiil Typcyk’ [20. C. 212], sskyTckoe ko5yep, Kopyop uhum
‘0OOJIBIION KOXKAaHBII MeX (COCY) ¢ IMMPOKUM OCHOBAaHUEM, Y3KMM T'OPJIOM, CJTY>KMBIIIIA
IUJIs 3aKBacKu U XxpaHeHust Kymbica’ [31. C. 219]. HaumeHoBaHUST KOXXaHOU MTOCYIbI
(cocymoB) B IKYTCKOM SI3bIK€ 0003HAYAIOT ITOCYIY ISl KYMbICA, CBSI3aHHYIO C KOHEBO/I -
CTBOM: Ko5yop cumuup ‘00JbIION KOXAHBIA MeX WJIM YaH ISl XpaHeHUS KUIKOCTe
(OH MeHblIIe, YeM cupu uhum)’; CUMIXMIIX KOBYOP, CUMIXMIIX CUMUUP ‘KOXKAHBIA MeX
13 KOHCKO KOX1, B KOTOPOM I'OTOBST KyMBIC; KYMBICHBIH XK0aH 13 KOXU, Iep>KaHHOMN
B KpOBH; KoxXaHasl mocyaa aist npurotosiaeHust kymoica’ [17. 1. C. 1125].

Xakacckoe nyneax (-evt) ‘Tajika, KOTOpOi IepeMelInBaloT YTo-J11n00’, Kad. ny120¢
‘memmranka’ [19. C. 166], skyTcKoe Oyayyp ‘KyMbICHast MyToBKa’. Bo3aMOXHO, MCXOTHOM
OCHOBOI TaHHBIX CJIOB SIBJISIFOTCS: XaK. nysea- ‘MelllaTh, CMEIIMBaTh, pa3MelluBaTh,
B30aITBIBaTh YTO-IM00 BMecTe ¢ KeM-1nb60’ [19. C. 166] u K. 6yakyii ‘B30aIThIBATD,
pa3sMelInBaTh 4eM-JIM00, YT0-JIM00, JOOMBasICh pABHOMEPHOI'O CMEIIEHHST COCTaBa,
memate’ [32. C. 631, 498].

Xakacckoe nbicxbl ‘MellanaKka, KOTOpoil MelaloT, B30aJIThIBAIOT aiipaH WU COMBAIOT
macao’ [20. C. 413], akyTcKoe 65husiisx, K0oO. ‘AepeBsiHHAs BTYJIKA, BOPOHKA KyMBbIC-
Horo mexa’ [28. C. 82], bdcidjdx, bicidjdx ‘MyTOBKa IJISI MeIIaHWS KyMbIca’, cimip
bdcidjdpd ‘myToBKa KymbicHOTO Mexa’ [17. 1. C. 445, 476]. U3BecTHO, YTO nbicXxbl OT-
HOCHUTCS K JJeKCeMaM, KOTOpble 00pa3oBaHbl OT (POPMBI Obiud-, SIBIISIOINIECS] OCHOBOM
HauMeHOBaHUsI, 0003Hayvalolleli ABMXKeHue: 1) cylecTBUTe/IbHOE ¢ apdpukcom -kak B
OpYIMIHOM 3HAYEHUUN — KUPT. Ouui-Kex; TatT. Oiukak, 0allK. nilKaK; KKall. NUCKeK;
Kas3ax. nickek ‘00JbIIAs MelllajaKa I B30aaTEIBaHMS Maciia Wi KyMmbIca’; KKall. ‘Me-
LIayiKa JJ1s1 B30aaThIBaHUS KyMbIca’'; Ka3ax., TaT., OallK. ‘maxtajika’; 2) cyul. ¢ adhpuk-
COM -kbl TAKXK€E B OpYAUAHOM 3HAUCHUU — aJIT., TYB. OblUiKbl, XaK. NbICXbL, AJIT. ‘MeIlIall-
Ka, KOTOPOIO B30AJITHIBAIOT KYMBIC’, XaK. ‘Melllajika, KOTOPOIO MEIIIAiOT, B30aJTEIBAIOT
aitpaH unu couatot macio’ [33. C. 310].

Xakacckoe nuiuax ‘HoxX, HOXUK, uimie nbivax ‘octpblit HOX [20. C. 412] 1 9KyTCKOE
ObLthax “HOX’, cbimblbl Obthax ‘OCTPbINA HOX .

Xakacckoe caban ‘0onblias Kaaka (BMellawias 10 cTa JUTpoB Xuakoctu)’ [20.
C. 421], caban ‘nepeBsiHHAS KafKa JUIS XpaHEHKS KyMEbIca, aiipaHa, mojioka’ [14. C. 66].
BeposiTHO, 0011IeTIOpKCKas JiekceMa caba, haba ‘ocyaa’ COXpaHUIACh B IKYTCKOM SI3bl-
Ke B 3HAYEHUM cabapaii ‘OepecTsHas TIIIOCKas Mocyaa OOIbIITON eMKOCTH IJTSI XpaHEHUS
KyMbIca uiu paspybsieHHoro Msca’ [34. C. 115], cabapaii ‘Bcsikas 6obliias MocyauHa,
0oJblI0e OepecTsIHOe TYKOLIKO (#abbiuax); Ta3; nom; capaii’ [17. C. 2007], Oyp.-MOHT.
caba ‘cocym; mocyma’ [35. C. 134].
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Xakacckoe capa, car. ‘nepeBsiHHas wiu o6epectsiHas nocyna’ [13. C. 1112]. Boamox-
HO, YTO capa MepeKJINKACTCS C SIK. caap vblagac ‘Cocyll CpeTHEe BEIUUUHDBI U3 CIIUTHIX
BMecTe OepecT (4acTo COIepKUT IO TISITH BeAep); IYKOIIKO; OepecTsaHo# Tyecok [17.
C. 2094].

Xakacckoe cozax (-ebl) ‘cTyIKa, cTyna’; cozax nasaswel ‘nectux’ [20. C. 485], cox-
‘ctyna, ctynka’ [19. C. 195], skyTckoe cosox, BepxX.-Koil. ‘ctyna’ [28. C. 210], copox
‘TiecT’: buupouu CoN0MOHY Kyoaacmaar Obthbima mapoaH blaaH, KaAuueI CUMIH, COBOBYHAH
CbIHHbAAAAPA — TIO OMHOMY KOJIOCKY COOMpaIu, KJIaJIM B CTYIIKY U TOJIOJHU ITecToM [ 34.
C. 494—495], copox ‘CTYNOYHBI MECT; MEJEHDb I€PEBSIHHBIN MECTUK, KOUM TPYT WIU
MEJIIOT TabaK B CTYIKe; CTyMKa, pyyHas 0aba /151 yOuBaHbs 3eMJI’, CO5OXMOO0 ‘TOJI0Ub
WJIM pacTUPATh IIECTOM’; COBOXMYY KIAUUAUYU 040D ‘TIOCTOSTHHO TTOBTOPSITh OJJHO U TO
xe’ [17.11. C. 2259]. JaHHasi JeKceMa BOCXOIUT K JIP.-TIOPK. S0g- ‘U3MeNIb4yaTh, TOJI0Ub,
KpoluTh’, soqu ‘ctyna’ [24. C. 508, 509]. CemaHTHUYeCKOE T0JIe BKIIOYAET OAHOBpPE-
MEHHO JBa I10 CYTH paBHO3HAYHEIX CJIOBA, KOTOPHIE BIIOCIEACTBUY CTAI UMETh OTHO
11eJI0€ 3HaUeHME T10 aHAJIOTUM C SIK. XamHamap cumuup ‘niocyauna, mex’ [17. 11. C. 2228],
rae xamMHamap 0003HavyaeT KyMBICHYIO MyTOBKY, a cUMUUp — CaM COCY], T.€. OTHO 0e3
JIPYTrOoTro HeMbICTIUMO. BeposiTHO, Takoil cMMOMO3 oTpaxaeT K. (hpa3eoa0TU3M Kaauu
da coBoX ‘KpaiiHe HeyCTYITUMBBIi; YIIPSIMbII KaK OCEJT; CTPEMSIIINICSI JOOUTHCS CBOETO
(Bompeku 3apaBOMy CMbICTY)’, OYKB. U cTyIa, 1 nect [36; 37. C. 280]. Takum oGpa3omM,
BeIBOI B.fl. byraHaeBa o ToM, 4TO «IIpM M3YYCHUN TCPMUHOJIOTUH IPYTUX BUIOB XO-
3SIICTBEHHOM IESITEIbHOCTY HAMM BBISIBJICHO, YTO B 3eMJISACIMU COBEPIIIEHHO OTCYT-
CTBYIOT SIKyTCKO-XaKacCcKue rmapamienu...» [8. C. 117], Ha TaHHOM 3Tare MOMCKOB MOXK-
HO IOTOJHUTb XaKaCCKUMU/SIKYTCKUMU CJIOBaAMU, KaCalOIIUMUCS KYJIBTYPhI 3eMJIeIe-
JIVSI, B YaCTHOCTH JIEKCUKH IIPUTOTOBJICHUST TTHIIIH.

Xakacckoe cyymex “XONIIOBbIN MEIIOYEK JJIsI TPOLIEXXUBAHUS apubl (TBOPOXKUCTOMN
Macchl, mojiydaemoit mocie neperonku aiipana)’ [20. C. 537], cjyimexme aapuwi cjjjaue
‘(TBOpOKMCTast Macca) npouexupaercs B Memodke’ [19. C. 204]. ITapaiiaess B IKyT-
CKOM SI3bIKE MIPUCYTCTBYET B TAKOM 3HAUEHUM: CyyMIX ‘Tyllla B CBEPHYBIIIEMCSI MOJIOKE,
TBOPOT; TycTas Jiydlllasi 4aCcTh ITPOKMCIILIETO 3a JIeTO MoJyioKa’ (map) (cp. 6oa6HoX, U30b3-
29it) [17.11. C. 2392—2393], cyymaxmommum yym, ycmov-sn. ‘cHsitoe Mojioko’ [28. C. 168].
«CyyMax U3roToBJIsIeTCS U3 cyopaTa (3aKBallleHHOe BapEHOE MOJIOKO)... CyopaT HaJlv-
BaeTCsI Ha BOJIOCSTHOE CUTO 1 Yepe3 HECKOJIbKO YacOB, KOTAa BHITEUET BCSI CBIBOPOTKA,
CYYM3X — TycTasi cbipKoBasi Macca rotosa» [38. C. 279]. BeposiTHO, mpou3o01111o pac-
IIMPEHUE CEMAHTUKU U TIPOLIECC CYyyMIXmMI3 ‘TIPOLIEKUBATH TPOKUCIIEE MOJOKO, YTO-
061 oTneauTh ryiry’ [39. C. 324] cTtan o603HaYaTh MOJOYHBIA MPOAYKT HAIlOg00Me
Kyopusx U kopuix. ECTb O0JIbliIasi BEPOSITHOCTD, YTO OCHOBOM SIK. CyyMaX SIBJISIETCS TJ1a-
roJIbHAsi OCHOBA Cyyii- ‘CUEXUBATh XUIAKOCTb, YTOOBI coopaTh rymry’ [39. C. 318], cy-
opamvl Kbl Cyyped — CUUOIBI KYMAH, YYMYH CYyPRYymM KOHHI, X0llyyma xaaiap — B TIpO-
1ecce MpOoIEeKNBAHUS CyopaT-a CKBO3b BOJIOCSHOE cuTo octaercs ryma [40. C. 193],
cyyp ‘4epnax Juisi OYMCTKM Tpopyoeii oTo Jibaa, cak, jeaeHn’ [39. C. 326]. Ckopee Bce-
IO, 31eCh UMEIOT MECTO TIOPKO-MOHTOJIbCKIE CXOXKIEHUSI; SiiZ- ‘OUMIIATh, IPOLIEKUBATD,
MPOSICHATD, stizmd ‘Bun TBopora’ [24. C. 519], wyymae ‘Me11oK u3 xoJicta (U1t OTLE-
JKUBAHWUS apcChl)’, wlyyp ‘CUTO, PEUIETO TS MPOLIEXUBAHUS; PUIBTD’, wlyyX ‘LIEIUTh,
npouexuBats’ [41. C. 708, 709]. Xakacckoe cjjmex, cje- ‘GuabTpoBaTh, LIEAUTD, TPO-
nexuBaTh 4To-1.” [19. C. 203] Takke oTHOCSATCS K MOoHTOoJM3MaM [35. C. 368].
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Xakacckoe ma3zop ‘0ypAIoK, KOxKaHbIi MEILIOK IJIsI )KUAKOCTH (BOAKM, Mojoka)’ [20.
C. 213], akytckoe mahsiap (moiiot) kesyop, mahviap ‘00JbII0T KyMBICHBIN MeX (cocyn)’
[31. C. 219]. B TIoOpKCKUX S3BIKAX: KUPL. /Maxcoop ‘KOXKaHbBII COCYI 1151 XpaHEHUSI BOJI-
ku’ [36. C. 189], ant. maxcyyp ‘Koxansiii cocyn’ [42. C. 638]. CxoxecTb JaHHOIM JICK-
ceMbl 3aMeTu1 aTHOTpad ®.M. 3bIKOB: «... B HA3BaHUSX Mohyop N mahwvlap OTYECTIUBO
3ByYaT XaKacCKUil mo3op M aaTalicKuii maxcyyp. DTa napajjieib JUIIHUNA pa3 moj-
TBEPKAAET, UYTO, BOBMOXHO, SIKYTCKUI Ko5yop B TIPOIILIOM YIOTPEOIsICS s Tepe-
Bo3KU KyMbIca» [43. C. 90]. Ckopee Bcero, XaK. maszop U SIK. mahstap sIBIISIIOTCS TIPO-
M3BOIHBIMU OT TJIATOJIOB: 71a3bi- ‘TaCKaTh, HOCUTD, TIepeHOCUTh 4To-1n00’ [19. C. 213],
mac- ‘TiepeMelaThb, JOCTaBISATh YTO-JIN00 Kyna-nuoo’ [44. C. 279]. UuTepecHo, 4TO B
3I0CE OJIOHXO YIIOMUHAETCS mahblap Kesyop Kak TapHOe CJI0BO Kopyop-mahbiap B CO-
CTaBe IMOCTOSTHHOTO 3IMUTETA Ayxa 3eManu AaH AnlaxublH: «Kowya canaaraax, Kepcyo
mauuunddx, Keno cypaxmasx, Kegyop-mahwviap kypoyx barvim-carvim amuuiidssx,
baiibapa-magan cannvieap badap 63p0ds casvinnvasbin baamaesiduu yypan Kamms kan-
numunsn Kapoum... Aan Anaxuois, Marwan Marxansioin — TpsiMomyliiHasi, 9eif KPOTOK
HpaB, Ybsl MBICJIb, KAK MU IIMPOKA, UbM IIEAPbIC IPYIHBIE COCKH, KaK KYMbICHblE KO-
JCaHble MewKU. .. TIpociaBlieHHas XOTyH AaH AnaxubiH, MaHraH MaHxalblbiH» [45.
C. 23].

Xakacckoe maxmaii ‘HeOOJIbIION KOTeN’, IKYTCKOe maxmail ‘TiocKasi oepecTsiHast
mocyna’ [8. C. 119]. IuanekTHas JeKCUKA TPaIULIMOHHON ITOCYIBI pacKphIBaeT I0-
BOJIBHO MHTEPECHBIC JeTall, BOCXOMSIINE K MOHIOJILCKUM SI3bIKAM: maxmaii ‘oepe-
CTSIHOM YyMaHYMK ISl BApKU Kiiesl, 0epecTsiHasl KJIesiHKa ; maxmaiodaax cuaum ‘Kiie-
gHKa ¢ kieeM’ [17. C. 2607]; cp.-Koi., cak. uabviuax ‘TII0CKast OepecTsHas 1mocyaa;
oepectsaHoe aykowko’ [28. C. 238]; uaan aaewtii kKypdyk bacmaax, maxmaii Kypoyk
KOByCmI9X, 4abbiuax KypoyK KoByCcmaIdX — y HEero TojioBa ¢ 0OJIbIION KOTeJ, CIIMHA KakK
Taxrait (0epecTSTHOM COCYI IUISI BApOK KJIesI), CITMHA KaK YaObrdax (HeOOJIBIIOi Oepe-
ctsaHol cocyn) [46. C. 51]; MOHL dagtai ‘KpyxkKa u3 6epectbl’ [47. C. 328]. BoamoxHoO,
SIKYTCKO€ HAaMMEHOBaHUE SIBJISIETCS TTPOM3BOAHBIM OT MeTahOPUUECKOTro IepeHoca SIK.
maxmaii- ‘N3-3a HU3KOT0 pOCTa WK M3-3a HEOOJIbIION JTMHBI Ka3aThCs CAUIIIKOM I -
POKUM, MOYTHU KBaAPaTHBIM , OYp.-MOHT. maemaeap ‘KOPOTKUiA’, maemap ‘HU3KOPOC-
JIBIIA, HU3KUIA , T.€. KOCBEHHBIM MOTHBALIMOHHBIM ITIPU3HAKOM CEMAaHTUKU U SIK., M XaK.
maxmaii MOXeT OBITh HEOOJIBIIION pa3Mep MOCYIbL.

Xakacckoe mocmaa, QoisibK. ‘OepecTsiHas nocyaa’, myyc, o0i. ‘Tyec, Tyecok (1o-
cyna u3 6epectnl)’ [20. C. 654, 684]. Bo3aM0XHO, 371eCh UMEETCS CXOACTBO C K. MYOC
uhum ‘6epectenn’ [17. 1. C. 970].

XakacckKoe xambic ‘KOBIL, KOBIIKK, moBapemka’ [20. C. 796], skyTckoe xamsiac,
XoMyoc ‘KOBIII, 4YepIiaK; OOJIBIIION TepeBIHHBII KOBIII IJISI YepIIaHMSsI KUIKOCTE; KOBIII,
KOBIIIMK, Yeprak; ooipirast toxka’ [17. 11. C. 3291, 3474]. BocxomuT K ap.-TIOPK. gamic
‘yepmak, KoBil’ [24. C. 415]. JIlnajaeKTHBIE BAPUAHTHI SIK. XOMY0C OU€Hb Pa3HOOOPa3HbI:
yobaa, oiiM. ‘0ombloN nepeBssHHbBIN KoBlI’ [28. C. 259], yhaaiiax ‘KoBII; KOBII U3 Oe-
pe30Boii 1eTKH, ¢ y3opuartoii pyukoii’ [17. 111. C. 3076], 6advaa ‘60b11I0M IepeBIHHBII
koBur’ [17. 1. C. 512], daiibwbibip ‘nepeBsIHHbIN KOBII (y BUJIOKCKUX s1KyTOB)’ [17. 1.
C. 665], daiibvip, 2B®. ‘nepeBsiHHBI KoBUI' [28. C. 84].

Kax et C.A. IBaHOB, «...IIepBOHAYAIBHBII OYar 3apOXKICHMS SIKYTCKOTO aKAHBST
Y OKaHbsI ceayeT nckaThb B LInpkym0OaiikaabcKoM pernoHe uinu BepxHenreHCcKoM Kpae —
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npeBHel poauHe sIKyTOB...» [1. C. 49], cieabl KOTOPBIX MOXKHO BBISIBUTh B Pa3JIUUYHbBIX
TeMaTUYECKUX IPYITIax ObITOBOM JIeKCUKU. BriojiHe 3aKOHOMEPHO, YTO MCTOKAMM pac-
CMOTPEHHBIX JIEKCEM SIBJISTIOTCS U TIOPKCKME, U MOHTOJIbCKME S3bIKM KaK Pe3yabTaT
HUCTOPUKO-KYJETYPHOTO B3aMMOBJIMSTHUSI CKOTOBOIYECKOI KYJIBTYPHI.

BbiBOAbI

1. HaumeHoBaHMS TPaAULIMOHHOM MOCY/IbI U YTBAPU B SIKYTCKOM M XaKaCCKOM $I3bI-
KaxX UMEIOT 0O0JIbllIe CXOXKIESHUH B IpyIiie HaMMEHOBAHU I MOJIOYHO (KYMBICHOIT) TTO-
Cy/bl U yTBapH (atiax, caban=cabapail, Kyopusx=xopuix, mahvlap Kogyep=ma3zop).

2. OnHUM U3 MOTUBALIMOHHBIX KPUTEPUEB, JieXKalIUX B OCHOBE HAUMEHOBaHUsI He-
KOTOPBIX OCHOB CJIOB (6biut-, nvic-, Oya-, nya-), CTAJ TIPOLIECC ITPUTOTOBICHUST MOJIOY -
HOTO Otofa (MpoayKTa) — pa3MelinBaHue, cMeluBanue. OCHOBBI mahbiap- Kesyep-,
maszop-, Cyymax-, cyymex- MOTUBUPOBaHbI (GPYHKIIMOHAIBHBIMU XapaKTepUCTUKAMU
(cyyii-, siiz- ‘IpoleXuBaTh’, mac-, masvi- ‘TacKaTh, epeMeniaTh’).

3. dIkyTcKue JeKCeMbI Xxamblac, mahvlap Kesyep, an2blii IPeICTaBISIOT COO0M akao-
LLIYIO AUAJIEKTHYIO 30HY SIKyTCKOTO SI3bIKa. DTO COOTBeTCTBYeT HabmoaeHusim C.A. MBa-
HOBAa, KOTOPBII OTMEYaI, YTO aKaIoI1e TOBOPHI IIEPBOHAYATILHO MMEJIN CPABHUTEJIBHO
MEHBIITYIO TEPPUTOPUIO, TaK KaK X HOCUTEU SIBJISTIOTCSI CKOTOBOIaMU, KOHEBOIAMMU,
BEUHO MPUBSI3aHHBIMU K CEHOKOCHO-ITACTOMIITHOMY TUITY XO3sI/ACTBA.

5. Xakacckre HauMEeHOBAaHUS KOPUUK, KOPHIK, CyyMeK OTYACTH TTOATBEPININ pac-
IIUPEHNE CEMaHTUKU SIKYTCKUX HAUMEHOBAHUI Kyopuax (Kyeuusx) ‘MyTOBKa’ =K youusx
‘B30MTBIE CIUBKU , CyyMIXmMI3 ‘TIPOLIEXKUBATD’ = cyyMIX ‘TylIA; TBOPOI’.

6. MOXXHO TOTYCTUTD, YTO BOCXOSIINE K MOHTOJIbCKUM SI3bIKAMM HAMMEHOBAHUSI
MOCyabl 0003HAYAIOT HE TOJLKO pa3Mep (maxmaii), HO U, OTYACTU, 0003HAYAIOT TPO-
11eCcC MPUTOTOBJIEHUS TTUILU (CMeK, CyyMIX).

7. PaccMOTpeHHBII MaTepra TOBOPUT O TOM, YTO SIKYTCKO-XaKacCKue mapajiein
HUMEIOTCSI B HOPMATUBHO-JIUTEPATYPHOM ILIacTe JEKCUKM C He3HAUYMTEIbHBIMU BKpa-
IUICHUSIMY THAJEKTHBIX CJIOB. CaraliCKuii M KAaUMHCKUI UaJIeKTHl XaKacCKOTO SI3bIKa
U LIEHTPaJIbHBII, BUITIONCKUIA U CEBEPO-BOCTOYHBIN THAIEKTHBIE 30HBI TOBOPOB SIKYT-
CKOTO SI3bIKA.

CokpawieHuns

abak. TaT. — abaKaHCKUE TaTaphl;

aJT. — aNTaUCKUN (I3BIK);

OalK. — OAIKUPCKUA (SI3BIK);

OyKB. — OYKBaJIbHO;

Oyp.-MOHT. — OypSIT-MOHTOJLCKUIA (SI3BIK);
BEpX. — BEPXOSTHCKMIA (TOBOP);
BEPX.-KOJI. — BEpXHEKOJIBIMCKUIT (TOBOD);
TOPH. — TOPHBII (TOBOP);

JIp.-TIOPK. — IPEBHETIOPKCKUA;

Kazax. — Ka3axCKui (S13bIK);
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HIOPO. — HIOPOMHCKUIA (TOBOD);

00J1. — 001acTHOE (XaKacCKU SI3bIK);
OliM. — OMMSIKOHCKUIA (TOBOD);

car. — carackuii (InajekT XaKacCKOTro
S13bIKa);

caK. — CaKKbIPBIPCKU (IIOATOBOP BEPXO-
SIHCKOTO TOBOpa);

Cp. — CPaBHUTE;

Cp.-KOJI. — CpeIHEKOJbIMCKMIA (TOBOD);
CYIIl. — MMSI CYIIIECTBUTEILHOE;
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Ka4y. — KQYMHCKUI (IMaJeKT XaKaCcCKOT0 TaT. — TaTapCKUii (SI3bIK);

SI3BIKA); TaTT. — TaTTUHCKUI (TOBOD);
KKaJITl. — KapaKaJMaKCKU (SI3bIK); TYB. — TYBUHCKMH (SI3BIK);
KHUPT. — KUPTU3CKU (SI3BIK); ycTap. — ycTapeBllee;
K00. — KoOsiickuii (roBop); YCTb.-STH. — YCTb-STHCKUi1 (TOBOD);
KOJI. — KOJILIMCKUIi (TOBOD); (hoabK. — PoabKIOPHOE;
JIEH. — JIEHCKUI (roBop); XaK. — XaKaCCKUM (53bIK);
MOHT. — MOHTOJIBCKUH (SI3BIK); 3BG. — 3BhEeMU3M;
HaM. — HaMCKMUii (ToBop); AK. — AKYTCKUIA (SI3BIK).
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AnHoTamus. PaccmaTtpuBaeTcst pa3BUTHE JJOKYCHBIX 3HAUEHU Y COMaTUUECKUX TEPMUHOB OypSITCKO-
TO sI3bIKa. AHaTOMUYeCcKast TepPMUHOJIOTHSI OTHOCUTCS K 6a30BOI, HanboJjiee TpeBHEl YacT JIeKCH-
KU BO Bcex si3bIkax. HecMoTpst Ha 3TO, Ha3BaHUs YyacTeil TeJa He MOJYYMIA NCYEePITHIBAIOIIETO ce-
MaHTUYEeCKOro onucaHusi. OTMeUaeTcsi, UTo U B LIeJIOM OypsITCKast IEKCUKOJIOTUS U JieKcuKorpadust
SIBJISIIOTCSI MEHEE MCCIeIOBAHHBIMU, YEM I'PAMMAaTUYECKUI CTPOI. DTO BBI3bIBAET HEOOXOIUMOCTh
BCECTOPOHHETO JMHTBUCTUIECKOTO N3YUeHMS JTaHHOM JIEKCMUEeCKOi TpymIibl ¢ioB. Ha ocHoBe aHa-
JIu3a MoJieBbIX MaTtepuanoB, coopaHHbiXx B 2014—2019 rr. B YeTb-OpablHCKOM OypsITCKOM OKpYTe
W pKyTcKoit 061acTH, U CBEIEHUIA M3 HAyYHOI JIUTepaTyphl IeJaeTCsl BBIBOJ O TOM, UTO B pe3yJibTa-
Te pa3BUTHUSI OJIUCEMUU CJI0BA HA3BAHUSI YacTeil Tesla MpUOoOPeTaloT 3HaYeHUE ONPeIeIeHHbIX y4acT-
KOB TEPPUTOPUH, UTO TIO3BOJISIET UM TIEPEXOIUTDh B COCTaB COOCTBEHHBIX MMeH. PaccMoTpeHHbBIE
MpYMeEPbI TTOKA3bIBAIOT, YTO B OCHOBE ATOTO Mpoliecca HaxonuTcs Metadopa. CpaBHeHUe, Jiexaliiee
BHYTPU MeTadophl, BBISBISIET CXOJICTBO MEX/Y ABYMSI IIPEIMETaMU, yKa3biBasi TEM CaMbIM KaKyO-
HUOYIb BAXHYIO 4epTy BToporo. Metadopa NopoxxaaeT Uiy rnoapasyMeBaeT onpeaeeHHbIi B3I
Ha MpeIMeT, a He BbIpaXaeT ero oTKpbITo. TakuM 00pa3oM Metadopa opoxaaeT JOTMOTHUTEIbHBIE,
BTOPUYHbBIEC 3HAUEHUSI COMaTUUECKUX TEPMUHOB. THOT/Ia COBEPIIEHHO HEOXUIAHHBIE «acCcollha-
TUBHbIE» 3HAUEHUSI UMEIOT ITHUUYECKYIO OOYCIOBIEeHHOCTh. [IepeHoc 3HaueHusI CI0B HA OCHOBE
accolualuii Takxxe crnocodCcTByeT 00pa3oBaHUIO JIOKYCHBIX 3HAUEHUI Y COMAaTUUECKON JIEKCUKH.
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Abstarct. The article deals with the development of locus meanings in the somatic terms of the Buryat
language. Anatomical terminology refers to the basic, most ancient part of the vocabulary in all languages.
Despite this, the names of body parts have not received an exhaustive semantic description. It is noted
that in general Buryat lexicology and lexicography are less studied than the grammatical structure. This
necessitates a comprehensive linguistic study of this lexical group of words. Based on the analysis of
field materials collected in 2014—2019 in Ust-Ordynskiy Buryat District of the Irkutsk region, and
information from published works, it is concluded that as a result of the development of polysemy, the
names of body parts acquire the meaning of certain parts of the territory, which allows them to move
into proper names. The considered examples show that this process is based on a metaphor. A comparison
lying within a metaphor reveals the similarity between two objects, thereby indicating some important
feature of the second. Metaphor generates or implies a certain view of the subject, and does not express
it openly. Thus, the metaphor generates additional, secondary meanings of somatic terms. Sometimes
completely unexpected “associative” meanings are ethnically determined. The transfer of the meaning
of words based on associations also contributes to the formation of locus meanings in somatic vocabulary.
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BeepeHue

YenoBex, Mo3HaBasi OKPYKawllyio 1efiCTBUTEIbHOCTb, CPABHUBAET €€ O0BEKTHI C
U3BECTHBIMU U MOHSITHBIMU €My TIpeIMeTaMU U SIBJIEHUSIMU, TIPEX]Ie BCeTro ¢ CO0Ooi,
cyactsamu cBoero Teaa. CoMaTu3MBbl SIBJISIIOTCS S1I3bIKOBOM yHUBepcanuei. Het Hapona,
B S13bIKE€ KOTOPOTI'O HEe ObLIO ObI CJIOB, Ha3bIBAIOLIMX I'OJIOBY, IJ1a3a, POT, HOC, PYKU, HOTU.
Cnemyet OTMETUTh, YTO B COBPEMEHHOI JTMHIBUCTUKE HET OOIIEIIPUHSITOIO OIIpeaeIe-
HUS TEPMHUHA «COMaTU3M», KaXKIbI UCCIe0BaTe/Ib IPUHUMAET Ty WIM UHYIO TOUKY
3pEeHMSI, UCXOs1 U3 COOCTBEHHBIX 3aa4. Pa3zHornacus ¢cBsi3aHbl C IByMSI MOMEHTaMU.
Bo-nepBbIX, oqHU KCCea0BaTEe M OTHOCSIT K COMaTU3MaM HAaMMEHOBAaHMSI Pa3IMYHbBIX
yacTell Teaa yeaoBeKa U XKMBOTHOTO [1], Apyrue e paccMaTpuBalOT COMAaTU3Mbl Kak
eIMHULIbI, OMKUChIBAOIIME TOIbKO yeoBeka [2. C. 160]. Bo-BTOpbIX, BOSHUKAET BOIIPOC
0 TOM, KaKMe eAMHUIIBI MOKHO CUYMTATh COMAaTU3MaMHM, KaKOi JOJKHA OBITh TPAKTOB-
Ka paccMaTprMBaeMOro TepMUHA: TMHIBUCTUUYECKON MM aHaToMuuecKoii? CorjiacHO
JIMHTBUCTUYECKOMY IOJIX0Y, COMaTU3MaMHU SIBJISIIOTCSI HAMME@HOBAHUST HapYXXHbIX,
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(YHKLMOHATBHO 3HAUMMBIX yacTeii Tesia yenonBeka [3]. [Tpu aHaToMrMueCcKOM MOAXO/e
coMaTM3MaMU MPU3HAIOTCSI YaCTH TeJla U BHYTPeHHUE opraHbl yejoBeka [4]. Hekoro-
pBlIe UCCIIea0BaTeIN TaKKe IPUIMCIISIIOT K pacCMaTpUBAaeMOIi TPYIIIEe CII0OB HAUMMEHO-
BaHMsI KOCTHBIX TKaHEM, XKUIKOCTEN opranusma [35; 6], Ha3BaHUs GoJie3HEe M HEKOTO-
PBIX IPOSIBJICHUT XKM3HenesaTeabHoCcTr opranu3ma [7. C. 5]. O mocaenHe Touke 3peHusT
coBeplIeHHO crpaBeaauBo nuiieT B. B. ITonropHas: «Ha Halu B3rasa, npu3zHaHUe
MOCJIeHE IPYIIBI CJIOB B KAYECTBE COMAaTU3MOB CUJIBHO pacIIUpsIeT IpaHUIIbI JaH-
HOTO JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKOTIO ITOJIsI, TaK KaK K COMaTU3MaM OTHOCST Pe3yJIbTaT ue-
JIOBEUECKOM NesITeTbHOCTH (Clie3a, CItoHa, 00JIE3Hb), a HE HETTOCPEACTBEHHbBIE COCTAB-
Jigtone opranusma» [2. C. 161].

CrnoBa, 0003HavaroIIMe 4acTu Tejia, — HanboJsee IpeBHUE BO Beex s3biKax. Komu-
YeCTBO COMAaTUYECKUX TEPMUHOB B OTIEIbHBIX aJITAMCKUX SI3bIKaX B CPEITHEM COCTaB-
qsieT 200—250 equau [8. C. 139]. BypsTckuii 13bIK, KaK U IPYTUE MOHTOJILCKUE SI3bI-
KM, XapaKTEepU3YIOTCSI HATMYMEM 3HAUUTEIbHO MEHbIIEro Yncia yKa3aHHbIX JIEKCEM.
DT0 00BSCHSIETCS KaK UICTOPUYECKHU HETaBHUM PAaCXOXIEHNEM MOHTOILCKHUX SI3bIKOB,
TaK ¥ YPOBHEM pPa3BUTHUSI JIEKCUKOTpaUU U STUMOJIOTUH, B YACTHOCTH, OYPSITCKOTO
sI3bIKA.

B mocnenxee BpeMsi B OypsSITCKOM SI3BIKO3HAHUU ITOSIBUJIMCH PAOOTHI, IIOCBSIIIICHHBIC
KCCe0BaHMIO JIeKCUUecKoii ceMaHTUKu. Tak, nucceptauus B.B. bazapoBoii mocssi-
1II€HA BBISIBJICHUIO TUITOJIOTMHU MPOLIECCOB Pa3BUTHUS JIEKCUKM OYPSITCKOTO U PyCCKOTO
SI3BIKOB [9]. AHaNMM3y CEMaHTHMYECKOTO PAa3BUTHS CJIOB B MOHTOJIBCKOM M OYPSITCKOM
JIMTepaTypHBIX sI3bIKax nocpsiieHa padota M. A. IIpioukoBoii [10].

HasBanus xe gacTeit Tena yaiie BCero ymoMMHAIOTCS KaK alle/UIITUBHBIE OCHOBBI
tonoHumoB [11; 12]. Ho cnenuaibHbIX paboT, e coMaTU4ecKue TepMUHBI paccMa-
TPUBAIOTCS KaK CAMOCTOSITEIbHbIE 00BbEKTHI MCCIeA0BaHMs, II0Ka HeT. B taHHOI cTaThe
paccMaTpUBaIOTCSI CEMaHTUUECKHE ITPOLIECCHI B CTPYKTYPE COMAaTUIECKUX TEPMUHOB,
MPUBOSIIME K 00pa30BaHUIO JOKYCHBIX 3HaueHui. [1py 3ToM o comaTuaMaMu Io-
HUMAIOTCS HAMMEHOBAaHUSI BHEIITHUX YacTeil Tejla 1 BHYTPEHHUX OPTaHOB YeJIOBeKa 1
SKMBOTHBIX, KOCTHBIX TKaHEH, JKMIKINX COeTMHUTEIbHBIX TKAaHEH M OPraHOB YyBCTB.
O0BEKTOM aHaIM3a MOCTYKWIM TUAJIEKTOJIOrMYeCKIe ¥ TOMOHUMUYECKE MaTepyabl,
cobpannble B 2014—2019 rr. B YcTh-OpabIiHCKOM OypsiTcKoM okpyre MpKyTcKoii 00-
JIaCTH, a TaKXKe JaHHbIe HAyYHBbIX CTaTell U CJIOBapeil.

O6cyxaeHune

Comarnueckue TepMHUHBI OTHOCITCS K 0a3MCHOIM JIEKCUKE, HanboJiee yCTOMUYNBOM
U MEeHee OTKPBITOI K 3aMMCTBOBaHUSIM. XOTs, KAK OTMEYAIOT UCCIIeI0BaTen, TaKast
«HEMPOHUIIAEMOCTb» OTHOCUTEIbHA: «COMAaTHYeCKast TCPMUHOJIOTMSI MMEET ITOrpaHd -
HbIe 00J1aCTH, OTHOCSIINECS K ,,KYJABTYPHOI JIeKCUKe ™ (3TO MEIULIMHCKHUE U HayYHbIe
TepMUHBI B CIydae, KOTIa sI3bIKOM HayK/ U MEIUIIMHEI B JAaHHOM KYJIETYPHOM apeajie
SIBJISICTCS HEPOIHOM SI3BIK... TEPMUHBI, OTHOCSIINECS K pa3IesIKe Tyl JKUBOTHBIX, B
ciaydae KoauUIMPpOBAaHHOCTH IIpoliecca pa3aeiku (OHU, B TAKOM CiIydae, 3auMCTBY-
I0TCSI KaK J1to0ast Apyrast o0psiioBasi TEpPMUHOJIOTHS)... HA3BaHUS YacTel Tesia 100bITO-
ro Ha OXOTE XKMBOTHOTO MPY HAJIMYMU OXOTHUYBUX Ta0y; ,,UTPOBbIC  TEPMUHBI: Ha-
3BaHMS pa3IMYHBIX TUIIOB aIbYMKOB B UTPe B 0a0KM; Ha3BaHMII MaJIblIEB PYK B UTPE
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THIIA ,,COPOKHM-BOPOHHKI“ M T.11.). [Ipu 3TOM, UTO KacaeTcs yacTeil TeJia KUBOTHBIX, ,,Me-
TadOopUIECKUIA TIEPEHOC™ ¢ HUX HA YaCTH TeJla YeJ0BeKa MPaKTUICCKN PeTyiIsIpeH, 1
TaKnM 00pa3oM 3aMMCTBOBaHME MOXKET BHEJIPUTHCS B OCHOBHYIO 30HY COMaTHYECKO
nexkcuku» [13. C. 30].

ApyruMu cioBaMu, aHaTOMUYECKME TEPMUHBI OTHOCSTCSI K HauboJjiee NIpeBHEM,
HMCKOHHO YaCTH CJI0BapHOIo cocTaBa s13bika. He ciayyaitHO Mx Ha3bIBalOT «IOKYIBTYP-
HBIMU TepMUHaMU». HecMOTps1 Ha TaBHOCTD (DYHKIIMOHUPOBAaHMSI, COMaTUUECKUE Tep-
MUHBI B LIEJIOM COXPaHSIOT YCTOMYMBOCTh 3HAUEHUI HE TOJIBKO B OYPSATCKOM, HO U B
IPYTUX POACTBEHHBIX MOHTOJILCKHUX SI3bIKAX, HAIIPUMEP: CTApOMOHIOJILCKOE *carba-
‘TIOAMBIIIIKA’; MOHTOJILCKOE yapgyy(H) ‘Tiaed0; KUCTh PYKH, ISICTD ; 4apoyyHsl ¢ ‘y-
YyeBasi KOCTD’; KAJIMBILIKOE yapeyy ‘3aIsiCThe, IIpeaIieube’; OypsITCKoe capbaa, capoyy
‘3aI5ICThe, JIyueBasl KOCTh ; B KAUYTCKOM AUAJIEKTe OYpSITCKOrO sI3bIKa capdyybuia ‘BaT-
Hasl I0JIOCKA, HaJleBaecMasl Ha 3arisICThe’; B XM PUT-0yJIaraTCKOM JUaJIEKTe OypSITCKOTO
sI3bIKA capOyy mamaxa ‘pe3Ko CAePHYTH (0JIEeKy) C TIJIeY; MePeH. Pe3KO OTBETUTD, OJIeP-
HYTB’. DTU IpUMePbI IOKA3BIBAIOT, YTO BO BCEX TPEX sI3bIKAX OOIIast ceMa COXpaHSIeTCs .

bonbinasg yacTeb cJIOB — Ha3BaHUW yacTell Tejia 00anaeT pa3BUTON MoONMCEMUEH.
OmHO U TO Xe CJI0BO MOXET 0003HavYaTh 00Jiee TpeX CMEXHbBIX IMMOHATUI. B pe3ynbraTe
JIEKCHUKAIM3alUu1 MeTahOpUIECKOTo WJIM METOHUMUYECKOTO 3HAUYeHU T aHATOMUYECKIE
TEPMUHBI TIEPEXOIST Ha IPYIUe 00BEKThI OKPYKAIOIIEH IIPUPOIbI, ITPEAMETH MaTepU-
aJIbHOM KYJIBTYpPhI M IIpo4. MHOTrMe Ha3BaHUS YacTell Tena yIoTpeOIsIIOTCSI B COCTaBe
0OTAaHMYECKUX 1 300JI0TMIECKNX TEPMUHOB. Tak, #/003H ‘T71a3’ BCTpedyaeTcs B Ha3BaHUM
CMOPOJVHbI yX3p HI0O09H, OYKB. OBIK IJ1a3; pbIObI COPOTU — yAdaH HIO0IH, OYKB. KpaCHBI
ria3. [loHsiTue «ronoBa» — moa2oll yoTpeoaseTcsl Kak equHUIA CUeTa: moa20l moo-
J10X0 ‘CUUTATh MOTOJIOBHO . TepMUH 60opa ‘TIOYKU’ B COCTABE BhIPAXKEHUs ypoohaH boopa
‘OIHA U3 Maphl TOYEK’ MOJTyYaeT 3HaUeHMEe ‘TOYHO TaKO XKe, OMMHAKOBBIM, TTOXOXKMIA .

ITockonbKy coMaTU4YeCKIe TEPMUHBI 00JIaaf0T KOHKPETHBIM IIPeIMETHBIM 3HAUE -
HUEM, MX CMBICJIOBbIE U3MEHEHUSI MOXKHO JOBOJILHO JIETKO ITPOCIICANTD. 31eCh MBI XO-
TUM PacCMOTPETh MPUMEPHI Mepexoaa COMaTUYECKUX TEPMUHOB B COCTaB JIOKYCOB —
0003HauYeHU oTpeneJeHHBIX MECT, y4aCTKOB MeCTHOCTeil. PaccMoTpum Hanboee
TUIIMYHBIE B 9TOM OTHOIIIEHUU TEPMUHBI.

C NOHSTHEM «POT» — aMAH CBSI3aHBI IIPEICTABICHMS O PA3IMYHBIX OTBEPCTUSX,
BXOJIaX, MPOXO/aX U T.I1.: yXap Oyyeail aman “XepJio Myliku’; OyKB. MYLUIKU POT; ny1eme-
doil aman ‘Myno mynemeTa’; OyKB. IIyJIeMeTa POT; abapebiH amaH ‘pacTBOP TUCKOB’; OYKB.
THCKOB pOT. O0IIMe ceMaHTHIECKIE MOISIN HAOMIOOAI0TCSI U B IPYTUX BTOPUUHBIX
3HAYCHUSIX, OTHOCSIIMXCSI, B YaCTHOCTH, K OCHOBHBIM (DYHKIIVISIM POTOBOIA ITOJI0CTH/
pTa — IpueMy ITUIIKA U BOCIIPOM3BEACHUIO PEU: aMaHOA 0poxXo ‘TIOIACThCS KOMY-JIH-
00 B IacTh, IIOIACTh B O€/y, ITOABEPIaThCs OITACHOCTH ; OYKB. B POT IOIIACTh; aMd Xa-
Xajaxa ‘HayaTb TOBOPUTL’; OYKB. POT pa3pe3aThb, Pa30pBaTh; eypoar ama madicadxs ‘co-
JIep>KaTh TPOUX VZKIMBEHIIEB ; OYKB. TPU pTa KOPMUTH. Kak TOKyCHOE MOXKHO OTMETHUTh
3HAUYE€HME ‘OTBEPCTUE, AbIpa, BXOI, HAIIPUMED, B HOPY, 3aJIUB, YIIEIbe : Xa0blH AMAaH
‘TOPHBI NTPOX0’; OYKB. TOPBI POT; MyPIHILL aMaH ‘yCThe peKM’; OYKB. peKU POT.

b3e — ocHOBHOE 3HaUeHME CIOBA — ‘TeNO, TYJOBUIIE; opraHu3Mm’. B pe3ynbrare
MeTadOpUIECKOTOo MepeHoca MOSIBIIsIeTCS 3HAUeHUe ‘CTOPOHA Yero-imoo; oeper’: apa
03e ‘3amHsIS1 CTOpOHA’; OYKB. 3aHEE TeJI0; ypda 03¢ ‘Tiepel, MepeaHssl CTOpoHa’; OyKB.
IepeaHee TeJIO; Hroyp 03¢ ‘Tiepe, TIepeaHsIsI CTOpOHA’ ; OyKB. JIULIO TeJI0; 00000 3¢ ‘HU3,
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HIKHSISI CTOPOHA’; OYKB. HMXKHEE TEJI0; 2040l caada 63e ‘TIpOTUBOIIOJIOXHbIN Oeper
pexu’; OyKB. peKU gajbHee Tesao. B 3anagHbix OypsITCKUX TOBOpax B pe3yJbTaTe (poHe-
TUUYECKOIO CTSKEHUSI U 00pa30BaHUsI JOJITOTO IJIACHOIO B CJI0BE 63¢ 00pa30Baioch
Hapeuyue sH30uu ‘3Ta CTOpOHA’: sHI0UUODI eapa ‘TiIepeian Ha 3Ty CTOPOHY .

Hrwopean — ‘criviHa; MO3BOHOYHUK; POCT’; MAPH. Hiopea €33xc3 ‘TOPC, TYJIOBUILE’;
MnepeH. XpebeT; xadviH HIopean ‘TOPHBIN XpedeT’; OYKB. TOpbl MO3BOHOYHUK; ‘TTOBEPX-
HOCTb; BO3BBIILIEHME, BBICTYNAOIIee Ha POBHOI MOBEPXHOCTU ; MAAbIH HIOp2aH ‘OyTOp
B CTCIIM’; OYKB. CTeII IT03BOHOYHUK, XApeblH HIOpeaH ‘000UrHA TOPOru’; OYKB. TOPOTH
ITO3BOHOYHUK.

Hroyp — ocHOBHOE 3HAUEHME CJIOBA ‘JIMLIO; TUYHOCTH . JIOKyCHOE 3HaueHNe BhISIB-
JIsIeTCsl B ceMax ‘JIMleBasi CTOpoHa, acaji; CTOpOHA’: yiACbiH X0Umo Hoypaap ‘1o ce-
BEPHOIi CTOPOHE YJIUIIBI’; OYKB. 10 YIUILILI CEBEPHOMY JIMILY.

Toxoti — ocHOBHOE 3HaUYE€HME CJIOBA ‘JIOKOTh, JOKTEBOI cycTaB’. B pesynbrate Me-
Tadopbl MO CXOACTBY (POPMBbI TTOSIBUIOCH 3HAUEHUE ‘U3NYyUYMHA, U3TUO, TyKa peKu’:
204101 Mmoxolii ‘peKn N3Tno’; OYKB. PeKU JIOKOTb.

Xoo0.401i — 0CHOBHOE 3HAaUEHME CJIOBA: ‘TOPJIO, TOPTaHb, IVIOTKA, KaabIK, TUILIEBO/I,
IBIXaTeJIbHOE TopIIo, mes’. B Bypsrcko-pycckom ciosape [14. C. 586] ykazaHo 3Haue-
HUeE ‘TOpJIO’ ¢ IOMETOM eeoepaghuueckoe: ‘Tiepelieek, MPUTOK; pykaB (PeKHU); MPOJIUB’:
X00.1011200p eamanxa ‘TiepenpaBIsITbCs Yepe3 MPUTOK (PEeKU)’; OYKB. TOPJIOM PEKHU nepe-
npaBisaAThest; Caeaan danraiin Xx000ie00p 2apaxa ‘IpoXoauTh 3anB bemoro Mopst’; OyKs.
benoro mopst ropjioMm mpoxoauTh; Kapeasvcks xooaoi ‘Kapeabckuii mepelneek’; OyKB.
Kapenbckoe ropio. Y cioBa x00.40ii oTMeUaeTcsl TakKKe 3HaYeHMe ‘Y3KUi1 TIPOXOI; Tiepe-
VJIOK; 3aKOYJIOK’, KOTOPOE TOXKE MOXXHO OTHECTH K JIOKYCHOMY: XA0blH X00POHOOXU X0~
0/10i1200p eapaica ep36306 ‘s MPolLe]l M0 Y3KOMY MPOXOAY MeXXay Top’; OYKB. 51 Ipolues
ropjioM Mexuy rop. [lepeHoCcHBIe 3HaYeHUSI CJTIOBA X000l ‘TIPUTOK, pyKaB PEKU, Tiepe-
LIIeeK; IIPOJIMB; IIEPEYJIOK; 3aKOYJIOK ITOSBIIINCH B pe3yJIBTaTe MeTaOpPEHI IT0 CXOICTBY
(opMBI — y3KOE OTBETBJICHHE OT OCHOBHOM YaCTH.

Y cnoBa xyuyyn Bypsitcko-pycckuii ciioBaps [ 14. C. 609] yka3blBaeT OCHOBHOE 3Ha-
YyeHHre ‘BBICTYI; BhlIarolasics (MM BbICTYIAlOIIas) BIIepea YacTh Yero-imoo; Mopaa
(’KMBOTHOTO); KJIIOB (Y IITUIL)’ ¥ peKoe 3HaueHue ‘TyObl, HOC . JJoKaTUBHOE 3HaUYEHNE
CJI0Ba XyuityyH OOHAPYKMBACTCSI B 3HAUCHMSIX ‘BBICTYII 3MJIM; MbIC : XAObIH XYULyyH ‘BbI-
CTYII TOPbI’; OYKB. KJIIOB FOPHI.

IIIr45 — psiMoe 3HaYEHME CJIOBA ‘3aTHUTOK; 3arpuBoK’. B crmoBape [14. C. 744] yka-
3BIBACTCS UM JIOKATUBHOE 3HAUEHUE: ‘TOPHBIN TepeBall; BhIcoKoe MecTo’. MeTtadopu-
YeCKU# MepeHoC MPor3011Ie] Ha OCHOBE CXOJICTBA — HEUTO BBICTYMAIOIIIEE, BbIIEISIIO-
1Ieecs 1o BEICOTE.

Toonmo — ocHOBHOe 3HaUEHHUE CJIOBA ‘MOCJe, TialeHTa’. Y OypsT cyluiecTBOBa
00psia moormo xadaeanaxa ‘XOPOHUTH ITOCJIC’ — 3aKaIlbIBaTh ILIALICHTY, CO3IaBasi CBO-
€00pa3HOe «KWINILE» HOBOPOXKICHHOI'0, KOTOPOE MTOJKHO CTaTh XpaHUTEIEM U I10-
KPOBUTEJIEM YeI0BeKa Ha BCIO >KM3Hb. B Tpaguiiny 3amaaHbIx OypsIT ObITOBaI 00bIUail
HaBellaTh MECTO 3aXOPOHEHMsI CBOEIO IocJea Ha poaoBoil 3eMiie. B mepeHocHOM
3HAYEHUU CJIOBO MCIIOJIb3YETCS KaK ‘MECTO POXKIACHUS : MUHUU MOOHMO 2a3ap ‘MeCTO
MOETO POXKACHUS .

Toazoii — ocHOBHOE 3HaYeHMeE cyioBa ‘TooBa’. Ellle 0AHO 3HAaYeHME 3TOro CI0Ba
‘BepiinHa (Tophl)’ TTOSIBUJIOCH B pe3yabTaTe IIepeHoca IT0 CXOACTBY MECTOTIOIOXKEHNS,

392 SI3bIKOBASI CUCTEMA



Semenova V.1. Polylinguality and Transcultural Practices, 2022, 19 (3), 388—397

T.€. camasi BbICOKas 4YacTh 0O0BEKTA: XadbitH moaeoti ‘Topbl BepiinHa’. CIOBOM Mmool
MOKET OBITh Ha3BaHa BO3BBIIIICHHOCTD, XOJIM WU KypraH: 0apyyH moaeoil ‘3amagHblil
KypraH’; OyKB. 3aragHasi TojoBa. B ocHoBe 3Toro nepeHoca Mbl HabJomaeM Metaopy
I10 CXOACTBY (hOPMbI, HEKOETO BBICTYIIAIOIIIET0, BO3BhIIIa0IIerocs oobekTa. [lomooHoe
JIOKYCHOE MCITOJIb30BaHME COMAaTU3Ma M0.420i OTMEUYaeTCsl TIOBCEMECTHO B perMoHax
paccesieHus1 OypsIT.

Cnenmyer OTMETUTH ellle OAWH THUII IIepeHOoca 3HaYeHUsI. Brlllle yKa3pIBasoch mepe-
HOCHO€ 3HaUEHME CJIOBA HIOpeaH ‘CIIMHA; MO3BOHOYHMK; POCT’, TAKOE KaK ‘Xpebder’:
XaoblH HIOpeaH ‘TOPHBIA XpebeT’; OyKB. rOphl MO3BOHOYHUK. B 3amagHo-0ypsaTcKux ro-
BOpax CYILIECTBYET BbIpaXXeHUE Y0191l HIOp2aH ‘CepeiuHa 3UMbl’; OYKB. 3UMBbI IT03BO-
HOYHMK, XpeOeT. Tak Ha3bIBalOT MEPUO BpeMEHU B KOHIIE siHBapsi. CuuTaercs, 4To
€CJIM TTOJIOBMHA 3aI1acOB KOPMOB OCTAHETCSI K 3TOMY BPEMEHH, TO CKOT CMOKET 0J1aro-
ITOJTYYHO Mepe3nuMoBath. [IpeacTasisieTcs, 4To 3To 3HaYeHUE CJIOBA HIOpeaH TOXKE MOXK-
HO OTHECTH K JIOKYCHOMY, HO HE K IIPOCTPaHCTBEHHOMY JIOKYCY, 8 BpeMEHHOMY — 000-
3HAYaeTCs OIpPeNeICHHBII Meproa BpeMeHU roaa. Takoe Ke BpeMEeHHOe JIOKYCHOE
3HauYeHUEe OOHAPYKUBAETCS Y CIIOBA Ayya ‘XBOCT’: y0343i hyya ‘3UMbl KOHeEll'; OYKB.
3UMBbI XBOCT; Jc3131 hyya ‘Tofa KOHell'; OyKB. rojaa XBocT. [1omoOHbIe TpUMEpPHI UILTIO-
CTPUPYIOT 00pa30oBaHMeE IIEPEHOCHBIX 3HAYCHMI He I10 CXOACTBY MJIM CMEXKHOCTH, a CKO-
pee, TI0 acCOLMaLMsIM, HallpuMep: IT03BOHOYHUK ITPOXOIUT I10 CEpeIrHe, Al CIIUHY
IIOTI0JIaM — OTCIOJIA: TIEPHOJ BpeMeH!, O3HAYAIOIINIA, YTO MOJIOBMHA 3UMBI IIPOIILIA.

AHaTOMHUYECKME TEPMUHBI HEPEIKO BCTPEUAIOTCS U B TOMOHUMMYECKUX CUCTEMaX.
A.B. CynepaHckasl, TOBOpsI O TOM, YTO JIMIIb IIPEAMETHO BOCIIpMHUMAaeMble peauu
MPOCTPAHCTBA / BPEMEHMU I10JIy4aloT COOCTBEHHbIE UMEHA, TIPUBOAUT IIPUMED: «...CITO-
KOIHO 1 pOBHO TSIHYILIAsICS OeperoBast IMHKS He TTOJTYYUT MHOTO Ha3BaHMS, KaK Oeper,
IUISEK, Mooepexbe. Ho JocTaTouHO 3TOM TMHUU 00pa30BaTh XOTsI Obl HEOOJILILION BhI-
CTYyI B CTOPOHY MOPSI, KaK HEIIPEPHIBHOCTD M IUIABHOCTh JIMHUHU HapyinaeTcst. Beictyn
MoJIy4aeT cBoe 0coboe 0003HaueHNEe: MBIC MM HOC Takoii-To» [15. C. 102]. CHavana
aHATOMUYECKHUI TEPMUH B pe3yJibTaTe NepeHoca 3HaueHUsT mpruodpeTaeT (PyHKIINIO
JeTepMUHaTUBa (reorpauyeckoro TepMrHa), a 3aTeM y>ke HOMEHKJIaTypHBI reorpa-
udeckmii TepMUH 3aKpEIUISIETCS B COCTaBe Ha3BaHUS OIpeieJICHHOro reorpaduye-
CKOr0 00bEKTa, CTAHOBUTCS TOITOHMMOM WJIM BXOJUT B COCTAB TOITIOHMMAa-KOMIIO3UTA.
E.B. CynnyeBa oTMeuaeT, 4TO B IIOJOOHBIX MeTaDOpUIECKIX Ha3BAHUSIX ITPOSIBIISTIOTCS
OIHOBPEMEHHO YHUBepcaJbHasl 3aKOHOMEPHOCTh 1 pernoHaibHas crienuduKa
[16. C. 147].

B OypsaTCcKO#t TOMOHUMUN MOXKHO OOHAPYXUTh MHOXECTBO TOITIOHMMOB, 00pa30-
BaHHBIX OT COMAaTUYECKMX TEPMUHOB: MECTHOCTh 70200l ‘To0Ba; BepiurHa’ [17. C. 186],
naab Mopun Toneoii — oT mopun mosneoii ‘KoHb rojiopa’ [18. C. 140], ropa Hapun Toa-
20l — OT Hapux moa2ol ‘ToHKas, y3kasi rojioBa’ [18. C. 142]; mecTHOCTb X00.10ii ‘TOPJIO;
nepelnreex, IpUTOK, pykas peku, mposuB’ [17. C. 212]; ceno Toxoii ‘TOKOTh, TOKTEBO
cycTaB; u3nyunHa, u3rubd peku’ [17. C. 188]; ryda Hropearnckas [18. C. 355], ypouniie
Hrwpean v ynyc Hropeanaii Oneoii [18. C. 79] ot Oyp. Hropean ‘criiHa; XpedeT’; ropa Xy-
WyyH OT XyutyyH ‘BBICTYII, BblAatolIasics 4yacThb; ryosl, Hoc” [18. C. 240].

B basgnnaesckom paiioHe MpKyTckoii obyiacTy ObLIM 3a(pMKCUPOBaHbI Ha3BaHUS
JIBYX BO3BblllleHHOCTe — 3yyn [l[243 v bapyyu lll543 oT 3yyn v 6apyyH wian3 ‘BOCTOU-
HBIN 1 3aMagHBINA 3aTPUBOK .
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B Hykytckom paitoHe oTMeueHbl Ha3BaHUS YIAycoB 3yyH lllanaa v bapyyn lllanaa —
OT waHaa ‘CKyna’; wianaa y2nyy ‘yroi, 3aKoyJsiok’. JlepeBHIO ¢ TaK1M K€ Ha3BaHUEM
HaxoauM B kHMTe «[eorpaduyeckue Ha3BaHUs Pecnyovku bypsTiist: TOMOHUMMWYECKUA
caoBapb» — Illanaa [17. C. 226]. Tam ke ykasan Hlanamckuii xpebem. ABTOPbI OTME-
YaloT, YTO U/aHaa B TOIOHMMUM O3HAYaeT ‘BepllrHa, rpeOeHb, XpeOeT rophl’.

B Oxuput-bynaratckom paiioHe cyiiecTByeT ypouuille Jasa (ipaBobepekbe peKu
Kyna), HazBaHMe KOTOPOro 00pa3oBaHoO OT da.ia ‘NoTarKa (aHaToMu4eckas)’.

HMHTepecHBIM MpencTaBisieTcs MOsIBISHUE Y CI0Ba MoA20i 3HaUYeHUs ‘Havalo, UC-
TOK KaKOI-IM00 PeKU, PYUbsl’: 20pXOHOU M0A20i ‘UCTOK PyUbsl’. 31€Ch MOXKHO TOBOPUTD
0 0oJiee CIIOXKHOI IICUXOJIOTUIECKOi MeTacope, IIIe rooBa IpeACcTaBIIsIeTCs KaK Ha-
4aJio, OCHOBA, KaK HEUTO caMo¢ BaxkHoe. [IpuMephl MOm00OHBIX JTOKYCOB IIPUBOIUT
N.A. Jam0OyeB: «B 1gTH ciyyasx TepMUH yrioTpeossieTcs B tuapoHuMax. Bece oHu Ha-
3BIBAIOT BEpXHUE IIPUTOKU TOPHBIX PEK, M, CKOpee BCEro, 3aMCTBYIOT Ha3BaHUsI TOp U
BEPIIMH, C KOTOPBIX CTEKAIOT 3TU MPUTOKU: Xapa- Toaeoir (OxuHCcKUi pailon Pecmy-
onmuku bypsatust), Hoeoon-Toaeoi (JIxuauHckuit paiion Pecniyonuku bypstust), Yxa-
Toneoti (MBonruHckuii paion Pecniyoavku Bypstus) u op.» [19. C. 24].

B Hammx marepuaiax ooOHapy:KuBaeTcsl TOMMOHUM Taaxauiu-T0420ii — UCTOK peKU
MypuH (0yp.: mypan ‘peka’). JIBe BepILIMHbI, MEXIY KOTOPHIMUA HaUMHAETCSI UCTOK
MypuHa, Ha3biBatocs 3yyH Yrdap ‘nesas / BocTouHast Bbicota’ U Maaaawn Yyna ‘nvicast
ropa’. Kak Buayum, Ha3BaHMSI OTJIMYAIOTCS OT Ha3BaHUS MCTOKa peku. Ham npeacras-
JISIETCSI, UTO TOITOHUM 00pa30BaH OT CJIOBA MaAxaH ‘MyKa; TECTO, XJied’: Ha peKe ObUIN
ITOCTaBJICHBI IB€ MEJIbHUIIBI, IPHUHAMJIEKAIINE IBYM COCETHUM YIIycaM, PacIIOI0XKeH-
HBIM 0 000UM Oeperam peku. Tasxauiu — 3TO 3anagHO-0ypsTCKast (popMa MHOXKeE-
CTBEHHOTO YKMcJia, POAUTEIbHOTO TaieKa CJIoBa MaaxaH, B IUTEPaTyPHOM OypSTCKOM:
manxadaii. Takoe e 3HaU€HNE ‘HAYalo, UCTOK KaKOM-JTMOO peKH, pyubsl’ BEISIBIISIETCS
y TonmoHuMa 3adaiin-T0420ii — MECTHOCTb, II€ HAXOAUTCS UCTOK MPABOIo MPUTOKa
peku MypuH (0T 3ada ‘“HeHacTbe, Heroroja’, 0yKB. HeHACThs rojioa). @opma 3adaiin —
3arnaaHo-0ypsTckas hopMa poaMTeNIbHOTO TajeXka CIoBa 3ada, B IUTepaTypHOM OY-
paTckoMm: 3adeii. C.A. Typynes, ykasbiBast TomoHUM Oca Toaeoii, CBSI3bIBAET €ro Mpo-
HUCXOXIEHUE ¢ Oyp. aca moaeoii ‘pa3BUINHA; BUIbI; POTYJIbKa; poratka’ U moa20il ‘To-
nmosa’ [18. C. 81]. Ham mpencraBiasgeTcs, 4TO TOMOHUM MNPOU3OILIET OT
OYPSITCKO-MOHTOJIBCKOTO 0c(0)/yc(an) ‘Boaa’; cp.: CTApOMOHTIOJIbCKOE *0s//us, COBD.
oyp. yha(n) id. Tem 601ee, Oco Toaeoii — 3TO ypouuiiie B BepXoBbe peku KMpcaii, T.e.
TOITOHUM TaKKe MOXKHO TOJIKOBATh KaK ‘BOABI KCTOK ; OYKB. BOIbI TOJIOBA.

ATeJUIITUBHBIMM OCHOBAaMM TOIIOHMMOB CTaHOBSITCSI HE TOJIBKO Ha3BaHUs YyacTeit
TeJjia yejloBeKa, HO U BHYTpeHHUX opraHoB. Hampumep, Heganeko ot cena [axannl ba-
stHIaeBcKoro palioHa MpKyTckoii 006acTu ecTh moJisiHa 3ypxox, Ha3BaHUE KOTOPOU
00pa3oBaHoO OT OyP. 3ypx3H ‘cepilie’, ouepTaHUSIMU OHA ITOX0XKA Ha YeJIOBEYeCKOe Cep/l-
ue. B KauyrckowM paiioHe ectb peka Mawn3ypka (JieBblii MPUTOK p. JIEHBI) 1 ONHOUMEH-
HBII TTOCEJIOK, OYpSITCKOE Ha3BaHUe KOTOpbIX basu 3ypxsn. HazBanue pexu bast 3ypxau
4yacTo (Urypupyer OypsTCKUX pOJOCIOBHBIX ITpeaaHusx. Bornmpoc 06 aTuMoJioruu ato-
ro TOIOHMMA HE MOJYYUJI ONHO3HAUYHOrO pelieHus. OQHU UcClenoBaTe Il CUMTAIOT,
YTO TOTIOHUM TIPOU3OIIIES OT OYp. 6asH 3ypxaH ‘GoraToe cepiiie’, mpeararoTcs u apy-
rue ToakoBanwus [18. C. 75—76]. [1. 1. HumaeB yKa3bIBaeT, 4To 3ypxsH — «OOBIYHO
Ha3BaHMe TOp ¢ OCTPOBepxoii BepimHoi» [12. C. 25].
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B Oxuput-bynararckom pailoHe HaMu 3apUKCUPOBAH TOMOHUM Toonmo (Taab Ha
paBoM 6epery MypuHa) — OT mooHmo ‘TIOCIIe 1, TUTalleHTa’ ; TOMOHUM 00pa30BaJICs OT
MEePEHOCHOTO 3HAUEHMSI CJI0OBA ‘MECTO POKICHMS; MECTO, T/ie ObLIa 3aKoMaHa IJlalieHTa’ .

[TpuHLIMITBI HOMUMHALIMK TeorpacMIeCKrX 00bEKTOB BCeraa ObLIN aKTyaJIbHbIMU U
JIOBOJIBHO CITOPHBIMU BOIIPOCaMU TOIIOHUMUYECKMX MCClIeqoBaHuil. Tak, Harpumep,
3.P. PeirobutoH, BO3BOIMII Ha3BaHKE M3BECTHOTO TOpHOTro niepeBaia B bypstun Xamap
Jlabana K cnoBy hamap ‘opexu’, a He xamap ‘HOC’ Y MUCaJ, UTO «y OYpsT HEe IPUHSITO
OTTEHSTh TeOMOP(MOJIOTMUECKHE WIM MHBIE 0COOCHHOCTH MECTHOCTH ITyTEM CpaBHEHUS
ee c yacTsMu yejaoBeueckoro Tesa» [11]. Emy Bo3paxkaet JI.JI. Humaen: «meromumecs
JIaHHbIE HE MO3BOJISIIOT COIIACUThHCS C IOA00HO ITOCcCTaHOBKOI Bompoca. Hampumep,
B CenenruHckom paiione bypsrckoit ACCP, 6iu3 cena Tammp Hamu 3aUKCUpoBaH
ellle OMMH aHAJIOTMYHBIN TOITOHUM. JlaHHOe Ha3BaHME OCMBICIUBACTCS MECTHBIMU XK1 -
TeJISIMU TOJIbKO B 3HAUEHWHM ‘HOC-TiepeBai’. Tomy city>Kat MoATBepKACHUEM U TeOMOP-
donormnyeckue ocooeHHOCTH 00beKTa. KpoMe Toro, HeT HUKaKMxX OCHOBaHMIA TIpOUC-
XOXJEHNEe pacCMaTpUBaeMOIo UMEHM CBSI3bIBaTh CO 3HAUEHUEM ciioBa hamap... Tep-
MUHBbI Xamap (kamap, Kkemup), 0003HAYaIOII1E MbIChI, YTEChI, BO3BBIILIEHHOCTH, UMEIOT
pacripocTpaHeHue 1 B Ipyrux pernoHax — CpenHeit Asnn, [ToBomkbse. Kpome Toro, y
SIKyTOB UMEETCSI TePMUH mymya (mymyc) — OYKB. ‘“HOC’, YIIOTPEOJISIBIIMIACS IJIsI Ha-
3BaHUI1 MBICOB, BEICTYIIOB, OKOHEYHOCTE! TOp. AHAJIOTUYHBII TEPMUH OBITYET U B IPY-
I'MX TIOPKCKUX si3biKax» [12. C. 25].

B aroii e padote J1.J1. Humaes nuiiet: «Heob6xoarMmo yuyecThb, UTO Ha3BaHUSI, CBSI-
3aHHBIE C YaCTSIMU YEJIOBEYECKOTI'0 TeJIa, COOTHOCSTCS CO CTPOTrO OIpeAeIeHHOM rpyIl-
0¥ reorpamuecKnx 00bEKTOB, T.€. BCe OHU SIBJISTIoTCS opoHUMamMm» [12. C. 25]. Catum
BBIBOJIOM TaKXKe HeJIb3sI COIJIACUTHCS IIOJIHOCTRIO. I IprBeaeHHEIE BBIIIIE IIPUMEPHI ITO-
Ka3bIBalOT, YTO COMATHIECKME TEPMUHBI BXOASIT B COCTaB HE TOJILKO HAa3BaHMI TOp U
WHBIX BO3BBIIIEHHOCTEl — OPOHMMOB, HO OOHAPYKMBAIOTCS M B COCTaBe APYTMX pa3-
pPsIIOB TOITOHUMOB: TUAPOHUMOB — Ha3BaHUI BOJHBIX 00bEKTOB, XODOHUMOB — Ha-
3BaHUM TEPPUTOPUI, arPOOHMMOB — HAa3BaHUM 3€MEJIbHBIX YUYaCTKOB, TTOJICH U JIp.

3aknyeHue

Comarnueckue TepMUHbI B pe3yjibraTe MeTa(opr3aliii CTaHOBSATCS JIOKYCaMHM, yKa-
3aTeJISIMU ONPEIEICHHBIX Y4aCTKOB MECTHOCTH, TePPUTOPHU. BOIBIIMHCTBO UCTOY-
HUKOB OIPEIC/ISAIOT MeTapopy KaK CKPbITOE CPABHEHHUE, OCYLIECTBISEMOE ITyTeM IIPU-
MEHEHMS Ha3BaHUs OJHOTO IpeaMeTa K APYTOMY U BEISIBIISIIOLIEE TEM CAMbIM KaKylo-
HUOYIb BaXXHYIO 4epTy BTOoporo. Meradopa 3acTaBiseTr oOpaTUTh BHUMaHUE Ha
CXOJICTBO MEXY ABYMS MpeaMeTaMu, MHOTIa COBEPILIEHHO HeoxkrnaaHHoe. MeTtadopa
roApa3yMeBacT OIpeleJICHHBIN B3IJIsI Ha IIPeAMET, He BbIpaxkas ero OTKphITo. MeTa-
(bopa mopokaaeT JONMOJIHUTEIbHBIE, BTOPUYHbBIC 3HAUCHUS COMAaTUYECKUX TEPMUHOB,
a3aTeM B pe3yJIbTaTe OHMMU3ALMM COMATU3MBbI ITOMNAal0T B TOMTOHUMUYECKYIO CUCTE-
My sI3bIKa. B TOMOOHEBIX ClTydasiX IPOSBISIETCS OOIICUEIOBEYECKOE IICUX0JIOrMYEeCKOe
CBOICTBO CpaBHUBATh U OTOXKIECCTBIIATh Pa3IMUHbIC PeaIuy OKpyXKaloleil 1eiicTBI-
TeabHOCTH. HO MHOTO3HAYHOCTH CJI0B HE MCUEPIThIBAETCS TOIBKO SIBJICHUEM ITOJIMCEMUIT
cioBa. Hapsaay ¢ mpsMbIM «pedepeHTHBIM» WM «I€HOTATUBHBIM» 3HAYEHUEM CJIOBa
CYILIECTBYIOT TaK Ha3bIBaeMbI€ aCCOLMATUBHBIE 3HaYeHUsI. [TepeHOC 3HaYeHMS CI0B Ha
OCHOBE acCOLIMALN TAKXKe CIIOCOOCTBYET 00pa30BaHUIO JIOKYCHBIX 3HAYECHUI Y CO-
MAaTUYECKOM JIEKCUKU.
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Abstract. In modern linguistic science the study of nominative units is not limited to their consideration
within the lexicological direction. Nowadays the research of secondary language nominations is
becoming increasingly relevant as mental operations through which cognition, structuring and evaluation
of knowledge about the world is carried out. Since cosmonyms can be correlated with similar units,
then accordingly they have not only a certain cultural, value-semantic content and have a special type
of connotative meaning, which is commonly called mythological, but they are also fully correlated
with the units of cultural codes. In the paper, based on the consideration and comparison of numerous
cosmonyms, as well as myths, legends and tales related to cosmonyms’ origin, which are recorded in
the cultural traditions of the indigenous peoples of Russia. On the one hand an attempt was made to
identify their national and cultural specifics and on the other to correlate these cosmonyms with the
basic cultural codes, as well as to trace their connection with the deep layers of cultural space, which
are correlated with the oldest human ideas about the world.
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BBepeHune

OOBEKTHI OKPYKAIOIIET0 MUAPA, BEITIOIHSIS 3HAKOBYIO (DYHKIIHMIO, IIPUOOPETAIOT HE -
KU€ JOIOTHUTEIbHbIC 3HaUueHus. B pe3yibraTe HOMMHAIIMKU MOIO0HBIX OOBEKTOB 00-
pa3yloTCs BTOPUYHBIE CEMHUOTUIECKIE CCTEMBI, IMEIOIIE HEITOCPEACTBEHHYIO CBSI3b
IpyT ¢ npyrom. JlaHHbIE UMEHa B COBPEMEHHOU JUHTBUCTUKE YYEHBIE COOTHOCST C
komamu [1. C. 39]. [lonsiTHE K0da MOSIBUIOCH B IMHIBUCTHUKE O1arogapsi CEMUOTUKE 1
OCHOBBIBA€TCSI HAa 3aKOHE COOTBETCTBUS IIJTaHA COACPXKAHMS U TIaHa BhIpaXKeHUs [2.
C. 8]. M3BecTHBIIT HeMenKuii ToruK 1. Ppere mucair o ToM, YTO y KaXKIOro 3HaKa eCTh
MpeaIMeTHOE 3HaUeHre (HeMOoCPpeICTBEHHO 3HaU€HE CaMOTo IpeMeTa) U CMbICIIOBOE
3HaueHne (MHpopManus 00 3ToM npeamere). OcCoOeHHOCTh CMBICIOBOTO 3HAYCHUSI
3HaKa (MHGopMaIMs O TIpeAMETE) 3aKII0YaeTCsl B TOM, UTO OHO Bceraa OyaeT onpee-
JISITBCST TOM CUCTEMOI1, B KoTopyto Bxomut [2. C. 7].
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Orcroa BbITEKAIOT JBa BaXXKHbIX CBOMCTBA KOJTOB — MX BTOPUUYHOCTD, a TAKXKE Ha-
JInuue 100aBOYHOro 3HaueHus. [1pu 3ToM MeXX1y STMMU CBOMCTBaMU MPOCIeXKUBAET-
csI TeCHasI B3aMOCBSI3b: UMesI IIepBOHAYaIbHO CBOE COOCTBEHHOE ITPEeIMETHOE 3HAUe-
HHUeE, 2JIEMEHThI KOAOB BIOCAEACTBUM HAUMHAIOT UCIT0JIb30BaThCS A1 0003HAUYEHUS
JIPYruX 00BbEKTOB, TEM CaMbIM IPUOOpeTass KOHHOTAaTMBHOE 3HaUEHNE 1, COOTBETCTBEH-
HO, BKJIIOYAsICh BO BTOPUUYHYIO CEMUOTUYECKYIO CUCTEMY.

B aTo0ii cBSI3M paccMOTpUM ITOAPOOHEE MOHSITHE «<KOHHOTAIIUsI», KOTOPOE B COBpE-
MEHHOI1 HayYHOI1 IUTepaType TPAKTyeTCs JOCTaATOYHO HeoaqHO3HaYHO. Kak oTMedaeT
[.b. [yIKoB, TepMUH «KOHHOTALIMSI» «OXBATHIBACT B PA3JIMYHBIX TOJKOBAHMSIX CTOJIb
pPa3HOPOIHBIE OOBEKTHI, UTO MOTEPSLI IJIABHOE KAYECTBO HAyUHOI'O TEPMUHA — OJTHO-
3HAYHOCTb U ompenesieHHOCTh» [1. C. 43].

B nonumanuu FO. 1. AnipecssHa KOHHOTALUM JIEKCEMbI — 3TO HECYILIECTBEHHbIE, HO
B TO K€ BpeMs$1 YCTOMYMBEIC ITPU3HAKHY BHIPAXKAEMOT0 TAHHOM JIEKCEMOM ITOHSITHS, TIe-
penarolye KoJJIEKTUBHYIO OLIEHKY 00 OMpeIeIeHHOM MpeaMeTe Win (pakTe 1eCTBU-
TeJbHOCTU. I1pu 3TOM ydeHbIii JeaeT akKlieHT Ha TOM, YTO KOHHOTalluX He BXOIST B
JIEKCMYECKOe 3HAYCHHE CJIOBA U HE MPEACTABIISIIOT COO0M KaKKe-IM0O0 BEIBOIBI MU
clieacTBus U3 gaHHoro 3HayeHus [3. C. 159].

Tem He MeHee B HAacTOsIIIIee BpeMsI O JISKCUUYEeCKOM 3HaUYeHUY B COBPEMEHHO JIMHT -
BUCTHKE CJIOKMIIOCH TIPEIACTaBICHNE KaK O «MHOTOKOMITOHEHTHOM CEMaHTUYCCKOM
1IEJIOM», B CTPYKTYPY KOTOPOTO TOMMMO CUTHU(DUKATUBHBIX U IEHOTaTUBHBIX KOMITO-
HEHTOB 3HAYCHMSI B KaueCTBe (haKyJIbTaTUBHOTO BXOAUT M KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT
[4. C. 56—57]. Jlekcuueckoe 3HaYeHNE YUEHBIMU PACCMATPUBAETCs KaK JOCTATOYHO
CJIOXHAas CTPYKTYpa, B KOTOPYIO IOMUMO ITOHSITUAHOTO COAePKaHUSI BXOIUT «BECh 3a-
I1ac JIMHTBUCTUYECKNX U SKCTPAIMHTBUCTUYCCKUX CBEACHMIA, aCCOLMALINiA, CMyTHBIX
Kak OyaTo ObI allPUOPHBIX MIPEACTAaBISHUA U BCEX ,,J00aBOYHBIX CMBICIOB™, Ha3bIBae-
MBIX KOHHOTauusIMu» [5. C. 64].

MpkI nojaraemM, 4To HauboJiee 00ObEKTUBHBIM B 3TOM BOMPOCE SIBJISIETCSI MHEHUE
J.b. IynkoBa, KOTOpbIi YTBEPKIAET, YTO HE CJIEAYET HACTOJIbKO LIMPOKO MOHUMATh
KOHHOTAILIMIO. YUEeHBII MpemiaracT Ha3bIBaTh COBOKYITHOCTD 3JIEMEHTOB, HE OTHOCS -
LIMXCS K MTOHSITUIMHOMY COllep>KaHUIO CJIOBA, JEKCUYECKUM (POHOM U OIpeAesIsieT KOH-
HOTAIMIO B KauecTBe HeKoero Habopa auddepeHInaTbHbIX IPU3HAKOB CJIOBA, KOTOPbIE
He OTHOCSTCS K CUTHU(PUKALIMU JAHHOTO CJI0Ba, HO MPY 3TOM 00YCIaBIMBaIOT yIO-
TpebJieHWe JaHHOTO MMEHU B XapaKTepU3ytollei (hyHKIIUH, T.€. TO3BOJISIIOT BHICTYTIATh
€My B IO3MLINY ceMaHThdecKoro npenukarta [1. C. 45].

IToMyMO MOHSATHUSI KOHHOTALIMM B CBSI3U € MPEANPUHMMAEeMOI B Hallleii padoTe Mo-
ITBITKOM BBISIBUTH T€ OCOOCHHOCTH, KOTOPhIE 00YCIOBUIN BHIOOP TOTO MJIM MHOTO Ha-
3BaHUS A1 0003HAYEHUST OOBEKTOB 3B€3AHOI0 Heba, HaM MPEACTABSIETCS BaXKHbBIM
00paTUTHCS K paCCMOTPEHMIO TTIOHSITUS «aCCOLlalls», KOTOPOE HAXOAUTCS B TECHOM
B3aMMOCBSI3U ¢ KOHHOTaI1ei. B Bompoce 0 COOTHOIIIEHNY TaHHBIX ABYX ITOHSTUH CY-
LLIECTBYIOT pa3IMYHble MHEHUS YUeHbIX. OTHM UCCea0BaTe M CONMKAIOT U JaXkKe OTO-
KIECTBISIOT KOHHOTauo 1 acconmanuio (M. M. Kobosesa, 5. baptmunckmii), npyrue,
Hao0OPOT, CYUTAIOT, YTO KOHHOTALIMS JIEKCUUYECKOMN e AMHULIBI BXOAUT «B CaMy 3Ty €11 -
HUILY» B OTJIMYME OT aCCOLIMAIIM, KOTOPasi HAXOIUTCS BHE «IPaHUI» UMEHU U KOTopast
MPUIMCHIBACTCS JICKCUYECKOM eAMHULIE I3bIKOBBIM KOJIeKTUBOM [1. C. 46].
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Otcroaa Mbl MOXXEM FOBOPUTH €l1ie 00 OHOU 3HAYMMOIN 0OCOOEHHOCTH KOJA0B — 00
UX Kyaomyproti cocmagasioujeil. [1ocKoNbKy accolMaiy MpUITHChIBAIOTCS JIEKCUIECKO
eAVMHUIIE I3bIKOBBIM KOJIJIEKTUBOM, a SI3BIKOBOM KOJUIEKTUB — 3TO HOCUTEb OIIpe/Ie-
JIECHHBIX KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEi1, TO, COOTBETCTBEHHO, CMBICJIOBOE 3HAYEHME JAHHbBIX
eIVHUII 3aKJII0YaeT B cebe HEKOe KYIbTypHOE colepxaHue. [1pu aTom ciaenyet oTMe-
TUTb, YTO B OJHUX CIyYasiX OHO XapaKTepU3yeTCsl IIPO3pavyHbIM U COBEPILIEHHO OYEBU/I-
HBIM JJIS1 TOHUMAaHUS 3HAYEHUEM, B APYTUX K€ Cydasix OHO MOXKET OBbITh HESICHBIM,
HEIIOHSITHBIM, IIOTEPSHHBIM C TeUeHUEeM BpeMeHu. HalinmoHanbHast KyJbTypHasi UH-
(opmaius, IpUCYTCTBYIOIIAS B SI3bIKE, B OIIPENeICeHHOM CTeIIEHN MOXET ObITh HEIIO-
HSITHA JaxKe IJIsI €T0 HOCUTEJIeH, TaK KaK B OOJIBIIMHCTBE CIIy9aeB CKPhITa BO BHYTPEH-
Hell (hopMe c10Ba 1 €T0 CEMaHTUUYECKOM CTpYKType. I1pu aTOM, OTMETHM, YTO JaHHASI
mpo0JieMa YCIOXKHSIETCS TeM, UTO B KaxKA0 HAallMOHAJIbHOM TPaaAUIINU CYIIECTBYIOT
CBOM 0co0ObIe (pOpMBI BepOabHOM perpe3eHTallui MUpa, MOCPEACTBOM KOTOPOIi IPo-
HUCXOIUT (hOPMUPOBAHME SI3BIKOBOI KAPTUHBI MUPA. « EMMHUIIBI, SIBJISTIOIIECS COCTaB-
JISIOIIMMHY 3TUX KOJOB, HAJEJISIOTCSI OTIpeieIeHHBIMM KYJIBTYPHBIMU 3HAUCHUSIMH,
YacTh U3 KOTOPBIX IPUCYTCTBYET B ,,CBETJION 30HE“ CO3HAHUS ITPeACTaBUTEJIECH TOM Win
WHOI KYJIBTYPHbI, APYTYE K€ HE OCO3HAIOTCSI, IPUCYTCTBYIOT UMIUTMLIMTHO, TIPEACTABIISIS
c0001i cBOeOOpa3HEbIE ,,JaKYHBI “, UX OKCIIJIUKALIMS SIBJISIETCS Pe3yJIETaTOM JTMHTBOKYJTb-
TypoJorndeckoro aHanusa» [1. C. 39].

B c¢Bs131 ¢ Takoil MOCTAaHOBKOM BOIIpPOCa YYeHBIMU ObLIa TIPEANPUHSTA ITOMbITKA,
HaIlpaBJIeHHasl Ha pacCCMOTPeHHE INIyOMHHBIX HAIIMOHAIBHO 1 KYJIBTYPHO 00YCIOBJICH-
HBIX CMBICJIOB, KOTOpas IPEAOIIPeIe/Iniia IOSIBICHNE TAKOIO ITOHSITHS, KaK «KOIbI
KYJIBTYPBI».

B coBpeMeHHOI1 TMHTBUCTUYSCKOM HayKe KOIBI KYJIBTYPHI CTaJIM BaXKHBIM MHCTPY-
MEHTOM, MO3BOJISIONIMM IIPOBOIMUTH YCIICITHOE U3YYeHNEe U BOCCTAaHOBJICHUE (dpar-
MEHTOB IIYOMHHOTO KYJIBTYPHOTO IpocTpaHcTBa. KpoMe Toro, Kombl KyJBETYPHI CITO-
COOCTBYIOT BBHISIBJICHUIO KaK HAIIMOHAJIBHO-CITEIIN(PUIECKIX, TaK U YHUBEPCATbHBIX
0COOEHHOCTEN KOHIENTYaIbHON KapTUHBI MUpA.

JaHHasi TeMa B HaCTOsIIlIee BpeMsl IIPEACTaBISIET MHTEPEC 11l MHOTMX yUYeHbIX. Bo-
IIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ MPOOJIEMOIt KyJIbTYPHBIX KOJOB, pacCMaTpUBaJUCh B paboTax
TaKMX U3BECTHBIX TMHTBUCTOB, Kak P. bapt, /1.b. Iynkos, b.C. Epacos, H.1. XunkuH,
9. Kaccupep, M.JI. KoBmioBa, B.B. Kpacunix, E.C. Kyopsgkosa, KO.M. JloTmaH,
B.A. Macnosa, T. ITapcHoc, M.K. IletpoB, M.B. ITumenosa, B.H.Tenust, H. 1. Tou-
croif, C.M. Toncras, O.E. ®poinosa, P.M. ®pymkunaa, M. ®yko, JI.A. lllecTak, Y. Dxo,
P.O. Ako0coH.

B coBpeMeHHO1 IMHTBUCTUKE TEPMUH «KOJI KYJIBTYPEI» TTOJTYIMII PA3INIHYIO TpaK-
TOBKY.

B nonumanuu FO.M. JloTMaHa Kof KyJbTYpbl — 3TO HEKUIA «B3PbIB», OCHOBAaHHBIA
Ha OTHOIIEHWY IBYX B3aUMOJIEICTBYIOIINX MEXKIY COOOI 3HAKOB KYJIBETYPhI, KOTOPhIE
B CEMUOTHUYECKOM MPOCTPAHCTBE MOTYT CTAJIKUBAThCS B KAUE€CTBE MOJHOCTBIO TOXIIE-
CTBEHHBIX WJIM, HA00OPOT, HECOMPUKACAEMBbIX. YUCHBII CUMTAET, YTO B pe3yJibTaTe Mo-
JIOOHBIX CBsI3€ co3MaeTCs 00bEMHBIN CMBIC, TOCTUTAEMBII ITyTEM COOTHOILIEHUS 3J71¢-
MEHTOB B X B3aMMOJEICTBUM, a TAKXKe KaXJI0T0 3JIeMeHTa K 1iesiomy. [1o MHeH1IO
IO.M. JlormaHa, mocjie mpoXoxKAeHUSI MOMEHTA «B3pbIBa» CMBICJIOBOI 3JIEMEHT 13-
MEHSIETCS 1 IPUOOpeTaeT YeTKKE TPaHUIILI M YHU(UIIMPOBAHHOCTD, HO IIPY 3TOM CO3-
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JTAHHOE CMBICJIOBOE IIPOCTPAHCTBO COXPAHSICT MH(POPMALIMIO O CBOUX ITPOIIEAIINX CO-
crosgHusix [6. C. 116].

ITo mHeHuo M.JI. KoB110OBOI, IpaBujia MPOYTEHUsI KOJOB KYJIBTYpPhI 3a1a10TCS Ca-
MO KyJIBTYpPOIi, 1, CJIEA0BATEIbHO, IPEICTaBIISIOT COOOM «CUCTEMY 3HAKOB (3HAKOBBIX
TeJ1) MaTepUaIbHOIO U JyYXOBHOI'O MM pPa, CTAaBILIME HOCUTEISIMU KYJIBTYPHBIX CMBICTIOB»
[7.C.9].

B cioBape korHutuBHbIX TepMUHOB E.C. KyOpsikoBa oTMeUaeT, YTO KOJ — 3TO «KOH-
TeiiHep», B KOTOPOM Y SI3BIKOBBIX CYIITHOCTEH ITOSIBIISIIOTCS Pa3IMYHBIC KYJIBTYPHBIC
CMBICIIBI, (hOpMHUPYIOIIKE €T0. B KOIbl MOTYT BXOAUTD € IMHUIIBI, HE SIBJISIIOIIMECS CAMU
o cebe 3HaKaMU KYJIBTYpPbl, HO KOTOPBIE IPU 3TOM 00J1aal0T CITIOCOOHOCTHIO CTAHO-
BUTBHCS TAKOBBIMU MPU BXOXKICHUU B MEHTAIbHOE MTPOCTPAHCTBO KOJA.

B xonnerum P. bapTa Koabl Ky/IbTypbl paccMaTpUBarOTCS KaK HeKre (pparMeHThI
MMaMSITU KYJIbTYpbl. YUEHBIN HAa3bIBACT UX «CTYCTKAMM KYJIETYPHOTO OIIBITa» , KYJIBTYp-
HBIMU TEHICHUMSIMI, MOTUBaMU, IIpelieIeHTaM1, KOTOPBIe IIPHOOPEesIH BITOCISACTBAN
MKOHUYECKUIA XapaKTep U CTaJId 3HAKOBBIMU CCTEeMaMM, KOTOPbIE B HACTOSIIIINIA MO-
MEHT CJIyXKaT MOJAEJISIMU JIJIST OCMBICICHMSI SIBICHUI KYJIBTYPhI, IPUPOIbI 1 ObITHUSA [8.
C. 284]. Ilo HalmeMy MHEHUIO, JaHHOE OIpeaeIecHe KaK Helb3sl 0ojiee TOYHO OTpa-
>kaeT 0COOEHHOCTH KOCMOHHUMOB U IaeT HaM BO3MOXXHOCTb pacCMaTpUBaTh MX B Kade-
CTBE KOJIOB KyJbTyphl. Tak, oOienpuHsaToe Ha3BaHue MaeuHbiil nyms, UCTIOIb3yEMOE
CEroIHSI He TOJIFKO B ITIOBCEIHEBHOM peUr HOCUTEIEH PYCCKOTO SI3bIKa, HO U B HAYIHOM
chepe, IeICTBUTEIHHO C TEYEHNEM BpeMEeHU IIPUOOPEI0 MKOHMYSCKUI XapaKTep, He-
CMOTpSI Ha TO, YTO €ro IOsIBJICHNE 1 ObITOBaHUE, O€3YCIOBHO, CBSI3aHO C KYJBTYPHBIM
OITBITOM Hapoja, OHO UMeeT MU(POJOrMYecKre KOpHU, 00JIee TOro, B HEM CKPBITHI ap-
XamdecKue MpeacTaBIeHNsI IPeBHETO YeJIOBeKa O MUpE.

[aBast orrpeiesieHUsI IIOHSITUIO KOJIOB KYJIBTYPhI, MHOTHE YUeHBIC aKIICHTUPYIOT BHH -
MaHMNE Ha CBSI3U JAHHOTO MOHSITUS C APEBHENIINMHU apXeTUITMIECKIMM 1 MU(POJIOTH-
YeCKMMH MPEICTABICHUSIMU O MUPE.

Tak, B.A. MacnoBa cunTaet, 4YTo CO3HaHHWE YeJIOBeKa HEOJHOPOTHO: TTOMUMO JIO-
TMYECKUX CTPYKTYP B HEM MPUCYTCTBYIOT TaK Ha3bIBaeMble MpajJorMyecKue (apXeTu-
MMMYECKUE) CTPYKTYPhI, KOTOPbIE UMEIOT TaKMe 0COOCHHOCTH, KaK KPailHIOI0 SMOIIAO-
HaJIbHYIO MTHTEHCUBHOCTh M1 MOMEHT IIepeXXuBaHMsI. B CBSI31U ¢ 3TUM OHa omnpenelsieT
KYJBTYPHBI KO KaK COBOKYITHOCTb YHUBEPCAIbHBIX M HAIMOHAJIBHO-CIIELIM(PUIHBIX
SBJICHUI, POPMUPYIOIIYIO HAlIMOHAIBHYIO KapTuHy Mupa [2. C. 4].

B craTbe, mocBsleHHON MCClieN0BaHUIO (Ppa3eoI0rnueckoro coctapa s3bika,
B.M. Tenust COOTHOCUT KO, ¢ 0a30BBIMU TJIACTAMM KYJIBTYPbI: MEPBOCYLIHOCTSIMMU,
apredaktaMu, MeHTedaKTaMu ¥ 6a30BEIMU MeTadopaMK B KOHTEKCTE UX KYJIETYPHO-
IO OCMBICIICHUS.

B.B. KpacHbix B cBoux padoTax TakKe 0TMEUaeT, YTO KOAbI KYJIBTYPhI COOTHOCSITCS
C IPEeBHEUIINMHU apXeTUITMIECKIMU IIPEACTaBICHUSIMU YeJIoBeKa, II0AIepKuBasi, YTO
10 CBOEM MPUPOJE OHM YHUBEPCAIbHbBI, HO UX IIPOSIBJIEHUE B KOHKPETHOM KYJIbTYpe
BCeraa HallMOHAJIbHO IeTePMUHUPOBAHO U 00YCIOBAEHO ONpeaeIeHHOM KYIbTYpoii [9.
C. 298]. lanHoe yTBep:KAeHUEe UMEET BaxKHOe 3HaUeHUE A1 000CHOBAHUSI HAILIEro
MHEHHS O TOM, YTO KOCMOHUMBI 00JIafaloT OIpeae/IcHHBIMI YHUBEPCATbHBIMHU Uep-
TaMu, BMECTE C TeM MHMOpMaLIKsI, 3aKII0UeHHAsI B MX BHYTpeHHe#l (hopMe ¥ CeMaHTH -
YeCKOM CTPYKTYpe, HAIIMOHAJIBHO IeTePMUHUPOBAHA.
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Kpowme toro, B.B. KpacHbIx onpeaensieT Ko KyJBTYPbl KaK «CETKY», «KOTOPYIO KYJIb-
Typa ,,HaOpachIBaeT" Ha OKPYKAIOIINI MUP, WICHNUT, KaTeTOPU3YeT, CTPYKTYPUPYET 1
oueHuBaer ero» [9. C. 297].

[aHHoe ompeneaeHue, KOTOPOe B HACTOSIIIEE BpeMsl CUUTAETCSI Haubosiee yrmoTpe-
OUTEIbHBIM, BIIOJIHE COIIACYETCS C MHEHUEM Psijia YYEHBIX, PACCMATPUBAIOIIMX SI3bIK,
C OJTHOI CTOPOHBI, KaK Memak00 MOJIEJTU MUPa, C IPYTOil CTOPOHBI, KaK camMocmosnmenb-
HbLi KOO DTOM e MOJIeJIU, IIPU MOMOIIIM KOTOPOTO BO3MOXKHO BOCCO3/aTh MOJHOCTHIO
BCIO MOJIEJIb MHpa B IIOJIHOM 00beMe. TakuM o0pa3oM, KO MOXKET paccMaTPUBaThCS
HE TOJIbKO C TOYKM 3pEHUSI IUIaHa ColepKaHUs (IIPOCTPAaHCTBEHHBIN, COMAaTUYECKUIA,
MMUILEBOM U Ip.) U IIaHa BhIpaxkeHUsT (MYy3bIKaJbHBIN, CIOBECHBIN, 3KECTOBBIN U T.11.),
HO U C MO3ULIMHU TpaHC(hHOPMALMU SMITUPUIECKON pealbHOCTU B TEKCTaX (Hampumep,
IIPOSIBJIEHNE OIIPEASICHHOIO KOIa B pUTyalax, o0psiaax, (poJIbKIOPHBIX IIPOU3BeEIe-
Hugx, Mudax u ap.) [2. C. 13]. «Takum o0pa3om, Te Win UHbIe 00pa3bl U PparMeHThbI
Mupa, 00JIaJarnIie CUMBOJINYCCKIM 3HAYCHUEM, CTAHOBSITCSI OCHOBO pa3IMIHBIX
KOJIOB, KOTOPHIE B ONPEIeICHHOM CMbICJIC OKa3bIBAIOTCS €IMHBIMU 10 CBOEMY COMIEp-
JKaHUIO M OTIMCHIBAIOT MUP C TTO3ULIMHU YesoBeka» [2. C. 13].

ITpoGaemMa knaccuurKau KOIOB B COBPEMEHHOMN TUHTBUCTUKE HE MMEET HEOTHO-
3HAYHOTO PEIICHMSI.

Tak, mo mHeHUIO B.A. MacoBoii, B pycCKOI JTMHTBOKYJIBTYpE HACUMTHIBACTCS He-
CKOJIBKO JIECSITKOB KOIIOB.

B.B. KpacHbIx nojiaraet, YTo BO3MOXXHO OrPaHUYUTHCS BhIIEIEHUEM JIUIb 0a30BbIX,
Hau0oJIee «<KPYITHBIX» KOIOB (COMaTUYECKOro, IIPOCTPAaHCTBEHHOI'O, BDEMEHHOT0, TIPE/-
METHOT0, 0MOMOP(HOTr0, AyXOBHOTO), BHYTPU KOTOPBIX MOTYT OBITh BKJITIOUEHBI OCTaJTb-
Hble rpymnibl KogoB [9. C. 298]. YueHblil cHUTAET, UTO MEXKAY KyJIbTYPHBIMU KOAAMU HE
CYIIECTBYET YeTKMX rpaHuIl. Ha mpuMepe coMaTH4eCcKoro Kojaa oHa 00OCHOBEIBACT
CBOE MHEHHE CIIeIyroIIM 00pa3oM: «C TOUKM 3peHUs (pUtoreHe3a 1 mpoiiecca OKyJIb-
Typaluy YeJI0BEKOM OKPYKAIOIIEero MApa COMAaTUIECKII KO BO MHOTOM IIPEIOIIpee-
JIVJI TIPOCTPAHCTBEHHBIN ; TPOCTPAHCTBEHHBIN ,, HAJTOXUJICSI “ Ha BpeMEHHO, B 3HAUM -
TeJIbHOI CTerneHu ero ooycaoBun» [9. C. 299].

AKIIEHTHPYSI BHUMaHKeE Ha IIPOCTPAHCTBEHHOM 1 BpeMeHHOM Koxax, B.B. KpacHbIx
OTMEYAET, YTO ITIPOCTPAHCTBO 1 BpeMs B CO3HAHUM YeJIOBEKa CYILIECTBYIOT B HEpa3phIB-
HOMU CBSI3U JIPYT C APYTOM, U 3Ta OCOOEHHOCTh HAXOIUT CBOE OTPAKEHUE B SI3BIKE.

VYueHnlii nenaeT BaxKHBIM BHIBOA, O TOM, UTO B MO3HAHUM U ONMCaHUU Mupa «Jleii-
CTBUTEJIbHOCTb» IIPUCYTCTBYIOT TPU OCHOBHBIX OOBEKTA: 4Ee108EK, OKPYICAIOULULL €20 MUP
(TIpoCTPaHCTBO U TMpeIMEThI, ero 3anonHsLIne) U epems. B.B. KpacHbix 00bsicHSIET
9TO caeaywouM oopa3oM: «Ilo3HaBas 1 oco3HaBas cedsl, YeJIOBEeK MepeXoauT K Io-
3HAHUIO Y OCO3HAHUIO ce0sI B MHUpe ceOe MOIOOHbBIX 1, TAKMM 00pa30M, BCTYIAeT B MU
JII0MIe1, OCO3HAHME XK€ BpeMEeHU HeOOX0IMMO eMY IIJISI TOTO, YTOOBI Pa3MECTUTh COOBI-
THSI Ha BPEMEHHOI OCH OTHOCUTEIBHO ApyT apyra» [9. C. 299].

Kaxk mn1 yxke roBopuim, B.B. KpacHBIX BeIIeNsieT I1eCTh OCHOBHBIX 0a30BBIX KOJOB
KYJBTYPbI, CpeId KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TaK Ha3biBaeMblii dyxoeHsiil k0d. [1pu aTOM
€ro 0COOEHHOCTBIO YUEHBIM CUMTACT TO, UTO Ha HETO «pabOTal0T» BCE OCTAIbHBIE KO,
npeacTaBieHHbIe B Kiaccudukauuu. I[To mHenuio B.B. KpacHbIX, B OCHOBE 1yXOBHO-
ro KOJIa JieKaT HpaBCTBEHHBIE STAJIOHBI U IIEHHOCTH, a TaKXKe MMEIOIINE HeIloCpe/I-
CTBEHHYIO CBSI3b C HUMU 0a30BbI€ OIMO3UILIMU KYJIBTYPBL: <8epx — HU3>, <X0pouio —
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na0x0>, <0obpo — 310>, <nawoc — muxyc>. JIyXOBHBIN KO «IIPOHM3BIBACT BCE HAllle
ObITHE, OOyC/IaBIMBACT HAIIIe IIOBSACHUE U JTI00YIO AeSITEIbHOCTD, IIPEIOIPEacIsIcT
OLICHKM, JaBaeMble cebe 1 okpyxKatomieMy mupy» [9. C. 308].

Mbl, 6e3yCIOBHO, pa3ae/iseM JaHHYI0 TOUKY 3pEHUsI U COTJIACHBI C TEM, UTO TyXOB-
HBII KOJT — 3TO OCOOBII KyJBTYPHBI KO/, KOTOPBI OKa3bIBAET HEOCTIOPUMOE BIUSIHUE
Ha BCIO MH(pOpMAaINIO, «3aln(pPOBaHHYIO» U CKPHITYIO B 0a30BbIX Kogax. Ho B cuty
crneun@UKI KOCMOHMMOB, IIPEACTABIISIIOIINX COO0I HOMMHATUBHBIC €AMHUIIBI, ITO-
SIBJIEHIE KOTOPBIX COOTHECEHO C OITPeAeICHHBIM 3TAaIIOM 3BOIIOLNN MU(GOTBOPUYECKOI
CIIOCOOHOCTH, MCXOAMBIIIEH U3 Hepa3pbIBHOI CBSI3M YeJIOBEKAa C MUPOM O00XKECTBIIS-
€MOM ITPUPO/Ibl, HAM IIPENCTABISIETCS, YTO MpaBUJIbHEE OyIeT B Halllel paboTe UCIIOJIb-
30BaTh MMOHSITUE cakpanrbHoeo koda, npemoxeHHoe T.E. BnanumupoBoii, koTopas pac-
CMaTpUBaeT JaHHbII KO B KAYECTBE HEKOETO «TAKCOHOMMYECKOT0 CyOCTpaTa» IepBo-
OBITHOI KYJIETYPbI, CJIOXKHUBILIETOCS «Ha PEJINTHO3HO-MU(POJIOTMUECKOM 3Talle Pa3BUTHUS
CO3HAHWUS, IJII KOTOPOTro XapaKTepHBI 000XKECTBICHUE CYIIEr0o M KOCMHU3AIUs KaK
Crnoco0 repexoa oT xaoca K rapMoHUYHOMY KocMocy» [10. C. 6].

Takum o0pa3oM, pacCMOTPEB TEOPETUUECKUE OCHOBBI IO aKTyaJbHON U aKTUBHO
JNHUCKYTUPYeMOI B COBPEMEHHON JTMHIBUCTUKE MPOOIeMaTUKe, CBI3aHHOM ¢ KomaMu
KYJBTYPBI U C 0COOEHHOCTSIMH, TIPUCYIIMM X €IMHUIIAM, MBI IIOTIBITAEMCST B HaIlIEi
CTaThe Ha JOCTATOYHO IIMPOKOM MaTepuaie KOCMOHMMOB MIIEYHOTO ITyTH, 3a(pUKCH-
POBaHHBIX B KyJIETypaxX KOPeHHBIX HapoaoB Poccui, 000CHOBAaTh MHEHUE O TOM, UTO
JlaHHbIE KOCMOHMMBI, C OTHOI CTOPOHBI, COOTHOCSITCS C €AMHUIIAMM KOJIOB KYJIETYPHI,
B KOTOPBIX CKPBITHI BaxKHBIE JIJIsI KaXKI0i OTAEIbHON KYJABTYPhl KaK YHUBEpPCaJIbHbIE,
TaK M HallMOHAJIbHO JeTEPMUHUPOBAHHbIE OCOOEHHOCTH, a C IPYTOil — MPEACTaBIISIOT
€000 BaKHBIE COCTABJISIIOIINE 3JIEMEHTHI, C TTIOMOIIIBIO KOTOPBIX BO3MOXHO (pparMeH-
TapHO BOCCTAHOBUTH YHUBEPCAIbHYIO MOAEIh MUPA.

O6cyxaeHune

Ecnu roBopuTh 0 cpencTBax sI3bIKa, KOOUPYIOIINX KYIBTYPY, TO CJIeIyeT OTMETUTD,
YTO Ha0OJIee YaCTO 0OBEKTOM HAyYHOI'O MHTEPECa YUSHBIX CTAHOBSITCS T€ JICKCUISCKUE
€IMHUIIbI, KOTOPble HOMUHUPYIOT KYJIBTYPHO 3HAYUMBbIE ITOHSITUSI U B OCHOBE KOTOPBIX
CKPBITHI ITIEPBOCTENIEHHbBIE KYJIBTYPHbIE CMBIC/IbI. B COBpeMEeHHOU TMHIBUCTUKE KYJIb-
TYpHO 00YCJIOBJIECHHOE KOIOBOE COJEPKaHME JIEKCUISCKUX SAMHUIL JOCTATOUHO IO -
pOOHO IMpoaHaIU3MPOBAHO Ha MaTepuaje (ppa3eoJOTU3MOB, MaJIBIX (DOIBKIOPHBIX
JKaHPOB, a TAaKKe IIPOM3BEACHUI XyI0XKECTBEHHOM JINTePATYPhI.

Tak, B.A. MacnoBa, B mpemIoXXeHHOH €10 KiTacCu(PUKaIN KOJOB KyJIBTYPHI B OT-
JIeJIbHYIO TPYIIY BBIAEISIET TMHIBOKYIBTYPHBIE KOMIBI XyI0KECTBEHHON JTUTEpaTyphI,
O0O0DBSICHSISI 3TO TE€M, UTO XYAOXKECTBEHHBIN, (POTBKIOPHBIN WU MTO3TUYECKUN TEKCT
CO3/1aH «He TOJIbKO Ha 0a3e BepOaIbHOTO SI3bIKa, HO U Ha 6a3e TOro Wix MHOro o0pas-
HOTO KOJa WX HECKOJIbKUX KYJIbTYPHbBIX KOnoB» [2. C. 74].

B manHOI1 cTaThe MBI pacCMaTpUBaeM B Ka4eCTBE eIMHUIL KOJOB KYJIbTYPhI OCOOBIIA
IUIACT JIEKCUKU, KOTOPBIH CIIYKUT 11 HAMMEHOBaHMS HeOeCHBIX 00beKTOB. I10cKOJIb-
Ky B COBPEMEHHOI TMHIBUCTUKE pPaHee He BHICKA3bIBAJIOCh MHEHHUE O TOM, UTO KOCMO-
HUMBbI MOTYT OBITh COOTHECEHbI C €TMHUIIAMU, UMEIOIIIMMMU KYJIBTYPHO O0YCI0BIEHHOE
KOIOBOE COJiepKaHNEe, Mbl PEIIMJIN MOITBITAThCS BEICKA3aTh CBOE MPEAIIONOKEHIE 1
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000CHOBATh €T0 Ha IMpUMepe KOCMOHUMOB MIJIEYHOTO ITyTH, IIPEACTaBICHHBIX B SI3bI-
KOBOI1 KapTUHE MUpa KOPeHHbIX HaponoB Poccun.

CnenyeT oOpaTUTh BHUMaHUE Ha TOT (haKT, YTO KOCMOHUMBI UMEIOT Psii 0COOCH-
HOCTE, KOTOphIE TTO3BOJISIIOT HAM TOBOPUTH O IMIPUHAIJICKHOCTU TaHHBIX S3bIKOBBIX
€IVHUII K KOJIaM KYJIBTYDHI.

OnHa 13 TaKNX 0COOEHHOCTEN CBSI3aHa CO CIeM(MUKON BOCIIPUSITUS HEOSCHBIX
00BbeKTOB. Bo-mepBhIX, Bce KOCMUYECKNE TeJla HAXOMSTCSI BHE 30HbI JOCSITaeMOCTH
YeJI0BeKa 1 TOCTYIIHBI IJIsl HETO JIMIIb BU3yallbHO. BO-BTOPBIX, C IIOBEPXHOCTH 3eMIIN
MBI BUIUM HE CAMM 3TU 00BEKThI, a JINILb UX ITPOCKIIMU Ha IJIOCKOCTh 3BE3HOIO HebAa.
CoOTBETCTBEHHO, ITPU ITOMCKE Ha3BaHUI IS JTaHHBIX 00BEKTOB YEJIOBEK BHIOMPA yKe
TOTOBBIC EAMHUIIBI, KOTOPbIC UCITOJIb30BAINCH B A3bIKE JJISI UMECHOBAHMS «3€MHBIX»
MPeaMETOB U peanii, TaAKMM 00pa3oM, JaHHBIE JIEKCUUECKNEe eAMHULIBI, 3aKPETITICHHBIE
B SI3bIKE B KaYeCTBE Ha3BaHUM KOCMHUYECKUX TeJI, CTAHOBUJIUCH BTOPUYHBIMU HOMU-
HAIMSIMU, TEM CaMbIM BXO/ISI BO BTOPMUHYIO CEMUOTUYECKYIO CUCTEMY, UTO, ITO MHEHUIO
YUYEHBIX, SIBJIICTCSI OCHOBHBIM KPUTEPUEM, IIO3BOJISIOIIMM COOTHOCUTD UX C €IMHULIA-
MM KyJbTypHOro kona. Kak ormeuyaeT C.M. Toscrast, KyJIBTYpHBIE KOl UMEIOT BaXKHOE
CBOMCTBO — BTOPUYHOCTb, 3 UMEHHO: TIEpPBOHAYAIBLHO 00J1aas CBOMM COOCTBEHHBIM
«IOKOIOBBIM» 3HaUE€HUEM, 3JIEMEHTHI KOJIOB BIIOCJICACTBUM BTOPUIHO ITPUMEHSIIOTCS
B KOJI€ JUTsl 0003HAUYEeHUS IPYruX cyliHocTeil 1 0obekToB [11. C. 336].

Bropas 0co0eHHOCTB 3aKJTI0YAeTCsI B TOM, UYTO HAMMEHOBAHMUS IUISI OOBEKTOB 3BE3I -
HOro Heba co3aaBaliCh B Iiepuoa (OPMUPOBAHUS TOKIACCOBBIX U pAHHEKIACCOBBIX
00111eCTB, B TOT IIEPUO/[I, KOTJIa OCHOBHBIM CITOCOOOM OCMBICJICHUS MUPA CITYXKUJIO MU~
(hosornueckoe, MUMOMOITUIECKOE BOCIIPUSITHE OKPYKaoIero mpoctpaHcTBa. CooT-
BETCTBEHHO, MbI MOXEM TOBOPUTH O TOM, YTO KOCMOHUMBI SIBUJINChH PE3YJIETATOM OB-
HEITHEeHWST JaHHOTO MUPOIIOHUMAHMSI, OCHOBY KOTOPOTO COCTAaBJISIIN apXaldHbIe ITPEI-
CTaBJICHMS O Hepa3pbIBHOM CBSI3M YeI0BeKa M 000XKECTBIISICMOM UM IPUPOIBI 1
KOTOpHIE MOCTYKMIN (PYHIAMEHTOM IS (POPMUPOBAHMS LICIOCTHOM CUCTEMbI MUPO-
BOCIPUSATHS C MIPUCYIIMM €My LIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIM KOJIOM ObITHS. UMEHHO 110~
5TOMY MBI TI0JIaraeM, YTO KOCMOHHUMbI COOTHOCHMBI B ITIEPBYIO 04ePEb C CAKPaTbHBIM
KOJIOM, TaK KaK ITOSIBJIEHVE M OBITOBaHME TaHHBIX HAMMEHOBAaHMI OBIJI0 00YCJIOBIIEHO
1 HaXOJIWJIOCh B HEPa3PBIBHON CBSI3N C 000KECTBICHNEM YEJIOBEKOM OKPYKaIOILIETro
€ro IIPOCTPAHCTBA M C KOCMM3allreil, KOTopasi MOCIyKIja OCHOBHBIM CITOCOOOM IIepe-
X072 OT Xa0ca K FapMOHUU U MUPOITOPSIIKY.

Yes0oBeK Ha paHHUX 3TallaXx CBOETO Pa3BUTHSI MOJIb30BaJICs MU(DOJIOTHEH 1J1s TOTO,
YTOOBI 0OBSICHUTD U MOHSTH YCTPONCTBO MUPa, B KOTOPOM OH >KMBET, O0Jiee TOTO, MbI
MOKEM TOBOPHUTH O TOM, YTO ITOJTOOHOE OCMBICIIEHIE NeHICTBUTEILHOCTH OBIJIO TIEPBOIA,
HavaIbHOM (POPMOI HAYIHOTO TIO3HAHMSI.

TakuM 00pa3oM, MBI IIOJIaTaeM, UYTO IIPX OTBETE Ha BOIIPOC «HA YeM OCHOBAaHO MU-
(hosormyeckoe cozHaHUE ?» MOXKHO MOHATD CHIEHU(PUKY ITPOUCXOKICHUS KOCMOHUMOB,
a TaKKe OOBSICHUTD, IIOYEMY IIPU UX CO3JAHMU UCIIOIb30BAIMCH TE UM UHbIE JICKCHU-
YeCKUe eAMHULIBI SI3bIKa, a TPY HAMMEHOBAHUM KOCMUYECKUX 00BEKTOB, MHTEPECYIO-
IIMX aCTPOHOMOB B HaIlIM JHH, MCITOJIB3YIOTCSI Y€TKO PErJlaMeHTUPOBAaHHBIE, KaK ITpa-
BUWJIO, YCIIOBHBIE OYKBEHHO-LIM(PPOBHIC 0003HAUYCHUS.

31ech, 10 HallleMy MHEHUIO, CIeAYeT OCTAHOBUTHCSI HA TAKMX OCOOCHHOCTSIX MU -
(osrornueckoro co3HaHUs, KaK CHHKPETU3M MBIIIUICHUS, BCJICICTBUE YET0 YeJIOBEK He
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BBIWJIEHSLI Ce0s1 U3 MIPUPOAHO-KOCMUUYECKOTO M1pa, He TPOTUBOMOCTABIISLI ce0sl OKPY-
JKarolel ero JeCTBUTEIBHOCTH, I HECTTOCOOHOCTE OTIEpUPOBATh A0CTPAKTHLIMHY TT0-
HSITUSIMU U [eJ1aTh Kakue-a1ubo oo6o01eHus. Kak cieacrBue, Bce CylleCTBOBAaHUE Ue-
JIOBeKa ObLIO MOJHOCTBIO TTOJUMHEHO BO3IEMCTBUIO OKPYKAaIOIEei cpelibl, B KOTOPOi
OTCYTCTBOBAJIA YETKME IPAHULIBI MEXKIY HUM CAMUM, XKUBOTHBIMU 1 MIpUpoaoii. Boc-
MPUSITHE YeTOBEKOM ce0sl B ITOJJHOM €IMHEHUU C TPUPOJON, a TAKXKE OTOXKAESCTBICHUE
ce0s1 ¢ ee pa3TMYHBIMU IIPOSIBICHUSIMU 00YCJIOBYIIM BO3HUKHOBEHWE OTHOM M3 pAHHUX
¢GOpM peIMTMO3HBIX BEpOBAHUI — TOTEMU3Ma.

CorracHO TOTeMUCTUYECKAM MPEACTABICHUSIM, TIOSIBIICHNE IO TPOMCXOINIIO
B pe3yJbTaTe CHHEePTreTUYECKOTO CIMSIHUS YeJIoBeKa U IepBOIIpeIKa-TOTeMa, KOTOPhIi
OTOXKIECTBJISICS C JKUBOTHBIM UJIU PACTEHUEM, PACIIPOCTPAaHEHHBIM Ha TEPPUTOPUU
00MTaHMs TOM WK MHO TIJIEeMEHHOI 00IITHOCTH. B «ToTeMHOE ITPOCTPaHCTBO» BXOIM -
JIM HE TOJIBKO KMBOTHBIC I PACTEHMSI, HO U SIBJICHUSI IIPUPOJIBI, a TAKXKE KOCMUYECKIE
7 3Be3AHbIe 00BeKThI. UMEHHO 1o 5TOI MpUYMHE CeTOIHST Ha KapTe 3Be3IHOro Heba
CYIIECTBYET OOJIBIIIOE KOTMYECTBO HOMUHALIMI, TIPEACTaBICHHBIX HA3BAHUSIMMU Pa3-
JINYHBIX JKUBOTHBIX U ITULL, HanipuMmep: 3mes, Osen, Jles, Teaeu, Jle6eds, Kypasas N T.1.

HemanoBaxkHoe 3HaueHUE MTPU BbIOOpE Ha3BaHU I HeOECHBIX 00BEKTOB UMEJIN TaK-
ke reorpaduuecKue, IPUPOIHO-KINMATUIECKHUE, HCTOPUKO-KYJIBETYPHbBIE M STHOTICH -
XOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH HALIMOHAJIbHOM KOJIJIEKTUBHOM TMYHOCTH.

Bce ati 0coOeHHOCTH, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM UEJIOBEYSCKOTO CO3HAHMS, a TAKKe
C YCIIOBUSIMU XXW3HU YeJIOBEKa, 00YCIOBUIN MOSBIICHNE OOIBIIOTO KOJINYECTBAa KOC-
MOHMMOB He TOJBKO U151 0003HAYEHUS PAa3TUUYHBIX KOCMUYECKNX OOBEKTOB 1 HE TOJIb-
KO y IpeJCTaBUTeeil pa3HbIii HALIMOHAJIBHOCTE! U KYJIbTYpP, HO M TPUBEJIU K BO3HUK-
HOBEHWIO MHOTOYHCJIEHHBIX TyOJIETHBIX BAPUAHTOB JIJISI IMEHOBAHUS OTHOTO U TOTO
JKe HeOeCHOro TeJla JaXke y OJHOI 1 TOM ke HAapOAHOCTHU.

be3yciioBHO, BEIOOp JTEKCUUYSCKUX SAMHUIIL 71T Ha3BaHWI HeOECHBIX 00BEKTOB OC-
HOBaH Ha CPaBHEHUM ABYX peayinii, KOTOPbIe NMEIOT T MJIN MHBIE CXOXKHUE CBOMCTBA
WY KayecTBa M, COOTBETCTBEHHO, MOTYT BBI3bIBATh OJMHAKOBBIE ACCOLMAIINN WIIN
MOPOXIAaTh TOXIECTBEHHBIE 00pa3bl. Tak, HalpuMep, HapoAHbIe Ha3BaHUS MJIeYHOTO
IyTH MepeaaroT crnelnduKy ero popMsl, IIBETa M HAIlpaBJICHUS, T.€. IIPU UX BEIOOpE
HCITOJIb30BaIMCh HAUMEHOBAHMS IIPEIMETOB WJIM CYITHOCTE!, KOTOPhIC UMEJIN BhITSI-
HYTYIO popMmy (dopoea, nyme, peka, yauua, AbljicHs, HOAOCA, NOSC, Y4, KOPOMbBICAO), A
TaKKe Oenblil, MOAOUHbLIL NN cepedpsinblil yeem. KpoMe TOro, B HEKOTOPBIX HAUMEHO-
BaHUSIX IMPOCIEKUBAIOTCS TaKKe yKa3aHUsI oTpee/IeHHOTro HanpaBieHus (Jopoea Ha
Kues, Jlopoea k Ceambinam Vi T.10.).

Ho He ToJIbKO BHEIIHEee CXOICTBO pa3HbIX 00BEKTOB OIPEeIeisiio BHIOOp TeX Wi
WHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB IS CO3MaHUsI KOCMOHMMOB, TIPEATIOUTEHIE OTIAaBaJIOCh MMEH-
HO TaKWM SI3bIKOBBIM €TMHUIIAM, KOTOPKIE SIBJISIINCh HOCUTEIIMU OCOOBIX 3HAUYEHUIA,
eIUHULIAM, JETEPMUHUPOBAHHBIM OIIpeIeICHHBIM KYJIBTYPHBIM KOJIOM, KOTOPOMY OHU
MpUHAIIEKaAIHN.

B Hameit pabote MbI XOTe 1M ObI COCPENOTOYNTH BHUMaHME Ha KOCMOHMMax Mieu-
HOTO ITyTH, 3a(DMKCUPOBAHHBIX B KYJIETYpaX KOpeHHBIX HapoaoB Poccun, 1 Ha cobpaH-
HOM HaMU MaTepHalie MOIBITaThCs IIPOCIESINUTh OCOOEHHOCTH CO3IaHMUsI TaHHBIX HO-
MWHAIWHI, X crIieIn@uKy, a Takxke 000CHOBAaTh MHEHIE O TOM, UYTO JaHHbIE KOCMOHM -
MBbI BO3MOKHO paccMaTpUBaTh B KAUECTBE €IMHUIII KOIOB KyJIBTYpPHI. JIJIsT TOTO, YTOOKI
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BBISIBUTh HALIMOHAILHO-KYJIBETYPHYIO CIIelIUDUKY KOCMOHUMOB MJIEYHOTO MyTH, a
TaK:Ke COOTHECTH MX C KOIaMU KYJIBTYPbI, 00paTUMCSI K paCCMOTPEHUIO MUGOB, JIETCH]I
1 CKa3aHM, 3a(pMKCUPOBAHHBIX B KYJIBTYPHBIX TPAAUIIASIX KOPEHHBIX HapoaoB Poccum.

151 3T0M 11e11 MBI OTOOpaIn ceMb (POTBKIOPHO-MU(OIOTUUECKIUX MOTUBOB, B OC-
HOBE KOTOPBIX JIexKaT ITOBECTBOBAHMSI O TOM, KaK MOSIBUJICS MJIEUHBIN ITyTh, a TAaKXkKe
B KQ4eCTBE YeTo U JIJIs1 Yero OH ucmosib3oBajcs. CiaemayeT OTMETUTD, YTO B KOHTEKCTE
paccMaTpruBaeMbIX HAaMU MUMOJIOTUUYECKUX CIOKETOB MPOCIEXKUBACTCS ClIeayiolias
0COOEHHOCTB: (hopma MIIeUHOrO MyTU MpeAOoNpeaAc/Inia HaIuIrue B €ero HauMeHOBA-
HUSIX TaKMX JIEKCUYECKUX €IMHUII, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS M30MOPGHBIMY BapraHTaMK
MOHATUS «IIyTh», HAIIPUMED: dopoea, AblicHbLil caed, caedbl MUgoaoeuHecKux eepoes, no-
360HOYHUK He0a, HebeCHbLIl W08, peKd.

EnunHcTBeHHasT TIeKceMa, KoTopasl IIPUCYTCTBYET B pacCMaTpUBaeMbIX MOTUBaX U
KOTOpasI He SIBJISIETCS M30MOP(HBIM BApUAHTOM ITOHSITUSI «ITyTh», — JIEKCEMa MOA0KO.
Ecnu roBoputh 0 MotuBe Moaoko Ha MaeyHom nymu, IIMPOKO PaCIIPOCTpaHEHHOM He
TOJIBKO B PYCCKOM SI3BIKOBOM TPAAUIIAM, HO U B SI3IKOBBIX TPAIULIMSIX OOJBIIMHCTBA
MHA0EBPOIIeCKIX HAPOIOB, TO MBI XOTe/IM Obl 00paTUTh BHUMaHKE Ha TO, YTO B Tpa-
JTUIIUU KOPEHHBIX HapoaoB Poccruu naHHBIA MOTUB IMPaKTUYECKU He BcTpedaeTcs. Mc-
KJIIOUEHME COCTABIISIET JINIITh MU(OIOTMYECKIIA CFOXKET, ITPUCYTCTBYIOIINIA B OYpSITCKOM
MU(OIOTUH, KOTOPHII ITOBECTBYET O BOSHUKHOBEHNN MJICYHOTO ITyTH U3 MOJIOKa 0a-
oymku ManzaH [ypMe, HalleAWBIIIE# CBOE TPYIHOE MOJIOKO 1 BEITIICCHYBIIIEH €TI0 BCIIC
oOMaHyBIlIEMY ee BHYKY, Abaro Iecepy [12. C. 197].

I1pu 3TOM OypsiITCKIIE KOCMOHUMBI MiteuHoro mytu — Oemopeoiin Oédon, Touespuun
3yti021, Toneapuun 06004 — CBSI3aHBI COBCEM C IPYTUM MOTUBOM — MOTUBOM HebecHblil
woe. OCHOBaHUEM IS TTOSIBJIEHUS B OYPSITCKOM SI3bIKE JAHHBIX KOCMOHUMOB ITOCITYKMJT
CI0KeT KOCMOTOHUYECKOTO MU(a, COTIACHO KOTOPOMY HEOO U3HAYAIBHO TTPE/ICTaB-
JISLI0 00011 6echopMeHHOE IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE IOCTOSIHHO paclanaloch Ha YaCcTU
1 13 KOTOPOT'O BHICHITAJIMCH 3Be31bl. UIMEHHO M0 3TOi NpUIMHE OOTH PEIInIn 3allUTh
ero, rnocJje 4yero Ha Hebe ocTajcs 10B — MieuHblit yTh. [1o 0AHOMY U3 BapuaHTOB
MU(OB 0 MIeYHOM ITyTH, HEOECHBII IIIOB CTaJl UCIOJIb30BaThCsI B KaUeCTBE MOCTa, IO
KOTOPOMY XOIsT TeHIpH (99 BepXOBHBIX HEOESCHBIX 00KECTB BHICIIETO TAMAaHCKOTO
naHteoHa) [12. C. 197]. ITo apyroii Bepcun, MaeyHblii MyTh NPEBPATUIICS B JOPOTY IS
OypxaHOB — OOTOB, KOTOPHIE TAKXKe XOISIT I10 3TOM JOPOTe U CYISIT JIIOICH.

O cy1IecTBOBaHUY JAHHOTO MOTHBA B MU(OJIOTMYECKON TpaaulIMy TYBUHCKOTO U
SIKYTCKOTI'O HApOJIOB CBUIIETEIbCTBYIOT TaKli€ KOCMOHMMBI MUJIEUHOTO ITyTH, KakK /[33p
muu (Illoe) y TyBuHLEB U Xaaraan cuues (HebecHuliil uio8) y SIKyTOB.

Ho xpoMe HoMuHauuu Xaaraau cuues (Hebechblili uio8) y SKyTOB CYILIECTBYET €lle
OIWH KOCMOHUM MiaeuHoro nytu — Yoayu xaiivthapuoin cyona (JlvioicHs, npoaodxceHnas
cbtHOM Alibibt), KOTOPBI COOTHOCUTCS C IPYTUM MOTUBOM — JlviicHbiil caed. COrjiacHO
CIOXETY SIKyTCKOro Muda, MJeqHbIl MyTh — 3TO CJIeHA OT JIbDK, OCTaBICHHBIN CHIHOM
Heba rnociie ero oxoThbl Ha oyieHs [13. C. 682].

Crenyet OTMETUTD, UTO TaHHBIA MOTUB UMEET JOCTATOUHO IIIMPOKOE pacIiipocTpa-
HeHMe y HaponoB 3ananaHoi 1 BoctouHoit Cubupu — 06CKUX yTPOB (XaHTHI U MAHCH),
BOTYJIOB (MaHCH), JIECHBIX HEHIIEB, SHIIEB ¥ 3BeHKOB. CIOXKETHI, IIPeACTaBICHHBIC B
KYJIBTYpax TaHHBIX HAPOIOB, 0YeHb IOXO0XM MeXIy co00ii. Kak mpaBmito, KyJIETYpHBII
repoii (ceIH O0ora, MU(pUIECKHI Tepoil MJIU TIEPBOIIPEIOK) TOTO MM MHOTO HApoja To-
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HUTCS 3a IIECTUHOTOM OJICHUXO WJIM JIOCUXOM, ITBITAsICh TTOMMAaTh €€, HO eMY yIaeTCs
JIMIIB TIEPeOUTH eil ABe HOTH. JIBDKHEBIN ClIel, OCTaBIIMIACS B Pe3yJIbTaTe 3TOM IIOTOHMU,
CTaHOBUTCSI MJleuHbIM ITyTeM. boilee apxandHbI BapyaHT JAHHOTO CIOXKeTa, COOTHO-
CHMBI C IPEeBHUMHU MPEACTaBICHUSIMU O TOTEME-IICPBOIIPEIKE, TPUCYTCTBYET B MU-
(hosornyecKoii TpaauIMy 3BEHKOB-OPOYOHOB: B POJIM OXOTHUKA 32 COJTHEYHBIM JIOCEM-
OJICHEM 371eCh BBICTYHaeT KOCMUYECKUIT MeaBeab MaHIu.

Eie ogua MmoTuB Caedwvt mughonoeuueckux eepoeé 3apMKCUPOBAH B KYJIBTYPHOI Tpa-
IUIIAY KETOB U CeJIbKYNoB. OTIMYMe TaHHOTO MOTUBA OT IPEAbIAYIIErO 3aKII0YaeTCsI
B TOM, YTO B HEKOTOPBIX CIoxKeTax MU(OB 00 OCTaBJIEHHBIX Ha HeOe ciegax MUdoIo-
TMYECKUX F€POEB CaMU TepOoU He MOOEIUTEIN U YIAWIMBbIe OXOTHUKH, a, HA000POT,
JKEePTBBI, KOTOPBIE 3aMeP3aloT OT X0JIOJA U ITIOTH0AIOT, a OCTaBJIeHHbIC UMU Ha Hebe
cJieABI IIpeBpalaioTes B MJIeUHBIi ITyTh. Tak, COMIacHO CIOXKETY CeJIBKYIICKOro Muda,
B POJIM TAKOTO MU(UUYECKOTr0 Ireposl BLICTYMAeT CbiH HebecHoro 6ora Homa — U (M),
B KeTCKOM MU®e 3To cbiH Heba Ech. Ho B Mudax KeToB, MOBECTBYIOLIMX O MOSIBICHUN
MiIedHOro MyTH, IMPUCYTCTBYIOT U IPYTHUE CIOKETHBIE BApUAHTHIL: 110 OJHOI BEPCUMU,
Muie4HbI# TyTh — 3TO cieAbl OoraTthipst AIb03, OCTaBJACHHbIE UM Ha HeOe B pe3yJ/ibTa-
Te Mpecsel0BaHu 3J10i OOTMHU, MO APYroii, — 3TO cjelbl IepBoro mamatHa Jloxa,
BOCXOAMBILIETo Ha He00, K ConHity. Hannuune mogoOHbIX CIOXKETHBIX BADUAHTOB, BEPO-
SITHO, CBSI3aHO C CUHKPUTHU3MOM (PYHKIIMH IlIaMaHa 1 KyJBTYPHOTO I'eposl, BCJIEICTBUE
4yero OJHU KeThl Ha3bIBalOT Muieunblit myTh Creod Joxa, npyrue — Ilymo Anvbs [12.
C. 642].

MotusB [Imuuseii dopoeu, KOTOPBIN MOJIYIWI paclipoOCTpaHEHNE HE TOIbKO B KYJIb-
Type HaponoB Poccun, HO 1 B MU OIOTMYECKHMX TPaIULIMSIX CKAHAMHABCKIX HAPOIOB,
Ha Tepputopun Cupun u Upana, B Cpeaneit Azuu (Typkecrane), EBpone u B CeBepHoit
Awmepuke (KaHnana), 00ycIOBUJI NOSIBJIEHHE MHOTOUMCIEHHBIX KOCMOHUMOB MJ1eUHO-
IO IyTH B SI3BIKOBBIX TPAIUIINSIX KOPEHHBIX HapoaoB Poccun.

B sa3bp1kax KopeHHBIX HaponoB Poccum maHHBIN MOTUB BCTpEYaeTCs TaKKe JOCTa-
To4YHO YacTo. OH IpeAcTaBieH B MU(OIOrMIeCKOi KapTuHe Myupa HapoaoB [1oBoJIKbs,
CeBepa, a Takxke HapoaoB 3anagHoii 1 Boctounoit Cubupu. I1pu aTOM npuHaaiex-
HOCTb IAHHBIX HAPOJOB K pa3HBIM SI3bIKOBBIM I'pYIIIIaM He cTajla Iperpaaoii B mpoliec-
C€ CO3IaHMs CXOXMX KOCMOHUMOB MJIEUHOrO IIyTH, YTO, CKOPee BCEro, BO3MOXKHO
00BSICHUTH MHOTOBEKOBBIM COCEICTBOM JaHHBIX HAPOIOB.

Cpenu HaponoB Cubupu MOTUB [Imuusbeii dopoeu IpeACTaBICH B HOMMHALIUSIX Miteu-
HOTO IyTHU Y XaHTOB, MaHCH (Jlopora IMKux yToK), CEBepHBIX ceJIbKyNoB ([opora yet-
HUX IITHII) U CpeaIHeaMypCKUX 9BeHKOB. boiee Toro, y xaHTtoB 1 MaHcu Muteunsrii [Tyt
acCOLIMUPOBAJICS C JOPOTOM YTOK, BOAOIIABAIOLIMX IITULL M C HANIpaBJAECHKEM UX Mepe-
JIeTa, 4YTO HAIIJIO OTpaxkeHne B HoMuHaunu fOxcuas dopoea nmut,.

B g3b1k0BOI Tpamuumy HapoaoB Boro-KamMbst MHOTrMEe KOCMOHUMBI MJIEYHOTO
ITyTU U3 (PUHHO-YTOPCKMX U TIOPKCKHUX SI3bIKOB MMEIOT TOCJIOBHEIN nepeBoy ‘Jlopora
ntun’ win ‘Iltnaumii nyts’. bosee Toro, B HEKOTOPbIX HAMMEHOBAHUSIX KOHKPETU3U -
pYIOTCS OIpenesieHHbIE BUAbI ITULL, HATIPUMED: KieK Ka3 04l (IIyTh TUKUX Tyceil) y
tarap, Kauk-xop-ceone, Kaiidix xyp Cyaé (mopora IUKUX ryceil) y uyBaieit, Kow (ka3z)
FOnwt (mopora ryceit) y 0amkup, Kapeous ku (IyTh XXypasieii), Bups mayeens (mauvina)
Ku (TMKMX Tycel Jopora) y 3p3d U MOKIIU, Kaiibikkombo kopHo (INKKUX Tyceil Jopora)
u FOmon-komb63-koprs (00XKbsI JOpora Iyceil) y Mmapuiilies, JIyo 3azee ctopec (TyCUHBII
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myTh), JIyo acsocex wypsc (Jlopora IMKUX Tyceil) y yaMypToB, /[30-030e myii (INKHAX
rycell IIyTh) y KOMU-3BIPSIH.

KocmonnMbl MJ1€9HOTrO IyTH, CBSI3aHHBIE C MOTUBOM [Imuuseil dopoeu, y HAapoI0B
IToBoyKbs (Mapu, yIMypTOB, OAILIKMP) BOSHUKIN HA OCHOBE JIET€H I, B KOTOPOIi BOC-
MPOMU3BOIMUTCS IMTPAKTUUECKU OAMH 1 TOT XK€ CIOXKET, M pa3jIndyre MeXI1y ero BapruaHTa-
MU COCTOMUT JIMIIIb B KOHKPETU3ALMK Pa3HBIX BUIOB IITUILL. Y MAPUIIIEB 3TO TyCH, Y
YIMYPTOB 1 OaIlIKMp — XKypaBiu. B KauecTBe mpuMepa IIpuBeaeM OalIKIPCKYIO JIeTSH-
Iy, KOTOpasl SIBJISIETCSI OMHMM M3 BApHMAHTOB CKa3aHUS O BOSHMKHOBEHUM MIIEUHOIO

Iy TH:

OmHaxabl, KOraa X0J0IHOM OCEHBIO XXYPaBJIM YJETalIU B TEIUIbIe Kpasi, MOAHSIICS CUJTb-
HbIN yparaH. 2KypaBysita ctaiau 0JyXaaTh U OUTbCS B HEOE, a HEKOTOPBIE OT YCTAJIOCTH Ta-
Jaay Ha 3emutto. Torma B3pociible XXypaBin, YTOObI YKa3aTh MyTh OTCTAIOLINM, CTaJIA pac-
CBITIaTh IO HEOY CBOM Mepbsl. DTU MEPHIIIKU TOTYAC MPEeBPaILAIUCH B 3Be3/bl... OTCTaBIIME
>KypaBJIM BO3BpaIIUCh MO 3TOH 3Be3nHOU nopore. [ToTomMy 3Ty 10pory JI0a1 Ha3Balu
MuneuyHbiM nyTeM, win Joporoit ntuir [14].

B uyBackoit 1 KoMu MU(POJIOTMIECKOM TPAIUIIMKU CYIIIECTBOBAJIO IIPEACTaBICHIE
HE TOJIbKO O TOM, YTO IITUIIBI OCEHbIO JIETAT BAOJIb HallpaBieHUs] MedHOro myTH, Ko-
TOPBII CY>KAT UM B KaU€CTBE OPUEHTHUPA, HO U O TOM, Ky[a JIETAT NTUILIbL. Tak, y 4y-
Balllel CYUTAIOCh, UTO JIeOeIN COBEPIIAIOT MYTh K HEKOEMY MOJI0OYHOMY 03€epy, Ha
KOTOPOM OHM XHMBYT IO CBOETO BO3BpAIlleHNS BECHOI, a TUKKE I'YCH HAIIpaBIISIIOTCS Ha
10T, 4TOOBI JocTUYh KaBKa3ckux rop. B nmpencraBieHUM KOMU TYCH JIETSIT K TEILIOMY
OCTPOBY, KOTOPBII pacroJIOKeH Ha 103KHOM KOHIIe MJIeuHOTro IyTH.

PaccmatpuBas ciaenyromuiit MOTUB MaeuHblii nymbs — peka, OTMETUM, YTO OH MpPU-
CYTCTBYET B MU(MOJIOTUYECKON TPAAULINU IOXKHBIX CEJbKYITOB, HAaHAWIIEB, YyKUYel 1
KOPSIKOB. B TIpeicTaBIeHNY I0XXHBIX CETbKYITOB MJIEUHBIN MyTh — 3TO KAMEHHAs pexa,
KOTOpasi TeUYeT I10 HeOy, a 3aTeM, CITyCKasiCh Ha 3eMJII0, CTaHOBUTCSI OObIO, CBSI3bIBAsI
TakuM obpazom Mup. HanHaitier Ha3piBatoT MiteuHbIi yTh OTpaxkeHneM AMypa, KO-
psku — IlecuaHoii pekoii, MyTHOI pekoil uiu [IMHUCTO# peKoit, a B IpecTaBIeHUN
yyKueit MJeyHbIii MyTh, UMeHYyeMbIlt Takke [lecuaHoli pekoii, TeueT B HarpaBJIeHUU
Ha 3anaja 1 UMEET MHOXECTBO OCTPOBOB.

W nocneaHuii MOTUB, KOTOPbIN ObLT 3a(pUKCUPOBAH HAMU B KYJIBTYPHOU TpaauliMy
KOpPEHHBIX HaponoB Poccun, — Maeunotit nyms — no3eoHouHUK Heba, KOTOPBINA IPH-
CYTCTBYET B KyJIBTYpax IByX HapomoB 3amanHoit Cubupu: HeH1IeB U HTaHACaHOB, IIPH-
YeM JaHHBII MOTUB, B OCHOBE KOTOPOTO MPUCYTCTBYET YHUBEPCAIbLHBII 00pa3 MUPOBOit
OITOpHI, Ha KOTOPOI AepXUTcs BeeneHHast, He ITOy4YusI IMPOKOro pacipoCTpaHEHUs
cpeauv KopeHHbIX HapoaoB Poccuu. Y HraHacaHoB MuieuHblii myTh uMeHyeTcs Hebec-
HBIM CIIMHHBIM XpeOTOM, Y HEHIIEB Xe 3a(pUKCUPOBAHO 1BA KOCMOHUMAa MJieduHOTO
nytu — Xpebet HeOa u [1o3BOHOUHUMK Heba, IIpuueM obpa3s, Jiexkallluii B OCHOBE I10-
cJIeIHEro KOCMOHMMaA, CBSI3aH ¢ MpeACTaBIeHUEM O MUPOBOM CTOJIIE, HA KOTOPOM
PAacCIOIOXEHO CeMb XeJIE3HBIX JUCTBEHHMII C JKeJIe3HbIMU KOJIBIOEISIMU.

Takum 00pa3zoM, HECMOTPS Ha TO, YTO U3 TPUALIATU (DOJIBKIOPHO-MU(OTOTUUECKUX
MOTHMBOB, CBSI3aHHBIX C TOBECTBOBAHUSIMU O TIOSIBJIEHUM MITEUHOTO MyTH U 3ahUKCH-
POBaHHBIX B KYJITypaX HApOJOB MUPA, TOJIBLKO CEMb HAIIUTU CBOE OTpaXXeHUE B MUDO-
JIOTUYECKOM KapTHHE MHpa KOPEHHBIX HapoaoB Poccuu, maHHBIE MOTUBEHI IIPEICTaB-
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JICHBI Ha JOCTATOYHO IIMPOKOM MaTepuaie. Hannume croXXeTHBIX BAPUAHTOB M pa3-
JIMYHBIX MHTEePIpEeTalMit TeX UJIM MHBIX MU(DOB, JIETEH]T U CKa3aHUit 0 MJIeduHOM MyTU
HE TOJIBKO y pa3HbIX HAPOAOB, HO 1 B IIpeAeIaX OQHOM KyJBTYPHOM U SI3IKOBOI OOIII-
HOCTHU, a TaKXKe CYIIECTBOBAHKME HECKOJBKMUX NyOJETHBIX KOCMOHUMOB B SI3bIKOBOI
KYJIBTYp€ OTHOM 1 TOM K€ HAapOIHOCTU IO3BOJISIIOT HAM Haru0o0J1ee IOJIHO U YE€TKO ITpei-
CTaBUTH U ITOHSTh, KAKME OCOOEHHOCTH M MEXaHU3MBI O0YCIIOBIIIM CO3IAaHNE TeX WA
WHBIX HOMUHaLMF MJIEYHOTO MYyTHU U Ha Y€M OHM ObLIM OCHOBAHHI.

BbiBOAbI

Bce kocMoHMMBI MJI€UHOTO ITyTH ITPECTaBIISIIOT COO0 BTOPUYHbIE SI3bIKOBbBIE €11 -
HUIIBI, YTO OOYCIIOBJIEHO CIeIIM(UKON BOCTIpuITHS Miteunoro mytn. HemamoBaxkHoe
3HaY€HME B 9TOM BOTIPOCE UMEET MEPUOT CO3MAHNS JaHHBIX HOMUHAIWA. [TossBUBIIN-
€C B SI3bIKE B AJIEKO IPEBHOCTH KOCMOHUMBI ObLJIM OCHOBAHbI HA JOCTATOYHO SIPKUX
1 3aniOMUAHaIMXcs oopa3ax. COOTBETCTBEHHO, 00pa3Has CTPYKTypa U MOTUBBI ObLITA
HEIMOCPEACTBEHHO MPOAYKTOM TEX MPEACTABICHUNA K TOTO MUPOIIOHUMAaHUSI, KOTOPOE
OBLIO CBOMCTBEHHO Y€JI0BEUECKOMY CO3HAHMIO B apXandecKylo 311oxy. CUHKPEeTUu3M,
«HEBBIWIEHEHHOCTh» YeJI0BEKa U3 TIPUPOJIbI, HECITOCOOHOCTh K O0OOIIIEHUIO U MTOHS -
TUHAHOMY MBILLJIEHUIO CTAJIM TeMU IePBOIPUUMHAMU, KOTOPbIE O0YCIOBUIN BOZHUK-
HOBEHME MHOTOUYMCIECHHBIX MU(OB, JIETeH1 ¥ CKa3aHUI, HAa OCHOBE KOTOPbIX MOSIBJISI -
JINCh T€ WJIW WHbIE Ha3BaHUS [IJIs1 HEOECHBIX 00BEKTOB. [AJ1d cpaBHEHMST OTMETUM, YTO
B COBPEMEHHOM MUpE /151 CO3AaHMS KOCMOHUMOB YUYE€HBIMU MTPAKTUYECKU YXKE HE UC-
MOJIb3YIOTCSl BTOPUYHBIE HOMUHALIMN: BHOBb OTKPBITHIM KOCMUYECKHUM O0ObEKTaM MpPH-
CBaMBalOTC, KaK MpaBuio, OYKBEeHHO-LIMMPOBbIE HA3BaHUS TSI UX UASHTU(PUKAITAN.

Ha BbI60p HOMMHALMIA 111 KOCMUYECKUX OOBEKTOB TaKXKE€ OKa3bIBaJIW BIAUSTHUE
reorpaguuyeckue, MIpupoaHO-KIMMaTUIYECKUE, PETUTMO3HO-MU(DOJOTMYECKUE, UCTO-
PUKO-KYJIBTYPHBIE, 4 TAKXKE STHOIICUXOJMHIBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH HALIMOHAJIBHOM
KOJUIEKTUBHOMW TMYHOCTU. UMEHHO MOATOMY MBI MOXXEM paccMaTpUBaTh KOCMOHUMBI
Kak pe3yJbTaT, «(pUKcallMio» OCHOBHBIX, BaXKHBIX JUIS UeJIOBEKa pealuii OKpyKarolei
€ro I1eMCTBUTEILHOCTH.

JaHHbIe 0COOEHHOCTH HaIILJIA CBOE OTPaKE€HWEe HE TOJbKO B MU(Dax U JJereHaax, Ho
B KocMOHMMax Miteuroro mmytu. Tak, B MotuBax Hebecnuiit wioe n Ilozeonounux neboa
MpoCaeKUBaeTCs MpeacTaBIeHUs] APEeBHUX Jtoaeit 00 ycTpoiicTBe Mupa. Motus Ilmu-
Ybe2co nymu He CIy4YaiiHO MOJIYYMJI IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHME B SI3BIKOBOM KYJIBTYpE
KOpPEeHHBIX Hapoa0B Poccuu, MOCKONIBKY B HEM OTPaXkaloTCsl OTTOJOCKU APEBHUX TO-
TeMUCTUYECKUX TpeacTaBieHuit. KpoMe Toro, MpruHamJIEXXHOCTh IITUILL K BEPXHEMY,
000XECTBISIEMOMY HEOECHOMY MUPY B CHUCTEME apXanyeCKOro MUPO3AaHUsT TAKXKE
0Ka3aJIo BIWSHUE Ha MOSIBJIEHNE MHOTOUYMCIEHHBIX KOCMOHUMOB MIJIEUHOTO TyTH,
CBSI3aHHBIX C JaHHBIM MOTUBOM. MOTUB Pexa BO3MOXHO, 110 HallleMy MHEHHIO, COOT-
HECTU C YHUBEPCAJIbHBIM 00pa3oM, B OCHOBE KOTOPOTIO JIEXKHUT OHA U3 0a30BbIX OIITO-
3ULUI KYJABTYpbl: <3eMHOI — HeOecHbIN>. Kak npaBuio, TaHHBII MOTUB TTOSIBIISLIICS
U ToJIydyas pacopoCTpaHEHUE Y HAPOAOB, HACEISIBIIMX JOJMHBI PEK, UMEBILIMX XHU3-
HEHHO BaxKHOE 3HAUCHME TSI CYIIeCTBOBAaHUS Tofeii. MoTuBsbl MbiicHubtii caed n Caedst
mughonoeuneckux eepoeg OTPaXKarOT HE TOJIBKO MOSIBJIEHUE B MU(MOJIOIMUECKOM TpaTuIiii
KOpPeHHbIX HapoaoB Poccuu o6pasza KyJabTypHOTro reposi, HO M OTpaXkaroT OCOOEHHOCTH
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JKECTKUX IMTPUPOTHO-KINMATUISCKUX YCIIOBUI, B KOTOPBIX IPUXOAUTCS XKUTh 3TUM Ha-
ponaMm. CiemyeT Tak:Ke OTMETUTh, YTO OCOOCHHOCTH PEIMTNO3HO-MU(MOJTOTNISCKIX
MIpeICTaBIeHNI, a TAKXKe OCOOCHHOCTH IIPOMBICIIOBO-X03SCTBEHHOM JeSITeIbHOCTH
TaKKe OTPaKeHBI B TaHHBIX MOTUBAX.

Ecnu rtoneiTaThCst pacpeaeanThb IpeACcTaBIcHHEBIE B CTaThe KOCMOHUMBI, OOBEIM -
HEHHbIE HA OCHOBE TOTO WJIK MHOTO (hOJTBKIOPHO-MU(OIOrMYecKOro MOTUBA, ¢ KoAa-
MM KYJIBTYPbI, TO, TIO HallleMy MHEHMIO, MOTUB [Imuubs dopoea MOXKET ObITh COOTHECEH
¢ 300MOpGHBIM KoAOM, I10360H0YHUK Heba — C COMAaTUYECKUM KoaoM, HebecHbiil uioé —
€ KOCMOTOHMYECKUM KOJIOM, Pexa — ¢ IpUupoaHo-IaHaAma®THIM KoaoM, Moaoko — ¢
MUILEBbIM KOIOM, a MOTUBBI JowicHbtil cred 1 Credvt mugosoeuteckux eepoeé — C Tpe/l-
METHBIM.

BriojiHe BO3MOXHO, YTO OIOOHOE pacipeeieHre MOTUBOB B COOTBETCTBUM C TEMU
WJIM MHBIMU KOJAMU KYJIBTYPhI He SIBJISICTCS €IMHCTBEHHO MPaBUJIbHBIM BAPUAHTOM,
HO B JaHHOI KJIacCU(UKALIMU Mbl ONTMPAIUCh UMEHHO Ha Ty JIEKCUKY, KOTopas Mpe-
cTaBjieHa B KocMoHuMax. Kogupyemas ke TaHHBIMA HOMUHALIMSIMUA MH(pOpMaIys, 110
HallleMy MHEHUIO, TTOMAJICKUT JaJbHEUIIIeMy U3y4EHUIO.

TakuM 06pa3oM, Mbl MOKEM TOBOPUTH O TOM, YTO KOCMOHMMBI MOTYT paccMaTpH-
BaThCs B KAUECTBE AMHULI KOJOB KYJIBTYPbI, TeM OoJiee 4To MH(popmMals, 00ycJT0OBUB-
1ast BBIOOP TOTO WJIM MHOTO KOCMOHMMa, JIJIsI APEBHETO YesloBeKa Obljla COBEPILIEHHO
MOHSTHA ¥ OYeBUIHA, B OTJIMYKME OT COBPEMEHHBIX JIIOJCH, 151 KOTOPBIX OHA 3aByaJIu-
pOBaHHA M HEITOHSTHA, IOCKOJIbKY ObLIa CTepTa 1 3a0bITa C TCYCHUEM BPEMEHU.
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AnHoTtauus. [TpoBeneHo conocTaBUTeIbHOE N3YUYEHUE JIEKCUKO-TPaMMaTUIECKUX CPEICTB BhIpaxKe-
HUS UJEU BPEMEHU B PYCCKOM U KUTaCKOM si3biKax. OCHOBHOI MeTOA UcClIeq0BaHUSI — METO/I
00paTHOI PEKOHCTPYKIIMU, TIPU KOTOPOM HCClieayemasl rpaMmMaThiyeckasi MOJIeIb PyCCKOTO si3blKa
CHayajia MepeBOANTCS Ha KUTACKUU S3bIK, 3aTeM KUTaicKast 13bIKOBasi MOJIEJb ITOCIEI0BATENbHO,
«CJIOBO B CJIOBO» PEKOHCTPYUPYETCSI HA PYCCKOM SI3bIKE C COXPAHEHUEM rPaMMaTUYECKUX OCOOEH-
HOCTeI KUTaiCKOoro si3bika. [IpuMeHsieMblii aBTOpaMy JIMHIBOKOHTPACTUBHBIM METO TO3BOJISIET
MPOJIEMOHCTPUPOBATH, KAK PYCCKYIO JIEKCUKO-TPAMMATUUECKYIO MOJIEJIb BOCIIPUHUMAIOT HOCUTETA
KUTaicKoro si3bika. C MOMOIIbIO Ha3BaHHBIX METOIOB ObUIM MCCIeI0BAHbI MPEATOKHO-MaAe)KHbIE
KOHCTPYKIIMM CO 3HaUeHUEeM BpeMeHHU (89 eMHUIL), YCTAaHOBJICHBI CXOACTBA U pa3nyus B TpaMMa-
TUYECKOM CTPOE 3TUX Mojiesieil. ICTOUHMKOM ompeiesieHUsl TpaMMaTUYeCKUX MOJeJIel cTanu yueo-
HUKU 1 yueOHbIe TTOCOOUS IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY. Bce n3yuyeHHbIe JIeKCUKO-TpaM-
MaTU4YecKKre MOJeu OObEIMHEHBI B MapaJlJie/IbHbIN KaTaJlol, CO3JaHHbII MyTeM 00paTHON PeKOH-
CTPYKIIMU U TTOKA3bIBAOIINI 30HBI TPaMMAaTUYECKUX HECOBMANCHUI TPpU BhIPaXXEHUU UIEU
BPEMEHU B JIBYX SI3bIKAX.

KioueBbie ¢j10Ba: BhIpaXkeH1e BpeEMEHU, PYCCKMI M KUTAHCKUIA, TTapaljieIbHbIIA KaTaJIor KOHCTPYKIIMMA
Hcropus cratbu: octynuia B penakiuuio 04.04.2022; npunsita K neyatu 04.06.2022
KoHd KT uHTEpecoB: OTCYTCTBYET

Jnsa murupoBanust: byunsyumuxe, Havuna O.A., Haymenko FO. M. TpammaTyecKue KOHCTPYKIIMU
HOMMHAILIMM BPEMEHU U IaThl B PYyCCKOM M KUTalicKoM si3biKax // T1oJUIMHTIBUAIBHOCTD U
TpaHCKyIbTypHbIe TpakTuku. 2022. T. 19. Ne 3. C. 413—422. DOI: 10.22363/2618-897X-2022-
19-3-413-422

Introduction

The comparative studies of languages allow us to identify the extreme similarities and
differences in two language systems. Studies based on the comparison of two languages,
but carried out for linguodidactic purposes focus on the difficulties that international
students face when switching from one way of objectifying the world expressed by means
of their native language to another. The grammatical aspect of the Russian language as
shown by numerous studies [1—4] requires a special methodological interpretation in
the Chinese audience based on a comparative analysis of the structure of the two languages.
The main advantage of developing a nationally oriented teaching methodology for mono-
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ethnic educational groups is that it “makes it possible to increase the effectiveness of
teaching, i.e. reduce the learning time and increase the volume of the studied material
by using interlanguage similarity and reducing the influence of interference” [5. P. 158].

The aim of this article is to show how native Chinese speakers see the grammatical
system of the Russian language and how they comprehend it in the process of learning
it. The paper results are addressed primarily to the Russian language researches deals
with the comparative grammar and the teachers who do not speak Chinese but work with
a Chinese audience. In the theory of teaching foreign languages it is generally accepted
that the reason for difficulties in mastering a new language code is failures in the formation
of grammatical skills. And it takes place at the stage of explaining and understanding the
structure and meaning of a grammatical phenomenon [6. P. 157]. This work could help
researchers and teachers look at the grammar of the Russian language through the optics
of the Chinese language.

The subject field of research was the comparison of constructions of expressing time
in a simple sentence in Russian and Chinese. It should be emphasized that constructions
which name the fact of time, for example, the name of the month, date, moment of event,
etc., and the constructions of the expression of time which in the structure of a sentence
perform not a nominative, but an adverbial function were also subjected to research. The
study compares the nominative and adverbial constructions of time in the Russian and
Chinese languages, as in the Russian language these constructions are noticeably different.

Methodology

The reverse reconstruction method was developed to solve this problem. At the first
stage the catalog of Russian structures with the time value is compiled. Then each structure
is translated into Chinese. Further the Chinese model is reconstructed by means of the
Russian language, so that the native speaker of the Russian language can understand its
grammatical structure. In the process of reconstruction it is important to reflect the
morphological and sometimes lexical means involved in the formation of each analyzed
language model. In this case undoubtedly there are some errors caused by the mismatch
of the grammatical structure of languages: in particular, the absence of inflection in the
Chinese language puts the researcher before the choice whether to preserve the
morphological structure of the Chinese language when transmitting the Chinese
construction by means of the Russian language or to use case and other grammatical
forms of the Russian language. In this study the first option was chosen, so the reconstructed
models look unnatural in Russian. For example, the Russian model “meet after two
o’clock” («BcTpeTuMcs Mmocje ABYX 4acoB») as a result of reverse reconstruction may
look like this: Chinese “we two o’clock after meet” («Mbl ABa Yaca Mocje BCTPETUTHCS» ).
In the reconstructed model we can see that the idea of designating the time of a postponed
event is conveyed as follows: firstly the tense construction is placed before the verb and
secondly in the construction itself the words which name the time are in the first place,
then words with the semantics “after the specified moment time”. Thus, when seeing the
reconstructed model a person who does not speak Chinese can understand how it works
grammatically.
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When we speak about the perception of time in Russian and Chinese linguocultures,
we should understand that the category of tense is not exclusively grammatical, it has a
global, philosophical character. The expression of the idea of time by linguistic means is
due to the influence of the national picture of the world, formed by each subject of the
communicative process under the influence of the native linguistic culture.

, » — “Time flows like water, does not stop at day or night”
(«Bpems yrekaet, Kak Bolia, He OCTaHABJIMBACTCS HU JHEM, HAI HOUbIO» ) — these words
belong to the ancient great Chinese philosopher Confucius. In Russian culture there are
also some expressions which shows the transience of time, the impossibility of its returning
which makes it one of the most valuable possessions in our life: for example, “Time is
more precious than gold” («ITopa ga BpeMst qopoke 3050t1a») [7. P. 613]. But despite the
fact that there is a semantic consonance in Russian and Chinese idiomatic expressions,
the perception of time by Russian and Chinese cultures is not the same, not equivalent.

As an example, there is some material which allows us to compare how, in what
direction the development of a person’s life path takes place in time in Russian and
Chinese linguocultures. The researchers found that for the carriers of European, in
particular, Russian culture the path of a person’s life is presented in such a way that the
past is behind him, and the future is ahead. For the carriers of Chinese culture the
perception of the past and the future is completely opposite: the future is behind a person,
and the past is in front of him [8. P. 97].

The vision of the world by a participant in communication affects the language
designation of his statements, and as a result, for example, a literal translation of the
Russian phrase «Bce Briepenun» (“everything is ahead”) into Chinese becomes impossible,
so the Chinese will translate it as « » (Chinese: “All your happiness is
still behind”). Thus, the category of time is complex not only from the point of view of
the grammatical code of the language, but also from the point of view of its perception
by different linguistic cultures.

We will describe how the same grammatical models of time are arranged in Russian
and Chinese. And the method of reverse reconstruction is the base of this description.

«

Results

The Designation of Date and Time
The Designation of Date

The expression of the date designation in two languages will be shown. Table 1 gives
examples of the language format for expressing the date idea in Russian and Chinese.

This material allows highlighting the following differences:

1) there are two constructions for expressing the date idea in Russian: nominative
(question: what’s the date?) and adverbial (question: when?):

— the nominative construction contains an ordinal in the form of the nominative case
and a noun in the form of the genitive case,

— the adverbial construction contains a numeral and a noun in the form of the genitive
case;

2) in Chinese the date nomination and the answer to the question “When?” have the
same grammatical pattern;
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3) there is some different numeral design of the date in Russian and Chinese
linguocultures: in Chinese culture the sequence is year, month, day; in Russian culture
the sequence is day, month, year.

Table 1
The Designation of Date
(the nomination and the adverbial function)
Russian language model Chinese language model
What’s the date today? When? What date? What’s the date today? When? What date?

Hecsartoe anpens
(the tenth of April)

[ecaToro anpens
(on the tenth of April)

Chinese: four month ten
date

Chinese: four month ten
date

Jecsatoe anpens nge
TbICS4M ABaALATOro roga
(the tenth of April two
thousand and twenty)

BcTtpeTtumcs pecatoro
anpens Ase Thicauun
nBajuaTtoro roga (See
you on the tenth of April
two thousand and twenty)

Chinese: two zero two
zero year four month ten
date

Chinese: We two zero two
zero year four month ten
date to meet

10.04.2020

2020.04.10

The Designation of the Names of the Week Days

Table 2 shows the comparison of the use of the names of the week days in Russian and
Chinese.

Table 2
The Designation of the Names of the Week Days
(the nomination and adverbial function)
Russian language model Chinese language model
What day of the week is it When? What day? What day of the week is it When? What day?
today? today?
BaTtHunua B natHmnuy
(Friday) (on Friday) Chinese: Friday Chinese: Friday
BbixooHoOM oeHb B BbIXOOHOW OEHb
(day off) (on a day off) Chinese: weekend Chinese: weekend

The presented language models with the names of the week days allow highlighting
the following differences:

1) there are two constructions in Russian (as in the case of expressing the date idea):
the nominative construction (question: what day of the week is it?) and the adverbial one
(question: when?):

— the nominative construction contains a noun in the form of the nominative case,

— the adverbial construction contains a noun in the form of the accusative case with
the preposition B (in);

2) in Chinese the nomination of the week day and the answer to the question “When?”
have the same grammatical pattern. The distinction of meanings occurs logically and it
is not explicated linguistically.

The designation of such Russian time intervals as week, month, year occurs in a similar
way: the nominative and adverbial constructions with a certain grammatical content are
used. In Chinese both nominative and adverbial meanings are conveyed using the same
grammatical form.
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The presented description of the existing differences in the expression of the time idea
in the Russian and Chinese languages explains the reason for the occurrence of interference
errors in the Russian speech of Chinese students. Therefore, the explanation of the present
grammatical material in the Chinese audience requires obligatory accompaniment in the
form of an explanatory linguistic and linguocultural commentary which should contribute
to a better, more effective conscious understanding by Chinese students of the differences
in the expression of this grammatical category.

The Expression of the Exact Time of the Day

The official and non-official linguistic designation of the idea of expressing the exact
time is possible in both languages. The official version is the use of only the 24-hour
system of calculating the time of day. For example, the time 15.00 in both Russian and
Chinese is formalized in the same way: «naTHaauaTh yacoB» (“fifteen o’clock”) and
« » (Chinese: “fifteen o’clock™).

Other examples of Chinese language models for formatting the time in the official
format will be given.

07.00 — « » (Chinese: “seven o’clock”);

07.05 — « » (Chinese: “seven o’clock five minutes”);

07.15 — « » (Chinese: “seven o’clock fifteen minutes™);
07.30 — « » (Chinese: “seven o’clock thirty minutes”);
07.45 — « » (Chinese: “seven o’clock forty five minutes™).

The examples given from the Chinese language show that in the Russian and Chinese
languages the designation of the official time is the same. But it should be noted that
there is one more variant in the Russian language which is not in the Chinese one: when
denoting the time in the Russian language, the cases of non-use of the words “hour” and
“minute” are possible. For example, the time 07.15 in Russian has both the full version:
«CeMb YacoB IIATHAALATh MUHYT» (“seven o’clock fifteen minutes”) and the short one:
«CceMb ISITHaAUATh» (“seven fifteen”).

The non-official variant of expressing the exact time in both Russian and Chinese
uses a 12-hour system for calculating the time of day. In this case time constructions can
have accompanying words (= marker words), if it is not clear from the context of the
speech situation what time of day is in question. For example, «yTpo» (“morning”) —
« » (Chinese: “morning”), «aeHb» (“day”) — « / » (Chinese: “morning /
afternoon”), «Beuep» (“evening) — « » (Chinese: “evening”), «Ho4Yb» (“night”) —
« » (Chinese: “night”):

8 qacoB yTpa (“8 o’clock in the morning”) — « » (Chinese: “morning
8 o’clock”);

3 yaca aHga (“3 o’clock in the afternoon”) — « » (Chinese: “afternoon
3 o’clock”);

9 yacoB Beuepa (“9 o’clock in the evening” — « » (Chinese: “evening
9 o’clock™);

3 gyaca Houu (“3 o’clock at night”) — « » (Chinese: “night 3 o’clock”).

Thus, there is a logical similarity in how time is represented in the non-fficial vatiant
of expressing the exact time in Russian and Chinese. However, there is some grammatical
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difference in the construction of the language model. So the numeral group is first used
in the Russian language, then the marker word indicates the time of day. And in Chinese
the marker word is in the first place and then the numeral group is used.

It should be said separately about the expression of time 01.00 (“one o’clock™). In
case of Russian non-official use the non-use of the word «onuH» (“one”) in the indicated
construction is possible: for example, «gac» (“o’clock™) or «gac gHs1» (“o’clock in the
afternoon”), «aac Houm» (“o’clock at night™). This cannot be in the Chinese language,
inwhich the word “o’clock” is an obligatory element of the language model for expressing
the exact time, i.e. both the word “o’clock” and “one” should be in the same situation
of use in the Chinese language:  (Chinese: “one o’clock”) [9. P. 77].

It is known that in a non-official Russian situation some special linguistic models are
used to express the minute time of the first half of an hour: «ckoJbKO MUHYT KaKoTo
yaca» (“how many minutes of which hour”). At the same time students’ attention should
be drawn to the fact that the next hour in a sequence should be used in the model. For
example, 06.10 — «gecsaTh MUHYT cenbMoOro» (“ten minutes past six”, Russian: “ten
minutes of seven”). Chinese students find it difficult to study such linguistic models,
because in their native language only the official model is used in such a situation: in this
case 06.10 « » (Chinese: “six o’clock ten minutes™).

The expression of half an hour in a non-official Chinese situation is different from
the Russian one. The model of minute time of the first half of an hour is in the Russian
language: «CKOJIBKO MUHYT KaKoTo (ciiemyroniero) 9aca» (“how many minutes of which
(next) hour”). For example, 06.30 — «Imoj10BMHA ceAbMOro», «Itojiceabmoro» (“half past
six”, Russian: “half of seven”). In Chinese although we speak about the first half of the
hour which should be expressed by the model of the official style, the half-hour time is
formalized differently: for example, 06.30 — « » (Chinese: “six o’clock half”).

The expression of the minute time of the second half of an hour also has its own
peculiarities. There is a certain linguistic model both in Russian and in Chinese to show
the time: «6e3 CKONBKUX (MUHYT) CKOJIBKO YacoB» (Russian: “without how many minutes
of how many hours”). For example, in Russian 07.55 is expressed as «0e3 MSITU BOCEMb»
(“five minutes to eight”), in Chinese this time is expressed as « » (Chinese:
“eight o’clock without five”), i.e. in both linguocultures the designation of the minute
time of the second half of an hour is a certain number of minutes to the next hour. However,
it is necessary to pay attention to the different order of the elements in these linguistic
models: in Chinese the hours are indicated first and the use of the word “o’clock” is
mandatory, then the minutes are indicated.

There is a difference in the ways of expression and the quarter time in Russian and
Chinese. So in Russian this time is indicated by models which are used to express the
minute time of the first and second half of an hour. In Chinese these models are the

following:
06.15 — « » (Chinese: “six o’clock a quarter”);
06.45 — « » (Chinese: “six o’clock three quarters”).

The word “a quarter” in Chinese is more frequent than in Russian. Both models are
productive.

In natural speech activity the models of expressing the exact time are used when
marking the exact hour time and when fixing the moment of the event.
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In the first case the speech situation can be accompanied by such a context — ceituac
yeThIpe yaca gHs (“Now it is four o’clock in the afternoon”), in the second case — Ma-
rasmH oTkpoetrcs B 4eThipe yaca nHs (“The shop will open at four o’clock in the
afternoon”). Let us consider what the features of the syntactic formation of these
constructions are in Russian and Chinese.

There is a syntactic model which includes a special auxiliary word « » to designate
the nomination of the exact hour time in the Chinese language [10. P. 67]. And this word
is not translated into Russian. For example,

Ceitgac 01.00: Ceituac gac (“Now it is one o’clock™) — (Chinese: “Now

one o’clock”);

Ceituac 02.04: Ceiiuac aBa yaca yetbipe MUHYTHI (“Now it is two o’clock and four
minutes”) — (Chinese: “Now  two o’clock four minutes”);

Ceituac 14.00: Ceituac nBa yaca aHs (“Now it is two o’clock in the afternoon”) —

(Chinese: “Now  afternoon two o’clock™);

Ceituac 18.30: Ceituac mronicenpMoro Beuepa (“Now it is 18:30, it is half past six in
the evening”) — (Chinese: “Now  evening six o’clock half™).

The above examples illustrate the difference in the structure of language models for
the nomination of hour time: the Chinese syntax in this construction “what time is it
now” requires the using of a mandatory link (a special auxiliary word) and there are no
such elements in the Russian model.

In the case of the designation of the moment in time the opposite regularity is observed:
there is an auxiliary word in the form of the preposition B “in” in the Russian model,
and the special Chinese elements, on the contrary, disappear. For example,

BerpernmMmcs B 14.00: Betpetumces B nBa yaca nHs (“See you at 2 o’clock in the

afternoon”) — (Chinese: “We second part of the day 2 o’clock
meet”);

¥ Hac ypoxk HaunHaeTcs B 09.00: Y Hac ypok HaunHaeTcs B neBsath yacoB yrpa (“Our
lesson begins at 9 o’clock in the morning”) — (Chinese: “We

morning nine o’clock begin lesson™).

The study of the structure of syntactic constructions used in Russian and Chinese
when expressing the idea of exact time and designating the moment in time at which an
event occurs, revealed their differences. The auxiliary words are used in the syntactic
organization of these models, but in Russian they are used in a model which performs
an adverbial function, and in Chinese they are used in a model which performs a naming
function.

Conclusions

The above-mentioned grammatical constructions united by the general idea of
expressing time, translated into Chinese with subsequent return translation into Russian,
allow a Russian researcher (a Russian teacher) who does not speak Chinese to show how
Chinese-speaking people perceives these constructions, thus giving the Russian researcher
the Chinese optics. And it is obvious for teachers working with Chinese students that this
grammatical topic is difficult. The parallel catalog of time constructions in Russian and
Chinese will allow the teacher to develop effective linguodidactic materials which take
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into account the interference intersections in Chinese and Russian language models of
time expression.

10.

10.
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Annotanms. PaccmarpuBaeTcst KOHIENTYalbHAs AMana «KU3Hb-CMEPTh» C MTO3UIIMH MPENCTAaBUTES
KUTaCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, CTPEMSIIIIETOCSI BONTH B HOBOE IJIs1 ce0sI KyJIBTYPHOE ITPOCTPAHCTBO —
TaK Ha3bIBaeMbIll pyccKuii Mup. [1noTesa nuccienoBaHusi COCTOUT B TOM, YTO HOCUTENb UHOKYJIb-
TYPHOTO SI3bIKOBOTO CO3HaHUsI 00J1a/1aeT y>ke c(hopMUPOBAHHOI KOTHUTHUBHOI 0a30i1, KOTopas cTa-
HOBUTCSI KOHTPACTUBHBIM (DOHOM 11 BOCTIPUSITUSI HOBOM SI3bIKOBOI PEaIbHOCTU. AHATU3UPYETCS
KYJIBTYPHBIN KOHTEKCT, TTO3BOJISIONINIA 9KCIUIMIIMPOBATh CEMAHTUKY YKA3aHHBIX KOHIIETITOB B KU-
TalCKOI1 SI3bIKOBOM KapTUHE MUPa, IPOBEICH IKCIIEPUMEHT C peepeHTHOI IPYTIION, MO3BOJISIONINIA
00BbEKTUBUPOBATH UX aKTyalbHbIE 3HaUeHUS. CyTh 9KCTIEPUMEHTA COCTOsIIa B pabOTe pelieNTUBHOM
TPYMIIBI C TPEUEAeHTHBIMU TEKCTAMU, KOTOPBIE COIEPKAT B CBOEM CEMaHTUUYECKOM MOJie KOHLIEM -
TyaJIbHOE SIIPO «KU3Hb» / «CMEPTh» JIN0O0 «KU3Hb-CMePTh». [IpelieieHTHbIE TEKCThl — 00sI3aTeIbHBIC
¢opMaHTbl KOTHUTUBHOU 0a3bl 3THOCA. MBI CTpeMUJIUCH MOJAYYUTh peakKllMu Ha Hauboee
PeKyppeHTHbIEC peaKIMu Ha YKa3aHHbIE CTUMYJIbI, YTOOBI AU GepeHINPOBaTh KOHIENTYaIbHbIC
MPU3HAKU Auajabl. Pe3ynsraTroM sKcriepuMeHTa cTajla BbIOOpKa MpeLeIeHTHBIX TEKCTOB, TPOKOM-
MEHTUPOBaHHas peLIENTUBHOM rpy1noit. O600IIMB SMITUPUUECKHUE TaHHBIE, MbI TIPUIILTU K BHIBOJLY,
YTO JJISI HOCUTEJSI KUTACKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS KOHUETITHI <«XKU3Hb» U «CMEPTh» MPEACTABIISIOT
000 OHTOJIOTMYECKOE EMMHCTBO C COOTBETCTBYIOIIMM HAOOPOM XapakTepucTuk: [ao, Beaukuit
CPEIMHHBIN MyTh, Cynp0a, cuactbe. KpoMe Toro, OblIM OrnpeieseHbl TUHTBOATHUYECKUE STATIOHbI:
«OJTarOpOIHBIN MYX» U «COBEPIICHHBIN MyIpell».

KioueBbie ciioBa: KOHIICIIT, 1naja, KM3Hb, CMCPThb, KUTaMcKas s13bIKOBast KapTnHa Mupa, 3KCII€epun-
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Abstract. The authors of the article consider the conceptual dyad “Life-Death” from the position of a
representative of the Chinese linguistic culture, seeking to enter a new cultural space for themselves —
the so-called “Russian world”. The hypothesis of the study is that the carrier of a foreign cultural
linguistic consciousness has an already formed cognitive base, which becomes a contrasting background
for the perception of a new linguistic reality. Within the framework of the article, the authors analyzed
the cultural context, which makes it possible to explicate the semantics of these concepts in the Chinese
language picture of the world, and also conducted an experiment with a reference group, which made
it possible to objectify their actual meanings. The essence of the experiment was the work of a receptive
group with precedent texts that contain in their semantic field the conceptual core “Life” / “Death”
or “Life-Death”. Precedent texts are obligatory formants of the cognitive base of an ethnos. We sought
to obtain the most recurrent responses to these stimuli in order to differentiate the conceptual features
of the dyad. The result of the experiment was a selection of precedent texts, commented on by the
receptive group. Summarizing the empirical data, we came to the conclusion that for the bearer of the
Chinese linguistic consciousness, the concepts “Life” and “Death” represent an ontological unity with
the corresponding set of characteristics: Tao, the great middle path, destiny, happiness. In addition,
linguo-ethnic standards were identified: “noble husband” and “perfect sage”.
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BeBepeHue

V AMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH CETOAHSI HEMalo CTOPOHHUMKOB 1 MPOTUBHUKOB. [Tocen-
HUE OTKa3bIBAIOT €l B cTaTyce HAayKu, HAcTauBasl, UTO pa3paboTaHHbIEC B €€ paMKax
SMUCTEMbI He BepudurLpyeMbl. MOXHO JIM yCTAHOBUTD CBSI3b MEXTY SI3bIKOM 1 MbILLI -
JICHHEM, J0Ka3aTh B3aMMHYIO KOPPEJISILNIO 3TUX (DEHOMEHOB, 000CHOBATh (KaK 3TO
nmenaeT A. BexxOuiikast), 4To B caMOM I'paMMaTUIeCKOM CTPOE sI3bIKa, €T0 CUHTaKCHCe
U ATHOCTIeM(UYECKO JIEKCHKE 3a710KeH YHUKaAbHbIM modus vivendi TOro Ui uHo-
ro Hapoxga?

OnHako pa3pabOTKM HOBEMIIIETo BpeMEHH Jal0T HaM yOeAUTeIbHbIE OTBETHI Ha I10-
cTaBJeHHbIe Bonpockl. Tak, nuHrBucT I. Joityep nuiuet: «PeanbHOe Bo3neiicTBHE POI-
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HOTO $S13bIKa (POPMUPYET MPUBBIYKUA, KOTOPBIE PAa3BUBAIOTCS TTOCPEACTBOM YaCTOTO
HCIIOJIb30BAaHUS ONPEACICHHBIX CIIOCOO0B BhIpaxkeHUs. [10HITHSI, ¢ KOTOPBIMU MBI
00y4eHBI 00XOAUTHCS KaK ¢ pa3HBIMU, MH(POPMALKsI, KOTOPYIO HaIll POAHOM SI3bIK BbI-
HYyXIlaeT Hac IepeaaBaTh, AeTaau, K KOTOPbIM OH TpeOyeT OT HaC BHUMAaHMSI, U TIOBTO-
psIIoIIIMecs accolalii, Ha KOTOpble OH HaC HAaBOJIUT, — BCE 3TU peYeBble TPUBBIYKHU
MOTYT MEePEeXOAUTh B MPUBBIYKHY MBILIJIEHUS, YTO 3HAUUT ropasao 00Jbliie, YeM 3HAaHUE
s3bIKa Kak TakoBoe» [1. C. 295].

O ga3BIKe KaK «ayxe Hapoja» rcan eme B. o [yMO0abaT; TOT Te3nc cTai mis
COBPEMEHHOI JIMHIBUCTUKM aKCHOMaTUYeCKUM. boJibilioe 3HaueHne 1Isl MOAKperLie-
HUSI HAy4YHOTo 0a3uca JUHTBOKYJIBTYpOoJIoTUr uMetoT usbickanus I /1. [aueBa, KoTopbiii
MMUIIET O HAlIMOHAJIbHBIX 00pa3ax MMpa, IMTOPOXKIEHHBIX KyJBTypaMU pa3HOTO TUITa —
YPrUitHOM 1 roHuiiHO. B TepBOM cityyae 3To KyJIbTypbl, CO3JaHHbIE IIeJIeHapaBIeH-
HBIMU IEMUCTBUSIMU KOJIJIEKTHUBA 10 OCBOEHUIO MPOCTPAHCTBA; BO BTOPOM — KYJIBTYPhI
«CTUXUMHBIC», TTIOPOXKICHHBIC TEMU KJINMMAaTUIECKIMU U TeorpamIeCKUMU OCOOCH-
HOCTSIMU, KOTOPBIE TUKTYIOT COOOIIECTBY CIIOCOOBI BXKMBAHUS B OKPYXKAIOIIIT MUP
[2]. [To MHeHMIO yUeHOTO0, Kaxaast KyJbTypa HeceT B cebe [lcrxero — YHUKaIbHYIO
JIy1I1y, CAMOOBITHOCTb KOTOPOI 3a7I0KeHa CaMOU IPUPOI0iA ObITOBAaHUS STHOCIIEIIU -
(pryeckoro KoJIeKTUBA.

O towMm, uTo «Ilcuxes» Kak qyx Hapoaa HE3PUMO MPUCYTCTBYET B SI3bIKE, CBUIETEb-
CTBYIOT OTPOMHBIE KOPITYCHI TEKCTOB — 3TO U ITAPEMUOJIOTNIeCKIe (DOHIBI I3BIKOB, 1
SI3BIK XYIOXKECTBEHHOM INTEPATYPhI, U Y3yaJIbHBIN IUCKYPC, BHYTPU KOTOPOTO IIUPKY-
JIMPYIOT OJTHU U T€ XK€ SI3bIKOBbIE 2JIEMEHTHI, €3KE€IHEBHO OTOMpPaeMble HOCUTEISIMU
si3bIKa B pedeBoit nmpakTuke. Ha Matepuasie oOMIMPHOIO JEKCUYECKOTo (poHIa sSI3bIKa
CTaHOBUTCSI BO3MOXKHBIM PEKOHCTPYUPOBATh 0a3MCHBIE KOHLETITHI KYJIbTYPhl: OHU OT-
JIMYAIOTCS PEKYPPEHTHOCTHIO, PETPAHCINPYEMOCTBIO, TECHO CBSI3aHbI C apXETUITNYE-
CKMMH IIE€pBOOCHOBAMH KyJIBTYpHlL. [lom apxeTummaMu MEI ITogpa3yMeBaeM BOCIIPOU3-
BOJIMMBIE U3 ITOKOJICHUsI B IOKOJICHHUSI TTaTTEPHBI KOJJIEKTUBHOTO 0€CCO3HATEIHHOTO,
00J1amaoIre YHUBEPCaIbHbBIM COEePKATEIbHBIM SIOM M 3THOCTIELIM(PUUECKOM OJIMK-
Helt u najnbHel nepudepusmu. K Takum 6a3uCHBIM KOHIIEITaM Mbl OTHOCUM M JUXO-
TOMUIO «<KU3Hb — CMEPTb».

B cTporom cMbIciie 3TO KOHIIETIT-TUTIEPOHUM: €T0 TUHITOHUMUYECKUE KOPPETSTHI
04YeHb MHOTOOOpPa3HBI 1 BEIXOOST IaJIEKO 3a IIpeaeibl IePUBATOIOTMICCKUX IETTOYCK.
Tak, KOHIIEIT «KN3Hb-CMEPTh» MOXET ObITh PEKOHCTPYUPOBaAH (XOTS U 101 3HAKOM
acTepucKa) U3 IUPOKOTO KYJIBTYPOJIOTHUUECKOT0 KOHTEKCTa, IIe OMHOKOPEHHbIE pe-
Mpe3eHTaHThI ero BepOaJibHOTO BOTLIOILIEHMS BOBCE HE OyIyT MpeacTaBieHbl. Tem He
MeHee Ha YPOBHE TeépMEHEBTUUECKOI0 KOMMEHTapHsl YCTAHOBUTh UX — peajibHas 3a-
nava. [TompiTaeMcs MPOAEMOHCTPUPOBATH 3TO HA YPOBHE TEKCTOB, B KOTOPBIX YKA3aH-
HBII KOHLIETIT-INXOTOMUS IIPEACTaBICH MMILUIMINTHO WX 3KCIUTMLIUTHO.

O6cyxaeHune

f3bikOBas KapTUHA MUpPa B KUTAMCKOW JINHIBOKYJIbType:
YCTaHOBOYHO-NPEeAnOoCbIJIOYHbIN 3Tan

B nporiecce norpy>keHust B MHOKYJIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO C MO3ULIMU ayTcaliaepa,
T.. YeJIOBEKa, Ubsl SI3bIKOBAsT IMYHOCTh C(HOPMUPOBAIaCh Ha 6a3e IPyroi si3bIKOBOI 1
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KYyJIETYPHOI JeMCTBUTEIbHOCTH, Mbl HEM30€XKHO CTAJIKMBaeMCsl ¢ HEOOXOAUMOCTBIO
afgarTUPOBaTh MMEIOIINIACS Y HAC KOTHUTUBHBIN (POH K peaTisiM APYTOii TMHTBOKYJIb-
TypHlI, obJ1anaoIIeil cobCcTBeHHOU crierKoi. SA3bIKoBast TMYHOCTH (MOAEb KOTOPOI
paspabotana FO.H. KapaynoBsim) [3] npencrasisieT coOoii B3auMoaeiCTBIE TPEX YPOB-
Hel, KaXKIbIii M3 KOTOPBIX OTIPEAeIEHHBIM 00pa3oM aKKyMYJIUPYeT, CTPYKTYPUPYET U
TpaHCJIUPYET 3HAaHUSI YeJIOBeKa O MUpPE: BepOaIbHO-CEMaHTUUECKUIA, KOHLIENTYaJIbHbI
1 cOOCTBEHHO MparMaTuueckuit. Kaxxapiii n3 3Tux ypoBHeE (popMupyeTcs B Ipoliecce
COoLMaIM3allMY MHAUBUAYYMA U I€TEPMUHUPOBAH TOM JMHIBUCTUYECKOM U KYJIBTYPHOI
cpenoit, KoTopasi SIBJISIeTCS IJIsk IMIHOCTY KOMMYHUKATUBHBIM KOHTEKCTOM €€ OBITO-
BaHwus1. CienoBaTeIbHO, €€ M3HAYAJIbHBIN MHANBUAYAIbHBIN Te3aypyc, MINOKOHIICII-
Tocdepa 1 0a30BbIil MparMaTUKOH TaK WM MHA4Ye O0YCIOBICHBI SI3bIKOBOI KapTUHO
MHpa, CBOMCTBEHHOU OIPEAETCHHOMN JIMHTBOKYJIBTYPE.

SA3pIKOoBast KapTUHA MUpa — 3TO 3alleYaTICHHOE B CUCTEME SI3BbIKA BUACHUE BCETO
cyllero, rjue BUAeHUe, Kak crpaBeainBo noguepkupaetr O.A. KopHUI0B, BKIOUaeT
TPU TOHSTHS: IOTMYECKOE OCMBIC/IEHUE, UyBCTBOBaHME 1 olleHuBaHue [4. C. 140]. Ha-
LIMOHAJIBHBIX SI3bIKOBBIX KAPTUH B MUPE CYIIECTBYET CTOJBKO XK€, CKOJIBKO U SI3BIKOB.
Kaxnas u3 HUX SIBIsSIeTCS TPOLYKTOM MHOTOBEKOBOI KOJIJIEKTUBHOM pabOThl 3THUYE-
CKOI'0 CO3HAHUSI HaJl OCMBICJIEHUEM 1 KaTeropu3aliueil ObITUS U CBsI3aHa CO MHOTUMM
SKCTPaJUMHIBUCTUYECKUMU (haKTOpaMHU, B TOM YHCJIE€ CIIOCOOaMU BXKMBAHUSI STHOSI3bI-
KOBOTO KOJUIEKTHBA B OKPYKaIOIIUI MUP, €ro IIPUPOIHO-KINMATUIECKNI KOHTEKCT.

B nporiecce ocBoeHMS peaibHOM IeMCTBUTEIFHOCTHA 3THOC BhIpaOaThIBAET OIIPEIe-
JICHHBIE TIPEACTABICHUS O MUPE, aKCUOJOTNISCKIE OPUCHTHUPHI, YHUKAJIBHYIO Tele-
OJIOTUIO, TIPSATIMCAHMS U 3aIIPEThI, 3TAJIOHHI 1 CLICHAPUHU MOBEACHUS — B TOM YHCJIC
KOMMYHUKATUBHOTO.

Bepb6anuzoBanHbie B SIKM 3HaHMSI 0 MUPE CTAHOBSTCS CBOETO pOJa «HABUTALIMOH-
HOI KapTolii» 3THOCA, KOTOPasi BXOAUT B KOTHUTUBHYIO 0a3y KOJIJIEKTUBA €CTECTBEHHO
1 BOCIIPUHMMAETCS KaK ITpaBUIbHAsI, OpraHUYHas CUCTeMa KOOPIMHAT, KOTOPOii 11e-
JIecooOpa3HO PYKOBOJCTBOBATHCS B AMUCKYPCUBHOM MpocTpaHcTBe. OqHAKO ISl UC-
TUHHOTI'O MTIOHMMAaHUSI CIeU(PUKU COOCTBEHHOM JTMHIBOKYIBTYPhI 3a4acTy0 HE00X0-
JIMa MO3ULHMS «BHEHaXoAuMocTu» (Mo M. M. baxTtuHy), HaTn4me TUCTaHIIUPOBAHUS
OT CBOETO IIyTEM €r0 OCMBICJESHUS Yyepe3 Apyroe. BoT mouemy B COBpeMEHHOI HayKe O
S1I3bIKE KOMITApaTUBHbBIN MeTO/I B U3ydeHUU pazindHbix AKM BuauTcst Kak HauboJee
HPOIYKTUBHBIN.

H3yueHune apyroro si3eika (B HallleM CIydae PyCCKOro) IIpearojaraeT He TOJIbKO
OCBOEHHE €T0 CHUCTEeMHO-CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, HO 1 BoBJIeueHMe SJI B HOBoe
KYyJIETYPHOE IIPOCTPAHCTBO, a MHOTAA U ()OPMUPOBAHUE BTOPUIHOMN SI3BIKOBOI JINY-
HOCTH.

Kaxk MBI yIToMMHaJIM BEILIE, TIPEACTaABUTENIb MHOM KYJIBTYPBI (HallpuMep, KUTACKOM)
BXOJIUT B HOBO€ KOMMYHUKATUBHOE TT0JI€ TIO MIPUHIIMITY “omnea mea mecum porto”:
OH SIBJISIETCSI HOCUTEJIEM yxXe C(DOPMUPOBAHHONM KOTHUTUBHOM 0a3bl X 3pUTaXKHOTO
(oHIma COOCTBEHHO! JTMHIBOKYJIBTYPbI, KOTOpasi CTAHOBUTCS €CTECTBEHHBIM (DOHOM
U1 BOCIIPMSITUSI MHOKYJIBTYPHBIX peajiuii. Takum 00pa3oM, U3ydeHue pyCCKOro si3biKa
CTaHOBUTCS TSI HETO HE TOJIbKO MHKYJIBTYPHBIM, HO U MEXKKYJIBTYPHBIM IIPOLIECCOM.

B coBpeMeHHOI1 IICUXOIMHIBUCTUKE YCTAHOBUIIOCHh MHEHME, YTO MEXKKYJIBTYpHAsI
KOMMYHUKAILIMY allpMOpy HEBO3MOXHA: alpeCaHT W agpecaTr 001agaloT pa3HbIM Ha-
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060poM 0a30BBIX 3HAHUI O MUPE, B pe3yJIbTaTe 4YeT0 B3aUMOITOHMMAaHME HeJOCTIKIMO.
TeMm He MeHee MeXKYJIETYpHAasI KOMMYHHMKALIMSI — TUCKYPCHUBHAsI pealbHOCTh HOBET-
mrero BpeMeHn. HecMoTpst Ha TO, 4TO ITOJTHAsI KOMMYHUKATUBHAs KOOTIEpaLMs HYK-
JIaeTCs B CYILLIECTBEHHOM KOJIMYECTBE IKCIJIaHATOPHBIX 3HAHWI, 3Ta KOoTepalus BO3-
MOXHA, XOTS ¥ 3aTpyAHEeHa.

KoHuenT «Kn3Hb-CMepTb» B KUTACKOW A13bIKOBOI KapTUHE Mupa

Kaptuna Mupa — omgHa U3 ApeBHEMIINX MPoOJeM ryMaHUTapHOI HayKu. JIMHTBU-
CTHMKA TBITACTCS PEIIUTD €€ B «SI3BIKOBOM KIIIOUE», yKa3bIBasl Ha MANOMATUIHOCTD,
KOHUTHUBHO-IIparMaTu4ecKue mapaMeTphl, MOTUBIPOBAHHOCTD YCTOMIMBBIX BBIpaKe-
HUM SI3BIKOBO#T KapTUHBI MUpa. I1og nInoMaTUIHOCTEIO ITOApa3yMeBacTCsI He TOIbKO
HCIIOJIb30BaHKe 3a(MKCUPOBAHHBIX B CUCTEME SI3bIKa BBIPAXXKEHUI, HO U TTapeMMUHU,
MeTadophl ¥ ITpoYKre CTPYKTYPHI, YTPaTUBIIME aKTyaJIbHYIO0 BHYTPEHHIOIO (DopMmy.

IToHsTHS «KapTHHA MUPa» U «sI3bIKOBasi KApTUHA MUPa» HaXOTCSI B KOMITJIEMEH -
TapHBIX OTHOLIEHHUSX; 002 OHU UMEIOT KOTHUTUBHYIO IIPUPOY: B 3TOM CMbBICJIE SI3bI-
KOBasl KapTMHA MHpa HE CTAHOBUTCS IIPOCTBIM «CJIETIKOM» C I€MCTBUTEIbHOCTH, CJIe-
JIIOBaTeJbHO, OHA HE MOXET paccMaTpuBaThCs KaK (popMalbHBIN aTpUOyT KapTUHBI
Mupa Kak 00Jie IMPOKOTO MOHSITHSI.

Kax MBI 0oTMeuamu BhIIIIe, SI36IK — He 000JI0YKa MBICIIM, HO ASITeIBHOCTD Ayxa. I1o
mbicau JI. Baiicrepbepa, siI3bIKk HEOOXOAMMO M3y4YaTh U KaK CUJTY «B IeICTBUM», TPAHC-
(hopmupyIOIILYyI0 peaIbHOCTh, M KaK 3HAKOBYIO CUCTEMY, XpaHSIIIYIO B ce0e apXeTUTIN-
YeCcKHe PYIMMEHTHI B COBPEMEHHOM KapTUHE MUpa. A3bIK MHTEPIIPETUPYET MBICIIb, HO
BMECTE C TEM I'€HepUPYeT €€ YyBCTBEHHbIE U aCCOLIMaTUBHBIE TIEPBOCMBICIIBI, 0OOTalast
LIEHHOCTHOE TTPOCTPAHCTBO caMoil KyJabTyphl. KoHuenThl, hopmupytomiue KM, nBy-
eIVHBI:

— 9KCTPaJIMHIBUCTUYECKIE X ITapaMeTPhbl BOCIPUHUMAIOTCS CKBO3b IIPU3MY SI3bIKA;

— (ppazeonornuecKe eAMHUIILI, KOTOPHIE CIIYKAT pelpe3eHTaHTaMK BHESI3BIKOBBIX
peanuii, aTpuOyTUPYIOT a0CTPAKTHYIO CYITHOCTD ITO3HAHWS YYBCTBEHHBIM KOMITOHEH-
TOM (CEMUOTHYECKMIA MOAXO0 K IpobeMe pedepeHLInn).

ATpulyius urpaet B hopmupoBaHuM AKM cyliecTBeHHYIO poJib: OHa JOCTpauBa-
€T NpU3HaKU 00bEKTOB, HEAOCTYITHbIE ITPSIMOMY BOCIIPUSITHUIO.

A3bIK — coco0 CyIecTBOBaHUSI CO3HAHMSI, BEAb YEJIOBEK «BKJIHOYEH» B MUP CJI0-
BecHoro. [IprHATO MHEHME, YTO KaXKIIOMY €CTeCTBEHHOMY SI3bIKY COOTBETCTBYET CBOSI
ayTeHTUYHasi KapTUHA MUPa — COBOKYITHOCTbD ITPEACTaBJICHUI O peaJIbHOCTH, UCTOPH -
YeCKHU CJIOKUBIIASICS B CO3HAHUY STHOKOJIJICKTHBA Y BIIMSIONIAS HAa BOCIIPUSITHE MUPA.

TepMuH «s13bIKOBast KapTuHa Mupa» 0bl1 BBeaeH JI. BalicrepbepoM. DTo cucteMa
JIYXOBHBIX 1 SI3BIKOBBIX «COIep>KaHMIT» , MHOTOYPOBHEBAs U CTPYKTypupoBaHHas. SIKM
JVHAMUYHa, aIalTUBHA, OHA CYIIECTBYET B OTHOCUTEILHO TOMOTEHHOM CAMOCO3HAHUHU
BTHOCA ¥ TPAHCIUPYETCS MOCIEAYIONIMM IMTOKOJEHUSIM Yepe3 MUPOBO33PEHUYECKUE yCTa-
HOBKU, TpaBuJjia MOBEACHMS, 3alleuaTaeHHbIE B s13bike. ClieoBaTeIbHO, OHA 00J1agaeT
MpeoOpas3yrIIUM IMOTEHIIMAIOM, TaK KaK (popMUpPYeT IPeACTaBIeHUS KOJIEKTHUBA O
MUpE Yepes SA3bIK KaK «IIPOMEKYTOUHOE» IIPOCTPAHCTBO MEXKY IICUXUKON U peabHO-
cThi0. [TocpenacTBoM c1oBa MPOMCXOAUT Iepexoa 00pa3a IpeaMeTa B IIOHSITHUE O IIPe-
MeTe.
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Ceilfuac MBI ITOITbITAEMCSI ITOTPY3UTHCS B YHUKAJIBHOE MUPOOIIYIIEHIE KUTAliCKOTO
HapoJa, KOTOPBII OCMBICIISICT KAaTeTOPUH XXKU3HU M CMEPTH OCOOBIM 00pa3oM, OTIMY-
HBIM OT €BPOIIeiicKOro Moayca BocipusTus. Kuraiickas KyabTypa aHTPOIOILEHTpUYHA.
B ee neHTpe HaxoaUTCS YeI0BEK — HO HEe KaK 000CO0I€HHBIM MHAUBUIL, N30JIMPOBaH -
HBII OT 00IIECTBA, a KaK 2JIEMEHT FrapMOHU3UPOBAHHOTO MUPOIIOPSIAKA, UMEIOIIUIA
HEITOCPEACTBEHHYIO CBSI3b CO BCEM CYIIIUM.

Ku3nb 4esioBeka — 3TO MOCTENIEHHOE «COOMpaHue», 00XKUBAHUE U OCBOEHUE TIPO-
cTpaHCTBa. KuTaiiiisl B oripeie IecHHOM CMBICTIE PYKOBOACTBYIOTCSI HAMBHOM KapTUHOM
mupa. OHM TT0JIaTaroT, YTO HEOBITHE eCTh Ha3BaHMe Havajla Heba 1 3eMIIH, a ObITHE —
Ha3BaHUE MaTePU «IECSITH ThICSY Bellleli». Cpenn 3TUX «IeCSITU ThICSY Belllei» 0coboe
MECTO IMPUHAIJIEKUT YeJIOBEKY — OYKBaJIbHO «4eJIOBEKOBEIIM», 00JIagatoieii Pasymom
1 TIOTOMY CTOSIIIEI Hall IPOYNM 00beKTHBIM MUpoM. [IpocTpaHCcTBO, corstlacHO MugO-
JIOTUYECKUM BO33PEHUSIM KUTANUIIEB, ObLIO «COOpaHO BOEAUHO»: 00 9TOM paccKa3biBa-
et mud o Ilanbry u Hioiise.

WM3HavanbHO CyIIecTBOBAJ TOJBKO BeMUKUiT bechopMeHHbIN Xaoc (XyHb AyHb).
He 6nuto Hu Heba, Hu 3emiu; B MepBO3OaHHOI ThMe OJTy>KIaiau JIMIIb HesSIBIICHHbBIE
00pa3bl 10-0bITH. TpakTaT «XyaiiHaHb-1I3bI» pacCcKa3bIBaeT HAM O TOM, KaK Xaoc Io-
ponun nByx 6oxectB — [lanbry u HioliBy. [IprmMeyaTebHO, YTO 3TOT MPOLIECC aKTya-
JIN3UPOBaH B 3THOCTIELIM(UIECKOM KOHIIETTE «KalIi», YTO B IIEpEeBOIE HA PYCCKUIA
SI3BIK O3HAYACT «OTACICHUE»: He0O 1 3eMJIsI CYIIeCTBOBAIM B Xaoce HepasaeaIbHO, KaK
COAEPKMMOE KYPUHOTO sTiilia. BHYTpM 3TOro CIMsIHHOTO IMIPOCTPAHCTBA U 3apOIMIach
Xu3Hb. Ee BoriolieHueM ctan Benukuit [lanery — nopoxaeHnue cuit Mab u AdH. Bo-
CeMHaalaTh ThICSY JieT poc [laHbry; B TeUeHHUE 3TOr0 BPEMEHHU YBEJIMYMBAIOCH pac-
CTOSTHHME MeXIy HeOOM U 3eMJieii. YBUIEB, UTO OTAeeHUe mpou3solnio, [TaHery ymep,
HO cMepnb ero 03HaMEHOBaJIa Haual0 HOBOU drcu3Hu: TbIXaHUe 00KeCTBa CTaJIO0 BETPOM
1 o01aKaMM, TOJIOC JaJl CYITY TPOMY, JICBBIN IJ1a3 3aCHSLT COTHIIEM, IIPaBBIiA — JIYHOIA.
Teno ITaHbry 00pa3oBajio Bce UeThIpe CTOPOHbI CBETA U BEJIMKUE FOPhI; PEKU Pa3IUIUCh
Mo Mupy U3 KpoBu I1aHbry, a BEHBI €ro mpeBpaTUInCh B foporu. I11oTh noponuia mo-
YBY U BCE pacTyIlIUe U3 Hee NepeBbsl; BOJOCHI CTaIM 3B€31aMM, BOJIOCKM — TPaBO U
pacteHusIMH. KocTy 1 3yOBI ITpeBpaTWIIMCh B KAMHU U METAJIJIBI, IIOT — B JOXKIb U POCY,
KOCTHBII MO3T — B 3keMUyT 1 Heput. 2Kupime Ha Tesie [1aHbry mapa3uThl CTalln JIIOIb-
mu. Korna [1aHbry oTKpBIBaj 1 3aKphIBaJI I7Ia3a, yCTAHOBMIACH IMKJIMYHOCTh BPEMCHM.

CornacHo BTopoii Bepcun muca, I1aHbry ObUT HOpOoXIeHUEM MSITU IIEPBO3JIEMEHTOB
MUpa; OH COTBOPUJI 36MJIIO0 M HE0O CBOMM PE3LIOM.

Co3sgarenbHUILIEH BCeX Belllel U JIIoAei cuuTaeTcs nmpapoauTeabHuilia HioiiBa —
MOJTy>KeHIIMHA-1IoTy3Mest. OHa BBICTYITaeT B apXandecKUX MU(paxX UCTUHHBIM JeMU-
yproM: YMHUT 00BaJIMBIINICSI HEOOCBO 1 TTOAIIMpPAECT €T0 HOraMM TUTAaHTCKOM yepe-
IMaxy; OCTaHABJIMBACT BEJIMKUI1 Pa3JIMB PeK C IIOMOIIBIO TPOCTHUKOBOM 30JIbI; JICIIUT
W3 TJIMHBI TIEPBBIX JIIOACH 1 YyCTaHABIMBAET /IS HUX IPEBHEMIIINE PUTYaIIbL.

Kaxk Bunum, scusns u cmepmes B JTaHHBIX MU]ax SIBJISIIOT COOOI HE TOJIbKO Hepas-
DPBIBHBIE TIPOLIECCHI: OHU B OIPEAEIEHHOM CMbICJI€ CTAHOBSATCSI aHTUHOMMUEH ITacCuB-
HOTO ¥ aKTMBHOT'O TBOPEHMUSI.

Kuznb ecTb ObITHE BO BpeMeHU. B KuTaiicKoil KyJabType BpeMs Hepa3aeJIuMo ¢ Ka-
TEeropueil MpoCTPaHCTBa; OHO MOJAO0OHO TPOIIMHKE B IIPOIILIOE, KOTOpas IPOTOIITaHa
BCEM UEJIOBEYECKMM POAOM, 1 B 3TOM OTHOLICHUM PETPOCIIEKTUBHO U PEJIITUBU3UPY-
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eTcs ABMXKEHUEM 4yesioBeKa Ha nymu ycusznu. Vinyliye Briepean yxXoasT B IPOLLIoe,
HaOJTI0JAIOIINI B MOMEHTE TyT-OBITHSI 0OpallleH K ITPOIUIOMY JTUIIOM. OIHO ITOKOJICHHIE
CMEHSIET ApYroe, CaeAylolee 3a HUM. DTOT IIPOLIeCC 00BEKTUBUPOBAH BhIpaXKeHUEM
«BOJIHA MO3a1y MOATaJKMBAET BOJHY Bliepean». Mcropuyeckass Moaeab BpEMEHU Y
KUTailleB ITOBepHYTa B IPYroM HampasjieHun. Criepean HaXOAUTCsI TPONASHHBIN ITyTh
MpeaKoB, Ha KOTOPHIi oOpallieH B3op KuTaiila. bynyiiee, cienoBaTebHO, JIEKUT BHE
ITOJIst ero 3peHus. Kuraiibl paloHaIbHBI B CBOEM MBILIIJIEHUH, O1arogapst aMopd-
HOCTH 1 JUCKPETHOCTH 3HAKOBOI CUCTEMbI B OTHOIIIEHUH KaK (DOPMBbI, TAK M 3ByJaHUS.
[ToaToMy nx cemaHTHYECKasl CUCTEMAa OTIMYAETCsI BBICOKOI CTEIICHBIO IIparMaTu3ma,
BbIpaXKalollerocs B U30MpaTeIbHOCTA MapKUPOBKHU [5].

YenoBek B KUTACKOM KyIbType — €IMHCTBEHHOE CYIIIECTBO, 00JIafatoIee aKTUB-
HBIM HayaJloOM: OH MOXET 3aHUMAaTh J1000€ MOJOXKEHUE B MPOCTPAHCTBE 110 CBOEMY
ycMOTpeHu1o. Bee ocTaibHOE OBITUIICTBYET «CaMO IO cebe» IM00 TaK, KaK OIpeAeIeHO
YeJIOBEKOM.

Ku3znb yemoBeKa HEM3MEHHO PETYIUPYETCsS CUCTEMOM STUIECKUX HOpM: «/la croa»,
«YKyHBIOH», «JIyHBIOI», « M3HL3bI». DTO MPUHIIMIIBI XKM3HU, BOCXOsIIue K YeTBe-
pokHXU0. OHY OMPENESIIOT TOBEICHWE JII0Iel, UX 00SI3aHHOCTH, U IETEPMUHUPO-
BaHBI ABYMSI IPM3HAKAMU: BO3pacTa v cyoopauHaun. XKusro, cornacHo YeTBepoKHM-
KHIO, €CTh OECKOHEUHBII MYyTh CAaMOCOBEpIlIeHCTBOBaHMS. JIF0001i WwieH o01iecTBa
JIOJKEH TIPOMTH BCE CTAAMM CTAHOBJIEHUS «01arOpOIHOIO MyKa», BKIIIOYAIOIIIHE:

— ge wu (MOHMMaHNe apXUTeKTOHUKM MUPO3IaHUs U YMEHHE KJIacCU(PUIIMPOBaTh
OOBEKTHI IECTBUTETLHOCTH);

— zhi zhi (cTpeMJieHHe K TO3HAHUIO U CAMOIIO3HAHUIO);

— cheng xin (BocrmuTaHue B ceO¢ BBICIINX HPABCTBEHHBIX KAUECTB, «<MICKPEHHOCTU
cepala»);

— Xxiu shen (caMOCOBepIIICHCTBOBaHME, BEAyIllee K AMHCTBY B CeMbe, ITIOPSIAKY B
roCyIapCTBE ¥ YMUPOTBOPEHUIO).

Junzi — GyaropoaHbIi My — SIBASETCSI STUYECKUM I'epoeM B KUTAMCKON HalLlMO-
HaJbHOM KapTuHe Mupa. Ero npsmoii antunoa — xiao ren (OykB. MeJKas Ayllia), ye-
JIOBEK, HapyIIAIOIINIA TIPUHILIUITEI MOPAJIA U STUKU.

BnaropomHbIii MyX HafeleH 100pOAeTeIIMU, OH UIET «ITyTeM 30JI0TOM CEpeIHbBI»,
obecmeunBasi TaApMOHMIO B OOIIECTBE W IIpUpoae. «MeKas Ayla» CAeAayeT 110 IyTH
«BBITOJIBI».

Junzi He 310yNOTPEOJISIET CBOMM MOJIOXKEHUEM: OH TT0JIaraeT, 4YTo JOJKEH LIEHUTh
Jlapbl XKM3HU, KOTOPYIO CJeyeT BOCIIPMHUMATD ITyTeM «CepeIrHbl U TapMOHUU». Xiao
ren 110 HaType Aep30K, He JOBOJILCTBYETCS MajIbIiM, HE BOCIIPUHUMAET 3aIIpeTOB 1 Ha-
pylIaeT nopsiaokK Beuieil. Momeab 3THYecKoro uaeana KuTtaiieB — sheng ren, «coBep-
LIIEHHOTO MYyApella» — BOIUIONIeHA B TnYHOCTY KoHby1us.

IIpumeuarenbHO, yTO 3TUKA B KHTae npealiecTBoBaia peaiuruu. Peinurus npuiiia
Tyna ¢ 3anaga u Bocroka (13 Unnun). TocynapcTtBeHHast naeonorus 6a3uponajiach Ha
MpUHIMNAaX KOHDYLMaHCTBA. PEKOHCTPYKIIMS €r0 STMYECKON Moie/v (BIusIolei Ha
SI3BIKOBOE CO3HAHME KMTAMIIEB) CBsA3aHA ¢ PEKOHCTPYKIIME CeMaHTUKM 0a30BBIX Ka-
TETOPHUIA: 3TO TYMaHHOCTb, CIIPaBEIJINBOCTb, IIPEAaHHOCTD, TIOYTUTEIBHOCTh, MYIPOCTh
u goBepue. JlaHHbIe KATETOPUH BXOIST B MEPOIT(UIECKIIE HAOOPBI «IISITH IIOCTOSTHCTB»
U «1IECTU MOKOpHOCTel». KOoHLeNnT «Ku3Hb» B KuTaiickoit AKM TecHO cBsI3aH ¢ co-
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LIMATbHBIMU OTHOIIICHUSIMU, KOTOPBIE SIBJISTIOTCSI CYThIO TApMOHUYHOMN apXUTEKTOHUKH
Mupo3aaHusi. O0 3TOM CBUIETEIbCTBYIOT BhIpaXKeHUsI «biaropoaHbIil My TOYTUTEJIEH
CO BCEMH U HE IOMYCKAET ITPOMaxoB», «B mpezenax yeTbipex MOpeil Bce JII0AM OpaThs»,
«Benukonyiue u BcenpoleHue — 100poaeTen».

KoHdy1raHcTBO CBSI3aHO C HEOOXOIMMOCTBIO ITO3HAHUS YeJIOBEeKa, pa3rpaHUIEHUS
HWCTUHHOTO M JIOKHOTO, 100pa 1 371a B CUCTEME STUUECKUX IIPUHIIATIOB, BOIUIOIIEHHBIX
B 9TUKETE. DTUKET — 3TO CUCTeMa YCTAaHOBJICHUS IIMBUIM30BaHHBIX OTHOILIEHUI MEX-
oy moapMu. OH 6a3upyeTcs Ha KyabTe Heba 1 mpeakoB, pacKphIBasi CyIITHOCTD «ITSITU
IMOCTOSIHCTB» — I'YMaHHOCTH, OBEPUsI, CIIPaBEIUIMBOCTH, 3TUKETAa U MyIpoCTH. Taxk,
cmMepmb BO UMS BepHOCTH cunTaeTcs B kutaiickoit S1IKM gocroitHoit: «Ciyxka mpaBu-
TeJI10, OyIb TOTOB OTIATh 3a HETO XKU3Hb»; «2KeHa JoJIKHA ObITh TOTOBA IMTOTUOHYTh,
COXpaHsIsl BEPHOCTb CBOEMY MYXKY».

KoHdyuuit cuurai, 4To KaxX10My 4eJI0BeKYy JOJKHA ObITh OTBEIeHa CBOSI POJib B
SKM3HETIOJIOKEHUY TOCYIapCTBa — IIPAaBUTEIO HAIICKUT BECTU ce0sl, KaK IIPaBUTEIIO,
OTILLy — KakK OTILY, ChIHY — KaK ChIHY. TOJIbKO TaK MOXET ObITh BOCCTAHOBJIEH MTOPSIIOK
B [TomrebecHoit. Baxkueiimmii mpuHIn yuennss Kondynmsg — ryMaHHOCTB;, OH 9KC-
IUIMLIMPOBAH B BhIpaxXeHUU «KUBY caM 1 JaBail XKUTh IPYTUM».

KondyumnaHnckas KyJIsTypa CYUTaeTCS SIAPOM TPATUIIMOHHON KUTANCKOM MEHTAJb-
HocTu. KoHdyumnaHcKoe yueHue MMEHYeTCs XKY-C1oa ( ). 3HavyanbHO neporaud
XKy () TIpeaHa3Havascs AJisl OorpeaeIeHIsI 0COO0T0 OOIIECTBEHHOIO KJlacca, KOTOPBIi
HCITOJIHSIT YCTaHOBJICHHBIE OOPSIIBI U LIEPEMOHNM; €T0 YWICHBI HEPEIKO ObUIN CIYKU-
TeJsiMu Kynbra. [lo3aHee oH cTal nCcmoib30BaThes 151 ONpeAeIeHUs Kjlacca MHTE -
JIMTEHLIMU 1 YIYEHBIX-KOH(MYIIMAHIIEB.

Ocoboe BHUMaHUE yOeJsIeTCs IPUHIIUITY TyMAaHHOCTH 2KeHb  , KOTOPHIN cumMTa-
€TCsI BBICILIMM 3TUYECKHUM CTaHIAPTOM M KJIFOU€BBIM MOPAJIbHBIM MPUHIIUIIOM OLIEHKH
MEKIMYHOCTHBIX OTHOLIeHM [6. C. 37]. «Y BeIMKOAYILIHOIO YeJIoBeKa OyaeT OOJIbIIOE
CYacThe, Y YeJIoBeKa C IIMPOKOI AyIIoi OyAeT JabHSsIsSI Joporay ( , ),
«OTIIyCTH PYKY, KOTIa IIPUIET BpeMs OTIYCKaTh, IPOCTH YeJIOBeKa, KOrna MpuaeT Bpe-
MsI TTpOLIATh» ( , ). ITocnenHee BbIpaxkeHUE NPU3bIBa-
€T K IIPOILIEHUIO JTI0/Ie BO MMSI COXpaHEHUST COOCTBEHHOI'O 'yMaHHOTr0 o0JinKa. {pyroit
KJII0YEBOI IPUHILIUIT KOHPYLMAHCTBA — — , 9TUKET, OCHOBA CTa0MJIBHOIO TOCymap-
ctBa. «ONMH UCTIOTHSIET CBOM MOpaIbHBIN JOJT TP pas3a, a APyroi oTaaeT MOoaHOIIe-
HUS cCeMb pa3 B OTBET» ( , ), «OTBeuait 1o0poM Ha 100OPo» (

).

IIpencraBiaeHUst KUTACKOTO HAPOIa O XKM3HU M CMEPTH 0a3UpPYIOTCSI Ha KOH(PYLIM -
AHCKOW KOHIETIINNI (TapMoHmMs yeoBEeKa M TIPUPOJIEL).

ZK13Hb yenoBeKa JOJDKHA IIPOTEKAaTh B TApMOHMHI MEXIY CPeINHHBIM (UeloBeue-
CKMM) U BBICIIUM (00KeCTBEHHBIM ). MUpOOIIYIIIEHUIO KUTali1IeB CBOMCTBEHHA OIpe-
IeJIeHHasI IPOBUACHIINAIBHOCTh. O0 3TOM CBUIETEIBCTBYIOT ITOCTOBHUIIBI ,

(YenoBex MIaHUPYET, HO PE3yabTaT HE 3aBUCUT OT €r0 YCUJIUIA),

(Yenosek mpenarmonaraet, a bor pacnonaraer). [1peacraBurenu paHHeTo KOHPYIIM-
aHCTBA I10JIaTalOT, YTO BCSI YeJIOBEUYECKAs XKM3Hb, BKIIIOUYAs pOXKIeHUE, B3POCICHNE,
cTapeHue, CMepTh, a TaKXkKe €€ «KOHTEKCT» (00TraTCTBO MU OEAHOCTH) OTpeleeHbI
CBBIIIIE.
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O0600611as1 cKkazaHHOE, OTMETUM, YTO KOHLETIT «KHU3Hb» B KUTaiickoit AKM ecThb
cliefoBaHUE CPEIUHHOMY ITyTH, OH OCHOBBIBAETCS Ha CIEAYIOIINX CKpUIITaX (TIpel-
MUCAHUSIX):

— rapMmoHus [TonHeOecHOl He JoJKHA ObITh HapyllleHa, II03TOMY ClIeyeT CAeP-
JKUBAaTh MPOSIBAECHUS CUIbHBIX 9MOLIMIA;

— Heo0XOAMMO 3HATh CBOE€ MECTO, YTOOBI HE HAPYIIUTh YCTAHOBJICHHOTIO ITOpsIIKa
BELLEH;

— HYXHO U30eraTh HaBSI3bIBAHUSI IPYTUM TOTO, YTO HE HPABUTCS TeOe CaMOMY;

— 3aHMMasi HU3KYIO MO3UIINIO B COLIMATIBHOM MepapXui, He CTOUT UCKATh pacIio-
JIOKEHUS TeX, KTO «HaBePXy»;

— OTHOCHUThCSI K KM3HU HY>KHO KaK K ITOCTOSTHHOMY CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO, HE
Kaysch Ha CyaAbOy M HE BUHA APYTUX B COOCTBEHHBIX HEyda4ax;

— XKU3Hb CJIEIyeT pacCMaTPUBAaTh KaK MPOLIECC MO3HAHMSI, TOBTOPSIS PU TOM ITPOIi -
JIeHHOe (AMITMPUYECKU U THOCEOJIOTUYECKN);

— CBOETO Yaca HaJIJIeXKUT OKUIATh CO CITOKOMCTBHEM 1 TOCTOMHCTBOM, HE «BBSI3bI-
BasICh B aBAHTIOPHI»;

— CBOM MJIeW MOXHO BBICKA3bIBaTh JIMIIIb B CIIOKOHBIE IJISI TOCYAapCTBa BpEMEHa;
B CMYTHBIC BpeMeHa CJIeAyeT XpaHUTh MOJTYaHUE;

— HE CTOUT OTKPHITO JEMOHCTPHUPOBATh COOCTBEHHBIC JOCTOMHCTBA: BCE CKPBITOE
CTaHOBUTCS SIBHBIM;

— HeJlesIHMe CTOMT BOCIIPMHUMATD KaK «BbICIlIee IeCcTBUE» [5].

AKTyanbHble penpeseHTauum KoHuenTa-amagbl «<XXu3Hb-CMepPTb»

YT1o0ObI peKOHCTPYUPOBATh aKTyaIbHbIC PEACTaBISHUS KUTAUIIEB O XKU3HU U CMEP-
TH, MBI IIPOBEJIN HEOOIBIIION S3KCIIEPUMEHT CPEIU CTYAEHTOB XaliHAaHbCKOTO YHUBEP-
cuteta. Obygatommmced (pedepeHTHas rpynia — 13 9enoBeK) ObII0 TPeIoXKeHO Ha-
3BaTh IPELEICHTHBIC TEKCThI, COAEPKAIINE JIEKCEMBI «KU3Hb» 1 «CMEPTh», HaJI4e-
CTBYIOIIME B UX KOTHUTUBHOI 0a3e, U CONPOBOAMTH KaXIbIil TEKCT KPaTKUM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKIM KOMMEHTapueM. BEIOOPKY TEKCTOB MbI IIPEACTAaBUIN B
BHJIE IIIKAJIBI 110 YOBIBAaHMIO (KBAHTUTATUBHBIN MpyHINN ). Ha tTaHHOM 3Tare Mbl IIpy-
MEHSJIU aiTOpUTM, pa3padoranHbiii B.M. Kapacukowm [7]:

— JeuHUpoBaHUE (HOMUHALIUU «<KU3Hb», «CMEPTh»);

— KOHTEKCTYyaJIbHbII aHaIn3 (aKTyaJn3alysl CMbICJIOB KOHIIETITYaJbHOM CEMaHTH -
KU B KOHTEKCTE YCTOMUMBBIX BHIPAXKEHUI, TO €CTh CUHTarMaTUYECKM);

— MapeMMOJIOTUIECKMI (MAMOMATUICCKUI) aHAIN3;

— aHKETUPOBAHMUE;

— KOMMeHTHpoBaHUe. KOMMEHTUPYIOIINI 3Tall — COCTaBIeHHE MUKPOTEKCTa (Te-
31ca) B Mpoliecce AMCKYCCUM MO MPUHLIMITY CUHTE3a: 3TO CYXIeHUE, KOTOPOE «BbI-
KPHCTANIM30BAJIOCh» B TIpoliecce oocyxkaeHus. [1perieaeHTHbIE TEKCThI CHAOXKEHBI
nometoit «KommMeHTapuii PI" (peLienTUBHOM TPYIIITLI)».

b

[He 3Has skm3HM, KaK MBI MOKEM CYIUTH 0 cMepTH? YTOOBI ITO3HATH COCTOSTHIE
CMEPTH, MBI TOJIKHBI II03HATh cOocTosiHME XKU3HN (Kondymmii). |
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Kommenmapuii PT'

XKuBst B Mupe, Mbl He JOJKHBI COCPEIOTAUYMBATh CBO€ BHUMaHNE HA CMEPTH.
CMepTh — He TOJIbKO KOHEI[ HAIlIEro CYIIeCTBOBAHMS: 3TO 00paTHAsl CTOPOHA XKU3HMU.
Kaxnplii 1eHb JII0AW XKUBYT; KaXKIbIii JeHb OHU YMUPaIOT. TakoBa IrajeKTUKa XU3HU
u cMepTu. B oTBeTe Ha Bonpoc «ITouemMy Mbl XKBeM?» COIEPKUTCS M OTBET Ha BOITPOC
«ITouemy MbI ymMmupaeM?».

Konyenmyanvhole npuznaxu: IMaaeKTUYHOCTD XKU3HU U CMEPTH; IIPUHIINAT B3aK-
MOBJIUSIHUST KOHLICTITYaJIbHbBIX TTOHATUH, JICKCUYCCKHU BepOaTN30BaHHBIX HOMUHALIM -
SIMU «KU3Hb-CMEPTh»; THOCEOJIOTMYECKII IIPUHIIAI MUPOIIOHUMAaHUSI; ITPOLIECCYalb-
HOCTb.

b

[2K1Th — 3HAYUT BpeMEeHHO IIpeObIBaTh B 5TOM MUPE; YMEpPeTh — 3HAUYUT BEPHYTh-
Cs1 IOMOI ¥ 00OpeCcTH MOKOiA. |

Kommenmapuii PI’

ZKu3Hb 1 cMepTh MOJOOHBI COTHILY, KOTOPOE BOCXOAUT YTPOM U 3aXOAUT BEYEPOM.
ZKu3Hb JaHa HaM IS TTIOCTHKEHUST 3TOT0 MUpa, CMEPTh — IS OTIbIXA.

Konuenmyanvrule npusHaku: KaTeropyust TEeMIIOPaJIbHOCTH (OrpaHUYeHHasl Ipolec-
CyaJIbHOCTD XKM3HM); CEMaHTHKA JBOEMUPHUST; MOTEHLIMAIbHAsI CeMa «CMEPTH» — BO3-
BpallleHUE; KOPPEJISITUB — IOM.

b

[B TpeBOre M OeACTBUM YEIOBEK M rOCYIapCTBO BELKMBAIOT, B IIOKOE 1 YIOBOJIb-
CTBUM — MOTrM0AaIoT. |

Kommenmapuit PI

KuzHb TpeOyeT HanpsKeHUs U aKTUBHOCTU. CUyacTbe CIIOCOOHO 0CJIabUTh YeioBe-
YeCKMI IyX: IPOIIBeTaHNE BEIET K TMOeIN.

Konuyenmyanvusie npuznarku: TN depeHLnalbHble CEMBI MOJISI «XKU3Hb» — BbIXKIBa-
HUE, HaMpsKeHUe, 60p0a; IOt «CMEPTh» — MTOKOI, KOMMOPT, yA0BOJbCTBUE KaK KOH-
TEKCTyaJlbHbIe CAHOHUMBI.

b

[2KuBu Tak, 4TOOBI CTaTh repoeM Cpeau JIAeiH, ymepeB, CTaHb TepOeM Cpeau Tpu-
3paKkoB. |

Kommenmapuii PI’

KuzHb nomkHa OBITH TTOJIE3HA ST O0IIECTBA, a CMEPTh JOJIKHA OCTABUTH MOCTE
ce0s maMsITh.

Konyenmyanvrhoie npuznarku: KOppeJISITUBBI «<KU3HW» — II0JIE3HOCTh, COLIMAIbHBIN
JIOJIT, TEPOM3M; KOPPEJISITUBBI «CMEPTH» — T€POU3M, TTaMSITh, IIPOAOJIKEHNE KU3HU B
COLIMAJIbHOM TTaMSsITH.

b

[JTyuine ymepeThb, Bblpaxkasi CBOU MbICJIU, YEM XKUTh B MOJIYAHUM. |
Kommenmapuii PT
MBI 3kMBEM, YTOOBI BBIPAa3UTh Ce0s1 B 3TOM MUpE.
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Konyenmyanvuoie npusnaxu: «<XU3Hb» — 3By4aHUE, BIpaKEHUE, BHEIITHSISI 9KCITpeC-
cus, BepOaIbHOE, CAMOAKTYyaIu3allnsl; «CMEPTh» — MOJTYaHUE.

b

[JIyd1iie mpoaBUHYTHCS Ha JIOMM M TTOXKEPTBOBATh CBOEH KU3HBIO, YeM OTCTYIIMTh
Ha IIIar ¥ XXUTh B YHIKCHUU. |

Kommenmapuii PT'

Ku13Hb 10JKHA OBITH JOCTOMHOI; TOCTOMHASI CMEPTh IIPEBBIIIE HUKYEMHOM SKI3HM.

Konyenmyanvhbie npuznaxu: «<Xu3Hb» — IBUXKCHUE BIIEPE; «CMEPTh» — IBUXKCHUE
Hazaj.

; ; : ( )

[KTo-T0 >XMBET, a OH MEPTB, KTO-TO YMHUPAET, a OH BCE €I1Ie KUB. |

Kommenmapuii PI’

HexkoTopsle 11011 B ¢ty CBOEi MOpaJIbHOI MCIIOPUYCHHOCTH BavyaT O0€CIoIe3HOoe
CyIIIECTBOBaHME, KOTOpOE XyxKe cMepTu. Ho ecTh 11oau, b HpaBCTBEHHASI XKU3Hb Ha-
CTOJIbKO BBICOKA, UTO OCTAETCS B MaMSITH IOCIEAYIOIIMX MOKOJIEHUA, 00ecrieunBasi UM
beccMmepTue.

Konyenmyanvroie npusnaku: «<Ku3Hb» — IOJIC3HOCTD, JOJIT IIEpe]T O0IIECTBOM, HpaB-
CTBEHHOCTb; «CMEPTh» — OECIOJE3HOCTh, MOPaTbHAasI UCITIOPUYEHHOCTD.

( )

[HukTo He 3acTpaxoBaH OT CMEPTH, HO J0OPOE UMSI MOXKET OCTAThCSl B UCTOPUM. |
Kommenmapuii PI’

M CcTUHHOCTD XXM3HU — B CIIYXKEHUHU CBOEMY HApOY.

Konyenmyanvhbie npusnaxu: «<XKu3Hb» — MNaMsITh; «CMEPThb» — HEIPEACKA3yeMOCTb.

b bl ( )

[CMepTb MOXET OBITH TsXKesiee Topbl Tait, a MOXET ObITh Jierdye MmephlIiKa. |
Kommenmapuii PI’

CMepTh U3MepsIeTCs] TPOXKUTON XKU3HBIO.

Konuenmyanvrule npusnaku: TI0Je3HOCTh/0ECITONE3HOCTh KU3HU I CMEPTH.

, «C )
[?’Ku3nb xopoina. Ho goctoitHas cMepTh Jydllle OAUHOKOM XXU3HMU. |
Kommenmapuii PI’
K13Hb UyeI0BeKa 3aBUCUT OT TOT'O, CKOJIBKO ITOJIb3bI OH CITIOCOOEH IMTPUHECTH IPYTUM
monsaM. MHorga cMepTh IPUHOCUT OOJIBIIIE OJIB3bI, YeM XKI3Hb.
Konuenmyanvhvie npuznaxu: OMUHOKAS XKU3Hb KaK aHTULICHHOCTb; JOCTOIHAsI CMEPTh
KaK LEHHOCTb.

b b b

[CMBICIT XM3HU 3aKJTIOYAETCS B OTAAYE, B AATHUU, a HE B ITOJTyYEHUHN U HE B O0pBOE. |
Kommenmapuii PI’
ZKuTp — 3HAYWT, OTIABATh APYTUM COKPOBMILA CBOETO CEPALIa.
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Konyenmyanvhvie npusnaku: «<Xu3Hb» Ha 0a3e KOPPEJALMIl — «OTIaBaHUE» , «<CMBICIT»,
«0O0IIIeCTBEHHAST TTOJIE3HOCTh».

b b ( )

[CrenaTh orpaHMYEHHYIO XXM3Hb YeJIOBeKa 00JIce OCMBICJICHHOI — BCE paBHO, YTO
MIPOUTUTD XKN3Hb 3TOr0 YEIOBEKa. |

Kommenmapuii PT'

Ku3Hb 1o/KHa OBITh pa3yMHOM, a AeHCTBUS YeIoBeKa B Hell — 3((EeKTUBHBIMMU:
OHM JOJIKHBI BECTHU K OTIPEICJICHHOMY pe3YJIBTaTy.

Konyenmyanvhoie npuszHaxu: XU3Hb KaK «OCMBICJICHHOCTb», «pa3yMHOCTb», «LieJie-
IoJIaraHue».

; «C )
[PomnThess — 3HAYUT OMHAXKIBI YMEPETh, TAKOBA ITPaBaa IIPUPOIHL. |
Kommenmapuii PT'
HyXHO XUTh HACTOSIIUM U He 0ECITOKOUTHCS O CMEPTU PaHblIe MOJOXEHHOTO
cpoxa.
Konyenmyanvhbie npusnaxu: KOHEYHOCTD XKU3HU, €CTECTBEHHOCTD, BBICIINI MUPO-
TTOPSIIOK.

; «C )

[HecuacTbe 1 cuacTbe MAYT pyKa 00 pyKY, KM3Hb U CMEPTH IIECTBYIOT PSIAOM IPYT C
ApyroM. |

Kommenmapuii PI’

B mMupe neiicTBYIOT paBHOBECHBIE CUJIbI, BCE €AMHO.

Konuenmyanvnovle npuznaku: eNMHCTBO XXU3HU U CMEPTU, TUATIEKTUYHOCTb.

b

[2Ku3Hb yesoBeka mogo0OHa TpaBe OT BECHBI 0 OCEHM, OT POCTa 10 YBSIAaHUSI. |

Kommenmapuii PI’

Bce moaBepxxeHO MUKIMYECKUM U3MEHEHUSIM TIPUPOJIbI, U YeJIOBEYECKAs XXU3Hb
TOXE.

Konyenmyanvhoie npusnaku: TICUXOIOTMYECKUil MapasLIen3M ..

b

[JTyuire ckazath mpaBay U yMepeThb, YeM MOJT4Ya YKPACTh YblO-TO KU3Hb. |

Kommenmapuii PT'

D1H caoBa 6bun ckazaHbl PaHp YkyHbsiHeM Bo BpeMeHa nuHactuu CyH. MHorue
YMHOBHUKU FTOBOPWJIA HEMPABILY, YTOOBI BO3BBICUTHCS B COLIMATBHON UEpaApXUU U 10-
OUTBCS paCTIOJIOKEHUS TPABUTEISI, MOJYUUB BbITOJly U CHUCKAB C1aBy. DTO HETOCTOM -
HOE MOBeICHNE «MeJIKOM aymn». @aHb YKyHBSIHb OTKA3aJICsI 3TO IeNaTh.

b

[Ham/m BBIKMBAIOT B OITACHOCTHU U TTIOTU0AIOT B YI[OBOI[LCTBI/II/I.]

! Z[anee KOHLECIITYaJIbHBIC ITIPU3HAKMW HEC ITPUBOIATCA.
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Kommenmapuii PT'
BecnokoiicTBo 1 cTpamaHue MMOOYXKIAaIOT HAC XKUTh M OOPOThCsI, B3bIBasl K HAIIICI
BoJie. KoMopT U y1oBOABCTBUS BEAYT K CMEPTHU.

) ; )

[Korma nruiia cobupaeTcst ymepeTh, e KpUK CKOPOEH; KOIIa YeJIOBeK COOMpaeTcs
YMEpEeTh, €ro CJIOBa TOOPHI. |

Kommenmapuii PT'

OTU c10Ba UMEIOT BaxKHOE 3HAUCHUE JISI IMYHOTO HPAaBCTBEHHOT'O BOCIIMTAHUS 1
rapMOHUYHBIX MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIeHM1. Ha cMepTHOM ompe L133H LI3b1 ckazan

MbH H3uH13kL: «Korma yeaoBek coOupaeTcss yMupaTh, €ro Ci0Ba JOJKHbI ObITh 1OOPHI.

b b 3

[CMepTh U 3KU3Hb — KOHCTAHThI MEXKAY HEOOM 1 3eMJIeii, U TOT, KTO OOUTCS CMep-
TH, HE MOXET U30eXaTh €€, a TOT, KTO KaxKIeT KUTb, He MOXET IMOJYYUTh OOJIbIlIe
SKU3HU. |

Kommenmapuii PT’

U cMmepTh, U 3KU3HB TOAYMHEHBI 3aKOHAM MPUPOoALl. HUKTO He MOXKeT BMeIINBaTh-
CS1 B €CTECTBEHHBIM MOPSIOK BEILEH.

b

[Tepoii mpu KM3HU CTAHOBUTCS O0XKECTBOM IOCJIe CMEPTH. |

Kommenmapuii PI’

XoTd hopma JesloBeKa pacCEnBAETCS MOCJIe ET0 CMEPTHU, €r0 CllaBa TIOMHUTCS Oy-
JyIIIUMU TTOKOJIEHUSIMU TaK e, KaK cJIaBa MyIpeLoB IpeBHOCTU. [TaMSTh 0 TOruommx
reposix BeUYHa: OHa MPEO0I0JIeBAeT CMEPTh.

[ZK13Hb 1 cMepTh JOMKHBI HAXOAUTHCSI Ha OMHOM JuHUU. 2KU3Hb — 3TO O0phoa,
CMepTb — 3TO OTAbIX. ZKM3Hb — 3TO aKTUBHOCTb, CMEPTh — 3TO COH. |

Kommenmapuii PT'

KusHb 1 cMepThb OJIM3KU ApyT Apyry. YeloBeK NoKeH ObITb HE TOIbKO «CYLIEeCTBY-
IOLIUM» («KUBBIM»), HO U «OXUBJIEHHBIM». HenmoaBMXXHOCTh U COH — 3TO 3aCTOM, a
3aCTOIf — 3TO CMEPTh.

b

[ Bel He MoXXeTe caeIaTh BEIOOP MEXITY KU3HBIO M CMEPTHIO, HE TOBOPS YK€ O TOM,
YTOOBI CIIOPUTH O KPacoTe WX YPOJCTBE. |

Kommenmapuii PT'

CuacTtbe 1 KpacoTa ecTh BeJInJaiiliie eHHOCTU XXU3HMU.

bl

[Ecnu Hallla moBceaHeBHAsI XXM3Hb He TIpaBeaHa, MOXEM JI Mbl TOBOPUTH O APYKOe
BCE XKM3HU U cMepTH?|
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Kommenmapuii PT'

Hpyx0a Bceii XKU3HU U CMEPTH — (popMyJia MAcaIbHBIX OTHOIICHUIT MEX Y JTFOIbMU
B peBHeM Kurae. [lepexxuB B3JIeThI U MTaJeHUsT BMECTE, OHM MOIJIN JOBEPUTH APYT
JIPYry KaK CBOIO XXW3Hb, TAK M CBOIO CMepTh. [J1aBHOIT yepTOoii XapaKkTepa 4ejJoBeKa
cyuTagach MpaBeIHOCTh — MMEHHO OHA BHICTYIaJa OPUEHTUPOB B MEXJIMYHOCTHBIX
OTHOIIICHUSIX.

5 5

[CmepThb yenoBeKa TNOO TSKeliee TOPhI, TM0O Jierde MephIlKa. |
Kommenmapuii PI’
EcTb cMepTh OCMBICIIEHHASI M CMEPTh HaIlpacHasi — BCE 3aBUCUT OT LI/ yeIoBeKa.

[Camoe megaibHOE — MMETh CKYYHBIH YM. |
Kommenmapuii PI’
ITeyanbHee cMepTU — Oe3AyMHasI XK1U3Hb.

b 3

[ KTo 13 Bcex cyliecTB He TI0OUT >K13Hb? Benuyaiiiias 11000Bb K XKM3HU TPUBOIUAT
K JIFOOBU K OOIIIECTBY. |

Kommenmapuii PI’

JT1o0s1I1iA XXM3HB TPAHCIUPYET CBOIO JIIOOOBb BCEMY KMBOMY: OT MaJIOi JTIOOBU POXK-
JIaeTCcsl BeJKas.

5

[McTnHHAsS cMepTh — OBITH 3a0BITHIM SKUBBIMU. |

Kommenmapuii PI’

Ecthb mtonm, KoTopble yMUPAIOT, HO IIPOIOJIKAIOT KUTh B CEpaLaxX JIOACH, M TaAKUX
JIIOJIeH Ha3bIBAIOT AYXOBHO XXUBBIMU U (DU3UYECKU MePTBBIMU. Ecin ymMeplinii yeoBeK
3a0BIT XKMBBIMU, 3HAUUT, OH ACHCTBUTEIBLHO YIIIE 13 3TOT0 MUPA, TO €CTh YMEP AyXOB-
HO 1 pu3nuecku. B 3kn3HM yenoBeka eCTb TpU CMEPTU: TiepBasg — (pu3ndeckasi CMepTh,
BTOpasi — CMEPTh OKPYKAIOIIMX TeOsI JTIOACH, U TPEThsI — CMEPTh IOCJIETHETO YeI0Be-
Ka B MUp€, KOTOPBIiA IIOMHUT TeOs1. Toraa yesloBeK AeCTBUTEIbHO UCUE3aeT.

5

[Korna mpaBegHOCTh TOgHMMAETCS K HebecaM 1 IMPOHU3BIBAET COJIHILIE U JIYHY, HET
HY>KIIBI TOBOPUTD O JKU3HU WU CMEPTH! |

Kommenmapuii PT'

Korna yenoBek oTcTanBaeT CBOIO MPaBEIHOCTb U OEPEXET CBOIO CYyTh, HET HEOOXO-
JUMOCTHU IyMaTh O TOM, XKUTb WU YMEPETh, XKM3Hb 1 TaK UMEET OOJIBIIIOI CMBIC].

3

[Ecnu 5TO mMone3Ho A1 cTpaHbl, MHE OYAET BCe paBHO, XXUTb WM yMepeTh. Kak
MOXHO yberathb OT 0eICTBUSI U TPUHUMATh TOJILKO 0J1aro?|

Kommenmapuii PT

Bnaro rocynapctBa CTOUT TMYHBIX OCACTBUIA.
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3

[HukTo He n36exal cMepTH ¢ Hayajla BpeMeH. Eciii Bbl cMoXeTe BEpHO CIYKUTh
CBOEIi cTpaHe, TO U ITOCjIe CMEPTH Bac OYyayT HIOMHUTh B UCTOPUM. |

Kommenmapuii cmydenma

ZKuzHb ecTh cyXkeHue; cykKeHre rocyI1apCcTBY eCTh TIOCTOMHAS XKU3Hb.

Takum 00pa3oM, KOHLIENT-IMaAa «KU3Hb-CMEPTb» 3aHUMAET B KUTAUCKOM SI3bIKO-
BO#1 KapTHHE MUpa 0cO00e MEeCTO. DTO KOHIIENT-aKCUOJIOreMa, pacloIOKeHHBIN Ha
BBICILIEM YPOBHE LIECHHOCTHOM 11Kajabl. CeMaHTU4YeCcKOe MoJie KOHIIENTa MHOroo0pas-
HO; B €TO0 JIpe pacIoJIOXKEeH YeJI0BEK B CCTEME B3auMOOTHoLeHU ¢ BeiciiiuM («Heb6o»)
1 MHTpacounanbHBIM («O0IIecTBO» ). 2KM3Hb UyeioBeKa IIpeACcTaBiIsIeT CO00M BEeIMKIIA
CPeIMHHBIN ITyTh (1a0), TOAYMHEHHBI 3aKOHY TApMOHUYHOTO ITPOABMXKEHMS BIIEPE/I.
OTKJIOHSITBHCS OT 3TOTO IYTU HElleJIeCOO0pa3Ho; ero Ha3HauYeHe — BOCIIMUTaHUE B ce0e
YepT U XapaKTEPUCTUK «OJIAarOPOTHOTO My>Ka», KOTOPBII pyKOBOJACTBYETCS MTPUHITUIIA-
MU TYMAHHOCTHU, MOYTUTEJIbHOCTH, TOTOBHOCTU K 0€CKOHEUHOMY MO3HAaHMI0. «biaro-
POIHBIN MYX» — 3TaJIOH aKCUOJIOTUUEeCKOM cucTeMbl KuTtailckot IKM, kak u «co-
BEPILICHHBIA MYIpELl».

3aknyeHue

KuzHb yenoseka B kutaiickoit AKM — 310 ABMKeHUE (3aMEeTUM, UTO ABUXKEHUE,
KaK Mbl YCTAaHOBWJIY B IIPOLIECCE aHAIM3A UANOMATUYECKUX BbIPAXKEHUI, JOJKHO ObITh
IMOCTyNaTeIbHBIM ). OTHAKO 1 OHO ITOAYMHEHO 3aKOHAM BBICIIIETO ITOPSIIKAa — 3aKOHAM
cynbObl. YemoBeK B acIeKTe MPOBUACHIIMAIbHOCTY TOCTATOYHO ITACCUBEH: B OTJIUUME
oT pycckoit AKM, oH He T0KeH BhICTYTATh «KYy3HEIIOM CBOETO CUaCThsI», U HaIlepe-
KOp TMpeaHaYepTOHHOMY.

B cucTeme colmaibHbIX OTHOIIEHUI pOJIb KaXIOTO YeJIoBeKa onpeaeeHa eMy ¢
poxnaeHusi. ZKU3Hb J0JKHA ObITh IPOXKUTA JOCTOMHO; B 3TOM CJiydyae IaMsITh 0 0J1aro-
DPOMHBIX JESHUSIX YeJIoBeKa MO3BOJIUT eMY M30eXaTh «COLMaTbHON cMepTh». CMepTh
B kuTtaiickoii KM — obpaTHasi cTOpoHa XXWU3HU; TOPEM U yTPaTOil OHA CTAHOBUTCS
TOJIBKO B TOM CJIy4yae, €CAd MHAMBUAY HE yIaJlOCh BOIUIOTUTh B XKM3Hb CBOMX JYYLIMX
Ka4yecTB.

B onpeneneHHOM CMBbIC/IE XKM3Hb /11 HOCUTEJIE KUTaiiCKOro SI3bIKOBOTO CO3Ha-
HUST — 3TO HPABCTBEHHbIN MOJABUT, TPEOYIOLINI CAaMOBOCIIUTAHMSI.

PaccmoTpeHHble Hamu mapaMeTpbl KuTaiickoit AKM cocTtaBisitoT TOT GOHA 3HAHUIA,
KOTOPbII MO3BOJIUT HAM HPUCTYIUTH K OCMbICIAEHUIO pyccKoit IKM nubo myTeM «ciu-
YEHUST» MEHTAJbHBIX IIPOCTPAHCTB, JIMOO IyTeM 3JIMMUHUPOBAHUS JIAKYH.
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Annoranus. [TpeacraBieH KOMIUIEKCHBIN aHAIM3 CTATyCHO-AUCKYPCHUBHOM perpe3eHTaluM sI3bIKOB
MMWHOPUTAPHBIX 3THOCOB Ha rpumepe pecityoauk KOxxnHoit Cudbupu ¢ mpuBieueHUeM SMITUPUIECKO-
IO COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO U MICUXOJUHTBUCTUUECKOTO MaTepuaa. BbIsIBIeHO Hauuue 30H Co-
1IMAJILHOTO COTJIACHSI B YCIOBUSX TPEXbS3BIYHOTO KOMMYHMKATUBHOTO MTPOCTPAHCTBA YKAa3aHHbIX
pecnyOJIMK, KOTOpOe OPraHU30BaHO 0 €AMHON MOJEIN «IBa FOCYAaPCTBEHHBIX SI3bIKA (PYCCKUIA U
TUTYJIBHBIN) + SI3BIK/S3bIKI COOTBETCTBYIOIIMX KOPEHHBIX THOCOB». OHU 00YCIOBJIEHBI OOIITHOCTHIO
HOPMaTUBHO-TPABOBOI MOANEPXKKN KOPEHHBIX HAPOJOB U MX SI3bIKOB B MEXKITYHAPOIHOM U POCCHIA-
CKOM O(UIIMATBHOM JUCKYpPCE, a TAKXKe MO3UTUBHBIM BOCIIPUSTUEM MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB B
aCcCOLMATUBHOM MOPTPETUPOBAHUU HOCUTEISIMU COOTBETCTBYIOLIMX PECITYOJIMKAHCKUX rocyaap-
CTBEHHBIX 513bIKOB. BKi1toueHne Mep 60osiee akTHBHOM MTOIACPKKY MAMOMOB MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB
B COOTBETCTBYIOIIME HOPMATUBHO-TTPABOBbIE aKThl PECITYOJIMKAHCKOTO YPOBHSI OTHOCUTCS K TIep-
CIEeKTMBAM MUHUMU3ALUU 30H OTUYKIEHUSI KOHTAKTUPYIOIIUX HapoaoB. OripenesieHHbIE 30HbI ITPO-
GeMaTU3aly COLIMAIbHO-KYJIBTYPHOr0O B3auMoITIoHMMaHus B PecriyOiirike AnTali cBsI3aHbI ¢ 6osiee
BBICOKMM YPOBHEM ITPUBEPXKEHHOCTH YEJIKAHIIEB K POTHOMY MIMOMY I10 CPABHEHUIO C JIOSLITbHOCTHIO
KO BTOPOMY I'OCyIapCTBEHHOMY SI3bIKY CBO€U pecryOanKy (aaTalicCKoMYy), YTO MOXKET ObITh CBSI3aHO
C aKTyaJIn3alueil ux moTpeOHOCTU B KOPPEJISILIMUA STHUYECKOTO U SI3bIKOBOTO CTaTyCOB, OTCYTCTBY-
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BBepeHune

Opranm3anust 00be IMHEHHBIX Hallnit 00bsiBrIa nepuo ¢ 2022 mo 2032 rr. Mexay-
HapOIHBIM JECITUIIETUEM SI3bIKOB KOPEHHbBIX HapoaoB. Lleab MepornpusiTus — npu-
BJIeYb BHUMaHME MAPOBOI 00IIECTBEHHOCTH K IIpOo0IeMe NCUE3HOBEHMS SI3bIKOB KO-
PEHHBIX HApOJ0B U MOOUIM30BaTh 3aMHTEPECOBAHHbBIE CTOPOHBI M PECYPCHI TSI UX
COXpaHEHMSI, BO3POKICHNS 1 IIPOIBUKCHMS C YISTOM YHUCIICHHOM TMHAMUKHA «SI3bIKOB
B ortacHocTu». B MmaTepuanax KOHECKO B 1996 1. 6b110 nipeactaBieHo 600 TaKuXx s13bI-
koB, B 2001 r. — 900, a B 2010 . — yxe nmpuMepHo 2500; naHa nepUHULIMS «SI3bIKA B
OITACHOCTU»: a language is endangered if it is not being passed on to younger generation —
«SI3bIK HAXOJIMUTCS B OMTACHOCTH, €CJIM OH He TepeaacTcsl MOJI0A0MY MOKOJAeHUo» [1].

Llenp nccienoBaHUsI — pacCMOTPETh OCOOEHHOCTU CTATyCHOM 1M IMCKYPCUBHOM
penpe3eHTaly MUHOPUTAPHBIX TIOPKCKUX s13bIKOB KOxxHOM Cubupy B cOLIMaIbHOM
KOHTEKCTE MX pealbHOro (PyHKIIMOHMNPOBAHUS Ha IIpUMepe SI3bIKOB TYBUHIIEB-TO/I -
SKMHIIEB, IIOPIEB 1 YeJIKaHIIEB, TPAAUIIMOHHO MMpoXuBaoux B Peciryoivke TriBa
(PT), Pecnnyonuke Xakacus (PX) u Peciyouke Anrait (PA). AKTyaqTbHOCTD TEMBI 00-
yCJIOBJI€HA TEM, UTO CYILIECTBEHHAs YaCTh MCCIIEI0OBAaHUIA MO SI3bIKOBOM MTOJTUTUKE pec-
myouk FOxHot Crubupy OCBSIIIeHA SI3bIKaM TUTYJIbHBIX STHOCOB BO B3aIMOICICTBAN
C PYCCKMM SI3BIKOM, Yallle OCTaB/IsIsl 0€3 CIelalbHOro BHUMaHUSI JaHHYIO KaTeTOPUIO
SI3BIKOB B JMHAMMKE MX COIMOKYJIBTYPHOTO IIPOCTPaHCTBa. B TO ke Bpems usydeHue
COLIMAJIbHOTO B3aUMO/IECTBUS B YCIIOBUSIX KOHTaKTHOT'O TPEXbSI3bIUMSI SIBJISIETCS BaK-
HBIM JIJISI BBISIBIICHUSI OOIIIe3HAYNMMEBIX, COBMECTHO pa3IelisieMbIX MHTePCYObeKTUBHBIX
3HAUYEHUI, OTCYTCTBHE KOTOPBIX MOXKET IMIPUBOAUTD K IMpobIeMaTU3allMKi B3aIMOIIO-
HuMaHus [2]. UMeHHO cTpeMeHHe K JOCTUXXEHUIO COLIMAIbHOIO KOHCEHCYCa, BKITIO-
YaIOIIEeTO YUeT SI3bIKOBBIX MHTEPECOB KOPEHHBIX 3THOCOB, MOXKHO CUYMTATh KOHIIEIITY-
aJlbHOU ocHOBOI [TT06abHOTO M1aHa AeMCTBUI MEXXAYHAPOAHOM AeKaabl I3bIKOB KO-
PEHHBIX HapOJOB, OJTHA U3 3asBJICHHBIX 1IeJIell KOTOporo — leaving no one behind, no
one outside — by 2032 «He OCTaBJIsIsl HUKOTO M03aau, HUKOTO B cTopoHe — K 2032», u
IIporpaMMbl 110 COXpaHEHUIO U BO3POXKAEHUIO s13bIKOB Poccuu, pazpabaTrbiBacMoii B
cootBeTcTBUU ¢ opydeHueM [pesunenta P® B MHcTuTyTe s13b1K03HaHUst PAH.

B poccuiickoMm 1IpaBoBOM M0OJIe BMECTO TepMUHA «KOPEHHBIE HAPOIbI» MCIIOIb3Y-
€TCsl TepPMUH «KOPEHHbIE MaJIOUMCIeHHbIE Hapoab» (nanee KMH), Bkimtouatonuii yrc-
nenHsbiit kputepuit 50 000 yemoBeK, YTO MPOTUBOPEYUT MEXKIYHAPOIHBIM IIPABOBHIM
JIOKyMeHTaM, UCKJTIoYatouM yuciaeHHbI kputepuii 3. C. 10]. [ToaToMy, MO MHEHUIO
B.}O. MuxanpueHKO, O0JIee MprueMIIEMO U CIIPpaBeIIMBOU SIBIISIETCS KIaCcCU(DUKALIIS
SI3IKOB KOPEHHBIX HapooB Poccuu ¢ BblJiesieHueM B Hell IBYX TPYIII SI3bIKOB — Ma-
KOpUTapHbIX 1 MUHOpUTapHBIX [3. C. 10—11]. UckintoueHre YMCIEHHOTO KpUTEPUS
MpeacTaBIsieTcs 000CHOBaHHBIM, OCKOJIbKY OH MOXET OKa3bIBaTh HEraTUBHOE BJIM-
SIHME Ha OAAEPKKY BUTATbHOCTHU 51361IKOB KM H, 0c0GeHHO HE MMEIOIIUX COOCTBEHHBIX
aBToHOMMIi. OTHAKO BPsI JIM MOXHO COIJIACUTHCS C BKIIOUEHHUEM PYCCKOTO sI3bIKa B
IIEPBYIO TPYMITY HAPSAy C TUTYJAbHBIMU U TOCYAAPCTBEHHBIMH SI3bIKAMM PECITyOJIMK
Poccuiickoit denepanym. [TpuynHa He TOJIBKO B CTATyCE PYCCKOIO sI3bIKa KaK O0IIIe-
roCyJapCTBEHHOIO M1 MUPOBOT'O, HO U B IIPUHSITOI TPAKTOBKE TePMUHA «KOPEHHBIE
HapOIbl», BKIIFOYAIOIIEH IMPOXKMBAHNIE HAa CBOMX 36MJISIX 10 KOJIOHM3AIIUM, TPAarn4eCKUit
OITBIT T€HOIIMIa, BOEHHOIO BTOPXKEHMUS, a TAKXKE COMYyTCTBYIOIIEE 9KOHOMUYECKOE,
IMOJINTUYECKOE M COLIMAIbHOE JIUIIIeHNE I'PakIaHCKUX IIPaB B OKPYKEHUY TOMUHAHT-
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HbIX 3THOCOB U 11p. [4. C. 37]. B T0 ke BpeMsi uCM0JIb30BaHVEe TepMUHA «<MUHOPUTAPHBIE
SI3BIKIW» [JISI TTapaJljIeIbHOM HOMMHAIUM s136IKoB KM H 1ipencraBiisieTcst BIIOJIHE TIPH-
€MJIEMBbIM BapUaHTOM, OTTPAHUYMBAOIIYM UX OT TUTYJIbHBIX ¥ TOCYIaPCTBEHHBIX SI3bI-
KOB pecITyOJInK.

ITpoTHBOPEUMBOCTD CTaTYCHOM perpe3eHTallui pacCMaTPUBAEMbIX STHOCOB U UX
SI3BIKOB CBsI3aHa C O(PULIMAIbHBIM BKJIFOUEHUEM IIIOPIIEB, TYBUHIIEB-TOMKUHIIEB U YeI-
KkaHueB B nepeyedb 63 KMH Poccuiickoit @enepatinu, ¢ OAHOI CTOPOHBI, U OTCYT-
CTBUEM SI3BIKOB TYBUHIICB-TOMXKIHIICB 1 YEJIKAHIIEB B CITICKE 54 SI3bIKOB MAJIOUYMCIICH-
HbIX HaponoB Poccum — ¢ apyroii. JlaHHbI crincok rpeactapiieH B COLMOIMHTBUCTH -
YECKOM S3HIMKIONEANN, B KOTOPOI aBTOPhI OOBSICHSIIOT YMCAEHHOE HECOOTBETCTBUE
TeM, YTO «HEKOTOPbIE HAPO/Ibl ITOJIB3YIOTCS HE OTACIbHBIMU SI3bIKAMHU, a UX THATeKTa-
mu» [5. C. 12]. OgHako nojyyeHue cyoaTHocamu Pecriydavku AnTaii, BKItodas deli-
KaH1eB, opunmaigbHoro cratyca KMH Poccuiickoit @enepannu B 2000 . akTyaan3m-
POBAJIO IMHTBOKOJIOTUYECKYIO MOTHUBAIIMIO 110 OTHOIIEHUIO K POIHOMY MIMOMY, Ha
YeM MbI OCTAHOBUMCSI HIKE.

AHanu3 cTaTeil B SHUMKIONEINYECKIX U3TaHUSIX OOHAPYKMBAeT OOIIIHOCTD UX CO-
Jlep>KaHUs B YaCTHU OIIPEACICHUS Uopues, my8uHUues-moolcUHYe6 U YeaKaHye6 KaK TIop-
kos13p1yHBIX KMH FOxHOo#1 Cubupu ¢ ykazaHMEM YMCAEHHOCTH MO JaHHBIM TTepenu-
ceii HaceleHUs pa3HbIX JIeT [6—8]. Tak, HanpuMep, B Boiblioil poccuiicKoi dHIIM-
KJIOTIeAVH IIpUBOASTCS naHHbIe Beepoccuiickoii mepercn 2010 1., corsracHO KOTOpOit
YHUCJICHHOCTh TYBUHIIEB-TOIKMHIIEB COCTABISIET 1,9 ThIC. 4YeIOBEK, YEIKAHIIEB —
1,1 TeIC. (Bcero mo Poccum — 1,2 Toicsiun), mopueB — 12,9 teic. B KpacHoit kHure
SI3BIKOB HApOoJ0B Poccrut HOCUTE U IIOPCKOTO SI3bIKa XapaKTePU3YIOTCS KaK IBYSI3bIU-
HbIE, MOJABIISIONICe OOTBITMHCTBO KOTOPHIX (95%) «B1ameeT pycCKMM KakK POJTHBIM
WM KaK BTOPBIM SI3BIKOM». TaksKe 0TMe4aeTCsT POCT SI3BIKOBOM JIOSITBHOCTH K 3THHAYE-
CKOMY SI3BIKY Y IIOpcKoii Mojtoaexku [7. C. 67]. CtaTycHoe COBITaJeHNEe B HOMUHALINI
HapoJa U COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA COXPAHSIETCSl B OTHOILICHUH IIIOPIIEB, YTO MOXKET
OBITb CBSI3aHO C UCTOPUYECKUM (haKTOM AECATUICTUS COOCTBEHHOI aBTOHOMMUU B BUIE
Topno-IIlopckoro HanoHaaAbHOTO paitoHa 10 1939 1. AA3bIK TYBMHIIEB-TOMKMHIIEB OT-
HECeH K IMaJIeKTy TYBUHCKOTO SI3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIIETO B HauboJjiee 6Jaronoayyd-
HOI1 IJTsI HEeTO SI3LIKOBOM CUTYaLIMU [0 CPaBHEHUIO C SI3BIKAMU APYTUX MAJIOUYMCIEHHBIX
stHOcoB Cubupu [7. C. 56]. UenkaHLBI TAKXKE IMPeACTAaBICHBI KaK HOCUTEIN 0COO0ro
IHaNeKTa COBPEMEHHOIO aJTaliCKOTO s13bIKa. OTMeuYaeTcsl, YTO BCe OHU ABYSI3BIYHBI U
DPYCCKMIA SI3bIK JUISI MHOTUX «CTaJl YK€ POIHBIM», a YeJIKAHCKUI TUAJIeKT, «CyxKasi che-
py cBoero (hyHKIIMOHUPOBAHUsI, OCTAETCsI )KUBBIM B CEMEHOM OOILIEHUU U B HEOOJIb-
IIMX TPOU3BOACTBEHHBIX KOJUIEKTUBAX, 3aHUMAIOIIUXCS TPaAUIIMOHHBIMU BUIaAMU
X03giicTBeHHOM nesareabHocT» [7. C. 65].

B UNESCO Interactive Atlas of the World’s Languages in Danger otaensHo Iipe-
CTaBJICHBI TOJIBKO S3BIKM IIOPLIEB 1 YEJIKAHIIEB C OIPEAeICHUEM YPOBHS X BUTAJIb-
HOCTHU Kak severely endangered. IH(bopMaliyst 0 4eJIKaHCKOM ITHAJIEKTe COASPXKUTCS B
ciioBapHoii ctaThbe Northern Altay Kak o severely endangered Hapsiny ¢ niuajJeKTaMKu
TyOajapoB ¥ KyMaHIWHIIEB [9].

DTHOJIMHIBO3KOJIOTHYECKAsI HAIIPABICHHOCTD SI3bIKOBOI MOIUTUKY P® 1m0 oTHO-
LICHWIO K MUHOPUTApHBIM 3THOCAM HAaXOOUT BbhIPaKeHNE B COOTBETCTBYIOILIEM 3aKO-
HomaTenbcTBe. Tak, B cT. 10 M3 «O rapaHTUAX TTpaB KOPSHHBIX MAJIOYNCIIEHHBIX Ha-
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ponos P®» (https://bazanpa.ru/gd-rf-zakon-n82-fzot30041999-h470532/) npemycmo-
TPEHO UX IIPaBO Ha COXpaHEHWE U Pa3BUTHUE POMHBIX SI3BIKOB, a CT. 5 ITOCBSIIIEHA IPaBy
P® npunuMars deaepaabHble IPOrpaMMBbl COLIMAIBHO-3KOHOMMNYECKOTO U KYJIBTYP-
HOTO pa3BUTHUsI MAJIOYMCIIEHHBIX HAPOJIOB, PA3BUTHSI, COXpaHEHUS 1 BO3POXKICHUS NX
s13bIKOB. [Toaaep:kka rapaHTUPYeTCsl U Ha peTMOHAJIbHOM YpoBHE. TaK, KOHCTUTYLIMU
pecrnyonuk FOxHo#t Cubupu AeKIapupyroT MpaBo BCeX UX HAPOIOB «HAa COXpaHEHUE
POIHOTO SI3bIKa, CO3/IaHNE YCIOBUIM IJIST €r0 U3y4YeHUs 1 pa3BUTUS». CelyeT OTMETUTD,
YTO HU B OJHOM U3 IIPUBEAEHHBIX TOKYMEHTOB HET paciin(poBKHU OOIIEro TepMUHA
«BC€ HapOIbl/Apyrue HapoIbl» WM YIIOMUHAHUS cooTBeTcTBYIOmMX KMH nnn ux
SI3BIKOB.

Mepbl 110 COXpaHEHMIO 1 Pa3BUTHIO SI3BIKOB MaJIOYMCICHHBIX HAPOJIOB PECITyOINK
IOxHoi1 Crbupu IIpeyCMOTPEHBI B paMKaX JIOKaJIbHEIX IIPaBOBBIX aKTOB. Hammpumep,
ITnan meponpusTuii mo peanusauuu B PX B 2019—2021 rr. CtpaTeruu rocygapcTBeH-
HOI HallMOHAaJIbHOM rTouTrky P® Ha nepuon no 2025 1. mpeaycMaTpUBaeT TaKue ITyH-
KTHI, KaK «[IpoBegeHre MeXXpernoHaIbHOTO (PeCTUBAIIST IIOPCKOTO SI3bIKA M KYJIETYPhI
,,ITuc mupre!“ (Mbl BMecTe!)» (5.7), «IIpoBeaeHe COLMOJIMHTBUCTUYECKUX UCCIEI0-
BaHMI MO OLIEHKE COCTOSIHUS U TTIePCIEKTUB Pa3BUTUS XaKaCCKOI0, IIOPCKOTO SI3bIKOB
B Pecniyoninke Xaxkacus» (5.8) (https://docs.cntd.ru/document,/550347998). B nonmnpo-
rpamMMe «YKperuieHre eAMHCTBA POCCUIICKOM HAlIMY U TapMOHM3aII1sI MEXXHAIIMOHAJIb-
HbIX OTHOLIEHUI B PX» rocynapcrBeHHOI nporpamMmmbl PX «PernoHanibHast HoJIMTUKA
Pecniyonmmkum Xakacust» (2017—2025 rT.) 3as9B/IeH TaKO# 1IeJ€BO ITOKa3aTelb, Kak J10-
ctixenue 34,5% noau npeacTaBuTes el OPLEB, OXBAYEHHBIX MEPOIIPUATUSIMU I10
COXpaHEHMIO U IIpollaraHiae TpaIuIMOHHOM KynbTyphl» (https://docs.cntd.ru/
document/444742314). TakuM oOpa3oMm, 3aKOHOIATeILCTBOM PX mipenycmarpuBaeTcst
orpesieJieHHasI TOAEePXKKa IIOPCKOMY SI3bIKY M KYJIBType.

B Pecniyonuke Anrait B [mane meponpusituii B 2019—2021 rr. B pamkax Ctpateruu
rocynapcTBeHHOI HallMoHaaAbHOM nojauTuku P® Ha nepuona 1o 2025 1. BbIIEACH pa3aes
«CoxpaHeHNe U oAepKKa PyCCKOro sI3bIKa KaK rocy1apCTBEHHOTIO sI3bIKa U SI3bIKOB
HaponoB P®». OnHako B IJIaHE HET YITOMUHAHUS O MEPOIIPUSITUSIX, HallpaBJIEHHBIX
Ha nmoaaepXKy si3bikoB KMH Pecnyonuku Anrtaii. B rocynapcTBeHHO# mporpamme
Pecnyonuku «Peanuszanus rocynapcTBEHHON HAlIMOHAJIBHONM MOIUTUKW» (2019—
2024 t1.) comepxuTcs moanmporpamma «KopeHHbie ManodnciaeHHbBIE Hapoabl Pecrmy-
0Ky AnTait», KOTopasi HallpaBjeHa Ha yJaydllleHUe colliaabHoro nojioxenuss KMH
U IIpeAIoIaraeT yKperuieHe X COIMaTbHO-9KOHOMNYECKOIO MOTeHIIMAJIa, COXpaHe-
HIE UCKOHHOI cpelbl OOUTaHUS, TPAAULIMOHHOIO 00pa3a XXMU3HU U KYJIETYPHBIX LICH-
Hocrteii» (https://altai-republic.ru/upload/iblock/fbe/246 2018.pdf). Meponpusituii,
HampaBJieHHBbIX Ha yKpernaeHue no3uuuii auanekros KMH PA, B naHHOI# moamnpo-
rpaMme He 3aIJIaHMPOBaHO.

TocynapctBeHHOI porpammoit Pecniyoavku ThiBa « Peannzauus rocynapcTBeHHOM
HallMOHaJbHOM nonuTthku Poccuiickoit Menepanun B Pecniyonuke TeiBa Ha 2021 —
2023 roapl» MpeaycMOTPEHO YKPETIeHUe TPakJaHCKOTO €IMHCTBA U 3THOKYJIBTYPHOE
pa3BUTHE HAPOAOB, MPOXKMUBAIOIIMX HA TEPPUTOPUU PECITYOIMKH, a TAKXKE ITOAIepKKa
KOpPEHHBIX MaJIounciaeHHBIX HaponoB CeBepa, Cubupu u JlaasHero Boctoka Poccuii-
ckoit Peagepalinn, MpoxuBamiux Ha teppuropun PT. B mporpamMme 3asiBjieHbI «Me-
POIIPUSITHSI, HallpaBJIeHHBIC Ha ITOIIEPKKY SI3bBIKOBOTO MHOT000pa3ust» (IIpUIOKEHIE
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Ne 2u 3, . 1.10), «<itoAroToBKa M U3AaHUE HAyIHBIX TPYAOB 00 UCTOPUM, STHOrpaduu,
KYJBType, 13bIKax HapomoB TyBel» (1.14) (https://docs.cntd.ru/document/570773085),
OTHAKO HE YKa3aHO, KAKMEe UMEHHO MEPOMPUSITUS OYIyT IIPOBOAUTHCS 1 KAK1€ NUMEH-
HO sA3bIKM HaponoB Pecnyoavku TeiBa mosyuat nomuepxkKy. Pazmen «ITopgep:kka Ko-
peHHBIX MasiouncaeHHbIX HapoaoB Cesepa, Cubupu u lanbHero Boctoka Poccuiickoii
Denepanyn, MPOXUBAIOIIMX Ha TeppuToprun Pecriyoamkm TeiBa» mpearionaraet Imoj-
JIePKKY U3IaHUS XyI0XKECTBEHHOU TUTepaTyphl, co3gaHHOM Ha sa3bikax KMH (11. 4.8)
0¢3 yKazaHHUS OIIpeAeICHHBIX SI3BIKOB. B maHHOM pasziesie HCOMHOKPaTHO YITIOMUHAIOT-
CsI TYBUHIIBI-TOKMHIIBI, OMHAKO MEPhI MX ITOAIEPKKHU CBSI3aHBI O chepaMu 3apaBo-
OXpaHEHUSs, TPYAOYCTPOMCTBA U AP, HE 3aTparuBas UxX JUAJIEKT.

CrenyeT oTMeTUTh, uTO B Pecniy0ouke ThiBa yTBep>XKaeHa rocyaapCcTBEHHAs MPo-
rpamma «Pa3Butue rocynapcTBeHHbIX 13bIK0B Pecniyoviku Teisa Ha 2021—2024 roabi»,
B KOTOPOI coaepKaTcs IBe ITOAIIPOrpaMMEL: « Pa3BUTHE U pacTipocTpaHeHHUE PyCCKOTO
sI3BIKA KaK OCHOBBI IPaXkKIaHCKOM CAMOMACHTUIHOCTY U S3bIKa MEXKIYHAPOIHOTO M-
amora» n «Pa3Butne TyBUHCKOTO s13bIKa». B 2021 romy B Pecrmy6oamke Xakacus u Pe-
cnyonuke AJiTail TakKe yTBepIUJIU TOCYyIapCTBEHHBIE IIPOrpaMMBbl COXpaHEHUS U pa3-
BUTUSI XaKaCcCKOTO U aJITaiiCKOTO SI3bIKOB COOTBETCTBEHHO Ha mepuof 2022—2027 rr.
B aTux nokyMeHTax He mpeaycMaTpuBaeTcsl MoAAepKKa MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB U
nuanekToB pecnyonuk FOxHoit Cubupu. Takum o6pa3oMm, B LIeJIOM B OQULIMATBHOM
IHUCKYPCE 3TUX PeCITyOIMK IIpeaCcTaBIeH MUHUMAJIbHBIN YPOBEHb SI3BIKOBOM OIS PXK-
ku ux KMH. BHumaHue cocpeaoToueHo B IIepBYIO ouepedb Ha roCy1apCTBEHHBIX pe-
CcnyOIMKAHCKUX SI3bIKaX, XOTS SI3bIKM MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB pecny0auK KOxHoit
Cubupu XapakTepu3yloTCs «<KPU3UCHBIMU SIBJIEHUSIMU», UCITBITBIBAIOT PEaIbHYIO YIPO-
3y «IIOJTHOM aCCUMMJISILIMN», O YeM CBHIETEIBCTBYIOT KaK UX ITO3UIIMU B PEUTHUHTaX
BUTAJIbHOCTH, IPUBEICHHBIC BEIIIE, TAK M COLMOJIMHTBUCTUUECKIE XapaKTePUCTUKH
B akagemMmueckoMm arckypce [10. C. 498; 11].

B nayuyHoO#1 nuTepaTtype BBIIEISIOT YeIKAHCKUN (JaTKaHCKWA) SI3BIK, HO HE TNAJIEKT,
YTO MO3BOJISIET «HauOO0JIee ITOTHO OTPaKaTh OCOOEHHOCTU» SI3bIKOBOI TPAaAUIIMK MaJIO-
YHCJIIEHHOTO Cy03THOCA, a TAKXKe MOBBIIIAET COLIMAIbHBIN CTATYC MCUE3alOIero sS3bIKa,
HOCHUTEJIM KOTOPOI'O «OCO3HAIOT ¢e0s1 KaK OTAEAbHYIO 3THUYECKYIO OOITHOCTb, POI-
CTBEHHYIO, HO He TOXAeCTBeHHY10 anTaiuam» [12. C. 13]. A3bIK yenKaHLEB B HACTOS -
1Iee BpeMsI IIPEACTaBICH KaK CaMOCTOSITeNIBHBIN SI3bIK Ha caiiTe IIpoeKTa «MaJlble sI3bI-
ku Poccum» MHcTUTyTA S13b1KO3HAHUST PAH.

Hist ueneid Halrero uccaeaoBaHus 0COOEHHO BaXKHO ObLIO «yCJIbIIIATh» MHEHUE
HOCUTEet MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB, OTPAXKEHHOE B IUCKYPCE COLIMOIMHIBUCTUUECKUX
MaTepHraJioB, MOJYYEHHBIX B MECTaX MX KOMIIAKTHOTO npoxuBaHus B 2021 . OO1iee
yuco onpolueHHbIX npeactaButeneit KMH B pecnyonukax FOxHoit Cubupu cocra-
B0 89 uenoBek. I1penmoxkeHHbBIE BOIIPOCH! OBLIM HAallpaBJieHbI Ha BBISIBIICHUE X OT-
HUYECKON MACHTU(MUKALINN, I36IKOBO JTOSTIBHOCTH U SI3bIKOBOTO peTiepTyapa B YCIIO-
BUSIX TPEXbSI3bIUMS, OLIEHKM POJIU CYOBEKTOB SI3bIKOBOI IMOJUTUKU.

OTHNYecKas UAEHTUYHOCTb U A3bIKOBbIe YCTAHOBKN KOPEHHbIX
MaJiIoYUNCJIEeHHbIX 3THOCOB pecnyonuk KOxxHoi Cnbupn

B Pecny6iinke Antaii 66110 onpoliieHo 60 yeoBek, MpoxKuBaromx B TypoyakcKoM
paiioHe (70%) u B [opHo-AnTaiicke (30%), KOTopble OIpeae/IIA CBOIO HAIIMOHAIbHYIO
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MpUHAIIEXKHOCTb KaK uenkaHlibl. B cene Martyp Taiwuteinckoro paiioHa PX Ob110 onpo-
IIeHO 78 4eI0BeK, 13 KOTOPBIX 28 Ha3Banu ceos: mopel (17), xakac-I1opel Wix IIo-
peti-xakac (6), pycckuii mopel (4), metuc (1). OctanbHble 23 oTHeC M cebst K pYyCCKUM,
25 — K xakacam, 2 — K pycckuM xakacam. B Tomxkunckom paiione PT 6b110 onporie-
HO 54 yesioBeKa, U3 KOTOPBIX TOJIBKO 12 peCoHAEHTOB YKa3aJIu B KAaUeCTBE HallMOHAJIb-
HOCTHU «TOIKMHEL» WUJIN «TYBUHEL-TOIKMHEI». OcTallbHbIe PECITOHACHTHI Ha3BaJll
ce0s TYBMHLIAMM JIMOO HE yKa3aiu HALIMOHAJIbHYIO MPUHAIJIEC)KHOCTD.

HTorm aHanm3a OTBETOB OIIPOIIICHHBIX Ha BOIIPOC O POTHOM SI3BIKE IIPEACTABICHBI

B Tabd. 1.
Tabnvua 1/ Table 1

BbiGop pogHoro a3bika (%) / Choice of native language (%)

o o Pycckuin n pogHom
o PecnybnukaHckuii PopHon a3bIk,
HaumnoHanbHOCTb / Pycckunin a3bik / ) ) A3bIK/OnanekT /
) . . a3blk / Republic nnanekT / Native ) :
Nationality Russian Language ) Russian and Native
Language Language, Dialect )
Languages/Dialect
Lopukl / Shor people 5,9 17,6 52,9 23,5
TomxunHupl / Tojin people — 33 42 17
YenkaHubl / the Chelkans — — 93 7

Kaxk BugHO 13 TabaMIIBI, MaKCUMaIbHas JOJISI IPU3HAHUS TOJIBKO STHUYECKOTO
UIMoMa B KayecTBe POJHOTO IMpeacTaBieHa y yenkaHues (93%), mopues (53%), Ty-
BUHILIEB-TOLXKUHIIEB (42%). [1pu 3TOM 117151 60JIee TPETU TOMXKMHIIEB B KAUeCTBE POI-
HOTO BBICTYITaeT TYBUHCKMI sI3bIK. [IJ1s1 1IOopLieB OoJiee aKkTyajleH OMJIMHTBU3M, B paM-
Kax KOTOPOTO JIBa SI3bIKa MPEACTABISAIOTCS POAHBIMU — PYCCKUiA 1 poaHoii (60%) ¢
MPEeACTAaBIEHHOCTHIO M XaKaccKoro si3bika (18%). Kak GbU10 OTMEUEeHO HaMU paHee,
PECHOHICHTHI, YKa3aBIne B rpade « HallmoHaIbHOCTh» IBOMTHYIO XaKaCCKO-IIIOPCKYIO
UICHTUYHOCTbD, Yallle YKa3bIBalOT B KAUECTBE POTHOIO XaKaCCKUI SI3bIK, a pycCKuUe
LIOPIILI — PYCCKMIA, YTO MOKET YKa3bIBaTh Ha 00Jiee CUIbHBIC ITO3ULIMU TOCYIapCTBEH-
HbIX 13b1K0B [13. C. 132]. HukTo 13 onpoiieHHbIX TOIKUHIIEB HEe yKa3al B KaueCcTBE
POIHOTO TOJIBKO PYCCKUIA SI3bIK, OMHAKO OJHOBPEMEHHO C TOIKMHCKIM OH SIBJISIETCS
pomHBIM TSt 17% ONpOIIIEHHBIX.

B To ke BpeMss IMEHHO TOIXKMHIIBI 3aHUMAIOT IIEPBOE MECTO I10 MOKa3aTelio CBO-
06OIHOrO BJIaJICHUS BCEMU BUIAMHU peYeBOI NeITeIbHOCTY Ha pOIHOM uarome (puc. 1).
Y onpolleHHBIX YeJIKAHIIEB JOCTATOYHO BHICOKM ITOKA3aTeJIM CPETHErO YPOBHSI peueBOi
neareabHoCcTH — 73%. Cpenn OopCKUX PECITOHIECHTOB 00Jiee MpeACTaBIeHbI ITaCCUB-
Hble BUbI PEYEBOI IeITEbHOCTH (ITOHUMaHKE U YTeHue) — oKoJio 60%. Brpouem, u
9TH TTOKAa3aTe I BeChMa OINITUMHUCTUYHBI, TaK KaK, COIJIaCHO JaHHBIM Becepoccuiickoit
nepercu HaceneHus 2010 ©. (https://www.gks.ru/free_doc/new_site/perepis2010/croc/
perepis_itogil612.htm) 1IOPCKUM SI3BIKOM BJIae€T TOJbKO 22% 1iopieB. OTMETUM,
YTO, COTJIACHO TEM K€ JaHHBIM, IIIOPLIbI SIBJISIOTCS BechbMa YpOaHU3MPOBAHHBIM Ha-
ponoM: 72,5% w3 HUX IPOKMUBAET B TOPOIAX, M TOJIBKO 27,5% — B CEIbCKO MECTHOCTH,
IJe, KaK U3BECTHO, SI3bIK BCETHA COXpaHsIETCs JIydlle. A TMTOCKOJBKY B paMKaX Halllero
HCCIIeTOBaHMSI OBUIM OITPOIIEHBI UMEHHO CEJIbCKIE KUTEIN, TO M pe3yJIBTaThl OKa3a-
JINCH O0Jiee BEICOKMMU, YeM B CPEIHEM IT0 STHUYECKOM IpymIie. Y YeIKaHIIeB, 110 JaH-
HBIM TOTO X€ MCTOYHMKA, KAPTUHA paccelieHUs MpOoTUBoIoaoxHas: 80% 13 HUX —
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CeJIbCKHUE XUTEJIN, U TOJIbKO 20% — TOpOICKIe, YTO OTpakaeTcsl Ha YPOBHE BIaaeHUSI
UMU YeJIKAHCKUM IHaNeKTOM. PecroHAeHThI-TOKMHLBL, T104TH 100% 13 KOTOphIX
MPOXXMBAET B CEILCKOI MECTHOCTU C MUHUMAJIbHBIM YPOBHEM IOTPYKEHUS B PyCCKO-
SI3BIYHYIO SI3BIKOBYIO Cpejly, 3aKOHOMEPHO JeMOHCTPUPYIOT npakTudecku 100%-Hoe
BJIaJlcHWE BCEMU BUIaMU PEUEBOI IeATETbHOCTA Ha TOIKMHCKOM quajekTe (puc. 1).

120

100

80

m LWopupl / Shor people
60 -

m YenkaHupl / the Chelkans

m TopxuHubl / Tojin people

40
20
0 4
MoHumaHme / [oBopeHue / Y1enue / Mucemo /
Understanding Speaking Reading Writing

Puc. 1. BnageHue poaHbIM 93bIKOM/ANANeKToM Nno BuaamM pedyeBom aesatensHoctn, % /
Fig. 1. Native language/dialect proficiency by types of speech activity, %

[ayiee paccMOTpUM B3aMMOJIEICTBHUE SI3bIKOB B Pa3HbIX C(pepax KOMMYHUKAIIUU.
AHam3 JaHHBIX Ta0JI. 2 MOKa3bIBACT, YTO MAKCUMAJIBHBIN YPOBEHb OOIIIEHMS Ha POJI-
HoM auaniekTe (B cpenHeM 70%) oxumaeMo IpeIcTaBIeH B TOIKUHCKUX CeMbsIX. Pyc-
CKUI SI3bIK MCTIOJIb3YETCS TOJIBKO B CMEIIIAHHOM C POJIHBIM MIMOMOM BapuaHTe (8%).
Y yenkaH1eB U3 chepbl CEMEHOTO OOILICHMS MCKIIOYEH BTOPOIA TOCy1apCTBEHHBIN
SI3BIK — aJTalCKUii. Y OOJIBILIMHCTBA U3 HUX OOIIIEHUE B CEMbE ITPOMCXOAUT Ha PYCCKOM
1 4eJIKaHCKOM oJfTHOBpeMeHHO. [1pu 3ToM cemeitHoe 0011ieHEe IIOPIIeB 3a4aCTYIO MPO-
HUCXOAUT UMEHHO Ha PYCCKOM: OoJiee MmoJIOBMHBI (58,3% ONpoIlIeHHbBIX) UCITOJIb3YIOT
TOJIBKO PYCCKUM S3BIK WJIM PYCCKUI1 OMHOBPEMEHHO C ITOPCKUM JIJISI OOIIIEHUSI C PO -
teasamu, 41% — s ob1eHKs ¢ 6a0yIKaMy U TeAyIIKAMU.

B oG1ieHrM ¢ 1py3bsIMU U KOJIJIeraMu y IOPIIEB MpeodiagaeT pyCCKUi SI3bIK, Y
YeJIKAHIIEB — PYCCKUI 1 YSIKAHCKUIA, a TOMKMHIIBI Yallle UCIIOIb3YIOT IJIsI 3TUX Heeit
00a rocyaapCcTBEeHHBIX SI3bIKA M POIHOM TUajIeKT. TakuM 00pa3oM, HECMOTPS HA TO, UTO
92% pecroHIEHTOB-TOKMHIICB HAa CBOOOIHOM WJIU CPETHEM YPOBHE BJIICIOT PYCCKUM
SI3BIKOM, OH HaMeHee BOCTPeOOBaH B X COLIMAIbHOM OKPYKeHUM. B TO ke BpeMms
ornpolieHHbIe mopubl, 100% KoTopbiX BiaaeoT poaHbIM s3bikoM [13. C. 133]), He 00-
XOISITCS O€3 PYCCKOTro sI3bIKa Jaxe B cepe ceMeiiHO-ObITOBOM KOMMYHUKAIIUM, a B
OOIIIEHUY C IPY3bsIMU U KOJUIETaMU OH 3aHUMaeT JUAUPYIOLINe o3y, PecionaeH-
THI-YEJIKAHIIbI, IO COOCTBEHHOM OLIEHKE, XOPOIIIO BIaACIOT KaK PYCCKUM SI3BIKOM, TaK
1 YeIKAHCKUM J1AaJIeKTOM 1 aKTUBHO MCITOJIb3YIOT MX B IIOBCEAHEBHO KOMMYHUKAIIMMN.
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Tabnvua 2 / Table 2

CooTHOLLEeHe UCMNONb30BaHUSA A3bIKOB B pa3Hbix chepax odwenus (%) /
The ratio of the use of languages in different areas of communication (%)

LLopubt / YenkaHupl / | TomxuHLUbl /

Cdepa oBuierna / Communication Sphera Shor people | the Chelkans | Tojin people

O6wweHune ¢ pogutenamm / Communication with parents:

Ha pycckoMm a3bike / in Russian 23,5 20 —
Ha TUTY/NIbHOM a3bike pecnybnuku / in the titular language 23,5 — 38
of the republic

Ha poaHOM sA3blke/ananekTe / in native language/dialect 12 13 54
Ha PyCCKOM 1 POAHOM si3blke/ananekTte / in Russian and 35,3 67 8

native language/dialect
O6weHne ¢ 6abywkamu n gegywkammn / Communication with

grandparents:
Ha pycckom g3blke / in Russian 12 22 —
Ha TUTYNbHOM fA3blke pecnybnuku / in the titular language 17,6 — 15
of the republic
Ha poAoHOM sA3blke/amnanekTe / in native language/dialect 35,3 42 85
Ha PyCCKOM 1 POAHOM fA3blke/ananekTte / in Russian and 29,4 36 —

native language/dialect
O6weHune ¢ gpy3bsamu / Communication with friends:

Ha pycckom 43blke / in Russian 41,2 33 —
Ha TUTYNbHOM fA3blke pecnybnaukuy / in the titular language 17,6 2 23
of the republic

Ha PyCCKOM M TUTYJIbHOM SA3blke pecnybnuku / in Russian 6 — 31
and in the titular language of the republic

Ha poaHOM a3blke/auanekTe / in native language/dialect — 2 31
Ha PycCKOM 1 pooHOM si3blke/auanekTte /in Russian and in 35,3 63 15

native language/dialect
O6ueHune ¢ konneramu / Communication with colleagues:

Ha pycckoM si3bike / in Russian 58,8 40 —
Ha TUTYIbHOM a3bike pecnybnuku / in the titular language 12 3 17
of the republic

Ha PYCCKOM U TUTYJIbHOM i3blke pecnybnnku / in Russian — 2 41
and in the titular language of the republic

Ha poaHOM a3bike/auanekTe / in native language/dialect — — 17
Ha pycCKOM 1 poAHOM a3blke/auanekTe /in Russian and in 23,5 55 25

native language/dialect

A3bIKOBbIE YCTaHOBKU N OUEHKa f13bIKOBOW NMOJINTUKU

AHaJ13 SI3bIKOBBIX YCTAHOBOK, BBISIBJICHHBIX B X0O7Ic aHKETUPOBAaHUS B TPEX PecIly-
OJIMKax, CBUIETEIbCTBYET O BLICOKOI CTENeHU TOTOBHOCTU PECTIOHACHTOB MOAIEPXKU-
BaTh pOAHBIC UAMOMBI (B cpeaHeM He MeHee 90%). CaMblii BRICOKMIA IIOKA3aTe b 110
9TOMY MYHKTY Y IIOPIIEB; OHU XK€ eAMHOYIITHO MOIEPXKUBAIOT BO3MOXHOCTb M3YUEHMUST
LIOPCKUMU AETbMHU POJHOTO S3bIKa B 1IKOJE (Tad. 3).

OTMeTuM, 4TO B MIKOJIax PX IIOPCKUii SI3BIK HE MPenoaacTcsT KaK y4eOHBIN TIpe-
MeT. Cpenu 108 mereil OpCcKOil HALIMOHAIBHOCTH B IIKOJIaX ACKM3CKOTO 1 TaIlThIII-
CKOr0 palilOHOB HET CBOOOIHO BIANCIONINX POIHBIM SI3IKOM, HO B (pOpMe KPYKKOBBIX
3aHsTHIA ero n3ydatot 36 meteii (https://19rus.info/index.php/obshchestvo/item/167000-
v-khakasii-rabotayut-nad-motivatsiej-k-izucheniyushorskogo-yazyka). 3a mpenenamu
PX mopckuii s13bIK M3y4aeTcs KaK yueOHBII IpeAMET B HECKOJIBKUX IIKoIax Kemepos-
cKoli obacTu, tae mpoxusaeT 10 u3 12 Thicstd mopueB. YelKaHIbl U TOIKMUHIIbI TaK-
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Ke 0OHapyXXUBAIOT BEICOKYIO CTENIEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTU B U3YYEHUU UX JETHbMU
pomHoro uaroma B mkoste (80 u 88% COOTBETCTBEHHO), OMHAKO B HACTOSIIIICE BPEMSI
TaKoi BO3MOXHOCTHU He TipeaBuautcs. CorjlacHo TaHHBIM MpoeKTa «Malible s13bIKU
Poccun» MHcTutyTa a3eiko3Hannst PAH, «aenkaHcKuii SI36IK HUKOTIA HE MCITOJb30-
BaJics B cUcTeMe 00pa30BaHus. bblIv MIaHbl 1O MPENoJaBaHNI0 YEIKAHCKOTO SI3bIKa
Kak npeaMera B KypMmau-bailroabckoii 1Kojie, Ho OHU TakK ¥ He ObLIM peaarn30BaHbl.
B mkone B kauecTBe npeaMeTa «POIHON S3bIK» MHOTHE YEJTKAHIIbl N3yJaloT JIUTEpa-
TYPHBIN anTaiickuii a3b1k» (https://minlang.site/), Kak ¥ TOIKUHCKUE JETU, KOTOPbIE

M3Yy4aloT B IIKOJIE JIMTePAaTyPHbIA TYBUHCKUIA.
Tabnvua 3 / Table 3

$13bIKOBbI€ YCTAHOBKU MO OTHOLLEHUIO K pecny6/IMKaHCKUM U MeCTHbIM ai3bikam KOxxHoii Cnubupm (%) /
Language attitudes in relation to the republican and local languages of Southern Siberia (%)

. Lopubl YenkaHubl TOAXXNHUbI

A3bIKOBbIE YCTAHOBKM / Language attitudes Shor Fr)Jeop/Ie the Chelkan/s Tojin peoplé
Mopaepxka BO3BMOXHOCTM M3y4yaTb POOHON A3bIK/OMaNeKT B 100 80 88
wkone / Supporting the ability to learn native language/dialect
at school
Mopnaepxka 06a3aTeNbHONO N3y4eHns BTOPOro rocy1apCTBEH- 76,5 20 92
HOTrO fI3blka pecnybvKy B LWKOJIE s BCex obyyalowmxcs /
Support for the compulsory study of the second state language
of the republic at school for all students
[OTOBHOCTb OKa3blBaTb NOAAEPXKKY POAHOMY S3bIKYy/AnanekTy / 94 90 92
Willingness to support native language/dialect

O0s13aTeIbHOCTD U3YY€HUsI BTOPBIX TOCYIAPCTBEHHBIX SI3bIKOB PECITyOJIMK, O -
nepxuBatot 92% tomxkuHieB 1 76,5% mopues, Ho Bcero 20% venkaHiieB. B aToii cBsi-
31 CJAeAYET OTMETUTD, YTO 30HA COLIMATLHOTO OTUYXKIEHUS 3aMeTHA U Ha CPABHUTE I b-
HOM (pOHE OLIEHKM 3HAYMMOCTH CYOBEKTOB SI3IKOBOI ITOJIUTUKU, OT KOTOPBIX 3aBUCUT
Oynyiiee si3bIKa/Auanekra. YeakaHCcKHUe PEeCTIOHACHTHI BO3JIaraloT MPUMEPHO PaBHYIO
JIOJIIO OTBETCTBEHHOCTU MEXKY HOCUTEIISIMU CBOETO AuanekrTa (42%) u opraHamu Bjia-
ctu (40%) npu 3HAYUTEILHO OOJIbIIEM YACIbHOM BeCe PeCITyOIMKAHCKUX OPTaHOB —
32%. Y ABYX ApYTUX IPYIIII PECIIOHIEHTOB 00JIee BBICOKAsI T0JIsl OTBETCTBEHHOCTH BO3-
JlaraeTcsl Ha caMuX HOcUTeJel si3bika/muanekTa (okoso 70%) co 3HaUuTeIbHO OoJiee
HU3KMMU MOKa3aTeJsIMU POJIM PeCcIyOIMKaHCKUX U ¢elepalbHbIX BaacTeil. JlaHHbIe
HaOJII0JeHMsI KOPPEJUIMPYIOT U C BBISIBJIEHHOI pa3HHUleil B HOpMaTUBHO-TIPaBOBOIt
MOAIEPKKE TUTYJIBHBIX 1 MUHOPUTAPHBIX STHOCOB pectyoymK FOxxHoit Cudupu, BKITO-
Yasi IPUCYTCTBUE,/OTCYTCTBHE ITOCIEAHNX B CUCTeME 00pa30BaHMSsI, YTO, HECCOMHEHHO,
BJIMSIET HA MIPECTUKHOCTD SI3bIKOB M YPOBEHb COLIMAIbHOTO COTJIachsl B pecITyOInKax.

MCUXONIMHIBUCTUYECKUIA acnekT pernpe3eHTaunm KOPeHHbIX
MaJiIOYMNCJIEHHbIX 3THOCOB pecnyonuk KOxHoi Cnbupn

PenpeseHTalus TpeX MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB B pa3HbIX THIIAX TUCKYpCa HAXOIUT
OTpaXE€HUE U B CTPYKTYPE UX IICUXOJIUHIBUCTUYECKOTO BOCIIPUSITHUSI PYCCKUMM U TH-
TYJIbHBIMU HapoaaMu pecnyoauk FOxxnoit Cubupu, BEISIBIEHHOTO MO UTOTaM CBOOOI -
HOTO accolMaTuBHOTO akcnepumeHTa B 2021 1. ¢ oxBaToM Oosiee 1300 pecioHAEHTOB
B Bo3pacTte oT 17 10 83 ieT. OOLIHOCTb 0a30BbIX ACCOLIMATUBHBIX CTpaTEeruii COBNagaeT
C QHILMKJIONEANYECKMMU TPAKTOBKAMU MUHOPUTAPHBIX STHOCOB B YaCTH: a) Ae(DUHU-
LMY Hapod/Hayus; 6) yTOYHEHUsI KOHKPETHOIO PEerMoHa,/MeCTa MX IIPOKUBAHUS; B) KOH-
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KpeTU3allii TPAAULIMOHHBIX BUIOB IESITECIbHOCTH, T) yKa3aHMSI HA CTaTyC MaJlOduC-
JICHHOTO Hapoja.

3aMeTHOI oKa3bIBaeTcs nuddepeHLInaLNs BEIOOpa 10 IIPU3HAKY STHUYECKOM IIPH -
HaIJICKHOCTH OTTPOIIIEHHBIX B KAXKI01 3 aCCOLMATUBHBIX CTpaTeruii. Tak, TOJIBKO ISt
PYCCKMX PECIIOHIEHTOB XapaKTePHBI peaKIIiy, CBUACTEILCTBYIOIINE O HE3HAHUM CO-
OTBETCTBYIOIIMX 3THOCOB, YTO BBIPAXKACTCS B TAKMUX YaCTOTHBIX aCCOILIMATAX, KaK He
3HAI0, Heu3eecnHoe, Kno 3mo, Hem omeema, NOHAmMuUs He umero v T.1. Tak, Haripumep,
16% pyccKMX pecIIOHIEHTOB He 3HAIOT, KTO TaKKe IIOopLbl, 13% He MMEIOT IpeacTaB-
JIEHUS 0 YeJIKaHLax, 1 4% He CIbIIAIN O TYBUHLAX-TOIKUHLIAX. B CTpyKType peakiimii
PECIIOHAEHTOB TUTYJIbHBIX 3THOCOB B 00JIbIIIEH CTeeHU oTpaxaeTcsi noHuMaHue KMH
KaK YaCTH WK Pa3HOBUIHOCTH COOTBETCTBYIOILIETO TUTYJIBHOTO HApoIa, 3HAHUSI MECT
ux npoxusaHus. HampuMep, Ha 3TO yKa3bIBalOT TaKHe peaKIIMU-KOHKPETU3aTOPbI: O
YeJIKaHIIAX — aAmaiiubl, CeeepHble anmailybl, 4acme aamaiiues, N00suo aimaiyeé N T.1.;
B OTHOILIEHUM TYBUHILIEB-TOXIUHIIEB — 3TO MYBUHIbL, 0COOASI SMHUUECKAS 2PYNNa Y-
8UHUEB8, abOpU2eHbl, UCIMUHHbIE MYBUHUbL, MOOdCU, MoXcy U T.I. Y XaKaCCKUX PECIIOH-
JIEHTOB 3aMETHOI 0Ka3aJIach IOJIS PeaKIMiA, OTPaKaroIIX OJIM30CTh IIIOPLIECB K XaKacaM:
bpambs, pooHs, pOOCMEEHHUKU, POOCMBEHHbLI, Haulu bpambs, Oau3Kue, 64U30Cmb K Xa-
Kacam, nomomxuy U T.1.

B accouunatuBHoM Bocrnipustuu cocenHux KMH npeobiagaioT HeidTpalbHO-TI0-
3UTHUBHBIE OlleHKU. [1o3uTrBHBIC TOMUHUPYIOT B Al cTUMYy/1a «TYBUHIIBI-TOIXKMUHIIB»
(21%) u BKIII0YAIOT YKa3aHUE Ha UX YHUKAIbHOCTD (pedKkiie, VHUKAAbHbIe, 0COOEHHbIe),
Tpynorooue (mpydoaodussie, pabomsaujue, cmapamenshoie), NPYyXeJI00ue U TOCTENPU-
UMCTBO (camblii 20CMenpuUMHbLl Hapoo, OpYJICHble, PA32080pHUBbLe, YUICMOCepPIeUHbLe,
UymKUil Hapod), CUITY U KpacoTy (cunbHble, Camblil KPAcUebslil Hapoo, Kpacasibl, UHmepec-
Hote). B AIl «uenkaHIIbl» 3aMETHOE MECTO 3aHMMAaeT XapaKTepHUCTUKA UX UHTEJJIEKTY-
aJIbHBIX CITOCOOHOCTE (YMHble) Y OLIEHKA AYIIIEBHBIX Ka4eCTB (JoOpbiil Hapod, Xopouiue,
OpyarcHble, om3bleuuenie). B oOpase 1oplieB ToguepKuBaeTcs: ux doopoma, mpydoarodue,
npedarnocms. J10J1s1 OTpULIATEIBHO-OLIEHOYHBIX PEaKIINii B 1IIEJIOM HE BBICOKA M B CPEI-
HeM cocTaBiseT o 5% B Al «ueIKaHIbI» U «TYBUHLBI-TOIKUHILIBI>, a Takke 1% B ATl
«IIOPIIBI».

3aknyeHue

KommiekcHbI aHaau3 cTaTyCHO-AUCKYPCUBHOM perpe3eHTalluy SI3bIKOB MUHOPH -
TapHBIX 3THOCOB (Ha mpuMepe peciryonuk FOxHoit Cudupu) BRISIBUI OOIIHOCTh X
HOPMaTUBHO-IIPABOBO1 ITOAIEPKKU B MEXKIYHAPOIHOM U POCCUICKOM ODUIINATEHOM
IHUCKypce. DTUM 00YCIIOBJICHO HAJTMYME 30H COLIMAIbHOTO COTIACHsI B YCIOBUSIX TPEXb-
SI3BIYHOTO KOMMYHHMKATUBHOTO IIPOCcTpaHcTBa pecnyonuk KOxuoit Cudupu, opraHu-
30BaHHOTO 110 €AMHOM MOJIE/IN «IBa TOCYAaPCTBEHHbIX sSI3bIKa (PYCCKUI U TUTYIbHBII) +
SI3BIK/SI3BIKM COOTBETCTBYIOIINX KOPEHHBIX 3THOCOB» . BKiTtoueH1ne Mep 0oiee aKTUBHOI
MOAEPKKI UIMNOMOB MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB B COOTBETCTBYIOIIME HOPMAaTUBHO-
IIPaBOBbBIE aKThI PECITyOIMKAHCKOT'O YPOBHSI OTHOCUTCS K MEPCIEKTUBAaM MUHUMU3AILIN
30H OTUYYKACHUSI KOHTAKTUPYIOIINX HapoaoB. I1o3uTnBHOE BOCTIpUSITIE MUHOPUTAP-
HBIX 3THOCOB, BBISIBIEHHOE B UX IICUXOJIMHTBUCTUYECKOM MTOPTPETUPOBAHUU HOCUTE-
JISIMU TOCYIApCTBEHHBIX SI3BIKOB, TAKXKe CIIOCOOCTBYET YKPEIJICHUIO COLIMAIbHOTO
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B3aMMOIMOHUMAHUS 1 MUHUMU3ALIUN 30H OTYYKACHUSI KOHTAKTUPYIOLIUX HAPOJIOB
pecnyonnk FOxnoit Cubupu. OnpeneneHHast HpooaeMaTh3ais COUaTbHO-KYJIBTYP-
HOTo B3auMonoHuMaHus B PecriyOinke Astaii cBsizaHa ¢ 0oJiee BBICOKUM YPOBHEM
MPUBEPXKEHHOCTHU YETKAHIIEB K POTHOMY MIMOMY IO CPAaBHEHMUIO C JIOSUTBHOCTHIO KO
BTOPOMY rOCyIapCTBEHHOMY SI3bIKY CBOEi pecryOuKy (aITalickoMy), YTO MOXKET ObITh
CBSI3aHO C aKTyaqu3alKreil UX MOoTpeOHOCTH B KOPPEJISIUY STHUYECKOTO U SI3bIKOBOTO
CTaTyCcOB, OTCYTCTBYIOIIIEH Y IIOPIIEB U TYBUHIIEB-TOIXKUHIIEB.

10.

I1.

12.

13.
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Annoramus. PaccMaTpuBaeTcs mpobiemMa MexXbsI3bIKOBOTO B3aUMOJIEHCTBUS B YCJIOBUSIX OE70PYCCKO-
pycckoro ouamHrBu3Ma. biamskopoacTBeHHOE NBYsSI3bIUME JAaeT 00TaTy0 KapTUHY MUpa, 6J1aronpu-
SITCTBYET PA3BUTHUIO MOJIUKYJIBTYPHOTO CO3HAHUS U PACIIMPSIET MOTEHLIMATIbHbIE BOZMOXHOCTH JINY-
HOCTH, MOCKOJIbKY TIOCPEJCTBOM OJTHOTO $SI3bIKa (PYCCKOT0) TPAHCIUPYIOTCS cpasy ABe HAllMOHAb-
Hble KyJbTypbl — pyccKas 1 6esopycckasi. OBiaaeHre HOpMaMu MEXKYIbTYPHO KOMMYHUKALIMU
OCYIIECTBIISIETCS B pa3IMYHbIX chepax: yueOHOI, COlMaabHO-0bITOBOM, KYJIBTYPHOI, HAyYHOM, ITPO-
(eccuonanbHoii. [lepen npenogasareseM pyccKoro si3blka Kak MHOCTPAHHOT'O CTOUT ocobasi 3aaa-
ya — 00eCTieunTh Ha 3aHITUSIX TAPMOHUYHOE COUeTaHUe KYJIBTYPbl M3y4aeMOTO sI3bIKa (PycCKOro),
KYJIBTYpBI CTpaHbl IpedbiBaHus (benapych) 1 HallMOHAJIbHOI KyJIBTYphI 0Oy4Jatolierocs. Pesybra-
TOM MEXBbSI3bIKOBOTO B3aUMOIICCTBUS SIBJIsIETCs (DOPMUPOBAHME B CO3HAHUM 00yUaloIIerocs Tak
Ha3bIBa€MOU CMellIaHHOM MeXbsSI3bIKOBOI 30HbI, BKJIIOYAIOIIEH B Ce0s1 3JIEMEHThI Pa3HbIX SI3bIKOBBIX
CHUCTEM, KOTOPbI€ He UICHTU(MUIIMPYIOTCS TOBOPSIIIIMM KaK MTPUHAJIeXAllIUe OTACIbHBIM SI3bIKaM,
BCJIEICTBUE YETO MOTYT BXOJUTh B Pa3HbIe 13bIKOBbIE KOHTEKCTHI. B X0/€ aHai13a Mbl IPULLLIN K
BBIBOJLY, UTO OCHOBHBIE (DYHKIIMM KOMMYHUKAIIMU 3aKPETIJIEHbI B HACTOSIIIIEE BPEMSI 32 PYCCKUM
SI3bIKOM, B TO BpeMsl KaK 0eJIOPYCCKUI SI3bIK BBICTYIAET TPAHCISITOPOM HALMOHAJIBHOU UIE0JI0TUN
U KYJIBTYPHOTO CUMBOJINYECKOTO.
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Interlinguistic Interaction in the study of Russian as a Foreign
Language in the Conditions of the Belarusian-Russian
Linguistic and Cultural Environment
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Abstract. This study is devoted to an urgent problem of teaching Russian as a foreign language in the
Republic of Belarus — the problem of interlinguistic interaction in the conditions of Belarusian-Russian
bilingualism. Closely related bilingualism gives a rich picture of the world, promotes the development
of multicultural consciousness and increases the potential capabilities of the individual, since two national
cultures — Russian and Belarusian are broadcasted at once through one language (Russian). Mastering
the norms of intercultural communication is carried out in various fields: educational, social, cultural,
scientific, professional. A teacher of Russian as a foreign language has a special task — to ensure a
harmonious combination of the culture of the language being studied (Russian), the culture of the
residence country (Belarus) and the national culture of the student studying. The result of interlinguistic
interaction is the formation in his mind the so-called “mixed” interlingual zone, including the elements
of different language systems, which are not identified by the speaker as belonging to separate languages,
hence can enter different linguistic contexts. In the course of the analysis, we came to the conclusion
that the main functions of communication are currently assigned to the Russian language, while the
Belarusian language acts as a translator of the national ideology and cultural symbolism.
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BeBepeHue

BaxkHeiiei ueiblo npenogaBaHus pycCKOro sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B COBpe-
MEHHBIX YCJIOBUSIX SIBJISIETCSI 0OyuyeHMre OOIIEHUIO B KOHTEKCTE Auajaora KyasTyp. dua-
Jior, mo M. baxTuHy, — 3TO «B3aMMOIIOHMMaHKE yJ4aCTBYIOIIMX B 3TOM MpPOlecce U B
TO XK€ BpeMsI COXpaHEeHMEe CBOET0 MHEHUS, COXpaHEHWEe TUCTAHIINY (CBOeTo MecTa)» [ 1.
C. 430].

M3yyeHu1o pa3anuHbIX aCMeKTOB, KacalolUXcs MPo0aeMbl MHTETPpAllMU KYJIBTYPbl
B IpoOlLIeCC MpernoaaBaHus MHOCTPAHHOIO sI3bIKa IMOCBSIIEHbI CCIeI0BaHMS TaKUX
YUYEeHBIX-JIMHTBUCTOB, Kak M.JI. bum, M.3. bubonerosa, E.M. Bepemarnu, H.J1. [anb-
ckoBa, B.I. Koctomapos, E.W. I1accos, B.B. Cadponona, C.I. Tep-Munacosa, B.I1. ®yp-
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maHoBa, .M. Xaneesa, A.B. Illennunosa u np. BaxkHas poJib B JaHHOM BOIPOCE OTBO-
JIUTCS (POPMUPOBAHUIO COLIMOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIMU, KOTOpPas, IO ONPEACICHUIO
A.H. lllykuHa, «mmogpa3dyMeBaeT 3HaHUE YIalMMUCSI HAlIMOHATbHO-KYJIBTYPHBIX OCO-
OCHHOCTEM COLIMAILHOTO 1 peYeBOT0 ITOBEICHUSI HOCUTEJIEH SI3bIKA: MX O0bIYaeB, 3TH-
KeTa, COLMAIbHBIX CTEPEOTUIIOB, UCTOPUM U KYJIBTYPHI CTPaHbI, a TAKXKE CIIOCOOOB
MOJb30BaThCsl TAKMMU 3HAHUSIMU B Tpoliecce ooiieHus» [2. C. 143].

Juaior KyJbTyp IperoJaraeT B3auMHOE MOCTIXKEHUE 00pa30B MbIIIIJICHHUS HOCH -
Teseit npyroii KyabTyphl. [I0CKOIbKY Y KaskI0ro 3THOCA CBOM CTEPEOTUIIBI, B CO3HAHUU
HOCUTEJIeit OMHOTO SI3bIKa BOZHUKAET OIpeeIeHHAsI I3bIKOBast KAPTUHA, OTpaKarolast
KOJJICKTUBHYIO (DUI0CO(PUI0, CKBO3b IIPU3MY KOTOPOI YEIOBEK BUIUT OKPYKAIOIIUIA
MMUD.

OOGcyxaeHune

B ButeOcKoii rocynapcTBeHHO aKaeMUU BeTepUHAPHOM MEIULIMHBI O0y4Yat0TCsI
MHOCTPaHHbIE CTYAEHThI U MaruCTPaHThl U3 pa3HbIX cTpaH: JIuBaHa, Kuras, [peuuu,
Tynwnca, DkBanopa, Y3oekucrtana, Typkmenucrana, Monronmu, Benecyansr, Konro u
np. I1lpenomaBaHue B By3e OCYIIECTBIISIETCS NCKITIOUMTEIBHO Ha PYCCKOM SI3BIKE (B OT-
JIN4Ke, K IpuMepy, oT BUTeOCKOro rocy1apcTBEHHOIO MEAMIIMHCKOIO YHUBEPCUTETA,
B KOTOPOM JIJISI aHTJIOTOBOPSIIIIUX CTYACHTOB OPraHM30BaHO O0OyUYeHHE 110 CUCTEME
English medium). Ilepen npenogasarenem PKW crout HempocTas 3amaya — IMoMoYb
MHOCTPAaHHBIM CTyAEeHTaM MCII0JIb30BaTh PYCCKUI SI3bIK HE TOJBKO B IIOBCETHEBHOM
OOIIIEeHNH, HO M B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA UX JaJIbHEHIIe TpodecCuoHaIbHOM Ies-
TEJbHOCTH.

WHocTpaHHBIE CTYASHTHI, BRIOpABIIIME ISl IIOJIyIeHUSI BEICIIEro oopa3oBaHus Pe-
cny6auky benapych, ¢ mepBOTo AHS «IMOTPYKAIOTCSI» B PYCCKOSI3BIUHYIO Cpey, KOTopast
(GYHKIIMOHUPYET HAPSIAY ¢ HAIMOHATBHO-KYIBTYPHOH SI3BIKOBOM CPEJIOii.

MMeHHO TeKCcuKo-rpaMMaTriueckasi u poHeTUKO-Tpaduueckast 0J1M30CThb Oes1opyc-
CKOI'0 U PYCCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCSI OMHUM U3 BaKHEHIIMX (paKTOpOB, 00yCIOBJIMBA-
IOIIIMX JIETKOCTh, C KOTOPOI1 HOCUTEJIb OHOTO SI3bIKa OBJIageBaeT npyruM. OmHaKo OJ1u-
30CTh KOHTAKTUPYIOIIMX SI3bIKOB IIOPOXKIAET Y JOTIOJTHUTEIbHBIE TPYIHOCTH ITPH 0O011Ie-
HUM Ha KaXXI0M M3 HUX. Tak, Mpu BCTYIJICHMU B KOHTAKT ABYX OJIM3KOPOACTBEHHBIX
SI3BIKOBBIX CHCTEM ITPOMCXOIUT MHTep(epeHLINsI, KOTOpasi B YCIOBUSIX 0eJIOPYCCKO-
PYCCKOT0 OMJIMHTBU3Ma SIBJISIETCS BaXKHOM MPOOJIEMOI KYJIBTYPhI peUu.

E1e ogHa ocobeHHOCTh PYHKIMOHMPOBAHUS PYCCKOTO sI3biKa B benapycu — nc-
10JIB30BaHUE TPACSHKM — CMEILIaHHOM peur, B KOTOPOIl 4acTO YepeyroTcst Oeiopyc-
CKME 1 PYCCKHUE JIEMEHTHI U CTPYKTyphl (Bukunenus). M3BecTHBIN UCCIen0BaTeNb B
obJiactu 6eopyccko-pycckoro ounuHrsusdMa H.b. MeukoBckasi moj TpacsiHKOM Io-
HUMaET «MHOXECTBO CTUXUITHO IO-pa3HOMY PYCU(DUIIMPOBAHHBIX UHAMBUIYaIbHBIX
BapuaHTOB Oejtopycckoii peun» [3. C. 312].

Benopycckuii I3bIK 3By4UT B CpeICTBAX MacCOBO MHGOPMAIIUK, B TPAHCITOPTE, B
00IIIECTBEHHBIX MECTaX, a 3a4acCTyI0 U B IIPerno1aBaTeIbCKO-CTyIeHYecKoli cpeae. Ha
0eIOPYCCKOM SI3BIKE MpeAcTaBIeHa MHMOpMAIIMS Ha pa3IMYHbIX BIBECKAX, PEKJIAMHBIX
muTax u ommioopnax: 6aHk «/1adbpadbiT»; «benapychl, Oya3blie pbIKIagaM JIJisl rac-
el — IpelmIiinecs!»; «Ximed — Toe, ITo Hac ab’amHoyBae»; «Mysei bemapyci pazam
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3 beakapt»; «MHC a3skye KnanaTiaiBeIM OalbKam» U T.M. HazBaHMs MHOTUX OTeue-
CTBEHHBIX OPEHIIOB 3BYYaT TOJILKO IT0-0eI0PYyCCKU: IIeUeHbe KOHIUTEPCKOM (habprUKM
«Cnoaplu», xkeHcKoe 6esibe «MinaBiua», Tpukotax «CBiTaHaK», MUBO «KpbIHiLIa» 1
«AniBapbisi», ToOMalllHUI TeKCTUIb «bnakiT» u ap. B kade, pectopaHax u gaxe B CTy-
JIEHYECKOI CTOJIOBOI MOXKHO BCTPETUTH B MEHIO Ha3BaHUSI 0€JI0PYCCKMX HAIIMOHATBHBIX
Osron; mpaHiKi, MayaHKa, CTyI3€Hb, CMaXkKaHKa, XalaaHik u a1p. MHoCTpaHHBIE CTYAeH-
THl TaKXKe aKTUBHO YYaCcTBYIOT B COLIMAJbHO-KYJIBTYPHOI cepe: moceliaoT My3eu,
BBICTaBKMU, T€aTPhl, pa3IMYHbIC KOHIIEPTHI, KOHKYPCHI U (heCTUBAJIM, a TAaKKe 3HAKO-
MSTCS C HAallMOHAJbHBIMU OSJIOPYCCKUMU Mpa3gHuKaMu 1 oopsaaamu (Kynamne,
Haxwrnki, Kansgner, Cniac, Tanaka, FOp’ ey n3enn, [paMHitib!).

beccropHo, pycckmii SI3bIK — HEOTheMJIEMasl 9acTh PyCCKOM KYIBTYPHL. B To Xe
BpeMs ITIOCPEACTBOM PYCCKOTIO sI3bIKa TPAHCIMPYETCS U OeIopyccKast HallMOHAJIbHAas
KyJbTypa. Kak cnpaBeminBo otMedaeT Y. M. baxTukupeeBa, peub UAET 00 0COOOM THIE
OU-, TOJIMJIMHIBU3MA, «IIPY KOTOPOM JTOMUHUPYIOIIYIO POJIb OObEKTUBHO UTPAET PyC-
CKMI SI3BIK, KaK SI3bIK, TTOATBEPAMBIINIL CBOIO TOCYIapCTBOOOPA3YIOLIYIO POJIb, POJIh
MUPOBOTO SI3bIKa, ITOCPEACTBOM KOTOPOI'O MUP «Y3HAJI» O CYIIECTBOBAHUN OOJIBIINX 1
MaJIbIX 9THOCOB M 3THUYECKUX IPYIIM, HACESIOIIUX €Bpa3uiiCKoe IIPOCTPaHCTBO» [4.
C. 46].

OueBUIHO, YTO B CJIOXKHUBIINUXCS YCIAOBUSX IIP0OJIeMa TapMOHUYHOTO COYETaHMUS
KYJIBTYPbI M3y4aeMOTO SI3bIKa, KyJBTYPHI sI3bIKa CTPaHbI ITPeObIBAHMSI M HAIMOHAIBHOMN
KYJIBTYPBI CAMOT'0 00YJaIOIIEroCs SIBJISIETCSI OMHOM M3 IIPUOPUTETHHIX B IIPEIIOAaBaHUN
PYCCKOTO sI3bIKa KAK MTHOCTPAHHOTO.

st popmupoBaHUs 6a30BOT0 JIEKCUKO-TPaMMaTUIECKOIO ¥ COLIMOKYJIETYPHOTO
MWHUMYMOB Ha HadaJbHOM 3Tare 00yYeHUs NHOCTPAHIIEB IIPOBOAUTCS OTOOp U CH-
cTeMaTu3alus CBeIeHUI O TpaauLusX, IIpaBIIaX peueBOro IMOBeAeHUST HOCUTEIei
s13bIKa, popmax peueBoro atrkeTa. [1pr 3ToM 0COOBIX KOMMYHUKATUBHBIX TPYIHOCTEM
OT He3HaHMsI OEJIOPYCCKOTO SI3BIKA B YCIOBUSIX OJIM3KOPOJACTBEHHOTO OMJIMHTBM3Ma
MHOCTpPaHHbIE CTYIEHTHI, KaK MPaBUJI0, HE UCTIBITHIBAIOT, TOCKOJIBKY B 00€MX SI3bIKOBBIX
CHCTEMax MOXKHO BbIACIMTh 3HAUYMTEIbHOE KOJMYECTBO JEKCUUECKUX EAUHUILI, TTIOJTHO-
CThIO WJIM YaCTUYHO COBMNAAAIOIIMX 110 3ByYaHUIO U (MJI1) HAIIMCAHUIO.

Cpenu HUX IIPUCYTCTBYET OIpeeeHHasI IPYyIIa CJI0B, 00JIagaloIrX IIPY CXOTHOM
3ByYaHUM 1 HAIIMCAHUU B OEJIOPYCCKOM 1 PYCCKOM SI3bIKaX COBEPIIIEHHO pa3HbIM 3Ha-
yeHueM. [Ipu akTHBHOM KOHTaKTUPOBAaHWM TaKH€ CJIOBA BCTYMAIOT B CUCTEMHEBIE OT-
HOIIEHUS, TIPUCYIIINE MeHCBA3bIK0BbIM OMOHUMAaM. IMEHHO TaHHBIN IJ1aCT JIEKCUKH
00€eUX SI3BIKOBBIX CUCTEM 3a4acTyIO SIBJISIeTCsI 0a30i1 IUIs BOSHUKHOBEHUSI OIIMOOYHBIX
accouuauunii. Henbsst He cornacutbest ¢ MHeHMeM H.K. TapboBckoro, cunTaroliero,
YTO MIPUYMHON BO3SHUKHOBEHMST MEXKbSI3BIKOBBIX OMOHMMOB SIBIISIETCSI «I€HOTATUBHAS
MEXbsI3bIKOBAsI ACUMMETPHSI, BEI3BAHHASI TEM, UTO pa3HbIe SI3bIKU B T€ W MHBIE UCTO-
pHuYecKue TIepUuoIbl Ha3bIBaJIU aHAJOTUYHBIMHU 110 BHEILIHEN (popMe JIeKceMaMu, BOC-
XOISIIMMU K OTHOM 1 TOM 3Ke JIeKCeMe KJIaCCUUECKOTO sI3bIKa, pa3Hble I1eHOTaThl. Jle-
HOTaTUBHAasI MEXXbSI3bIKOBasI aCUMMETPUST OTMEUAETCsI MHOIIA U IIPU HEIMOCPEICTBEH-
HOM 3aMMCTBOBaHUM KaKoii-11n6o nekceMbl» [5. C. 339—341].

MexXbsI3bIKOBbIE OMOHMMBI HA3bIBAIOT «JIOKHBIMU APY3bsIMU IMEPEBOAUMKA» (KaJIb-
Ka dpani. faux amis). JJlaHnabii TepmuH ObLT BBeAeH B 1928 . M. Keccnepom u K. [e-
poKKMHBM B KHHUTEe Les faux amis ou Les piéges du vocabulaire anglais. Kak mojaraior
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MHOTHE UCCIIEN0BATEIN, TIOHATHE «JIOXKHBIE IPY3bd MEPEBONYMKA» 3HAYUTEIBHO LLIUDE,
YeM «MEXBbSI3BIKOBbIE OMOHMMBI», TaK KaK OHO BKJTIOUAET BCE JICKCUUECKUE SIMHUIIEI,
CIIOCOOHBIE BEI3BATh OIIMOOYHBIE ACCOLIMALIMN: MEXbSI3BIKOBbIE OMOHUMBI, MEXKbSI3bI-
KOBbIe CHHOHVMBI, MEXXbSI3bIKOBbIe MTapoHUMBI 1 T.11. [6. C. 11]. I1poGieme Genopyc-
CKO-PYCCKOU MEXXbSI3bIKOBO OMOHUMUM ITOCBSITUIIM CBOU paOOThI M U3BECTHBIE OEJI0-
pycckue yueHble-TUHTBUCTHI C. M. Ipabuukos, A.E. Muxuesuy, 1.C. Posno, A.E. Cy-
npyH, [1.T1. ly6a u ap.

B nporiecce mpodeccroHanbHOro 00IIeHNS OyIyIIUM CIelIiaIlucTaM B 00J1acTH
BeTepuHapUU (B TOM YMCJIE ¥ MHOCTPAHHBIM CTYIEHTaM) 4acTO MPUXOAUTCS YIIOTpe-
OJISITH B peUM CYIIECTBUTEIbHBIE — HAa3BaHUSI JKMBBIX CYIIECTB, CPEAN KOTOPBIX MPH-
CYTCTBYIOT MEXbSI3bIKOBbIC OMOHMMUYHEIC Taphl. Tak, CJI0BO mpyc B OEIOPYCCKOM
SI3BIKE COOTBETCTBYET PYCCKOMY CJIOBY KpPOAuUK , TOTAA KaK Mpyc B pyCCKOM SI3BIKE — 3TO
4yeJ0BeK, JeTKO MOAJAIoINiiCsS YyBCTBY cTpaxa. B GenopycckoM si3bike Kauka — Ha-
3BaHIE BOAOIIABAIOIIEH ITTULIBI, TT0 3HAYCHUIO SKBUBAJICHTHOE PYCCKOMY CYIIIECTBU-
TeJIbHOMY ymKka. B pyccKoOM sI3bIKe CJIOBO Kauka O3HavyaeT KojiebaHue T1aBaroliero
KopabJis (CyaHa) moj 1eficTBUeM BHEIITHUX CHJI.

EcTtb cnoBa, xapakTepu3yoliue OAMH U TOT Xe MpeaIMeT KakK B pyCCKOM, TakK U B
0e10pYCCKOM $I3bIKax, OJHAKO 3ByJaT OHU MO-pa3HOMY. DTO CBSI3aHO, IIPEKJIe BCEro,
C pacCcI0€HMEM CEMaHTUKM, PACWICHEHHOCTDHIO OIIPeeICHHOIO IIOHSITHSI, Ha3BaHHO-
r'o CJIOBOM KaK B OTHOM, TaK 1 B IPYTOM SI3bIKE.

MHorue 6e10pycCKre Ha3BaHMS XKMBOTHBIX HE IMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE.
Tak, pycckoe CI0BO Ky3Heuuk COOTBETCTBYET OEIOPYCCKOMY KOHIK; Kpblca TIO-
benopyccku — nauyk; aucm (pyc.) — bycea (6en.); kabau (pyc.) — 03ix (0en.); ¢hurun
(pyc.) — nyeau (6e1n.). Nnu, K npuMepy, pycCKOE CJI0BO G0POH, TOUHOE MPOUCXOKACHUE
KOTOPOTO HesICHO. BeposITHO, OHO SIBJISIETCST OOIIECIaBIHCKIM, MMEIOIINM COOTBET-
CTBMS B OAITUICKUX SI3bIKaX. B GoirapckoM sI3bIKe eMY COOTBETCTBYET CI0BO 8paHa, B
cepbo-XopBaTCKOM — gpaia. B 6e10pycCcKOM sI3bIKe BMECTO HETO YIOTPEOISIeTCS CI0-
BO kpymkay (Cp.: TUT. krunkocius).

BmecTo pycckoro Ha3zBaHUs Matickuii Jcyk B 0€JIOPYCCKOM SI3bIKE YITOTPEOsIeTCs
CJI0BO xpyw. BooOl1ie B IpeBHECIaBIHCKOM SI3bIKE CYIIIECTBOBAJIO CJIOBO Xpyu4, KOTO-
pO€ MCITOJIb30BAJIOCH JJIS Ha3BaHUS JI000T0 BUAA XKYKOB. «Xpyll (KykK). OO1iecas.
O6pazoBaHoO ¢ nomoIblo cybhdukca -j(b) or xpycthTu... [lepBoHavabHOE 3HAYECHUE —
L, XPYCTSIINMA, TeaecTammii “» [7. C. 482]. JleiicTBUTENIBHO, T KYKHW XPYCTSIT JTUCThSI-
MM B IIpoliecce UX roeganus. Takske, ecim HeJassHHO HaCTYIIUTh Ha HUX, TO pa3dacTcs
XapaKTepHBIN XPYCT IOI HOTaMMU.

HNHTepecHa 3TUMOIOTHS 6EJIOPYCCKOTO CIIOBA KaxcdH, KOTOPOMY COOTBETCTBYET
DPYCCKUIit 300HUM temyuasn muiutb. CIOBO Kodcan CyIIECTBOBAJIO B SI3bIKaX BOCTOYHBIX
CJIaBSIH U SIBJISZIOCH OHOKOPEHHBIM K CJIOBY «KOXKa» (CP.: PYC. KOJWCAHAs NMUYKA, KO-
JcanwLil Hemonwipw). Kaxcan MMPOKO pacripocTpaHeH B MU(MOJIOTUYECKUX BEPOBAHUSIX
oenopycoB. CorytacHO HapOIHBIM ITOBEPbhSIM, B Kaxcana NpeBpalliajach MbIIIb, CheBIIast
YTO-TO B LIEPKBU MJIU YTO-JIMO0 OoCcBsIIeHHOe. 3a 3T0 bor caenan Kascana cymecTBoM,
KOTOpPOE THEM HE BUIIUT, a HOUYBIO JIOBUT KOMapoB U MoliieK. benopycel Ha3biBaiu Ka-
JCaHa «<HOYHBIM Y€PTOM», KOTOPBI MOXKET IMPUHOCUTH KaK HeCYacThe, TaK U yaady;
BEPUJIN B TO, UYTO OH MOXET B3ITh Ha ce0s 00e3Hb M YHECTH JAJIEKO OT YeJloBeKa |8.
C. 209].
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Takke cpeay CylecTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOIINX HAa3BaHUS TIPEACTABUTENCH XK1~
BOTHOTO MHPa, B PYCCKOM M 0€JIOPYCCKOM SI3BIKaX IIPUCYTCTBYIOT ITaphl, PA3 YA -
ecsl KaTeropueii poaa: pyc. cobaxka (K.p.) u 0ell. cabaxa (M.p.); pyc. eyce (M.p.) 1 OelL.
eycb (K.p.) U T.II.

OTaenbHO CeayeT OCTAaHOBUTBCS Ha 0e39K8UEANeHMHOIL 1eKCUKe, KOTOPasT SIBJSIeTCS
rokazarejieM YHUKaJIbHOCTH, HAallMOHAJIbHOTO CBO€00Pa3Hsl SI3bIKOBOIO COZHAHMUS JTIO-
0oro Hapoja, MOCKOJbKY UMEHHO Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE HauOoJIee IPKO MPOSIBIIS-
I0TCSI YePTHI HAIIMOHAIBHOM CIeI(UKI, HALIMOHAILHOE «JIUII0» SI3bIKA. TepMIH «0e3-
SKBHUBaJIeHTHas JIeKcKa» TMHTBUCTEI (E.M. Bepemarun, B.I. Kocromapos, JI.C. bap-
xynapoB, B.H. Komuccapos, A Jl. Llseiinep u np.), 3aHuMamplImecs npodieMaMu
sI3bIKa U MIepeBofa, TPAKTYIOT ITO-pa3HOMY.

Tak, B.I' KoctomapoB u E.M. Bepeliarnx noma 6€33KBUBaJICHTHOM JTIEKCUKOM TTO-
HUMAIOT CJIOBA, «ILJIaH COeP>KaHUsI KOTOPbIX HEBO3MOXKHO COMOCTaBUTh C KAKUMM-
JI00 MHOSI3BIYHBIMU JIEKCUUECKUMU OHATUsIMI» [9. C. 56].

H.b. MeukoBckasl yTBepxXKaaeT, YTO OCHOBHOI CJ10i 0€33KBUBaJIEHTHOI JIEKCUKU B
sI3bIKe (DOPMUPYIOT CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE «CIIeHU(PUISCKUE TIPSAMETHI U ABJICHUS
JKU3HU OTAENIbHON KyJBTypHOU ob1HocTr» [10. C. 85].

AJ1. IlIBefitiep OTHOCUT K KaTErOpUM 0€39KBUBAJEHTHON JJEKCUKH «JIEKCUYECKUE
eAVHULIBI, CJIyXalllue 1711 0003HAYCHUS KYJIBTYPHBIX PeasIuii, HE UMEIOIINX TOYHbBIX
COOTBETCTBUIA B Apyroii Kynerype» [11. C. 108].

B.H. Komuccapos onpejeisieT 0e33KBUBaJIEHTHbIC IEKCUYECKUE €IMHULIBI KaK «000-
3HaYCHUS CrielM(PUUeCKX U151 TaHHOM KYJIBTYPHI SIBJIEHUI, KOTOPBIE SIBJISIOTCS ITPO-
JIYKTOM KyMYJISITUBHOI (DYHKIIMU SI3bIKa X MOTYT pacCMaTpUBaThCsl KaK BMECTUIUILA
(¢OHOBBIX 3HAHUM, T.€. 3HAHUI, UMEIOIIMNXCS B CO3HAHUU ropopsaiux» [12. C. 37].

Takrm 00pa3oM, Oe39KBUBAJIEHTHAS JIEKCUMKA PEMPE3EHTUPYET T€ MPEAMETHI U SIB-
JICHUSI OKpYKalollell NeiCTBUTEIbHOCTH, KOTOPBIC MOXHO CUMTATh HaOoJIee KyJib-
TYPHO 3HAYUMBIMH. YUaCTBYS B OIMO3ULINMU «CBOIM — Yy>KOii», OHA CTAHOBUTCSI OMHOM
13 BaXKHEMIIINX COCTABJISIONIMX, 00eCIIeUMBAIOIIMX B3aUMOIIOHMMaHE B IIpoIecce
MEXKYJIBTYPHO KOMMYHUMKAIIMM KaK Mpolecca, OTpaXarolero M yTOUHsII0IIero 0co-
OCHHOCTM MEHTAJINTETa Hapola COM3y4yaeMOoro sI3bIKa.

B 6enopycckom si3bIKe BbIIESETCS LEbli psijl JIEKCUUECKUX eUHULL, KOTOPbIe 000-
3HAYarOT YHUKAJIBbHBIC IIPSIMETHI U SIBJICHUS, XapaKTepHBIC IJISI IyXOBHOM KYJIBTYPHI
ObITa OestopyccKoro Hapoga. Takue caoBa He UMEIOT PYCCKOTO 9KBUBaJIEHTa MO MpU-
YUHE OTCYTCTBHUS CAMOTO MpeaMeTa, Ha3BaHHOTI'O 1T0-0eJIOPYCCKH.

IIpobnemamu uccinemoBaHus 0€33KBUBAJIEHTHOMN JJEKCUKU OEJIOPYCCKOIo SI3bIKa
aktuBHO 3aHuMaeTcs W.TI. [llkpabo — aBrop CioyHika 6emapyckaii 6e33KBiBaleHTHaA
JIEKCiKi, CIpaBeUTMBO yTBEPXKIawoIIas cienytoiiee: «Korma 6e1opycckoe CIOBO UMEET
CJIOXKHYIO CTPYKTYPY 3HaU€HMSI CO MHOTMMU YaCTHBIMU IIPU3HAKAMK Ha3BAaHHOTO ITPE/I-
MeTa, BO3pacTaeT BEPOSITHOCTh TOTO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE BO3MOXKEH OIMH CII0CO0 eTo
CeMaHTUYECKOI'O TOJIKOBAaHUsI — OIMCATeJbHBIN, a CAMO CJI0BO B TAKOM CJIydae Mpu-
obperaet cratyc 6e3akBuBasieHTHOro» [13. C. 7].

Hamnpumep, B 6J10pyCCKOM $SI3bIKE MOXHO BCTPETUTh TAKUE CJIOBA, KaK 0aNCbIHKI
(oKoHYaHMeE XKaTBhI), dakocki (OKOHIaHME KOCHORI), Oyab0sHiK (KapTodeabHast 00TBa),
Kyacans (O4eCaHHBIN JIeH), 60YHa (OBeUbsl IEPCTh), maiaka (KOJUIeKTUBHAS TTIOMOIIb),
nepanemax (IOJIyTOAOBAJIBIN TeJIEHOK, SITHEHOK U T.I1.), OycasHKka (THE3I0 aucTa) U JIp.
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HuTepecHa aTumMosiorusi 6eJI0pycCKOTO CI0Ba 86lpail, KOTOPOE B COBPEMEHHOM 0eJio-
DPYCCKOM $I3bIKE UMEET 3HaUCHUE «TeIUIble CTPaHbl, Ky/la NTUIIbI YIeTalOT OCEHbIO», a
TaKXe «IepBble BeceHHMe NTULR» [14. C. 279]. B 6enmopycckoit MuGpOJOTUN CIOBOM
ébipail 0003HAYAIM IpeBHEe Ha3BaHUeE pasi, a TAKXKe palicKoro JepeBa, Ha BeplInHax
KOTOpPOTO OOUTAIOT MTULILI U AyIIW yMepinux. CorlacHO APeBHUM OeJIOPYCCKUM TT0-
BEPbSIM, TOT, KTO IIEPBBIM YBUIEN 6blpail, OyIeT CIYACTINB U YIAWINB Ha IPOTSLKEHUN
BCero roja.

[IpencraBiaeHHas JeKCHMKa B 3HAYUTEIbHOI CTETIEHU OTpaXkaeT 0eJIOPYCCKYIO KyIb-
TYPHYIO KapTUHY MUpa U CBOeoOpa3re JISKCHISCKOT0 COCTaBa 0eJIOPYCCKOTO sI3bIKa,
copMUPOBABILINX COLIMATBHYIO CUCTEMY HAIIUK, €€ 0ObIYau U TPAAUIIMU, OTHOIIIEHUE
K peJIUTHUH, a TAKKe OECILIEHHBII OITBIT HAKOIUIEHHBIX 3HAHUI 00 OKpYKaIOIeM MUpE.

B benapycu si3p1KoBast cpeia mpeacTaBisieT co00il BOCHOBHOM PYCCKYIO SI3bIKOBYIO
cpeny, Tak KaK OOllIeHWe MPOUCXOAUT IMPEeUMYIIIECTBEHHO Ha PYCCKOM s13bike. B aToit
CBsI3M MHOTHE Oenopycckue yuyeHble-TuHrBUCTE (H.b. Meukosckasi, B.A. Macnosa,
E.}O. MypatoBa u ap.) BbICKa3bIBalOTCSI 00 0CO00Il — CUMBOJMYECKON — (DYHKLIUU
0e10pyCCKOro sI3bIKa, YTO CBUAETEILCTBYET O O€JTOPYCCKOM SI3bIKE KaK CPEeICTBE CaMO-
naeHTUGUKaINM 0eJIOpycoB, oKa3aTesle CAMOCTOSITEIbHOCTH 0eJIOPYCCKOTO 3THOCA.
Ha nanHoM uctopryeckoM sTarne KOMMYyHUKATHBHBIE (DYHKIIMY OE0PYCCKOTO sI3bIKa
3HAYUTEJIbHO CHUXKEHBI, HECMOTPS Ha TO, YTO BO3POCJ/Ia €ro «HallMOHAIbHO-CHUMBOJIH -
yecKasl 1 3THOKOHCOJIMANPYIOIas poib. beaopyccKuil 136K HE CTOJIBKO CPEICTBO
0011IeHMsI, CKOJIbKO HallMOHaJbHasI Uaeoorust u cumaoi» [15. C. 132].

3aknouyeHue

MeXbI3bIKOBOE B3aMMOIEHCTBHE B SITOXY TJI00ATU3alMK — 3TO OJUH U3 BaxKHE -
IIMX CITOCOOOB COXpaHEHUsI HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHOIO MHOT000Opa3usl, IIOCKOJIbKY
HU30JIMPOBAHHOCTD JII000M KYJBTYpbl HEU30€KHO IMTPUBOJIUT K €€ TMOeIH.

B ckiaabiBaloIMXCsl YCAOBUSIX OMIMHIBAAbHON 1 OMKYJIBTYPHOI Cpeabl BHICILIME
yuyeOHbIe 3aBeeHus Peciybiuku beinapych CTaHOBSITCSI BaXKHEUILIMMU LIEHTpaMU pas-
BUTUS UJIEU MEXKKYJIbTYPHOI KOMMYHMKALMY YYalIUXCsI Pa3HbIX HALlMOHATIBLHOCTE
Ha OCHOBE TOJIEPAHTHOCTU ¢ (POPMUPOBAHUEM HOBOI'O TUIIA SI3bIKOBOI JIMYHOCTHU B
YCJIOBUSIX JAHHOM HALIMOHATbHO-KYJIBTYPHOU OOLIHOCTH.

MpbI cuuTaeM, 4TO MEXKYJIbTYpHass KOMMYHUKALIMSI HA COBPEMEHHOM 3Tare Mo3u-
LIMOHUPYETCsI Kak ocobast hopma ye0BeueCKOou 1eITeIbHOCTH, B X0[Ie KOTOPOI Mpo-
HUCXOAUT 0OMEH MH(pOpMaLIMe U KYJBTYPHBIMU LIEHHOCTSIMU. [TponyKTUBHOCTD MEX-
KYJITYPHOU KOMMYHUKALIMKA 00€CIIeUMBAETCS OCO3HAHHBIM MOCTUXEHUEM KYJIBTYPhI
B3aMMOJICHCTBYIOLIMX 3THOCOB, U3YYEHMEM UX MEHTAJIUTETA, KAPTUHBI MUPA, S3bIKA,
YYaCTBYIOIIErO B OPMUPOBAHNU STHUUYECKOM CAMOOBITHOCTH, OTPAXKAIOIIETO peallb-
HbIIA MUP, HALIMOHAJILHBIN XapakTep HOCUTES sI3bIKa, CUCTEMY LIEHHOCTEI.
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AHHoTaums. AHanusupyercst 00pa3 BureGcka B TBopueCTBe pyCCKOSI3bIYHBIX T03TOB benapycu. Ma-
Tepuall UCClIeOBaHUS — MO3TUYECKME TEKCThI PyCCKOSI3bIUHBIX MTOATOB benapycu, B KOTOpPBIX
3aTparuBaloOTCs AYXOBHBIC, TPUPOIHBIC, MaTepUAbHBIC, KYJIbTYPHbBIC, UCTOPUUECKHUE peaTuu
Butebcka. Mcnoab3oBannch OCHOBHBIE O0IIIeHAyYHbIE METOAbI HaOII0NeHMSI, OTIMCAaHMsI, aHaI3a
u ap. MccnenoBaHue KOHIIEIITA «TOPO/I» OMMPAETCs, B IEPBYIO oUepe/ib, Ha B3aMMOCBSI3b KOHKPET-
HOTO 4eJIOBEKA U COLIMAIbHBIX peanii: TOpoj KaK MPOAOIKEHUE YeJIOBEKa BO BHEIITHUIT MUP — CO-
LIMAIbHBIN, KOJJIEKTUBHBIN, KYJIBTYPHBII, TOPOJT KaK «CryllIeHHOe» MH(MOPMAIIMOHHOE U CEMaHTH -
YecKoe MPOoCTpaHCTBO. B TBOpuecTBe BUTEOCKMX MTO3TOB BBISIBIISIIOTCS MpPELICICHTHbIE UMEHA, 3Ha-
YUMBIE 111 UICTOPUU U KYJIbTypbl benapycu, u 1iss MUpOBOTro KyJIbTYpHOTO TipocTpaHcTBa (Mapk
Iaran, Bacummit Kanounckuii, Mctucnap JdoOyxxunckuii, Db JIncunkuii, Kazumup Manesuu).
B pycckosizblaHOI 6e1opyccKoii o33un Buredck npeacTaet Kak ApeBHUM rOpoT, POTHOM 10M, Y-
XOBHOE MECTO, TOPOJI TBOPUECTBA, MCKYCCTBA U BIOXHOBeHUsI. MIcciienoBaHue JIOKAIbHOIO TEKCTa —
aKTyajbHasi MEXIUCLIUTIIMHApHAs ITpobJieMa, MO3BOJISIIOIAs HE TOJILKO OUEPTUTh KOHIIETITYaIbHO
3HAYMMbIC IPU3HAKN CEMAHTUYECKOTO KOMITJIEKCAa KOHKPETHOTO JIOKYCa, HO M YCTAHOBUTD €r0 3T -
0JIOTMYECKOE U TEeJICOJOTMYECKOe 3HaUeHMe /TSl aTHOCcA. [IpoaHan3npoBaB KOPITYC TEKCTOB OeJ10-
PYCCKUX ITO3TOB, MbI IIPUIILIY K BEIBOIY, UYTO 00pa3 ButeOcka aTpuOyTUpoBaH TAKMMM CEMaHTHUYEe-
CKMMM XapaKTePUCTUKAMU, KaK «[OPOI-KOPMWINLIA», «3allUTHULIA», «Myapasi KeHlrHa». [Tapagokc
3aKJIIOUAETCs B TOM, YTO TOPOJI C MACKYJIMHHBIM TOIIOHMMOM BOMpPAET B ce0s aJibTepHATUBHBIC T€H-
JIepHbIE TTapaMeTPhbl, YTO PACIIUPSIET YKE UCCeI0BaHHbBIC TIPEXIE eopoda-0esbl N 20po0a-01yoHulbL
MIPUBHECEHUEM YePT 20p00a-80311001eHHOII.
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Vitebsk as a local text
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Abstract. The paper is devoted to the analysis of the image of Vitebsk in the works of Russian-speaking
poets of Belarus. The research material is poetic texts of Russian-speaking poets of Belarus, which
touch upon the spiritual, natural, material, cultural, historical realities of Vitebsk. The main general
scientific methods of observation, description, analysis and interpretation were used in the work. It is
proved that the study of the concept of “city” is based, first of all, on the relationship of a particular
person and social realities: the city as an extension of a person to the outside world — social, collective,
cultural, the city as a “condensed” information and semantic space. Vitebsk is one of the oldest cities
in Belarus. According to legend, the city was founded by the Kiev Princess Olga in 974. Dvina is often
mentioned in poems. Vitebsk appeared at the confluence of two rivers — the Western Dvina and the
Vitba, from which the name of the city came. The ancient name of the Dvina is Eridan, Homer, Hesiod,
Nestor the chronicler wrote about it. In the poems of Belarusian poets, she appears in the image of a
nurse, a protector, a wise and mysterious woman. The article says that Vitebsk is rightly called the
cultural capital of Belarus. The works of Vitebsk poets reveal precedent names that are significant for
the history and culture of Belarus, as well as for the world cultural space. Marc Chagall, Vasily Kandinsky,
Mstislav Dobuzhinsky, El Lisitsky, Kazimir Malevich worked in Vitebsk. Not far from Vitebsk, the
Russian painter Ilya Repin lived in the Zdravnevo estate. I.1. Sollertinsky created his musical masterpieces,
M.M. Bakhtin lived and worked in Vitebsk in the thirties. Thus, in Russian-speaking Belarusian poetry,
the image of Vitebsk appears as an ancient city, a native home, a spiritual place, a city of creativity, art
and inspiration. The study of a local text is a topical interdisciplinary problem that allows not only to
outline the conceptually significant features of the semantic complex of a particular locus, but also to
establish its etiological and teleological significance for an ethnic group. After analyzing the corpus of
texts of Belarusian poets, we came to the conclusion that the image of Vitebsk is attributed to such
semantic characteristics as “nurse city”, “protector”, “wise woman”. The paradox lies in the fact that
a city with a masculine toponym absorbs alternative gender parameters, which expands the previously
explored virgin cities and harlot cities by introducing the features of a beloved city.
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BBepeHune

IMoatnueckuii 361Kk XX—XXI BB. 3aMeTHO OT/IMYAETCs OT s13blKa Mo33uu XIX B.:
BBISIBJISIETCSI OOJIee CI0XKHAsI OpraHM3allKsl XYI0XKEeCTBEHHOIO IIPOCTPAaHCTBA U BpeMe-
HU, aKTUBU3al1s TPONoB, (GPyHKIIMOHAIBHOE IIpeo0pa3oBaHUe pa3rOBOPHOM peuH,
MHOI'000pPa3HOCTh U MaclITaAOHOCTh 00pa3oB U Ap. «MHOXECTBEHHOCTh MOHUMaHUM
XYIIOKECTBEHHOTr0 00pasa 1 ero ,,BCe00beMITIONICH CYObeKTUBHOCTH * (T10 BEIPAXKEHUIO
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A.A. TToTeOHM) cONM3MIa TMHIBUCTUKY U TUTEpaTypOBeAcHE B 00O1Eei mapagurme
HCClIeIOBaHUI SI3bIKa B €ro acteTndeckoit hynkumum» [1. C. 11].

B craTtbe packpbiBaeTcs odopa3 Butebcka, Bocco3naHHBIM B TBOPYECTBE PYCCKO-
SI3BIYHBIX MOATOB benapycu. Marepuain uccienoBaHus — MO3TUYECKUE TEKCTHI pyC-
CKOSI3BIUHBIX TT03TOB bemapycn, B KOTOpBIX 3aTparuBaloTCs TyXOBHEIE, TIPUPOIHEIE,
MaTepualibHble, KYJbTYpHbIE, UCTOpUUecKue peanun Burtedcka.

OO6cyxaeHune

HccnenoBaHue KOHIIETITA «TOPOI» OIMPAETCS, B IIEPBYIO OUepelb, Ha B3aUMOCBS3b
KOHKPETHOT'O YeJI0BEKa 1 COLIMAIbHBIX Peaiii: TOPOI KaK IIPOAO/IKEHIE YeJI0BEKa BO
BHEIITHUA MUP — COLIMATIbHBIN, KOJUIEKTUBHBIN, KYJIBTYPHBIA.

3HaMeHaTEeIbHBIM IIPUMEPOM BOCIIPHSITHSI TOPO/Ia KaK XKMBOTO OPTaHN3Ma SIBJISICT-
cs pomaH B. Tioro «Co6op INapuzkckoit boromatepu», B koropom Ilapuxk npencraer
MOJIHOTIPABHBIM YYACTHUKOM IPOUCXOISIIEr0, MTOCKOIbKY caMa apXUTEeKTypa codopa
ITapuxckoit boromatepu, pacroyioxeHue IUIoIaAei, yaull, 301aHUid BIIMSeT Ha Mo-
BeIICHNE 1 ITOCTYIIKMA F'epOeB pOMaHa.

10.C. CrenaHOB cunTaeT, YTO MEHTAIBHBI MU SI3IKOBOTO CO3HAHUSI, BOCIIPUHM -
MAarOIIETO MTO33MI0, CKJIAIBIBACTCS M3 TPEX PealbHOCTE: IIepBUYHASI peaIbHOCTb — MUD,
BTOpPUYHAST — XyI0XECTBEHHAsI PEaIbHOCTb U TPEThSI — PACCYKICHUS UCCIeIoBaTeei
00 MCKYCCTBE BOOOIIIE 1 O TT033MU B YacTHOCTHU. [lepexoanpl MexXX1y HUMH HEYJTOBUMBI.
HayuyHoe mo3HaHue Mupa CJIMBaeTCs C €ro XyA0XXeCTBeHHbIM BuaeHueM. Ha Hammx
rna3ax, yreepxaaeT KO.C. CrenmaHoB, BO3HMKAET «eIMHBINA MUP MH(POpMALINH, TTOI00-
HBIN eIUHOMY MUPY TIPUPOALI BOKPYT Hac» [2. C. 101].

Iopon, B oTmmume oT nepeBHU, XyTOpa, cejla, IIPeaCcTaBIIsIeT COO0M «CTYIIEHHOe» MH-
popmaLImoHHOE ¥ ceMaHTU4YecKoe ITpocTpaHcTBo. FO. M. JlotmaH numer: «Iopom Kak
CJIOKHBIN CEeMUOTHUYCCKMIT MEXaHW3M, TeHEPaTOP KYJIBTYPHI, MOXKET BBITIOIHSTH 3Ty
(YHKLMIO TOJBKO ITOTOMY, YTO IPEACTaBIIsSICT COO0I KOTEI TEKCTOB M KOJIOB, Pa3HO-
YCTPOCHHBIX M T€TEPOTreHHBIX, MPUHAUIEKAIIMX Pa3HbIM SI3bIKaM U Pa3HBIM YPOBHSIM.
HMMeHHO NpUHIIMIUAIBHBIN CEMUOTUYECKUI TTOJTUIIOTU3M JII000I0 ropojia AejiaeT ero
I10JIEM pa3HOOOPa3HBIX U B APYTUX YCIOBUSIX HEBO3MOXHBIX CEMUOTUYECKUX KOJUIM3UIA.
Peanm3yst CTBIKOBKY pa3InIHbBIX HALIMOHAIBHBIX, COIMAIBHBIX, CTUJIEBBIX KOIOB 1 TEK-
CTOB, TOPOJ, OCYILECTBIISIET pa3HOOOpa3Hble TMOPUIN3ALINHI, TIEPEKOIAUPOBKU...» [3. C. 9].

ButebOck siBisieTcst omHUM M3 IpeBHelmmx roponoB bemapycu. CormacHo JiereH-
Jie, TOpoj ObLT 3aJI03KeH KreBCcKoit KHsarnHeit Onbroii B 974 1. «B neto 974 Onbra, no-
Oe/uB STBSITOB U ITEYEHETOB, MeperpaBuaach uepes3 peky JIBUHY 1 ¢ BOICKOM 3aHOYe-
Basia. [loHpaBuiachk eii ropa, 1 OHa OCHOBAaJIa IePeBIHHBII 3aMOK, Ha3BaB €ro, OT PeKU
Butn0b1, Burebckom; noctpouia B BepxHeM 3aMKe KaMEHHYIO LIEpKOBb CBITOro Mu-
Xauja, a B HIkHeM — biaroBerieHus u, ImpoOkIB ABa roaa, oTipaBuiiach B Kues» [4.
C. 94]. X0oTs1 TOYHO U3BECTHO, UTO KHATUHS OJbra ymepJa B 969 I. 1 He MOIJIa OCHOBATh
Butebck B 974 1., 1ereHja JOCTaTOYHO JOCTOBEPHA, BUAMMO, MePENUCUNKOM ObLIN
neperyTaHbl HUdpsl. B PoccuiickoMm rocynapcTBeHHOM UCTOPUYECKOM apXKHBE €CTh
Takoe ynoMuHaHue o Buteocke: «OHBIN TOpoa HaYal0 CBOE UMEET OT POCCUICKOM
kHsAruHu OJbru, kotopasi B 914 roay npoesxaiia B Kues uepe3 oHoe MeECTO U HOUeBa-
Jla Ha rope, TAe 1 Bejejla Ha TO rope CTPOUTh TOpPOo, U 1o peke BurhOe Ha3BaB ero
Butebcek» [4. C. 93].
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OTKpOIii UICTOPHUS CTPAHUILY,

Ine Burebck npeBHUIA, MosoaoiA!
Knsgruneit Onbroii Tel 3a10KeH
Han nonHoBogHoI0 ABUHOI!
ITpekpaceH TbI B Ty4ax Bocxoja,
Henoapaxkaem Tbl BO BCceM:
Moctamu, Patyiueit, [Tpuponoii,
Topaumcs TeM, 4TO 37€Ch KUBEM!
(JI. bukOynaToBa)

B ctuxoTBopeHnu ynomuHaetcs JBuHa. BUTeGCcK BOZHUK Yy CIMSIHUS ABYX PEK —
3anagHoit JIBuHB 1 BUTHOBI, OT KOTOPOIT 1 MOIILJIO Ha3BaHMe ropoaa. [IpeBHee Ha-
3BaHue JIBUHBI — DpugaH, o Helt nucanu Tomep, Tecuon, Hecrtop-neronucen. Ha tep-
putopuu JlaTBuM oHa Ha3biBaeTcd JlayraBa (MHoroBogHas). B ctuxax 6e10pyccKux
IMO3TOB OHA MpPeACTaeT B 00pa3e KOPMUIMIIBI, 3allIUTHUIILI, MYAPOI 1 3aragodHOi
JKeHIIWHBL:

Vierarot Bce meyanau npoyb,

4 Tebe omHOI OTKPOIO MYIITY.
OOHMMas MITKMMU BOJTHAMU,

Kaxk HUKTO MeHS yMeelllb CIyIIaTh.
(FO. Cenuenko)

Pacnyctuna kocwl cBeTinas ABuHa,
CounHIIe pacyecao UX rpeOHEM 30JI0ThIM.
(IO. Cenuenko)

To 1 UCKITIOUEHBE MBI,

TO JIK TPEX BUHOIA,

Yto nmeeM MyTh 3eMHOM
00JIbHO OBICTPOTEYHBI, —
He npopiutk 11 MHe ero
CTpouKo¥ii Haja JIBUHOMA,
CoJH1IE Te U TPO3BI I

B MOJIOIOCTU BEYHOM?..
(H.51. bonmoBckuit)

Ha J/IBuHe 3acTbIBaeT Boja.
Kpenko cxana XoJIoqHbIE pYKH.
BHoBb nmomnanu B onajny pasjiyKu
HallKUX XXU3HEH ¢ TOOOM nmoesaa.
(A. Haymoga)

ITo Butebcky oceHHEMY OpOXKY,
JBUHY Mepexoxy, Kak Obl MEXY,

YTO Ha JIBE YaCTU TOPOJI pa3iessiia. ..
Becb ropon 6ynTo ycTpeMieH B 36HUT.
BeicoTHasi rocTMHUIIA TISIIAT
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Ha MUP MHOTOOKOHHBIMHU TJIa3aMHU.
A KaMHU MPOIIOTO TOKPhLIA MTJIa,
rae 1epkoBb biaroselieHbs ObLia.

A MbI He cOeperiiv CTOJIETUN NaMSTh.
(. CumaHOBUY)

O JIBMHEe HamMcaHbl KHUTH, CJIOKEHBI JIETEHIbl, MBI, CTUXU U TIECHU, PEKY Ha-
3bIBAlOT MOTYYeli, mpeKpacHoil, roayooii: «Han npekpacHoii JIsunoit! Han JIBuHO#
roayooii... Han JIBuHoii moryueit» (O. KHsI310K), ee 4acTO OTOXIECTBISIOT UMEHHO C
Burtebckom:

Moii Butebck, ropon Ha [IBuHe,
[Tnesiapl 6eIOPYCCKUX TOPOIOB ThI TIPEACTABUTEIb.
(A. IepameHko)

Bure6¢k MHOTOE TIepeXXul B cBoeii uctopuu. B 1506 roay oH craji neHTpoM Bute6-
ckoro BoeBojacTBa Bennkoro Kuspkecrsa JIntosckoro, a ¢ 1569 . — Peun IMocnonuroit,
MOJYyYMJI CBOI repd U rpaMoTy Ha MaraeOyprckoe mpaso.

B 1708 rony Bo Bpems CeBepHoii BoiiHbI Mexny llIBerueit u Poccueit ropon 1o
npukasy Iletpa I ObLT cOXKeH 3a (PMHAHCOBYIO MOAIEPXKKY, OKa3aHHYIO BUTEOCKOI
3HaThlo IBeAaM. B roabl OTeuecTBeHHOI BOHBI 1812 I. rOpoJ OKKYIIMPOBaIM BOMCKa
Hamnosieona, HaHecsl eMy 3HaUUTENILHBINA YpoH. B 1792 rogy Butebck Boliies B cocTaB
Poccuiickoii ummiepun. 3HAYNTENBHYIO YaCTh HACEJICHMS TOPOJa COCTABIISIM €BPEU.

IIpencraBiaeHue o ToM, KaKuM ObLI cTapblit Butedck B Hauane XX B., MOXKHO ITOJIy-
YUTh, TIPOYUTAB aBTOOMOTpadrueckyio nmosecth C.5. Mapinaka «B Hauane XXu3Hu».
IIpuBenem u3 Hee HEOOJIBIION OTPHIBOK:

IMoutu noarona mocie oThe3aa Hallero u3 BopoHeka mpoXwiv Mbl y TeAYIIKU 1 6a0y1I-
ku B roposie Butebcke... S ObUT CIUIIKOM MaJl, YTOOBI MO-HACTOSIILIEMY 3aMETUTh PA3HUILY
Mexay BopoHexeM... M 5TUM elle He3HAKOMBIM ropojioM... Ho Bce-Taku ¢ nmepBbIX Xe THel
s1 TOYYBCTBOBAJ, YTO BCE 3[€Ch KAKOE-TO APYroe, 0OCOOEHHOE: OOJIbIIIE CTAPBIX TOMOB, MHO-
IO Y3KUX, KPUBBIX, FOPOATHIX YJIUILL U COBCEM TECHBIX MepeyJIKoB. Koe-re BhICSATCS CTapuH-
Hble OAllTHU U LEPKBU. B KaxX10M 3aKOYJIKe I0TATCS XalKue JIJABUOHKU U yOOTHE, MOJyTeM-
HbIE MACTEPCKHUE KECTIHIIUKOB, JTYAUIbIIUKOB, TOPTHBIX, CATIOXHUKOB, IIOPHUKOB. 1 BClO-
Ny CIBIIIUTCS TOPOMJIMBAs U B TO XK€ BpeMs IMeBydas eBpelickas peub, KOTOPOil Ha
BOPOHEXCKHUX YJIULAX MbI TOYTHU HUKOTIA HE CIIbIXAJIU.

Jaxe c Jomaapio CTapuK U3BO3YMK, KOTOPBIN BE3 HAC C BOK3ajia, pa3roBapuBal Mo-
€BpEICKU, U, YTO YIUBUJIO MEHS OOJIbIIIE BCETO, OHA OTJIMYHO MOHUMAJIA €T0, XOTh 3TO ObLIa
caMasi OOBIKHOBEHHaAs JIOIIA/lb, CUBAasl, C XBOCTOM, 3aBsi3aHHBIM B y3eln [5. C. 27].

B nepBbie pecatunetuss XX B. BUtedck ctajg oqHUM U3 KPYIMHeH X HeHTpoB be-
Jlapycu, B HeM npoxkuBajo 109 Teicsy xkuteneii, GyHKIUOHUPOBAIU 45 peANpPUITUI,
IIBe TMMHA3UM, YIUTSIbCKUIA MHCTUTYT, IyXOBHASI CEMUHAPHSI, IISITh OMOJIMOTEK.

Cawmble TsKesble MCITBITAHUS BRITIAM Ha 700 Butedcka Bo Bpems Bemukoit Ot-
€YeCTBEHHOI BOWHBI, B KOTOPOI MOTM0 KaxKAbIi YeTBEPTHIi Oeopyc:

W cne3bl Ha 3eMITI0 — TpasioM,

Kak BCIOMHSIT, 4TO OBLIO ¢ HAMU, —
KpoBb B X1j1ax X, CHHUX CTBIHET:
Benp aT0 X cTpaliHeit myHamMu
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IMoxapuiia coreH XaTbIHel,

B xoTopbIx 11001 — XUBbIE —
BceneHckuM KOCTpoM IbLUIANM. ..
M tam, naxke B palicKuX BBICSIX,
Takoe 3a0ynelb eaBa Jin.

(A. becrniepcThix)

OcBoOOXAeHHDIN 26 UIOHS 1944 I. OT TUTIEPOBCKUX OKKYIIAHTOB FOPOJ JIEXKAal B
pyuHax, yuenenao Bcero 118 xxuteneii. 3a Toabl OKKYMaLUKU ASCATKHU ThICSY XUTeNIei
ButeOcka ObLIM YHUYTOXEHbI, 3aMy4YeHbI B KOHLIarepsix U yrHaHel B [epmanuto. Topon
ObLT pa3pylieH 6oJiee yeM Ha 90 MPOLEHTOB.

CoBpemeHHBI BuTeOCcK — mpolBeTalolnii TOpo, Ie COBPEMEHHBIE ToMa, M-
POKUeE MPOCTIEKTHI, YUCTOTA U 3€JICHb YJIMII, IPUBETIUBbIE TOPOXKAHE:

Be3u MeHs1, BATOHUMK MO XKeJIe3HbI,

ITo ynuiiaMm MOUM U TLIOLLASIM,

ITycTb Ha ayliy JOXKXUTCS MaHOpama,

Kax 6ynro uynoneiicTBeHHbIN Oajib3aMm.
beru, He ocTaHaBIUBAsICh, K LICHTPY,
MuHys1 MepeKpecTKU U MOCTHI. ..

ITyctb MunTCsi 10 MOCKOBCKOMY MPOCIIEKTY
TpamBaii Moeii cepeOpsSTHOI MEUTHI.

(B. Mymnep)

DTOT TOPOJI IPUHSIIT MEHSI OTHAXKIBI,
KOTJa OMMHOKO MHE OBLIO M TOPBHKO.
W g yenpiman nodpoe: «Hamr Toi!l» —
3TO cKa3ajia YCIIeHCKasl TOpKa.

3amMKoBas yaulia ee moaaepxaia;

«KvBU M He ye3Xaii Thbl».

Ha crapoii paty1ie npoOuan KypaHThI:

«MpI pacckaxem Tede npo Mapka Illarana...»

...Buxxy: [1ylIkuH B KUOUTKE TIpOoexXall CChUIbHBIN.
MasiKOBCKMIT TIIaraeT, KUBask IIPOXOXKHM. ..

B 3TOM npeBHEM TOPOIE BEPHBIM CHIHOM

ST XKMBY B HACTOSIIEM, TI€YATIOCH O IIPOIIJIOM.

(1. CumaHOBHUY)

Bure6ck cripaBelsIMBO HA3bIBAIOT KYJIBTYpHOI cTouleil bemapycu. B TBopuecTBe
BUTEOCKMX ITO3TOB BBISIBISIIOTCS IIPELICICHTHBIC UMEeHA, 3HAUMMBbIC JUISI ICTOPUU U
KyJAbsTyphl benapycu, a Takke U 111 MUPOBOTO KYJIBTYPHOTO ITPOCTPAHCTBA!

Mexay TyduaMy — Kparoliku Heba CUHETo —
OKHA B UCTUHY — MPO3PAYHBI U YUCTHI.
CnoBHoO B 3epkajo, rssautcst Edbpocunmst

B Hepa30yKeHHbIe BOAbI [10710THI.

(E. Kpuxiuseir)
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A 3a 1aIbHUM ITOBOPOTOM,
CnoBHO cTapoe KMHO,
CemuHapckue 3a00Thl,
CrnaBbl TepIIKOE BUHO,
Bpbuis 106pbie COBETHI
Wnu crporuit mpurosop.
Tam, 3a MoOTyBEKOM TE-TO,
Menex nuileT HOBBIN TBOP...
Mynapo yepe3 cTekJia OKOH
CMOTPUT KOJIOCOBCKUI BEK.
(M.M. bobopuko)

Hpimum Bo3ayxom Kymnassl,
CJIBIIIMM KJIEKOT POJTHUKOBBIIA. ..
CwMmotpurt ¢ 6epera Kynana,
KakK peka CTupaeT Oeper,..
CwMmotpur ¢ 6epera Kynana,
COBHO OTBOpPSIET IBEPHU...
Bunut ¢ 6epera Kynana,
Kax noa3us Baneraina...
Bupgurt ¢ 6epera Kymnana:
Marb pebeHka uckynaia —
Mozxert, oynymuit Kynana
Haponuncs na 3emue?
(M.M. bobopuxo)

B 20-e romer XX Beka B Bute6cke padoran FOnens [1sH — yyurtens M. Lllarana. [1sn
ocHoBaJ B Burebdcke nmepBoe B Poccuu eBpelickoe XynoxXecTBeHHOE YUMIMILE, OJ1aro-
napst yemy ropof ctai B 20-e rr. XX B. IEGHTPOM PyCCKOTro aBaHTapja.

B Bute6cke TBopriu Mapk Ilaran, Bacunuit Kannunckuit, Mctucnas J[o0yXvH-
ckuit, Onb JIncuukuii, Kazumup Manesuu. Henaneko ot Butedcka B uMeHun 3apaB-
HEeBO XKW1 pycckuii kuBormcel Minbst Permua. Co3maBan cBoM My3bIKaJIbHBIE IISIEBPHI
.. ComnmepTnHCKHUiA, B TpUaLIaThie TOObI B Buteocke ki u padoran M. M. baxtuH.

468

Sl — u3 Burebcka, rae nom HeOoMm
o6enopycckum padoran PernuH,

U CUSIET, KaK JOOpPBI Cie,

ero xxn3Hu «OceHHUIT OyKeT».

41 n3 Butebcka, rie ckBo3b TJICH
crapblii [1aH GepeT MeHs B IUIeH,
XOTb XOJIOTHBIX BETPOB TOPKECTBO
Haj 3a0bITON MOTUJION ero.

S — n3 Bure6ceka, rae [laran
ITpssmo ¢ 3aMKoOBOIT B HEOO B3JeTal,
3anenuics 3a obgaka —

¥ OCTaJICSI TYT Ha BeKa.

(1. CumaHOBHUY)
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Mapk [aran, Beiaatomuiics xynoxxHuK XX B., poauiacs B Bureocke B1887 1. B ce-
Mbe OBbLIO AeCITh AeTel. DTO ObLIa OOBIUHAS eBpelicKas CeMbsl, «YKOPpEHEHHasI» B Me-
CTEUKOBBIH OBIT. OKTSIOpbCKY10 peBostoLmio 1917 . Illaran BocoprHSII C 9HTY3Ma3MOM.
OH paxe 1Ba C MOJIOBUHOM roga ObIJT KOMUCCApOM M0 KyJbType B Buteocke. Ho ompe-
JeJieHHble 00cTosTeNbeTBa 3acTaBuau [larana B 1922 . yexaTb 3a rpaHuiy. bosbliryio
4yacTbh CBOEH JOJITOM U TJIOAOTBOPHOM JKM3HU OH IpoBes Bo OpaHLNM.

O tBOpuecTBe M. Illarana HanmMcaHo oyeHb MHOTO. B. BprocoB yTBepxkaam: «...1c-
KYCCTBO €CTb IIOCTMKEHHE MUpa UHBIMU, HE paCCyTOYHBIMU MYTSIMU... TO, YTO... MbI
Ha3bIBaeM OTKpPOBEeHHUEM... ICKYCCTBO TOJIbKO TaM, Iie 1eP3HOBEHBE 3a I'paHb, TAE MPo-
pBhIBaHUE 3a IIpeie/Ibl TI03HABaeMOTO B XaxK/e 3aUePITHYTh XOTh Karuto Crmuxuu 4yicdoil,
sanpedenvroi» [6. C. 9.

Bupgenue M. Illaranom peajibHOro Mypa yaIMBUTENIbHO, Y HETO pealbHblii MUP BCET-
Jla ¥ BO BCEM JICTSIIIIMIA: JICTUT BCE — AEPEBbs Y JOPOTU, CKPUITAUYM Ha KPBIIIAX, KO3HI,
yachl, oH 1 benna:

M ckazan [laran, 4yTh apliia,

B YacC MOCJICTHUI BIAIM OT POTUHBL:
«TaM ocTanach MO ayiia...» —

Y TJ1a3a ero CUHUE IPOTHYIIN.

W npunoMHUI OH 0 ObLIOM,

1 YBUJIEJI TOMHK C Oepe3KoIo,

IJie TPYCTUT MOKMHYTHIN 10M —
29, boabias ITokpoBckasl.

Tam okpauna. Yaa. [nsaagar

OKHa B MUP ¢BPEUCKIMHU JTUKAMH,
KO3BI TIPHITAIOT y OTpal,
CKpHUIayM Ha KpbIlIax MUJINKAIOT
TaK, YTO XOINT 3eMJISI XOMYHOM,
BCSI, C IEPEBBSIMU U TOPOTaAMH,

U J1eTAT oHU ¢ besuioit BiBoem
HaJl IepKBaMU U CUHAaroraMu.

(. CumaHOBUY)

M. IIaran roBopul: «f Bceraa moMHio 0 Butedcke v 04eHb JTI00JII0 €ro: Y MEHSI HeT
HU OTHOM KapTUHBI, Ha KOTOpoii Bel He yBuauTe (pparMeHTHI Moeit [TokpoBcKoit ynu-
el» [7].

3aknyeHue

Topon nmpeacrasisieT cOO0I «CrylieHHOE» MH(POPMaLIMOHHOE I CEMaHTUYECKOE ITPO-
CTPaHCTBO, 3TO CJIIOKHBIN CEMUOTUYECKHMIA MeXaHI3M, TeHePaTOp KyJBTYPHI, a TAKKe
MPOIOJKEHUE YeJI0BEKa BO BHEIITHUI MUP — COLIMAJIbHBIN, KOJJIEKTUBHbIN, KYJIBTYp-
Hbli1. B pyccKosi3bI4HOM Oe10pyccKoit moa3uu ButeOck npeacTaeT ¢ pa3HbIX CTOPOH:
Bute0bck siBAseTCS OAHUM U3 ApeBHEHIIMX TopoaoB benapycu, ocHOBaHHBI, 1O Jie-
rexzae, KHsaruHei Onbroii, OH BOZHUK Y CJIMSIHUS IBYX peK — 3aragHoii JIBuHbeI 1 BUTh-
ObI, OT KOTOPOJ U MO0 Ha3BaHUe ropoja. JApeBHee Ha3BaHue JIBUHBI — DpuaaH, o
Heit nucanu Tomep, Tecuon, Hecrop-nertonucel. B ctuxax 6enopycckux mo3toB ABu-
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Ha MpeacTaeT B 00pa3e KOPMUJIULIbI, 3aLIMTHULIBI, MYAPOI U 3araflouYHOM >KeHILIMHBI.
B Bute6cke TBopusin Mapk Ilaran, Bacunuii Kannunckuii, MctuciaaB o0y KMHCKUIA,
Onp Jlucunknii, Kazsumup ManeBud, nMeHa KOTOPBIX HAIIJIM OTPaskeHNE B CTUXAX
0OeTopyCcCKUX M03TOB. TakuM 00pa3oM, B pyCCKOSI3BIYHO OeJIOpyCcCKOI 1T0331M 00pa3
BureOcka npeacTaet Kak IpeBHUI TOPOJ, POJAHON TOM, TyXOBHOE MECTO, TOPOJI TBOP-
yecTBa, UCKYCCTBA U BAOXHOBEHUSI.
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OOpasbl LLaMaHOB U A,EeBO4YKN-000POTHA B repON4eCKOM
anoce xakacos

H.B. Maiinaramesa

XakacCKMii HaydHO-UCCIIEA0BATEIbCKUI MHCTUTYT SI3bIKa, TUTEPATYPhI U UCTOPUH,
Poccuiickas Pedepayus, Pecnybauxa Xaxacus, 655017, Abakan, ya. lllemunxuna, 0. 23
< natalya.shulbacva@yandex.ru

AnHoTauus. PaccMatpuBatoTcst 00pa3bl IIaMaHOB U IEBOUKU-000POTHS B TEPOMYECKOM 3IOCE XaKa-
coB. [TosiBneHre 06pa3oB 1IaMaHOB U IIIaMaHOK O0YCJIOBJIEHO BJIMSIHUEM IIaAMaHMU3Ma, TTOJTyYHBIIe-
ro pa3BuTHe y Bcex HapoaoB Cubupu. B repondyeckom amoce XxakacoB HET MOJIHOTO OMUCAHUS ITUX
00pa3oB, OHU BbINIMCaHbI cxeMaTU4yHO. LllamaHcKMe a71eMeHThI, IeCTBUS, CBOMCTBEHHBIE 1IaMaHaM,
MPOSIBJISIIOTCS B OTIMCAHUSIX HEKOTOPBIX YYAECHBIX ITPEIMETOB, KOTOPHIMU TOJIB3YEeTCS TOT UM UHOM
nepcoHax. [IpuBiekaeT BHUMaHKUE 00pa3 1eBOUKH-000poTHS. OGpa3sy AeBOUKHU, TIpeBpallaoIeiicst
B Pa3HbIX NITULI, OTBeIeHA 0c00ast GyHKIMOHAIbHAS POJIb, OHA OKA3bIBACTCS AaPUTEJIbHULICH AyIIN
pebeHka, 3allMTHULIeH yypTa (IoMa, pOAMHBI), TIOKPOBUTEIbHULIEH OpaTa U cecTphbl. B ee oOpaze
MPOCEKNBAETCS BIUSHUE MUGDOTOTUUECKUX TTPEJCTaBIEHUI, CBSI3aHHBIX ¢ ToTeMu3MoM. ObOpa3
JIEBOYKU-000POTHS SIBJIIeTCS MepcoHUpUKalMeil o0pa3a JIaCTOYKU, HECYLLEl U0 MOKPOBUTEb-
CTBa W MOMOIIIY JIOAsIM. JlacTouka SIBASIETCSI TIOMYJISIPHBIM TIEPCOHAXEM B MPeJaHUsIX HE TOJbKO
XaKaCcCKOro Hapoja, HO U APYIMX CUOMPCKUX HapoaoB. Takxke o0pa3 KyKYIIKHU, SIBISIOLIEHCS CUM-
BOJIOM JIyILIA TEPOVHU, TMOJTYYWIT IIMPOKOE PACIIPOCTPAaHEHUE B XaKacCKOM 311oce. B paccMOTpeHHbIX
repouYeCcKrX cKazaHUsIX MUdoornyeckas OCHOBa MPOCMATPUBAETCSI B HAJIMYUMW MOTHMBOB MEPBO-
TBOpEHUSI, 0€31€THOCTU, UyJIECHOTO 3a4aThs U YyIeCHOTO POXKIEHHsI, KOTOPhIE MOJy4YaloT B 3110Ce
MOJIHOLIEHHOE XY/I0XeCTBEeHHOEe pa3Butre. Mudoaornyeckrue MCTOKU KPOrOTCcsl B MeTaMopdusme
MEePCOHAXE, KOTOPbIE MOTYT ObITh OObSICHEHBI TOTEMUUECKUMU MPEJACTABICHUSIMU IPEBHUX HOCU -
TeJIe KYJITYPhI.

KiioueBble cjioBa: 00pasbl IaMaHOB, aTpUOYThI, KOJIIOBCKUE CITOCOOHOCTH, MpeBpalleHue, 1eBOYKa -
000poTeHb, 0Opa3bl MTHUIL
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Abstract. We have considered the images of shamans and a werewolf girl in the Khakass’ heroic epic.
The appearance of the images of shamans and female shamans is due to the influence of shamanism,
which has been developed among all the peoples in Siberia. There is no complete description of these
images in the Khakass’ heroic epic, they are pictured schematically. Shamanic elements, actions,
peculiar to shamans, are manifested in the descriptions of some magic objects used by this or that
character. The werewolf girl’s image attracts attention: it has a special functional role — she turns out
to be the donator of a soul to a child, the defender of a churt (home, homeland), the patroness of a
brother and a sister. In her image, the influence of mythological ideas associated with totemism is
discernible. The werewolf girl’s image is a personification of the image of a swallow, which has the idea
of patronage and helping people. A swallow is a popular character in legends of not only the Khakass
people, but also other Siberian peoples. The image of a cuckoo, which is a symbol of a heroine’s soul,
became widespread in the Khakass epic as well. In the studied heroic tales, the mythological basis is
seen in the presence of motifs of the first creation, childlessness, miraculous conception and miraculous
birth, which receive a full-fledged artistic development in the epic. The mythological origins lie in the
metamorphism of the characters, which can be explained by the ancient culture-bearers’ totemic
notions.
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BBepeHune

B repondeckom 3moce XakacoB OTAEIbHYIO TPYIITY BTOPOCTEIIEHHBIX TTIepCOHAXKEH
MIPEICTaBISAIOT IIIaMaHbl, IIaAMaHKU U J€BOYKa-000pOTEeHb, YMEIOIasl IIpeBpaIaThCs
B pa3JIMYHBIX ITULL. B mosiBiieHnM 00pa30B TaKMX BTOPOCTEIIEHHBIX IIEPCOHAXKEN, KaK
IIaMaHbI ¥ IIaMaHKM, IIPOCMAaTPUBACTCS BIIMSIHNUE IIIaMaHNU3Ma, IIMPOKO U IIyOOKO
IMPOHUKIIIETO B XKM3Hb U MUPOBO33PEHME CUOMPCKUX HAPOJIOB, B TOM UKCJIE 1 XaKacoB.
[TonHoe onmmcanue 00pa3oB IIaMaHOB, UX ICUCTBUI, aTPUOYTOB, NCIIOIb3yeMbIX MU,
BHEIIIHETO 00JIMKa BCTPEYACTCS B BII0CE XaKaCOB KpaiiHe penKo.
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O6cyxaeHune

XakKaccKuii 3TT0C yIOMUHAET O TOM, YTO IIaMaHKU OOMTAIOT He TOJbKO B CpelHeM
MUpe, OHU NPUXOAAT Takke n3 HuxkHero mupa. OHM TakKe Xe MPo30pJuBbie, 00J1a-
JAoIIMe KOJIIOBCKUMU CITOCOOHOCTSIMU, KaK 1 reporHr CpeaHero Mupa, 00J1aIarolme
TaitHBIMM 3HaHUSIMU. B ckazanum A. C. bypHakoBa «AnTeIH Mprek Ha 6e10-0yJIaHOM
KOHE» («AX o1 aTThIF AJITBIH Iprex») moBecTBYyeTCS O MOTYILIECTBEHHOM ITaMaHKe, MO~
HsBLIelcs n3 HukHero mupa:

TorbIc a3bIp TYM3YXThIF TONIFall OpekeH xaM  C UCKpUBJICHHBIM B I€BATh CTOPOH HOCOM

XamoxX KujrJe. cTapyxa-IraMaHKa BMeCTe C HUMM UET.
Too3a unpHi o1 minue, Bcro 3emitio oHa 3Haer,

On mminbecre Typa 6CKeH OT TAMBIPLI UOFbUT  Pa3Be HET TAKOT0 KOPHS, KOTOPOTO OHA ObI
nmecre? He 3Hana’?

XaH TUripae YbLJIThIC YOFbLI OJI Mij0ec PasBe HeT Takoi1 3Be3/1bl HAa HeOe, KOTOPOU
[1.JI. 54]. oHa Obl He 3Hana?

(ITep. mamr — H.M.)

IIIamaHcKue aTpUOYTHI, IeICTBUS IIAMAaHOB, OTPAXKAIOTCS B OITMCAHUSIX HEKOTOPBIX
YyIeCHBIX IIPEeIMETOB, KOTOPBIMU ITOJIB3yeTCs TOT WJIM MHOM IepcoHax. Hampumep,
repouHs ITopa HuHuu B ckazanuu «ITydyernaszas [Topa HuHum» («Tolumax xapaxTble
ITopa Hunui»), 3armmcanaoMm ot [1.B. KypoimkekoBa, 1ob3yeTcsT BOJIIEOHBIM 3epKa-
JIOM, C TIOMOIIIbI0 KOTOPOTO MOXHO HAOJII0AATh 3a IEUCTBUSIMU IPYyroro repos [2].
IlepcoHaxu ob1aga0T TARHBIMU 3HAHUSIMU, YMEHUEM TIpeCKa3biBaTh, BUAETh OYIY-
111ee, CIIOCOOHOCTbIO UCLIEATD U IP. — BCE 3TO XapaKTepHO JIS IIaMaHOB.

B reponyeckom amoce «XaH Xapaxubll HA BODOHOM KOHE € MITHOM Ha JIOy» («Xac-
xa XapaTTblr XaH Xapax4dbll»), 3armmcaHnHoM oT ckasutenst M.K. Jlooposa B 1948 1.,
BCTpEYaeTCs 00pa3 MpOPHULATEIbHULBI — J0YEPH MTOA3EMHOTO XaHa YueH Apbir (V3yT
XaHbIH XbI3bl YueH Apbir). O Heil FOBOPUTCS, YTO OHA ObLIA CUJIbHA B TalaHUM: Yyey
Apuviz yays moakeuin xoic noamoip — YUdeH ApbIT CUIILHOM MpopULIaTeIbHUIIEH OblLa,
okasbiBaeTcd [3. JI. 21]. K Heli oOpaiiatoTcs 3a TOMOLIBIO BCE, U B TOM YMCJIe Bparu-
3aXBaTYMKM, YTOOBI HAITH ChIHA — HAacCJIEIHUKA XaHa, KOTOPOTO0 OHM ITOXUTUIIN, HO
moToMm rorepsuin. IlomoxurensHast reponHss AJIThIH TaHa nmepexBaTiIa y HUX ITOXH-
IIIEHHOTO MaJbyMKa, YTOObI CACTU €T0, U cnpsaTana. [TogpobHoe onucaHue BHELIHE-
ro 06JMKa rafajIKi OTCYTCTBYET: U3BECTHO JIMILb, TO, YTO y Hee ObUI0 TpU Kockl (V¢
cypmecrir Yuen Apoir) [3. J1. 22].

B TpamniumoHHBIX TTPEACTaBICHUSIX XaKacoB TPU KOCHI ObUIM ITPU3HAKOM CTapOoi
neBbl. TakuX cTapbIX 1€B HAa3bIBAIU Yypm aliHa3bl — AbSIBOJbCKOE 0Tpoabe. O neicTBU-
SIX TaIaJIKK 3TI0C YMaIIMBaeT, He JaBasi HUKAKMX KOHKPETHBIX OITMCAaHMIA, KPOME TOTO,
YTO OHA CITIOCOOHA K IpeBpalieHusIM. IIpuBoauTcs ee mpopoyecTBO O TOM, YTO €CIIU
He yOuTh peOeHKa ellle B MJIaJeHYECTBE, TO OH, KOT/la BhIPACTET, YHUUTOXUT ITOXUTH -
TEJCH U UX KUJIUILLA.

B aTOoM reponyeckom ckazaHuu ANThIH TaHa oOj1agaeT KOJIIOBCKUMHU CITOCOOHO-
CTSIMU ¥ TapOM ITPOPULIAHUS, TTIO3TOMY €€ MOXKHO ITPUYMCIINTG K IaMaHKaM. OHa 104b
XaHa, cIaclias MoxXuileHHOoro pedeHka. BoisicHsercs, uto AnTbiH TaHa obopaunBaeT-
Csl YepHOM JIMCOM 1 MpeBpallaeT HaiAeHbIa B KYCOK LIEPCTU. TeM caMbIM OHa cra-
caeT peOeHKa OT Bparos.
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Ha sToM He 3aKaHuUMBaIOTCS ee MpeBpalleHusI. AJIThIH TaHa, 001amast HeorpaHu-
YEeHHOI Marn4eckoi crmocoOHOCThIO K 00OPOTHUUECTBY, HE TOJILKO caMa Impeoopaka-
eTcsI, HO 1 IIpeBpallaeT ApYrux o CBOeMY YCMOTPeHMI0. B 3TOM cKa3aHn1 0OHa HAKOJI-
JIOBBIBAET IEBSTHOCTO JEBSITh JIACTOUEK, KOTOPhIE CHYIOT TyIa-CI0[Ia, 3ajieTast v BhIJIeTast
13 TOPHI, a caMa IIpeBpalllaeTcs B COTYIO JIACTOUKY € TeM, YTOOBI 0OMaHyTh IIpeCieno-
BaTeJIeil 1 COpBaTh MX IIOTOHIO.

B ckazanuu «Xapa ToparThir Xapa XaH» («Xapa XaH Ha TeMHO-THEAOM KOHE» ), 3a-
nucaHnHoM oT E.I1. Musrauiesa, K 11aMaHy 00palatoTcs ¢ TOM XKe MPOCch00ii — OThI-
cKaTbh pebeHKa, HacJegHuKa xaHa [4]. O maMaHe u3BeCTHO, YTO OH 00J1aJ1aeT AeBSIThIO
oyoHamu (mossic moopaie Toazaii xar). Korma nmpuciy>kKHUKHM XaHa BXOIST B JOM Il1a-
MaHa, TO J1eMCTBUTENbHO BUIST, YTO 3a ABEPbIO CTOST AeBsATh OyOHOB. KpoMe OyOHOB,
He Ha3bIBAIOTCS Jpyryue aTpuOyThl, HET MOAPOOHOTO OIMMCAaHKS 00JIaYeHUS IIaMaHa.
B smoce HeT Tpaguiuy naBaTh MOAPOOHOE OIMMCAHUE NEMCTBUI IIaMaHOB, IIPOU3BO-
IUMBIX UMM B XOZ€ 00PSIIOB, TEKCTOB ITPU3BIBAHMI, IIPOM3HOCUMBIX MMM TP KaMIa-
HUM. DTO HE BXOIUT B 3a/lauy reporyeckoro amnoca. MoxHo JOMYCTUTh, YTO B 3MOCE
5TH 00pa3sl, He TOJIYYMBIINE Pa3BEPHYTOTO OMMCAHNS, IPUBHECEHEI 00JIee ITO3THIM
BIIMSTHHAEM.

[To-BuauMOMy, 3TO CBSI3aHO €IIe U C TeM, YTO cephbl (PYHKIIMOHMPOBAHMSI 3I10Ca
U IIaAMaHCKMX MTPU3bIBAHUN OB pa3HBIMU. DIOC UCTIOIHSIICS CKa3UTEISIMU B 1T -
POKOI1 ayiuTOpUH JIIOOUTENIet HApOAHOTO CJIOBa, a IIaMaHCKKE MPU3bIBaHUs ObUIU
CBsI3aHbI Cyry0o0 C cakpalibHOI 001aCThI0, C AyXaMu, 00XXeCTBaMU 1 UCIIOJIHSIJIUCH ITPU
IpoBeneHnu oopsiaoB. Heb3s1 6bU10 BCye MMPOU3HOCUTD ITPU3LIBAHMS, BCE 3TO 00CTaB-
JISITIOCH OmpeAeeHHbIMU puTyajamMu. OTMETUM, YTO 1 3I10C, U IIaMaHCKUEe OOPsIIb
HUCITOJIHSIINCH TOJIBKO XOPOIINMHU 3HATOKAMU TPAIUIIHIA.

D11oc ToXKe OBIJI CBSI3aH C CAKPaJIbHOCThIO, €T0 MOXKHO OBIJIO pacCKa3bIBaTh B OIIPE-
IeJIeHHOE BpeMs CYTOK MM roaa. VICIojiHeHre 311oca TaKKe IMIPOBOAMIIOCH IIPU CO-
OmogeHN 00sI3aTeIbHBIX ITPOLICAYP, a UX HapyllleHNe U HeIIPaBUJIBHOE U HETOTHOE
HCIIOJIHEHUE CKa3aHMUs BJIEKJIO 3a CO0O0I HaKa3zaHMe CKa3UTesl BHICIIMMU CUJIaMU U
JIyXOM — XO3SIMHOM 3110Ca.

B ckazanum «Xapa XaH Ha TEeMHO-THEJIOM KOHEe» BHUMaHUe CIIylIaTeIeil akIeHTH -
POBaHO Ha KOJIMYECTBE UCMHOJIb3yeMbIX llIaMaHOM OyOHOB. B peanbHOCTHU ke TaKoe KO-
JINYeCTBO OyOHOB HE MCITOJIb3yeTCsl. 31eCh ChIrpasia pOJib U3II00JICHHAS! STIOCOM TH-
nepoOosa. B xone kamyiaHus 11aMaHy yaaeTcsl yBUIETh, YTO peOEHOK HaXOAUTCS JajIeKo,
B YEPHOI1 rope:

Typa XOHBII, XypyXarbIH Xyp4YaHBbIIT aJIbIII,

To66p xam anbir, XaMHa0bI3a MUPAI aMbI.
On xaMHaaHHaH aHaap

Curic T6Opre YMTipe XaMHaIl calbl.
XaiTxan HUMeE Mo Hapabl TUAIP.

Turip TYOyH Tizen TanaaH HUMEHI
Tuk ynpaen minin xaigax Taarn NUPEHiH.

AHpa curic TOOpiH TacTan cablll,

474

BceTas, mosickom [cBouM| moarosicaB-
IINCh,

byOeH cxBaTuB, cTaj 11aMaHUTh TEIePb.
C Tex Iop, KaK OH CTaJ IIaMaHUTh,

o BocbMU OYOHOB IOIIIEN, IIaMaHs,

To, 4TO JOKHO OBLIO CAYYUTHCI — CITy-
YUJIOCh, TOBOPUT.

JHo Heba oObICKaB, He Haitad,

Kak on Tak npocto HaiineT?

Torna BocemMb OyOHOB BbIOPOCHB,
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TorbI3bIHYbI TOOPiH Xaall aJibiM, HeBsTblii 0yOeH CXBAaTUB,
XaMHam ChIXTHI. Craj 1maMaHUTb.
TorbI3bIHYBI TOOPIHEH XaMHAITJaIbITT C neBgTbIM OyOHOM ILIaMaHs,
AM faa Typa mapsl. ToTyac BCKOUMII.

MbIHHaH aHAap HOJTHIP ThIH bIpax uupae OTcroma Ao TOro [MecTa] o4eHb JaJleKo
HHUMee

Xapa xast 6CKEeH 4up MOAThIP [DT0] B TOM, MecTe, TIe yepHas Topa BbI-
pocina [oka3bIBaeTcs|.
[4. 1. 52]. (ITep. Hamx — H.M.)

ITo Bceit BUIMMOCTH, HaTM4YKeE AeBITH OyOHOB 3IeCh O3HAYAET, YTO IIaMaHy MpU-
JeTcs 1oJro KamaaThk. [TockonbKy 0yOeH MCroib3yeTcs laMaHaMKW TTOMUMO MTPU3bI-
BaHUS IYXOB €llle M KaK CPeCTBO MepeMellleHUs IT0 BCeM 3aoBeIHBIM MeCTaM Tpex
MUPOB, IeBATh 0YOHOB MOHATOOMINCH 3€Ch IUISI TOTO, YTOOKI IIaMaH CMOT HAUTH pe-
OcHKa B Oe3rpaHMYHBIX IIPOCTOPAX BCEX TPeX MUPOB. B aTOM ckazaHuu mamaH 0e3y-
CIIe1IHO UCMOJIb30BaJl BOCEMb OYOHOB, U TOJILKO C IeBSIThIM OYOHOM €MY y1a10Ch Hali-
TU COPSITAHHOTO peOeHKa.

B ycTHOM TBOpUeCTBe XaKacoB SIBHO MIPOCJIEXKMBAECTCS MUGDOIOTMYECKUMA TTOATEKCT.
Teme MudoI0TMYECKMX 00Pa30B U CIOKETOB MOCBAIIEHBI padoThl yueHbIX M.JI. Kbi3-
nacoBa, M.M. boproskoBa, .M. CyHuyramena, B.E. MaijiHorameBoii,
I0.M. YanteikoBoii [5—12].

Pa3BuBasich, reporuecKuii 3110C BIIMTHIBAJ B ¢€0sI 1 OTPaKall B CBOEM COAEPKaHUU
B3IJISIABI CBOMX TBOPIIOB 00 OKPYKAIOIIeM MUPE, O YEJIOBEUECKOM IPUPOIE, YXOASIIIIE
CBOMMMU KOPHSIMU B ipeBHEee MUPOBO33peHre Hapoaa. CBoeoOpas3re U 0COOEHHOCTU
STUX IMPeCTaBIeHUI 00YCIOBUIM CAMOOBITHOCTD KYJIBTYPBI XaKacoB, XyT0KECTBEHHbIE
0COOEHHOCTH FepONYECKOTO 3T10Ca, HAITOJTHEHHOTO MU(OJIOTMYECKUMU TIEPCOHAKAMU,
BepoOii B Maruio u BOJIIEOCTBO, OTpa3UBLIEHCS B MOTUBAX OOOPOTHUYECTBA.

[IpeBpaliieH1s1, KOTOPHIE TAKXKE IIIMPOKO BCTPEUAIOTCS B (DOJIBKIIOPE MHOTUX APYTUX
HapoI0B, 0OCOOCHHO CBOICTBEHHBI BOJIIIIEOHBIM CKa3KaM, TaK KaK OHM YCUJIUBAIOT YB-
JIEKaTeJbHOCTD CIOXKeTa. DTa yepTa CKa30K CO BpeMeHeM IpUaaeT UM MHOe (PYHKIIMO-
HaJIbHOE Ha3HauYeHUe, YCUJIMBAeT UX pa3BiieKaTeIbHbII xapakTep. Ho armocom ObL1 ye-
BOEH HaMboJiee NPEeBHUIA CI0ii, CBSI3aHHBIN ¢ MUboioru3amMoM. To, 4To repou aroca
MOTYT MEHSITh CBOI O0JIMK, TIpeBpalliasich B IPYIUX MepCOHaXKel, 3Bepeid, TUIL U 1aKe
B HEXXMBBIE TIPEIMETHI, HAIIPUMED, B KaMEHb, TPaBY, MECOK, KaK OTMEUYaloT UCCIIeN0-
BaTeJIM, TOBOPUT 00 OTpakeHMU MUDOIOrMUeCKrX BO33peHuii Hapoaa. MccienoBaTesb
I0.M. YanTeikoBa BUIUT «00OPOTHUYIECTBO B XKMBBIE CYIIIECTBA KaK IIPOSBICHUE TO-
Temusma» [12. C. 54].

B ckazanum «Xapa ToparTeir Xapa XaH» («Xapa XaH Ha TeMHO-THEIOM KOHE» ), 3a-
nucaHHoM oT ckaszutesisd K.A. bacraesa, B cJ103KHOI cCUTyallMK TTOMCKA 1 TOOBIYU BOJI-
1IeOHOM 30JI0TOM PHIOBI CTApUKY TOMOTaeT MajeHbKast AeBouka Krokieit Kiok (Kjk.eii
Kyx — O0ykB. ntunia kykyika) [13]. Onucanue o6pa3a 3TOi 1€BOYKU BOCXOAUT K MU -
(osornueckotii Tpaguiu. OHa BHICTYIIaeT KaK OAMHOKHW repoit, 0 Hell HUYero Hems3-
BECTHO, KpOME TOT0, UYTO Y Hee HEeT POIUTeIIeil I OHAa MOXKET IIpeBpaIlaThCsl B KyKYIIKY,
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JIACTOUKY U MYXY, €11 IOCTYITHbI COKPOBEHHBIE 3HAHU S, OHA 3apaHee 3HAET, Ky/la HYy>KHO
UITU, YTO HY>KHO Je1aTh, KaK MOCTYITUTb.

Jlist moOBIYM PBIOKI C 30JI0TOI Uellyeil HeoOXoauMo no00paThest 4o YepHoro o3epa
BHYTpu YepHoii [opsl. [Tociie moenaHust 3Toi pbIObI y 0€31€THOM YeThl MOXKET POAUTh-
cs1 pedeHok. B xone moBecTBoBaHUs y3HaeM, uyTo Krokieil Kok numeeT BOJILIEOHbIM
arpubyT — YepHylo KHUTY npenckazaHuii. [Ipounras ee, oHa y3HAET O CBOE Cyab0e —
OBITh HaKa3aHHOMI BBICIIMMU CUJIaMU M3-3a YKpaaeHHoU peiObl. Ho HecMoTps Ha Tpo3-
HOE IpeayIpexXaeHNe, OHa PeIInTeIbHA B CBOMX NeCTBUSIX. YTOOBI JOCTUTHYTD BbI-
COKOIt ropbl U HATU BXOJ B Hee, oHa obopaunBaeTcs 2Kene3Hoii JIacTouKoi ¢ Kpbl-
JIbSIMU W3 XKeJIe3HBIX MepbeB (mumip ujenic xanammoiz Tumip Xapavizac).

Eit mpencront mpoaeaaTh HeJIETKUA MyTh 1 IIPEeOd0JIeTh PEerpaay B BUIE MOTYINX
cTpaxeit ozepa. JloOpaBIIMCh 10 YKa3aHHOIO MECTa, OHAa BCTPEUYaeT ABYX OIPOMHBIX
yepHbIX OoraThipeit, KOTOpble 00ecIieurnBaiu HEIPUKOCHOBEHHOCTh YepHOTO 03epa u
PBIOBI ¢ 30710TOM yellryeit. B obpazax 6orateipeit mpocaekuBaroTCs MUGOJIOrnyecKue
YepThl, yTaablBaeTCs UX CBSI3b C TOpoil 1 03epoM. OHM HalleJIeHbl HEOOBIKHOBEHHOM
CIIOCOOHOCTHIO BCEBUISIIIEIO OKa 3aMeydaTh BCe, UTO AeacTcs Ha 3eMiie. OHU YepHBIe
U BHEIIIHE, ¥ BHYTPH, 3KECTOKME CUJIaYn. DTU OOraThIpU SIBJISIOTCS cTpaxXamu YepHo-
ro 03epa, KOTOPOE HACTOIBKO 00eperaeMo, 4YTo HUKTO He MOXET HapyIIUTh 31eCh I10-
KOIi1, TO3TOMY CTPaXXKU CUAST U CITOKOWHO UIPAIOT B UTPY Xa3biX. YIIOMUHAHWE 3TOM
UTPHI UMEET AeUCTBUTEIbHYIO UCTOPUKO-3THOIPaPUIECKYIO OCHOBY. Xa3bix — moduMast
y IeTeil 1 B3POCIIBIX TIOPKO-MOHTOJILCKOTO MHPa UTPa B aJIbYMKH, KOTOPHIC ITPEICTaB-
JISTIOT CO00#1 BRIBAPEHHBIE CYCTaBHBIE KOCTH Pa3HOM BEJIMYMHBI KOITBITHBIX SKBOTHBIX
(oBer 1M K03). Mcrmonib30Baaich B UTpe B KAUECTBE OMTHI-0a00K HAIKOTIBITHBIE KOCTH
KPYITHOT'O pOraToro CKOTa, KOTOPBIMU BIOMBAJIMCh U3 Kpyra MeJIKKe aabuuku. Cylie-
CTBYIOT M3BECTHBIE BCEM UTPOKAM IpaBUjia UTPhl X Ha3BaHUSI BIOMBAEMBbIX aJIbUUKOB.
KpomMme urpsl, arpunKy UCIIOIb30BAIMCH U B TaTaHUSIX.

B cxkazaHuu 3TH cujiaum 00prCcoBaHbl HACTOJBKO YCTpallaoLIMMU, YTO Y BCSIKOTO,
KTO MX YBUIWUT, HAYMHAET CUIBHO OUThCS cepaLie. OHu 0e3KaloCTHBIE, OeccepieyHbIe,
HE UCIBITHIBAIOIINE YYBCTB COCTPAIaHMUSI.

J1st Toro, 4TOOBI HETTPUMETHO MPONTU MUMO 3TUX Oorateipeit, Kiokioneit Kiok u3
XKenesnoii JlacTouku mpeBpaliaeTcs B XKeATYIO Myxy (capuie ceex). Jlanee oHa ¢ TIOMO-
IIbIO KOJIIOBCTBA BFOHSIET B COH CTpakell o3epa U MpeBpallaeTcs B MECTPYIO IIYKY B
LIECTh apIIMHOB JUIMHOM (aambl apubiH CblHHbIZ AAQ COPMAH), HO OOTaThIpX MPOCHITa-
I0TCSI M, KaK OHa, TOXe IIPeBpalaloTCs B IIYK, JOTOHSIS TEPOMHIO B 03epe. B KoHeuHOM
UTOTE IeBOYKA OJEPXKMBAET BEPX U KPaIeT BOJIIEOHYIO pbIOY, CheB KOTOPYIO XKeHa CcTa-
puka Xapa XaHa poxaaeT HacJeJHUKa.

31ech yMECTHO yIIOMSIHYTb ucciienoBanue B. f. ITponma MoTuBa 0 4y1eCHOM POXK-
JNIEHUU OT moeaaHMs pblobl. OH OTMEYaeT, YTO 3TU CJydyau ITIOMOTYT IOHSITh U Ty pa3-
HOBUIHOCTB YyIeCHOTO POXKICHUsI, KOTOpas B CKa3Ke BCTpeUaeTCs Yalle BCEro, a UMEH-
HO poXJIeHUe OT MoeaaHus peiObl. B eBpomneiickolii 1uteparype oopasy phlObl TOCBSI-
LIeHO HecKoJibKo TpynoB. B.A. ITponn u3naraeT croxeT CKa3kKu, KOTOPbI CXOX C
XaKaCCKUM MTOBECTBOBAHUEM: MTOCJIE JOJTOM O€3AeTHOCTH LIapULIe JAI0T COBET MOMMAaTh
B TaKOM-TO MpYAy 30J10Ty10 peiOKyY. Llapuliia u ciiy:kaHka Kaxaasi CheIaeT Mo KyCOUKY,
KOpoBa (111 KoObLIa, co0aKa) BEIITMBAET OIOJIOIIMHEI, ¥ 10 UCTEUCHUH OJIOKEHHO-
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ro CpOKa, B OIWH JIeHb, B OAWH Yac, B OMHY MUHYTOUYKY pOXIaloTcs Tpu Opara [14.
C. 227—233].

OTOT MOTUB, Kak nuiueT B.S1. ITpomnn, HocuT yHuBepcaiabHbIi XapakTep. Ero pac-
IMPOCTPaHEHHOCTh OTMEUEHA Y MHOTMX Hapoa0B Mupa: y narryacoB [oyuranackoit HoBoit
IBuHeu pb1ba CIy>KUT TOTEMHBIM ITPEIKOM BCETO UeioBeuecTBa, Hapoasl FOxxHo Ame-
puKHU, B yacTHocTu Ilepy, cuuTalor, 4To Bce pbhIObI MPOU3OILIM OT HEOECHOI PHIOHI.
Onupasick Ha uctouHuku, B.S1. [1pomnm ganee muiet, 4To NTULIA — MPEACTaABUTETbHM -
11a BO3AYIITHOTO 11apCTBa MEPTBBIX, phl0a — MOABOIHOTO. DTU IIPeACTaBICHUS CBI3aHbI
C MIPeACTaBICHUSIMHI O BO3AYLIHOM LIapCTBE MEPTBBIX, Ky[a YJIETalOT Ay YMEPIIIHUX,
1 O LIapCTBE MEPTBBIX, HAXOASIIEMCs IO 3eMJIel MJIM o Boaoii... Ho ecnu 310 Taxk,
TO CIIpaIlIMBaeTCsI, ITOYeMY K€ UMEHHO pbIOa, a He IITUIIA ITOSHAETCs C LEIbIO0 IIPOU3-
BECTU MOTOMCTBO?

DTO CBSI3aHO C T€M, YTO PHIOE IIPUITMCHIBAETCSI 0C00ast INIOJOBUTOCTb — IIPEICTaB-
JIeHre, OCHOBaHHOE Ha TTPOCTOM HAOII0ACHUM HApOA0B, 3aHUMAIOIIMXCS PHIOOIOB-
CTBOM, UTO pbI0a pa3MHOXKAETCs Ype3BblYaiiHO ObICTPO U 00ubHO [14. C. 227—233].
[To-BuauMoOMYy, ciaeayeT KOHCTaTUPOBaTh, YTO XaKaCCKMIA 3MOC JaeT HaM «paHHIOIO0
MaHudecTauuio» (1o [Npornmy) mpeacTaBieHus O UyIeCHOM POKIASHNUM peOeHKa y 0e3-
JIETHOI Maphbl Uyepe3 MoeJaHre 30J10TO PhIObI.

YMeHue repornHu IpeBpaliaThCs B ITUILY UMEET CBSI3b C U3BECTHBIM MuboM «I1o-
yeMy y JIACTOYKHM pa3maBoeHHBIN xBocT» [15. C. 130—133]. B Mude roBoputcs o ToMm,
YTO JOOBIBATh OTOHb JIIOIM HAYYWIMCh C TIOMOIIBIO JIACTOUKM. B HalleM e cKazaHUn
JIMIIIB C TTOMOIIBIO 2Kese3Hoii JIacTOUKM Ha CBET IOSIBIIIETCS OYMyIii 00raThIphb, POX-
JIEHHBII TAKUM 9yIeCHBIM CIIOCOOOM.

OTta xe repouHs Krokiei Kok He emMHOX bl 000paurBaeTCsl KYKYLIKOM B KpUTH-
yeckrue MoMeHThI. COOCTBEHHOE UMSI TepOMHM OYKBaJIbHO IEPEBOINTCS «IITUIIA KY-
KYLIKa»: KOKell — «300J1. Ha3BaHUE MTULIb», KOOK — «KYKYIlIKa». AHAJJOTMYHO MPO-
CIICKMBACTCS CBSI3h C KYKYIIKOI B UMEHU JPYroro IMepcoHaxa M3 CKa3aHUs «AJITBIH
Cabax Ha cBeTJIo-cepoM KoHe» AnTbhiH Kiok: Armein Kjk — OykB. 3osoTtas Kykyiika
[16]. JTro6onbITHO TiepeBorLiomieHue AntbiH Kiok. B otinune ot Kiokieit Kiok, Koto-
past BCTpsSIXUBaJIach, YTOOBI 00epHYThCs NTUlieii, ANThIH KioK obj1auaeTcs B ofessHue
KYKYIIKH.

OO0pa3pl OTULI, a UMEHHO KYKYIIKH, SIBJISIOIIEHCS CUMBOJIOM IYIIM T€POMHU, TTOTY-
Y ITAPOKOE pacIpoCTpaHEeHNE B XaKacCKoM a1moce. Tak, B omy0IMKOBaHHOM Iepo-
MYECKOM CKa3aHUU «AJIThIH-ApPbIT» IYyIIN 00raThIpKU AJITBIH APBIT 1 €€ 00€BOT0 KOHS
BOILUIOTUJIACH B ABYIJIaByto 30y0Tyio Kykyiiky. Takoe rmepeBoIUIOeHre B ITUILY He
CJIy4auHo.

Hano ckazarb, 4To KyKylliKa Mojydusia B MUPOBOM (DOJILKIIOpE 0COOYIO TOIyJIsp-
HocTb. Ee (ponbkiiopHbIt 00pa3 HeceT B cebe mevaTh YesIoBeUeCKOi MpUpoabl U Ha-
JIeJIecH aMOMBaJICHTHBIM XapakTepoM. Hapsiay ¢ TeM, 4To ¢ KYKYIIIKOM CBSI3bIBAIOT Ha-
JIeXK bl Ha 0J1arOIMOTYYHYIO JOJITYIO XKU3Hb Y OJIHUX HAPOJ0B (HapuMep, y CJIaBsH), ee
00pa3 accoLMUPYETCS ¢ MevYaablo U TOPECTSIMU U C OXKUIaHUSIMU Oell U HECUaCTHUiA.
[TpucyrcTBYeT NTUIIA U B IIITaMaHCKOM OOPSITHOCTH, T10 IIIaMaHCKUM IPeACTaBIECHUSIM,
KYyKYIIIKa UMeeT IpsiMoe oTHollleHue K BepxHemy mupy. CyliecTByeT oOLIMpHAs -
Teparypa, paccMaTpuBarolliasi oToOpaxkeHre oopasa KyKyIIKH B (pOJIbKIIOpE, TUTepa-
Type, 3THoJIornu. MOXKHO Ha3BaTh OTAEJIbHBIE pa0OThI, KOTOPHIE OTPAXKaIOT CUOMPCKYIO
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TeMaTUKYy WJIN CoAepXkKaT yKa3aHue Ha OOIIMPHbBIE UICTOYHUKHU 10 9TOMY BOIIPOCY, Ha-
npumep MmoHorpadus A.B. Hukutunoii [17], ctateu J.H. My3spaesoii [18], I.B. FOn-
np16aeBoii [19], ctates B.A. bypHakoBa, HEITOCPeICTBEHHO CBSI3aHHAS C TEMOI OTpa-
KeHUs 00pa3a KyKYIIKHM B XxakaccKom aroce [20] u ap.

OnHo 13 mpenaHuil MOBECTBYET O AEBYIIIKE, TaK CUJILHO TOpPeBaBIIIEi 110 TTOrMOIIIe-
My OpaTy, UTO POAUTEIN HE CMOTJIN 3TO BhIIEPKATh M 00paTUIUCH 32 TIOMOIIBIO K Xydaro
(bory), 4ToOBI peBpaTUTh e¢ B KyKyIky [15. C. 134—136].

B TIOpKO-MOHTOJILCKOM 3110CE TaKKe BCTpedaeTcst 00pa3 KyKylku. B amoce 0ypsT
yIIOMUHaeTCcs1 00pa3 XpycTaabHOM KyKy1IKU. B «Ibcapuane» nepen poxaeHuem [5capa
CHavaJsia MosIBJISIIOTCS CTapllire CECTPhl B 00JMKe TpexX KyKyiuek. Hago ckazaTh, 4To
IeHNE KyKYIIeK B (hOIBKIOpE OYPSIT CUMBOJIU3UPYET OKUBJICHNE IIPUPOIBI, UTO B pe-
aJIbHOM OEHMCTBUTEIBHOCTH COOTHOCHUTCS C HACTYIIEHEM BECHBI U IIEPUOIOM THE3-
JIOBaHMSI TITULL.

3aknyeHue

OO0pa3y 1eBOYKM, TIpeBpalllalolieiicss B pa3HbIX MTHUII, OTBeAeHa 00JIbIast (PyHKIIA-
OHaJIbHasI POJib, OHA OKa3bIBACTCS JAPUTEIBHULICH TyIU peOeHKa, 3alllUTHULICH yypma,
MOKPOBUTEIbHUIIEH OpaTa 1 cecTphl. B ee oOpase rpociexxuBaeTcs BAUsSHUE MU(OIIO-
rMYeCcKUX MpeJACTaBICHUM, CBI3aHHBIX ¢ ToTeMU3MoM. OOpa3 1eBOYKH-000POTHSI SIB-
JisieTcs nepcoHuduKalmeit oopasa JacTOYKM, HECYIIEH UIeI0 TTOKPOBUTEIbCTBA U T10-
MOIIM JTIoAsIM. JIacTouKa SIBJISIeTCS MOMYISIPHBIM IIEPCOHAXKEM B IIPEAaHMUIX HE TOJIbKO
XaKacCKOIo HapoJa, HO U APYTUX CUOMPCKUX HapoaoB. [1epeBoIliolieHus B ITUI] Ha-
MPSIMYIO YKA3bIBAIOT Ha €€ CBSI3b C HEOOM 1 Ha IIOKPOBUTEIBCTBO BEPXOBHBIX O0XKECTB.
Takum o6pazom, GYHKIIMHM 3TOTO 3KEHCKOTO TTIepcoHaXa I0BOJILHO pokue. Ero posb
U ICMCTBYS B 3T10CE MOJIOXMTEIbHbI, OHM HaIlpaBJIeHbI Ha 0J1aro repoeB 31oca.

O06pa3bl IaMaHOB U IIIaMaHOK HE MOJYYMIN ITOJTHOTO PACKPBITHUS: HET TOPTPETHBIX
OMKCaHUI, MOAPOOHOCTE! B U3J0KEHUU UX IEUCTBUIA, aTpUOYTOB, ONEXK/bI, T.e. 00-
pasbl BHITTUCAHBI CXeMATUYHO.
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HayyHas ctaTbs

N300paxeHue pacoBo-3THU4YECKOro KOHIMKTa B poMaHe
YumamaHpbl Hrosm Agnum «<AMmepukaHxa»

A.P. IlleBuyenko  *~

Kazanckuii (ITpuBospkckuit) peaepaibHbIii YHUBEPCUTET,
Poccuiickas Pedepayus, 420008, Kazanw, ya. Kpemaesckas, 0. 18
< sheara@inbox.ru

Aunnoranus. HaGionaemoe siBjieHre MyJIBTUKYJIbTypaiu3Ma B IuTepatype He ctaTuuHo. C mnosiiie-
HMEM HOBBIX MM caTesield MyJIbTUKYJIBTYpaJIi3M pa3BUBaeTCs U TpaHChOpMupyeTcs. MHOTUX COBpe-
MEHHBIX aBTOPOB YK€ HEBO3MOXHO OTHECTH K KaKOi-TM00 KOHKPETHOI HAallMOHAJIBHOM JTUTEpaTy-
pe, TaK KaK OHM MMEIOT OITBIT MPOXXKUBAHUS B HECKOJIBKUX CTPAHAX U SIBJISTIOTCSI HOCUTEISIMU He-
CKOJIBKUX KYJBTYPHBIX KOJIOB BCJIEACTBUE CTOJIKHOBEHUS C PA3IMUYHBIMU MEHTAJIUTETAMU U
(opMupoBaHUsI COOCTBEHHO!N UACHTUYHOCTH B CUTYallMM B3aMMOJECCTBUS KYIBTYP. MOKHO TOBO-
PUTH O HOBOM BUTKE B Pa3BUTUM MYJIBTUKYJIBTYPHOMI JIUTEPATYphl. B CBSI3M ¢ 9TMM BO3HUKAET He-
00X0IMMOCTb HAYYHOTO OCMBICTIEHUS MMPOU3BEIEHUI HOBOTO MTOKOJIEHNST aBTOPOB-MYJIBTUKYJIBTY-
panucToB. DTUM yOYyCIIOBJIeHA aKTyaJIbHOCTb MCCIeIoBaHUsI. TBOpUeCcTBO apMKaHO-aMepUKaHKHU
Yumamannsl Hrozu Anuuu (1977) npeacrasisieT co0oit cBoeoOpa3Hblii (heHOMEH, B OCHOBE KOTO-
pOro — «CJIMSTHUE» TUTepaTypHbIX Tpanuinii Appuku, Bennkooputanuu u CIIA. Ee poman «Ame-
pukanxa» (Americanah, 2013) BeicTymaeT B KauecTBe MaTepyaa JaHHOIO UCCIeI0BaHMS, LIEIb KO-
TOPOTO — PACCMOTPETh HauboJee 3HaYMMble 0COOEHHOCTU M300pakKeHUsI PACOBO-3THUYECKOTO
KOH(DIMKTA B TEKCTE COBPEMEHHOM aHTIIOSI3IYHOM MYTBTUKYJIBTYPHOI MTPpo3bl. M cIonb3yoTes ucTo-
PUKO-JINTEPATYPHBIN M COIIMOKYIBTYPHBIN METOIbI. AHATU3UPYETCS Crieln(prKa XyT10XKeCTBEeHHOTO
BOILJIOIIEHUST PACOBO-3THUYECKOTO U, KaK CJIEACTBUE, KYJbTYPHOTO CTOJTKHOBEHUS, KOTOPOE OKa-
3bIBAET BIMSIHUE Ha MPOLECC CaMOWICHTU(UKAIIMY TJIABHOM TepOMHU poMaHa. B ¢Bs13u ¢ Tem, uto
o0pa3 LeHTpaJIbHOI TepOrHU aBTOOMOrpacduieH, NCIOIb3YeTCs TaKXKe 1 OrorpapuuecKuii MeTom
uccaeToBaHus.

KioueBble ciioBa: Annuu, UIEHTUYHOCTb, UMMUTIPAIIUsl, pACOBO-3THUYECKAs MpodieMaTruKa, co-
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Abstract. The relevance of the research undertaken is connected with the current tendency of
multiculturalism in fiction, which has been developing and transforming with the appearance of new
writers, to be non-static. Many contemporary authors have already become impossible to be correlated
with a specific national literature since they have had the experience of living in more than one country
and have been the bearers of several cultural codes due to their encounter with diverse mentalities as
well as the formation of their own identity in the situation of cultural interaction. Ipso facto, it is possible
to dwell on a new turn in the development of multicultural fiction to date. Suchlike state of affairs
provides an opportunity to claim the necessity of scholarly comprehension of the works by the new
multicultural authors’ generation. One of them is Chimamanda Ngozi Adichie (1977), an African
American female writer, whose creativity can be characterized as a sui generis phenomenon formed
by the ‘fusion’ of African, British and American literary traditions. Her novel Americanah (2013) serves
as the material for the study, the purpose of which is to consider the most significant peculiarities in
the representation of racial and ethnic conflict in the text of contemporary multicultural fiction. Basing
on the complex of historical and literary and social and cultural methods, the paper analyses the specifics
of artistic embodiment of racial and ethnic and, consequently, cultural clash that influences on the
main heroine’s self-identification process. The fact that the image of the central female character, a
Nigerian immigrant to the US, is autobiographical substantiates the relevancy of biographical research
method having been involved. The results obtained allow concluding that the only way out for the
character, whose position mirrors the one of the writer herself,, is hybridization, which allows including
the experience of existence in American reality as well as self-realization as a part and parcel of the
heroine’s native history, nation, tradition and culture.
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BBepeHune

Yumamanna Hro3u Annuu (1977) — n3BecTHasg apprukaHO-aMepUKaHCKas MUca-
TeJIbHULIA, ellie B CTyJeHuYecKre roabl uMmMmurpuponanias u3 Hurepuu B CIIA. Ceii-
yac oHa XuBeT Ha 1Be ctpadbl — B CLLIA 1 Hurepun.
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IlepBbie MpoOLI nepa ATWMYU, TIPEANTPUHSITHIC €1lIe B IETCTBE, ObLIN COCPEAOTOUYEHbI
Ha O0TOOpaxkeHNM OpUTAHCKMX KYJIBTYPHBIX Peajinii, 9YTO BIIOJHE OOBSICHUMO BBUAY
KOJIOHHAIbHOTrO Ipourtoro Hurepuu. Ha nepBoHavanbHOIM CTaguK aBTOPCKOE MUPO-
Bo33peHue Y.H. Annum okazaioch MoABIACTHO BIUSHUIO MU(DOJOTEMbI aHTJIUICKOM
KHUTH, KOTOpasi, COrJIaCHO yMO3aKIroueHUI0 XoMu bxadxu, «00prCcOBbIBaeT UALOJIO-
IrMYeCcKre COOTBETCTBMSI 3aIlaHOTO 3HaKa — SMITUPU3M, UIeaJIN3M, CKIIOHHOCTh K MU~
MUKPUM, MOHOKYJIETYPaJIU3M U IIPOA0JIKAET TPAOULINIO aHTIINICKOTO ,,KYJIETYPHOTO
npasieHus“» [1. C. 105]. ITocie mpouteHmst pomaHa «M mpuiio paspymenue» (Things
Fall Apart, 1958) Yunya Adue6e, BbIIAIOIIETr0 HUTEPUIICKOTO mucaTeisi, (POKyc BHUMA-
HUS HaUMHAIOIIEeH MUCcaTeIbHULIbI PaAUKaIbHO U3MEHWJICS: «...S... TIOHsIA, YTO JIJIs
JIIofieit Bpo/ie MeHsI, IEeBOYEK C ITOKOJaIHBIM IIBETOM KOXU, YbH KYAPSIBbIE BOJOCHI
HeJb3sl coOpaTh B XBOCTUK, TOXE €CTh MECTO B IuTeparype. Sl Hauana mucatb O TOM,
4TO 3HaMa»'.

Ha marHOM 3Tarie MOXXHO TOBOPUTH 00 OIIpeaeICHHOM SBOIIOLIMY TBOPUYESCTBA ITH -
caTeJbHUIIbI, OPTAaHUYHO BIMCHIBAIOIIETOCS B KOPITYC TEKCTOB COBPEMEHHOM MYJIBTH -
KyJIBTypHOM npo3sl. B pannnx padortax U.H. Annun, Takux, Kak, HaripuMep, pOMaHbl
«ITyprypHsiit ruouckyc» (Hibiscus Purple, 2003) [2] unu «ITogoBrHA XeJITOro COTHIIA»
(Half of A Yellow Sun, 2006) [ 3], mposiBIIsieTCSI €€ TTperMYyIlieCTBeHHAs 3aMHTePECOBaH-
HOCTb B mpobieMax appuKaHCKOM 1eCTBUTEIbHOCTH MPOLLJIOro U HacTosmero. [pu
repexoie K 6oJiee 3peJioMy 3Tally B IPOM3BEACHUIX AT Ha TIEPBIi IUIAH BEIXOTUT
TeMa B3auMOJIeiCTBUS appUKAHCKOI M aMepUKAaHCKO M OpUTaHCKOM KyabTyp. [11-
caTeJibHUIIA TAaKXKe YAeIsIeT BHUMaHUe XyI0XKeCTBEHHOMY OCBEILIEHHUIO TIpoliecca ca-
MOUAECHTU(UKAIIMA B COBPEMEHHOM TPaHCKYJbTYPHOM MHUPE, Ilie, 10 MHEHUIO
M.H. DniureitHa, o0CHOBHOM (POPMOIA CYIIIECTBOBAHUS CTAHOBUTCS «TUOPUAN3ALIMSL. ..
Korja ABe KyJAbTypHble UACHTUYHOCTU CIMBAIOTCS B pa3HbIX ponopuusix» [4. C. 93].

Hecmotps ra xus3nb B CLIIA, ameprkaHcKoe 00pa3oBaHNe W TOT (DAKT, 9TO ATIn
IMUIIET Ha aHTJIMIACKOM SI3bIKE, OHA HE OTPHUILIAET CBOIO «a(ppUKaHCKOCTh». OHa cuuTa-
eT ce0s1 MPUYACTHOM M K POAHON HUTEPUICKOM, 1 K (KOTma-To U4yKOoi JJIsI Hee) aMme-
puKaHCKOM KyabType. [IrcaTenbHMIIa He IeIUT T JBa ITOJII0Ca Ha «CBOE» U «9yKO0e»,
YTO, 6€3YCIOBHO, HAXOIUT OTPAKEHUE U B €€ IUTePATyPHOM TBOPUECTBE, IPOHU3AHHOM
BJIMSTHAEM CJIOKHBIX ITPOLIECCOB ITMHAMUYHO Pa3BUBAIOIIETOCS KYJIBTYPHOTO B3aMO-
IIECTBUS B YCIIOBUSIX COBPeMEHHOI neiicTBuTenbHOCTH. [lomoOHas mepexoaHast mo-
3UIIMS aBTOPA IIO3BOJISIET TOBOPUTH O (PeHOMEHE TPAHCKYJIBTYPHOCTH. 711 mOHMMaHUs
TITAaHHOTO SIBJIEHUS, TTo MHeHMI0 M. B. TrnocTtaHoBoit, He00XoanuMo oopaliaTh BHUMaHe
Ha «JJaTMHCKYIO MPUCTaBKY ,,TpaHC", KOTOpas 03HayaeT ,,Haa", ,,cBepx", ,,uepe3”, ,, 1o
Ty ctopoHy“» [5. C. 132]. MccnenmoBatelbHUIIA KOHCTAaTUPYET, YTO UACHTUYHOCTD KaX-
JIOr0 COBPEMEHHOTO0 YejloBeKa allpriopy MHOXECTBEHHA, M3MEHUYMBA 1 IMHAMWYHA U
IoJpa3yMeBaeT BKIIIOUSHIE HECKOIBKIX KyJIBTYpHBIX ToUeK [ 5. C. 127]. B padore «Bo-
MPOC KYJIETYPHO MAEHTUIHOCTI» N3BECTHBIN YueHBIH CTroapT X0JuT, Y61 PaOOTHI YKe
JTaBHO CTaJIM 3HAKOBBIMU KaK JIJIsI TOCTKOJIOHMAIbHBIX, TaK U IJI51 KYJIBTYPOJIOTMYECKUX
HCCIIeIOBaHMIA, TIUIIIET O TOM, YTO KaK KyJIBTYpa, TaK U UAEHTUYHOCTh — (pparMeHTap-

' Aduuu Y. H. OmacHOCTb eqMHCTBEHHOI Touku 3penus // TED: Ideas Worth Spreading. URL:
https://www.ted.com/talks/chimamanda_ngozi_adichie_the_danger_of a_single_story/
transcript?language=ru ([laTta oopamenus: 25.12.2021).
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HBI, TO €CTh IO IIPUPOAE CBOCH He MOTYT W HE JOJLKHBI MPEACTABISATh KaKyl0-JIM00
MOHOJIUTHYIO, CTATUYHYIO cyocTaHLMIO [6]. CortacHo ero Touke 3peHus, «(hopMUpo-
BaHUE UICHTUYHOCTH — IIPOLIECC, KOTOPBIIA HE MOXET OBbITh 3aBEPIICH, ¥ KaxKaast TUd-
HOCTb HaXOIUTCSI B COCTOSIHUY ITOCTOSIHHOTO ITEPECMOTpa COOCTBEHHOM MIEHTUYHOCTU
BO B3aumoxeiicteuu ¢ Apyrum» [6. C. 48]. Annuu onpeneiseT cedst M KaK 4ieHa Co-
BPEMEHHOTI'O OOIIIECTBA 3MIOXU IIO0ATU3ALMHK, M KaK ITAcaTeIs, Yb1 TePOU UIIYT ceOs
B CUTyallM1 B3aUMOJEICTBUS KYJIBTYD.

O6cyxaeHune

Poman Ynmamanner Hrozn Anmanm «AMepukanxa» (Americanah) ObUT OIyOJIMKOBaH
B 2013 . m yogocTtoeH npeMun HarnmoHanbHOTO Kpyra KHIKHBIX KpUTUKOB (National
Book Critics Circle Award), ogHO#i 13 caMbIX IMMPECTUKHBIX JTUTEPATyPHBIX HArpaj B
CIIA. Kak Ha CIoXXeTHOM, TaK 1 Ha UAEHOM YPOBHE MPOU3BEACHUE, I1Ie TPUCYTCTBY-
10T BJIEMEHTBI pOMaHa BOCIIUTAHUSI, COIIMATbHO-TICUXOJIOTUYECKOTO 1 JTIOOOBHOIO PO-
MaHOB, CBSI3aHO C BOMPOCAMU CaMOMUIEHTU(UKALIMM COBPEMEHHbBIX apUKaHIIEeB U
adppoaMepHUKaHIICB.

B ocHoBe cioxeTa — nctopus HUrepmnitku Mdemeny, mpoknagsBaromieii CBOi MyTh
Ha HOBOI JIJIsI Hee aMepUKaHCKOM 3emiie. B pomaHe Ha01101ar0TCs 3JIeMEHTHI aBTOOMO-
rpacdusMa Kak HEOThEMJIEMOU COCTaBIISIIONIEN MYJIBTUKYJIBTYPHOU MPO3bl, U 006pa3
HUdemeny HanesleH MHOTUMU YepTamMu camoit Annun. [Tocite uMMurpanin AIudu Tak-
K€ MPUXOAUIOCH CTAIKUBAThCS C PACOBO-3THUYECKMMU CTEPEOTUIIAMU B, Ka3aJl0Ch
ObI, a0COJIIOTHO MYJIBTUKYJIETYPHOI AMEpHKe, 0 YeM OHa HEOTHOKPATHO PacCKa3biBa-
J1a B CBOMX MHTEPBBIO U ITyOJITYHBIX BEICTYILIEHUIX . DOpMUpOBaHUE NIEHTUYHOCTH
caMoii mucaTebHUIIbI ITPOMCXOIMIIO MO BO3AEHCTBUEM HECKOJIbKUX KYJIBTYPHBIX KO-
JIOB, aHAJIOTUYHBIX TEM, UYTO TTOBJMSIN HA CTaHOBJIeHUe TuuyHOCTU Mpemeny B pomaHe
«Amepukanxa». HaneneHue nepcoHaxel aBToornorpapuuecKumMu yepTaMu — TEHIeH -
LM, XapaKTepHasl IJisl BCeil MyJIBTUKYJIBTYPHOM JIUTepaTyphl, B paMKaX KOTOPOii aB-
TOPBI YaCTO peICKCUPYIOT Ha TEMY CBOETO OIThITa CYIIIeCTBOBAHUS B ILTIOPATICTUIHOMN
peaJbHOCTH COBPEMEHHOI'O MUpA.

B ToM, Kak nucaTenbHMIIa U300paXaeT CTAaHOBJIEHUE CYIbObI ITAaBHOM FépOMHU T10-
cJie UMMUTpalliM, OUYEeBUIHA «CJIOXHAs Urpa ¢ XXeJJaHUEeM JAPYTroro U ero OMHOBPEMEH-
HBIM OTTOPXXEHUEM» KaK «3JIEeMEHTOM TPaHCKYJIbTYpHOI cyObeKTHOCTU» [5. C. 145].
Ha nporsixkeHuu Bcero moBecTBOBaHUSI MOXXHO HabmoaaTh 3BowoLuio Udemeny B
IMOMCKE HOBOI MISHTUYHOCTH, KaK IPUYACTHOM K aMEepUKAHCKOM IeICTBUTEILHOCTH,
TaK U COXpaHSIOILLEel TepBoOHAYaIbHbIA HUTEPUNCKUI KOMIIOHEHT. B 1TaHHOM KOHTEK-
CTe OoIMcaHue MHTEpHEeT-0Jiora, B paMKax KOToporo riaBHas repouHs Mdemeny pac-
CYXIAeT 0 XKM3HU YePHOKOXKUX aMepUKaHIIeB U HeaMepuKaH1eB B peanusx CIIIA Ha-
yayia XXI B. npencrabiisieT coooit ocooblii nHTepec. OopalueHus Mdemeny K roamnuc-
YrKaM — 3TO B TIEPBYIO 04Yepe/ib MOMbITKA TMOHSIThL ce0sl U HATU BBIXOJ U3 Haubosee

' Aduvu Y.H. OnacHOCTb eAMHCTBEHHOIT Touku 3peHus. URL: https://www.ted.com/talks/
chimamanda ngozi_adichie_the_danger of a single story/transcript?language=ru (/laTa oGpariie-
Hus: 25.06.2022); Aduuu 4. H. Mbl Bce n1oKHBI ObITh hemMuHucTKamu. URL: https://www.ted.com/
talks/chimamanda_ngozi_adichie _we should_all_be feminists/transcript?language=ru (/lata 06-
paienust: 25.06.2022).
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CJIOXKHBIX, HEMOHSTHBIX CUTYallUii, CIPOBOLIMPOBAHHBIX €€ PACOBOI MPUHAIIEKHO-
cThlo. B 610re mon HazBaHueM «PacemHannaroe, nin PazHooOpa3Hbie HabM0IeHUS
YepHOU HeaMepUKaHKU 3a YEPHBIMU aMepuKaHIIaMU (TIPeXae U3BECTHBIMU KakK
Herpbl)»!' VideMeny KpUTHYEeCKN OCMBICINBAET OTHOLICHHE K PACOBO-3THUYECKIM
BOIIpOCaM B MUPE COBPEMEHHOI MYyJIBTUKYJIBTYpHOI AMepuku. [lepexomHoe, mpome-
JKYTOYHOE COCTOSIHUE IJIaBHOM IrepOrMHU CTAaHOBUTCSI MPUIMHON TSI BOSHUKHOBEHMS
BHYTPEHHEro KOH(MIMKTA, C KOTOPbIM OHA KaKAbIiA 1eHb CTaJIKUBAETCsI BO BpeMsI ITpoO-
xkuBaHus B lllratax. C ogHOI CTOPOHBI, B €6 00pa3e BOILIOIIAETCS KOHIEMIIMS ayT-
caiiaepa, B paMKax KoTopoit Mcemeny mposiBisieT CoCOOHOCTh 00BEKTUBHO U Oec-
MPUCTPACTHO OLIEHMBATh aMEPUKAHCKYIO peaibHOCTh. C APYroil CTOPOHbI, YCIOBHO
TrOBOPSI, OMMHAKOBEIN ¢ appoamMepUKaHIIaMK LIBET KOXHU 1 MHTETpals B OOIIECTBO,
KOTOPOE€ CTaHOBUTCSI HOBOOOPETEHHBIM IOMOM, MO3BOJISIIOT MhbeMeny cTaTh HEOThEM-
JIeMOi 4acTbhlo AMEePUKHU TPEThEro ThicsueaeTus. TakuM o6pa3oM, CIOKETHBIN X0/,
CBSI3aHHBIH C 0JIOTTePCTBOM I'€pOMHU, HE TOJIHLKO MPUAAET pOMaHy HECTaHIAPTHOE 3BY-
YaHMe, HO U MPET0CTaBIISIET BO3MOXKHOCTD «IIPOTOBOPUTH» TICUXOJOTMUYECKYIO TPaBMY,
CIPOBOLIMPOBAHHYIO CTOJIKHOBEHMEM Pa3JIMYHBIX PACOBO-KYJIBTYPHbBIX KOIOB.

B cBoem 61more Mpemeny 3aTparnBaeT HanboJIee MPOBOKAIITMOHHBIE ACTIEKTHI JKU3HU
B COBpEMEHHOI AMepuKe, TAe, HECMOTPSI Ha MYJIBTUKYJIBTYPaIM3M KaK OJWH U3 OC-
HOBHBIX IIPUHLMAIIOB CO3AaHMsI OOIIECTBA, 10 CUX ITOP UAYT «OJUMITUICKIE COCTSA3aHUS
IO YTHETEHUIO»> — TAKYIO XapaKTepPUCTHKY JaeT [JIaBHAsl TePOMHSI ITOBEICHUIO MPe]-
CTaBUTEJIEl pa3IMUHBIX «<HEOEIbIX» PACOBO-3THUYECKUX TPYII HaceaeHus. To, Kakoit
TOH MUcCaTeJbHUIA TPUAAET PA3MBbILIIEHUSIM T€POUHU, ONyOJIMKOBAHHBIM B BUPTY-
aJIbHOM MPOCTPAaHCTBE, MpeACTaBisieT co00 biecTsuuii oOpasel] caTupsbl. Tak, He-
KOTOpbI€ U3 peKOMeHaaluii 61orepa oQopMIeHBI B BUAE CBOCOOPA3HBIX «BPEAHBIX
COBETOB», aIPECOBAHHBIX YEPHOKOXUM COOpaThsiM: «HepHBIM He MOJIaraeTcs CepaAnUTh-
cg Ha pacu3M. MHade couyBCTBUS HUKAKOTO. DTO TIPUMEHUMO TOJIBLKO K O€TBIM JTNOe-
panam, kctat. besbiM KOHcepBaTopaM JaXe 1 He MbITalicsl paccKa3blBaTh HU O KaKUX
pacucTckux ciaydasx. [ToTomy 4To KOHcepBaTOp CKaxKeT Tede, YTO HACTOSIIIMIA paCUCT
1yT ThI, — ¥ 4eI0CTh Y Te6sI OTBAIUTCS OT PacTEePSTHHOCTH» . B OIOGHBIX CTPOKAX,
MPOHM3aHHBIX CapKa3MOM, CKPbIBAE€TCS aBTOPCKUIA B3IJISII HAa HeCOCTosIBIIyIOCs “Happy
Multicultural Land”.

ITokazaTebHBIM B IIaHE TOTO, KaK I'epor-aMepUKaHIIbl BOCIIPUHUMAIOT pacoBO-
3THUYECKOe MHOTroo0pa3ue, SIBIsIeTCS X OTHOIIIeHUE K KaHaunatype bapaka O6ambl
B KauecTBe npe3uaeHTa CoenvHeHHbIX LIITaTOB, 4bs MpeaBbIOOpHAsT KaMIaHWS OIK-
CBIBAeTCS B OTHEIbHBIX 3nn304ax poMaHa. C 0MHOI CTOPOHBI, 3TO IIOMOTAeT aBTOPY
MOTYEPKHYTh, HACKOJIbKO MPOIBUHYJIACh BIIEPE] B IJTaHE paCOBO-3THUYECKUX BOIIPO-
coB AMepHKa TpeThero TeicssueneTust. C Apyroil — peakuwms Ha 1o, 4yto B LlItaTax 0an-
JIOTUPYETCSI YEPHOKOXKUIA, SIB/ISIETCS HATJISIIHBIM IOATBEPXKISHNEM HAIMYMSI PACOBBIX
MPEAPACCyIKOB, BCE €IIIE MPUCYTCTBYIOIIMX B CO3HAHUU COBPEMEHHBIX AaMEPUKAHIIEB.
ABTOpPCKOE BUIEHME TaHHOW CUTYallMy TPAHCAUPYETCS MOCPEACTBOM €IKUX KOMMEH -

""Aouwu Y.H. Amepukanxa. URL: https: // play.google.com/store/books/
details?id=1wBNDwAAQBAJ ([lata obpaiienus: 25.06.2022). C. 5.

2 Tam xe. C. 322.

3 Tawm xe. C. 348.
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TapueB U3 6Jiora rIaBHOU TepOVHU: «... IO YeTO aOCYypIHO CITPAIIMBATH JIIO/IEH, TOTOBBI
JIM OHM K YepHOMY Tipe3uaeHTy? Bbl roToBbl K MUKKU-Maycy B npe3uaeHTax? A K
nsrymoHky Kepmury'? A k onenio Pynonbdy, Kpachbrit Hoc?»2. Takoke nmpuMeyaTeib-
HO, UTO IPU PaCCyKACHUU B UHTEPHET-0JI0Te O IpeAIogaraeMoM rnpe3uaeHTcTe Oba-
MbI BO3HUMKaeT oopa3 BoJiiie6Horo Herpa: «...4epHbIi My>KUrHa, KOTOPbIi OecIipeiesib-
HO MyAp U 100p. OH HUKOIJA He NeCTBYeT MO HaXKMMOM BEJIMKUX CTpaJaHuil, HU-
KOrI/a He CepAuTCs, HUKOrma He yrpoxaeT. OH Bceraa mpolaeT BCSIKOe pacuCTCKOe
dydmo. OH HacTaBIsgeT OEJIOro YeT0BeKa, KaK COKPYIIMTH B CBOEM Ceplie ITeuabHoe,
HO 00BsICHUMOE TIpenybexneHne»>. ToJIbKO TPy TaKoil TIO3ULIUH, COTIACHO MHEHUIO,
M3II0KEHHOMY B OJHOI n3 mryonmkanuit Mdemeny, bapaky Obdame ymacTcs BRIMTPaTh
MIPe3UIEeHTCKIE BEIOOPEI, UYTO, B O0IIIEM-TO, 3ByUYHT KaK CBOSOOPa3HBII IIPUTOBOP UIIC-
sIM O BceoOllleM paBeHCTBE, MpoIaraHaupyeMbIM B aMepukaHckoM obiectse. O6pas
BosniedbHoro Herpa MoXKHO cUMTaTh BOCXOASIIIIMM K 00pa3y r1aBHOTO Teposi KAHOH U -
YeCcKOl B KOHTEKCTE BOTLIOIIEHUST PACOBO-3THUYECKOM ITPOOIEMaTUKY B aMEPUKAHCKOM
JuTepaTtype KHUrM — «XwxkuHa agau Toma» (Uncle Tom’s Cabin, 1852) Tappuer bu-
yep-Croy [7]. HauuHas ¢ XX Beka, poMaH buuep-CToy HEOTHOKPATHO MOABEPraics
KPUTHKE 32 CTEPEOTUITHOE, 0THOOOKOE n300paxkeHne ahpoaMeprKaHIiia U YpE3MEPHYIO
IMaCCUBHOCTb U CHUCXOAUTEIBHOCTh 10 OTHOIIEHMIO K O€JIbIM, I€MOHCTPUPYEMbIE IJ1aB-
HBIM TepoeM [8]. Tak, ¢ MOMOIIBIO OTCHIJIKM K JAHHOMY 00pa3y AIW4M TpoIoKaeT
MOJIEMUKY, HauaTyo eine B 1930-e ronbl 3HAMEHUTBIM MPEICTaBUTEIEM «UEPHOM» I -
tepatypbl CILIA Puaapmom PaittoM, BBITTYCTUBIIINM CBOM COOpHUK «/leTu nsamu Toma»
(Uncle Tom’s Children, 1938), B KOTOpOM I'epoH SIBJISIIMCH ITOJTHBIMU ITPOTUBOIIOJIOXK -
HOCTSIMU TOMY, KaKasl poJib ObLIa OTBeIeHa «CTapoMy noopomy» asae Tomy [9].

B orHomeHusx Udemeny ¢ MyKumHAMU IPOCMAaTPUBAIOTCS TPU TUITMIHBIX IJIST
JINTEPaTYPHBIX FepOEB-MMMUTPAHTOB 3Tara caMouAeHTUGUKALIMK. DTO yTpaTa UACH-
TUYHOCTH; €€ MOJMEHA; a TAKKE BO3BPAT K KOPHSIM, KaK MPaBUJIO, COMTPOBOXKIAIOIIMI-
cs1 oOpeTeHreM THOPUIHOM MAEHTUYHOCTH, OCHOBAHHOI U Ha CBSI3U C UCTOKAMU, U Ha
OITBITE CYIIIECTBOBAHMSI B MHOM COLIMOKYJIBTYPHOI peajibHOCTH. Jlaxke rmociienoBare/ib-
HOCTb OJIM3KKX OTHOILIEHUH ¢ MyxkunHamu Mpemeny B «<AMepuKkaHXe» COOTBETCTBYET
aTarnaM CTaHOBJIEHUS IMYHOCTH I'eposi-UMMUTPAHTa ITIEPBOTO MM BTOPOI'O MOKOJIEHUS
B TEKCTaX MYJIBTUKYJILTYPHOI ITpo3bl. Tak, Harmpumep, IIocjie IepPBOTo OMbITa CEPhE3HbIX
OTHOIIICHUI CO CBOMM coOoTedecTBeHHUKOM OOMH3e, oka3aBinch B Ameprke, Ude-
MeJIy «IIOBOPAYMBAETCS CIIMHOM» K KOPHSIM U BJIIOOJISICTCS B 0€710T0 IapHS 110 UMEHHN
Keprt, 4T0 B XymoxkeCTBEHHOM IUTaHE COOTHOCHUMO C YTPaTOi MIEHTUYHOCTU. B ocHOBe
oTtHolreHUi ¢ KepTom texxuT 0001011 nHTepec K [l pyromy. Kak ToJbK0 repou yaoB-
JIETBOPSIIOT €T0, X Pa3HBII KyJIBTYPHBIN O9KTpayH/ CTAHOBUTCS pa3pylIUTEIbHBIM KaK
JUTS1 MajibHeMIero pa3BUTUS OTHOILIEHUI, TaK U 711 KOM(MOPTHOTO CYIIIECTBOBAHUS B
COrJIacuu co CBoUM .

3aTeM repouHs HaYMHAET BCTpevaThes ¢ appoamepukaHiieM bieiiHoMm, 4To cooT-
BETCTBYET «IIOJIMEHE UJICHTUYHOCTU», TaK KaK, HECMOTPSI Ha CXOXUI OTTEHOK KOXKU,

! KyKoJIbHBIi MepcoHaX TAKIX aMEPUKAHCKIX PAa3BIeKATEIBHBIX TEJICIIPOEKTOB, KaK «Marrer-
moy» (The Muppet Show) u «Yiuia Cezam» (Sesame Street).

2 Aduuu Y.H. Amepukanxa. C. 521.

3 Tawm xe. C. 508.
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breiiH gBasieTCsa HOCUTENIEM COBEPLIEHHO UHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX IEHHOCTEU B OT-
nuyure oT ahpukaHku Mpemeny, KoTopass He UMeeT INTyOMHHOM JyXOBHOI CBSI3U ¢ ad-
poaMepuKaHCKOI KynbTypoii. BzaumooTHomenust bieitna u MUdemeny B ugeitHom
IUIaHE BOILIOIIAIOT OTCYTCTBME UCTUHHBIX TOUEK COMMPUKOCHOBEHUS aMepuKaHo-ad-
puKaHIIeB 1 adpoamepuKaHiieB. Eciiu KoJlleKTUBHAsI ITaMsITh ITOCJIeIHNUX CBsI3aHa C
HUCTOpHUEl pabCcTBa U paCOBOM TMCKPUMUHALIMEN HA 3aKOHHOM YPOBHE BILIOTh J0 Ce-
pearHbl XX B., YTO HE MOTJIO HE OTPa3UThCS Ha UX CAMOCO3HAHUU, TO POXIEHHbBIC B
Adpuke He 00/1a1aI0T TTOJOOHBIM MCTOPUKO-KYJIBTYpPHBIM OaraxkoM. CTaHOBJIEHNE UX
KYJIBTYPbI IPOUCXOAUIIO — XOTb 1 B OOJIBILIMHCTBE CJIy4aeB B YCIOBUSX KOJTOHU3ALUN —
Ha POIHOI 3eMJie, UM He IIPUXOAUIOCH 3aHOBO «COUYMHSTH» U «COOMPaTh» CBOIO CaMO-
OBITHOCTH BHAJIM OT KOPHEI 1 MCTOKOB, KaK TeM, KTO ObLI IpoJaH B pabcTBo. bonee
TOTO0, B CUJIy F€OIOJUTUUECKOI CUTYyalluu adppoaMepruKaHILaM, XXMUBYILLIUM OOK 0 OOK ¢
OeIBIMU, TPUXOAMIOCH OTCTAMBATh CBOM 3THOKYJIETYPHBIC LIEHHOCTH, YTO IIPOMCXOAUT
U ceifuac, B TO BpeMsI Kak aprMKaHLiaM, HeB3Mpask Ha MPUCYTCTBHE KOJOHU3AaTOPOB U
MMCCUOHEPOB, B CUJIy MEHBIIIET0 KOJIMYECTBa O€JIOKOXKEro HaceJIeHUST Ha X 3eMJISIX
OBLIO IIPOIIE COXPAHUTH CBOIO KYJIBTYpY. Takke B CBoeM poMaHe Anudn oOpalaeT
BHUMaHWE U HAa HEKWIA COLMOKYJIETYPHBIN MTapagoKC — B OTJIMYKME OT UMMUTPAHTOB-
adpuKaHIeB, adpoaMepUKaHIIbI HE OIIPEACIISIOT Ce0sT KaK IIPUE3KUX WM Uy>KaKOB U
CUMTaT AMEPUKY CBOCH CTpaHOI, HeB3Upasi Ha pabCKoe MPOIJIOe U CBI3aHHBIC C HUM
Tparuyeckue cyabobl mpenkoB. Tak, «Amepukanxa» YU.H. Anguuu otimyaercs pa3Ho-
CTOPOHHMM M300paxkeHIUEM ITPO0OJIeM, CBSI3aHHBIX C PACU3MOM M CTOJIKHOBEHUEM KYJIb-
TYp, IPEAOCTABISIOLIMM YUTATEI0 BO3MOXHOCTb OLIEHUTh ITOJOOHBIE CUTYALlUU C He-
CKOJIBKUX PaKypCOB U BBIATH 3a MpeAesibl IPOYHO 3a(pUKCUPOBAHHBIX B CO3HAHUU
0011IeCcTBa MapaguIM «OesIbIil IIPOTHUB YEPHOTO» WIIN «UePHBII IIPOTUB OEI0T0».

3aKOHOMEPHBIM TPETHUM 3TAllOM CTAHOBJEHMS JIMYHOCTU T€POUMHHU B CUTyallMU
KyJIBTYPHOI'O TIOrPaHMYbsl CTAHOBUTCSI BOCCOeAMHEeHME ¢ HUrepuiineM OOuH3e, He-
CKOJIBKO JIeT MPOXUBIIUM B BenukoOpuTtaHuu, B prHaAe poMaHa, KOTOPbI MOKHO
oXapaKTepHU30BaTh Kak X3MMu-3HA. OH BOCIPUHMMAETCS TaK HE TOJIBKO C TOUKU 3pEHUS
JIFOOOBHOI MHTPUTHU, HO U B KOHTEKCTEe 00PETeHUSI THOPUIAHON MICHTUYHOCTH KaK
Hanbosee KoM(MOPTHOH A1 000UX repoeB. byayuyn BOCIIMTAHHBIMUA B OCTKOJIOHM -
aJIbHOM IIpocTpaHCcTBe Hurepuu, HaCKBO3b MPONUTAHHOM OPUTAHCKUM BIUSHUEM U
MedTaMM MEeCTHBIX XKUTeeil 00 AMepuke, KoTopas Iocjie 00peTeHUsT He3aBUCUMOCTH
oT bpuTtaHuy BUIUTCSI UM «CTpaHOM Ipe3», a TAKKe MCIbITaB Ha cebe MUTpallMOHHbBII
ombIT, Udbemeny nu OOMH3e HE OIpeneIsIIoT ce0sT TOIbKO KaK HurepuiineB. OHU He
UIeannu3upyroT coBpeMeHHy0 Hurepuio, B TO Xe BpeMsi KpUTHUYECKH oLieHrBasi Benu-
koopuranuio u CILA, 1 4yBCTBYIOT COOCTBEHHYIO «II€PEXOTHOCTh» M OMHOBPEMEHHYIO
MPUHAIIEKHOCTb K HECKOJIbKMM HaLIUSM U KyJbTypam. Takum o6pa3om, OIMHAKOBbI
STHOKYJIBTYPHBII O3KTpayH/I IT03BOJISIET T€POSIM ITOCTPOUTH TApMOHMUYHbBIE OTHOILIEHUS
u obpectu cBoe .

OTaenbHOro KOMMEHTAPHUS 3aCy>KMBAET MTO3THKA 3arjaBusl poMaHa. «AMepUKaH-
Xa» — 9TO BhIpaKeHUeE, YIIOTPeOIsIeMOe HUTepUIIIAMM JIJIsI BEIPaXKEHUSI [IOUTEHUSI TEM,
KTO YIOCTOUJICS BO3MOXHOCTH MOJYYUTh aMepUKaHCKYI0 BU3Y. B TO XXe BpeMsl TaHHYIO
JIEKCUYECKYIO €AMHUILY MOXXHO OIPENeIUTh KaK HEKUI TUHIBUCTUYECKUIA TUOPU,
CHMBOJIM3UPYIOIINI CIUSTHUE ABYX SI3bIKOB, KYJIBTYP 1 reosiokanuii. [lomo6Hy0 18O -
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CTBEHHOCTh MOXHO COOTHECTH U C UAECHHBIM 3aMBICJIOM aBTOpPa, BRIPAXKEHHOM B 00-
pase Udemeny u ormmcaHuu ee myTH K camoornpeaeiacHuo. C ogQHOM CTOPOHBI, OHA
MIPUXOINT K OCO3HAHUIO Ce0sT KaK aMepUKaHKM: «AMeprKa MHe HpaBuTcsl. Bot ipasa,
3TO eAMHCTBEHHOE MeCTO, KpoMe Hurepu, rie s Morya 6b1 KUTb» |, € APYroil — MMeH-
HO oITbIT TIpeObiBaHus B CILIA craHOBUTCS ISt HEe TOJTYKOM K BO3BPaTy K MCTOKAM.
ITo Bo3BpameHun Udpemeny HaunHAET MOHUMATh, YTO XXKM3Hb B AMepUKe TaKkKe
ocTaBuJIa ONpeaesIeHHbIN clie]l B ee CO3HAHMU U MUpoBocpusaTin. HecMoTpst Ha pe-
LIIEHME BEPHYTHC ITOCIE TOATUX JIET, TpoBeaeHHbIX B CIIIA, riaBHast reporHsI He OlLy-
LLIAeT JIIOOBU KO BCEMY HUT€PUICKOMY JIUILIb ITIOTOMY, UYTO OHO CBSI3aHO C €€ POAMHOIA.
OHa He MOXKXET UTHOPUPOBATh MPo0JIeMbI, CylIecTBYIoMe B Hurepun, Takke Kak u
He TOTOBa OblTa 3a0BITH O POAMHE W TTOYYBCTBOBATH IYXOBHOE €IMHEHNE C YePHOKO-
KUMH aMepuKaHIaMu. «Eif oBlIafenno... 9yBCTBO YeJIOBeKa, YTOITAaroIIero B HOBOM JINI-
HOCTH, KOTOPOIi1 OHA CTaJla, TPOHKKAs BO BCE OMHOBPEMEHHO UyXO€ 1 3HAKOMOE»> —
B IaHHOM LIMTaTe aBTOp IprOeracT K OKCIOMOPOHY, YTOOKI IIOAYEPKHYTH TO, YTO TTOCIE
BO3BpallleHHSI 13 a0COJIIOTHO MHOM pealbHOCTH TepOrHE ITPUXOIUTCS 3aHOBO OTKPbI-
BaTh cBOIO poauHy. Tak, Mdemeny HauMHaET YyBCTBOBATh ce0sI U UH-, U ayTcailiepoM
OJHOBpeMeHHO, Kak 3T0 0bu10 B CIIIA, 1 0co3HaeT cBOI COOCTBEHHYIO 1yallbHOCTD.

3aknyeHue

W3o6paxaeMblii mpoiuecc camonaeHTudukauuu Mdemeny no3posseT caeiaTh
BBIBO/I, YTO MIEHTUYHOCTD B CUTYallM1 B3aUMOIEHCTBUS KYJIBTYP B COBPEMEHHOM MHO-
TOMOJIIPHOM MUpe OoJiee He TIpUBsI3aHa K reorpadruyecKoMy IOJI0XKEeHUIO, HAllMOHAJIb-
HOI IpUHAIICXKHOCTU WX KyIbType. B HacTosIee BpeMsi MIEHTUYHOCTD HE OIIpee-
JISIETCS KAKUMU-JIN00 B3aMMOUCKITIOYAIOIIMMM COCTABJISIOIIMMK; OHA OTHOCUTEIbHA
u TpaHchopmupyeMma. J1JIst IIaBHO# repOMHU BEIXOIOM M3 COCTOSIHUSI KpM3HCa, CIIPO-
BOIIMPOBAHHOTO PacOBO-3THUYECKIM KOH(MIMKTOM, CTAHOBUTCS OOpeTeHNEe THOPHI-
HOI MOEHTUYHOCTH KaK €IMHCTBEHHO BO3MOXHOI B paMKax CYIIECTBOBAaHMS B TeTe-
poreHHoMm obuiecTBe XXI B.

B poMaHe «AMepuKaHxa» AIUYM COCpeaoTaunBaeTcsl Ha pobeMax CaMOMIEHTH -
dukalmu appukaHiieB U a¢poaMepUKaHILIEB B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOM ACHCTBUTEb-
Hoctu CIIA. BzaumoneiicTBre KyabTyp, yTpaTa MACHTUYHOCTY W XK€, HAa000POT,
MpuoOpeTeHrue HOBOI'O, TPAHCKYJIBTYPHOTO, THOPUIHOIO  — MOJ00HbIE BOIIPOCHI
OKa3bIBAIOTCS B LIEHTPE BHUMAaHMS MUcaTeIbHUIIBI. ONMcaHue MHTepHET-0J10ra, B paM-
Kax KOTOPOTO IVIaBHAs TePOMHS pacCyXIaeT O XKM3HU YEPHOKOXMX aMepUKaHIIEB U
HeamepukaHiieB B peannsix CILA XXI B., KpuTuuecKu 0CMBICIMBAsT OTHOIIIEHNE K pa-
COBO-3THHYECKMM BOIIPOCAM B COBPEMEHHOM MUpPE 1 BhIpaxkasi ITO3UIINIO aBTOpPa, IIPEI-
cTaBisieT co00M 0COOBII MHTEPEC W MIPUAACT pOMaHy HecTaHAapTHOE 3BydaHue. B ua-
CTSIX poMaHa «AMepUKaHXa», OTBEICHHBIX JIJIsI BOCIIPOMU3BEICHMS NHTEPHET-0J10TOB
m1aBHo repouHu, Y. H. Annuu npuberaet K croco0y moBeCTBOBAHMSI OT BTOPOTO JIMLIA,

' Annun U.H. Amepukanxa. C. 724.
2 Tam xe. C. 373.

488 XYAOXECTBEHHOE USMEPEHUE



Shevchenko A.R. Polylinguality and Transcultural Practices, 2022, 19 (3), 481—490

YTO MpUIAET TEKCTY 00Jiee IPOH3UTENIbHBIN 1 IPOBOKALIMOHHEIN XapaKTep U IMO03BO-
JISIET CBIMATHPOBATh HETIOCPEACTBEHHBIN AUAJIOT ¢ YUTATEIIEM.

TeopeTnyeckast 3HAUMMOCTh JAHHOTO MCCJIeIOBaHMS 3aKJII0YASTCS B TOM, UYTO B HEM
orpeneeHbl 0COOEHHOCTH PENpe3eHTalluM PACOBO-3THUYECKOTr0 KOH(IMKTA B pOMa-
He Y. H. Annuu «AMepukaHxa» KaK B 00pa3lie aHIJIOSI3bIYHOM MYJIBTUKYIBTYPHOM Mpo-
3¢ KoH1Ia XX—XXI BB. B COOTHOIIIEHNUU C aBTOOMOrpadruecKMMU UCTOKAMU JINTEpa-
TypHOI'0O MaTepuaja; IpeACTaBIeH eAUHbII MPOO0IEMHO-TEMAaTUYECKUI KOMILIEKC 1
cucTeMa CBs3el B TO3TUKE TEKCTOB (Tepoit, cUcTeMa IepcoHaXkel, KOH(MIUKT, XpOHO-
TOIT, KOMITO3UIIUS 1 1Ip. Bo Bcex ciydasix BBISIBISIETCS 3HaYeHUE THOPUIHBIX (DOPM 1
mozeei. AHanu3 poMaHa Aquun «AMepuKaHxa» CIOCOOCTBYET AajibHENIIEeMy Hay4d-
HOMY OCMBICIICHUIO XyI0XXEeCTBEHHOTO BOILIOIIECHNS IIPOIIECCOB MYJIBTUKYJIETYPHOTO
U, KaK CJIe[ICTBUE, PACOBO-3THUYECKOTO B3aMMOECHCTBUS.
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NMepeceyeHune A3bIKOBbIX MUPOB B XXEHCKOM Npo3e
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Annoramusa. Ha nmpumepe npousBeneHuii aBTopoB-KkKeHIIuH (A. MapunuHoii, E. PoxaecTBeHcKoi,
JI. PomanoBckoii, T. YctunoBoit, I. IllepbakoBoii) paccMaTpuBaeTcsl IPOLeCC UCIOIb30BaHMS B
DPYCCKOM TE€KCTe MHOSI3bIYHBIX BKparieHnit. OOCYKIal0Tcsl HEKOTOPbIE XapaKTePUCTUKU XKEHCKOM
MPO3bl U YMECTHOCTh BKJIIOUCHHUSI B HE€ MHOCTPAHHBIX CJIOB U BhIpaxeHuii. [TonoOHoOe siBieHUE
MOXHO CUMTATh OTPaXKEHNEM TPAHCIMHTBAJIbHOCTH COBPEMEHHBIX TEKCTOB, CJIy4aeM MepPeKITIOUSHUST
KOJ1a, XY/I03K€CTBEHHBIM TTPUEMOM, TIOTIBITKON BBIMTH 3 MPEesibl OAHOS3BIYHOTO MUPA WU TTPO-
JIEMOHCTPUPOBATh UCTOPU3M MoBecTBOBaHUS. [TokazaHo, uTo HanbosIee YacTo UCTOb3YIOTCS He-
MELKMI, aHTJIMIUCKUI U (ppaHILy3CKMIA SI3BIKY, IPUYEM MHOTHE 13 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB YK€ YKO-
DPEHEHbI B PYCCKOM $I3bIKE M MOTYT CUMTATHCS MPUHAMIEXKAIIMMHU K €T0 JIEKCHUKeE. DTO MPOSIBISIETCS,
B YaCTHOCTH, B KUPWIJTMYECKOM HalTMCAaHUU BKPATJICHUI 1 OTpaHUYEHHOM perepTyape yrnoTpeoisi-
€MbIX MHOSI3bIYHBIX PeUEBbIX CPEJCTB. PaccMOTpeHHbIN MaTepra LIeHEeH TeM, YTO ObIToIucaTebHas
Mpo3a, COCPeIOTOYEHHAsI HA MTHTUMHBIX TTpo0JieMax «BHYTPEHHETO» (CEMEHOTO0) Kpyra, MO3BOJIsIeT
cliesiaTh BBIBOJI O TOM, B KAKMX CUTYallUSIX U C KAKOU 11eJIbIO MUCATEIbHULIbI TPUOETratoT K JAaHHOMY
npuemy. Matepuait cobrpascs MeTOOM CILIOIIHOM BeIOOpKHU. Kakmast mucarebHUIA UCTTOIb3YeT
9JIEMEHTHI SI3bIKOBBIX BKPATUJICHU U U3 JOCTYITHOTO €ii perepTryapa s13b1KoB. M bl TPUXOIUM K BbIBOJLY,
YTO OHU PYCCKOSI3bIYHBI, HO HE B CTPOTOM CMBbICJIC TPAHCIUHTBAJIbHBI: UCIIOJb30BAaHUE JIATUHULIBI
WY KUPWLTULIBI TOMYEPKUBAET CTETEeHb «OIOMAllTHEHHOCTU» MIOHSITUSI, BBIPAXKEHHOTO MHOSI3bIYHBIM
cioBoM. [lepcoHaku HEpeaKO XapaKTepU3YIOTCS TEMU SI3bIKaMU, 3aMMCTBOBAHUSI U3 KOTOPBIX OHU
UCTIOJB3YIOT. PerepTyap BKparuieHMit HEBEJMK, KaXKeTCsl, YTO UMEHHO YKPauHCKUE CJI0BA BBITJISIISAT
HauboJiee MHTEPECHBIMU M CBOCOOPa3HBIMHU, B TO BpeMsI KaK MHOTHE 3aMMCTBOBAaHUS U3 APYTUX
UIMOMOB MPUHAIEXaT o01eMy (hOH/IY, C KOTOPbIM B TOW MM MHOU CTeNeHU 3HAKOMbI BCE HOCU-
TEJIN SI3bIKA.
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Abstract. The process of using foreign-language insertions in the Russian text is examined using books
written by five female authors (A. Marinina, L. Romanovskaya, E. Rozhdestvenskaya, G. Shcherbakova,
and T. Ustinova). Some aspects of women’s prose are discussed, as well as the appropriateness of
including into it other-language words and expressions. This phenomenon can be interpreted as a
replication of the translingual nature of modern texts, a case of code switching, an artistic method, an
attempt to transcend the monolingual world, or a demonstration of the historicism of the narrative. It
turns out that the most commonly used languages are German, English, and French, and many of the
borrowed words are already rooted in the Russian language and might be considered part of its vocabulary,
particularly in the case of the German language. This is exemplified by the Cyrillic spelling of inclusions
and the limited repertoire of the foreign speech means employed. This material is valuable in that
everyday writing prose, focused on the intimate problems of the “inner” (family) circle, allows us to
conclude in what situations and for what purpose the writers resort to this technique. The material was
collected by continuous sampling. Each writer uses elements of linguistic inclusions from the repertoire
of languages available to her. We come to the conclusion that they are Russian-speaking, but not in the
strict sense translingual: the use of the Latin or Cyrillic alphabet emphasizes the degree of “domestication”
of the concept expressed by a foreign word. Characters are often characterized by the languages they
borrow from. The repertoire of inclusions is small, it seems that it is Ukrainian words that look the
most interesting and original, while borrowings from other idioms largely belong to the general fund,
with which everyone who lived in the USSR and Russia is familiar to one degree or another.
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BeepeHue

MHOrosI3bI9YHbI TOBOPOT B COBPEMEHHOM Xy10XXECTBEHHO JIMTepaType MPeAIio-
JIaraerT, YTO B Hell MCMOJIb3YIOTCS pa3Hble SI3bIKHY, IPUYEM He TOJIbKO T€, KOTOphIe Tpa-
TUIIMOHHO XapaKTepH30BaiM TBOPUYECKUI HAppaTUB (T.€. JIATBIHb, IPeBHETPEUYECKUIA,
COBpPEMEHHBIE S3bIKHM, N3YYaBIINeCsI B KAUeCTBE MHOCTPAHHBIX B COOTBETCTBYIOIINX
CcTpaHax), HO M MEHee paclIpocTpaHeHHBIe. B 4aCTHOCTH, 3TO SI3bIKM MaJIOUKMCICHHBIX
HapoI0B, peIKKEe, BCTpEUYaIOIIMeCcs B OTIAICHHBIX MecTax. MHOTOSI3bIY1e He SIBIISIETCS
HUCKJIFOUUTEIbHBIM WJIM HEOOBIYHBIM SIBJIEHUEM, a SIBJISIETCSI OCHOBOI MOJIEPHUCTCKOM
OeIETPUCTUKM, B TOM UMCTIE PYCCKOSI3bIYHOI [1]. OOBIIEHHOCTh COYETAHUS pa3anuy-
HBIX SI3BIKOB U KYJIETYP B COBPEMEHHOM JUCKYPCE TPOTUBOCTOUT ITPEKHEMY OTHOIIIE-
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HUIO K yIIOTPEOJIEHNIO MHBIX SI3BIKOB KaK K YeMY-TO 9K30THUYECKOMY, XOTsI ¥ PaHbIIIE B
JIUTepaType, HalipuMep B MOJIEPHUCTCKOM, aKTUBHO MCITOJb30BaIUCh TAKME CIIOCOOBI
BHEIPEHMS MHOSI3BIYMSI, KaK IIEPEBOM, MEXKKYIBTYPHBIC BCTPEUH, M300pETEHNE CIIOB
Ha I'paHsIX SI3bIKOB, CMEIICHME SI3bIKOB B CTUJIMCTUYECKUX 1IesIsIX [2]. PasymeeTcst, mpu
IepeBOo/Ie TAKOTO MYJIbTUIMHIBAJIbHOI'O TEKCTa BCTAIOT OCOOKIE ITPOOIEMBbI, XOTSI 1 JIIO-
00€e MPOTUBOIOCTABJICHUE HOPM, LIEHHOCTE, IEKCMYECKOTO CBOE0Opa3usl Bcera Bbl-
3bIBAE€T UHTEPIPETALIMOHHBIE TPYIHOCTH.

B nccnenoBanum [ 3] mokasaHo, 4TO HA MPOTSLKEHUN TTociiefHnX S50 JeT B aHTIO0SI -
3BIYHOM ITPO3¢ CYIIECTBOBAJIO HECKOJIBKO CITOCOOOB BBEACHUS MHOSI3bIUMS. BO-TIepBHIX,
Takasl pojib OTBOAMJIACH IIPEMNOIaBaTe/ 0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, PE3UACHTY, IIMHUOHY
WIN pa3BeaunKy. Bo-BTOPBIX, 3TO MCIOIB30BAIOCH IJIsI ITIepeJadll CBOMX BIIeUaTICHUIA
MOCJIe TOCTaTOYHO MOBEPXHOCTHOTO 3HAKOMCTBA C UHOM KYJBTYPOI MM SI3bIKOM.
B-TpeTbux, MHOS3BIYHBIE BRIPAXKEHUS IIPEICTABIISUIN CO00I 00JIbIINe (hparMeHThI TEK-
cra, coaepxalire 0eceabl WM IUTaThl HA MHOM SI3bIKE, C TIEPEBOAOM MU O€3 HETO.
B-ueTBepThIX, TaKOI1 IIpHEM MCITOIb30BaJICS IS IIOTPYKEHUSI B MHOKYJIBTYPHYIO U MHO-
SI3BIKOBYIO cpeny. IIpencTaBisieTcst, YTo 3TO JajieKO He UCUYCPIThIBAIOIINI IIepeUeHb
cJlydaeB UCITOJIb30BaHUS BKparieHui [4].

Boo0111e n3BecTHO, YTO CO3JaH1e 0COOOro MMUpa poMaHa TpedyeT ynoTpedeHs
MOAXOSIIETO S13bIKa, CITIOCOOCTBYIOIIETO OIIYIIEHNIO CBOCOOBIYHOCTH ITOBECTBOBAHMS
[5]. PeueBbie xapakTepuCTUKHU IMEPCOHAKEN MOTYT OBITH OTIpeae/IeHBI € TMHOXKIBI, KaK
IIPaBUJIO, IIPH ITOSIBJICHMHU IIEPCOHAXKA, a TaJIbIlle 00 OKPaIlleHHOCTH peYX aBTOP BPeMsI
OT BpeMEHU MOKeT HarloMuHaTh. IHOTAAa MCIIOb3yeTCs IJIoccapuii, KOrna Bce Hello-
HSITHOE COOpaHo, MepeBeIeHO MM MCTOJKOBAaHO B KOHIIE MM B Havyaie KHUru. He-
KOTOpBIC TTMCATEIN IPUOETaloT K IpueMy OObsICHEHUSI 3HAUeHUIT HETTOHSTHBIX CJIOB
MPSIMO B KOHTEKCTE UX YIOTPeOJeHMS, TaXKe B peIInKax repcoHaxeit [6].

ABTOpPBI MOT'YT B pa3HOI1 CTEIIEHU BIaIeTh TCMHW MHBIMU SI3bIKAMU, KOTOPBIMU T10JIhb-
3ytotes [7]. Eciiu 3170 chasaHCcUpoOBaHHbBIE OMJIMHIBLI, BJIaJSIOIINE B PABHOU CTENeHU
KyJIBTYpaM#, CBSI3aHHBIMU C OOOMMU SI3bIKaMM, YMEIOIINE X COIIOCTABISATh M ITOKa-
3bIBaTh OJHY KYJETYPY Yepe3 IIPU3MYy APYToii, TO OHU CIIOCOOHBI OTKPHITh YATATEIIO
HOBBIEe TOpU30HTHI [8]. Eci oHU IBHO OTHAIOT IIPEANOUYTeHUE OAHOM U3 KYABTYp, €CIIU
OHM HEeJOCTaTOYHO CBEAYIIU B IPYTOii, TO CPaBHEHME MOXET OBITh HEJIOBKIM, HEYMECT-
HBIM WJIM HEBEPHBIM. TpaHCIMHIBAJIbHBIC IMYHOCTU MOTYT IMO-pPa3HOMY OLIEHMBATh
CBOM CITOCOOHOCTH, MHOTMa 6oJiee, MHOTIa MeHee amekBaTHO [9]. B mobowm cirygae,
ITOCKOJIBKY MUP CTAHOBUTCS BCe 00JIee MHOTOSI3bIYHBIM, B HEM CHIJIbHEE 3ByJaT rojoca
TeX, KTO CYILIECTBYET Ha MepeKpecTKe MUPOB U KyAbTyp [10]. MupoBbIe I3bIKHM OLIBAIOT
HE TOJIbKO TOHOPaMM, HO U pelieNTMeHTaMu YYy>KUX JUMHIBOKYJIBTYp [11].

Matepuan, meToabl M Lesib UCCriefoBaHUs

B HacTos1II€1 CTaThe paccMaTPUBAIOTCS ISITh IPOU3BEACHMUI POCCUIICKIX aBTOPOB-
SKEHIITH, UCTIOIb3YIOIINX MHOSI3BIYHBIC BKpaIlJIeH!s B CBOMX TeKcTax. C Halllei Tou-
KM 3pEHHUSsI, OTBIT PACCMOTPEHMSI TAKO MPO3bI TOXE LIEHEH, ITIOTOMY YTO HaIJISITHO
IMOKA3BIBAET, TAC, B KAKMX 00CTOSITEILCTBAX ITPOMCXOIUT B3aMMOACHCTBIE U B3aMO-
MIPOHMKHOBEHUE KyJIbTYp. Pycckas xkeHcKasl mpo3a, KaK OTMeUaroT MHOTHE UCCIeN0-
BaTejIn, 4acTo OBITOIIMCATeIbHA, COCPeI0TOUeHA HAa CEMEMHBIX, JOMAIITHIX ITPO0JIeMax,
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MPOTUBOPEUMSIX BO B3IIsIIAX U PA3TUUMSIX B TTIOBEASHUN MEXIY MYy>KUMHAMU U KEH-
mmHaMmu [12; 13]. TeMm He MeHee 1 371eCh OTMEYalOTCST KOHTAKTHI ¢ MHBIMU SI3BIKAMY 1
KyabTypaMu. Haima 11ejib — BBISICHUTD, B KAKMX CUTYalMsIX M C KaKO 1IeJIbI0 aBTOPhI
npuberaroT K 3ToMy TipueMy. MaTtepuai oToMpajcss METOAOM CILJIOLIHOM BEIOOPKU U
KJIacCUMUIIMPOBAJICS 10 TUITaM OMMCAHUS HETUITMYHOM peur WKW MOBEACHMS yJacT-
HUKOB ITOBECTBOBAHMSI.

PesynbTatbl nccnepoBaHus

Exarepuna PoxnecTBeHcKas, 1o4b 1o3Ta Pobepra PoxxaecTBeHCKOTo, paccKasbl-
BaeT B cBoeli kHUTe «/IBop Ha [ToBapckoii» | 14] ncToprio MHTEpeCHOTO MOCKOBCKOTO
IBopa — psiaoM ¢ JloMoM mucaTesield, Tae B oaBajie ¢ MOCIePEBOIIOIMOHHON MOPHI
Kuja ceMbs ee Matepu. OIHON U3 OTIMYUTEIbHBIX OCOOEHHOCTEI 3TOT0 MecTa ObLI
MHOTOHAIIMOHAJIBHBIN (PYCCKUE, EBpEU, TaTaphbl, apMsiHE, TPY3UHBI, TTOJISIKM, CKaHI1 -
HaBCKUeE IIBeIbl U OepJIMHCKUE HEMIIbI) M PA3HOCOCIOBHBIN COCTaB €T0 oOUTaTeeH.
[To MHOTMM BOCITOMMHAHMSIM, 3TO JOBOJBHO TUITMYHBIN [IJIsI TOTO BpeMEHU U LISHTpa
ropona packiaf. [lepen HamMu MOYTH JOKyMEHTaJIbHASI ITIOBECTh, XOTSI ITOIIMHHBIC TME-
Ha MPOTarOHUCTOB HEPEIKO 3aMEHEHBI IICEBIOHMMAaMMU, YTO IIPEIOCTABISIET aBTOPY
00JIbIIIe CBOOOABI B TPAKTOBKAX MBICIEH YYACTHUKOB COOBITHH. Y BCex MepcoHaxkeit
€CTh CBOM M3JII00JIEHHbIE CIOBEUKHM, IIPUTOBOPKU, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT UX PeUb.
MHOTOKYJIBETYPHOCTD ITOJYEPKUBAETCSI, JaxKe KOTIa TOTOBIT MUPOTH 1T OOIIETO YTO-
meHus — y PaBuiist 3To sunoumaku, a y DnmaBbl Xadyanmypku. MHOCTpaHIIbI, KOTOPBIX
BOKPYT HEeMaJjlo, Ha3bIBaloT HaHeK OoHHaMu. OcoOHsIkM Ha [1oBapcKoii mOCTpOEHBI
apXUTEKTOpPaMU C MHOCTPAHHBIMU U PYCCKUMM pamMuusaMu: Kuisipan, DpuxcoH,
Kazakos, Kekyiies.

Jlto6oBHMIIa MaTe 3aiKu, BEHI€PCKOIO PEBOJIIOIIMOHEPA, HAa3bIBAET €TI0 «KEBIBIII»,
YTO Ha BEHIePCKOM O3HauyaeT «MUWJIbIi», HO MIJIsI oOMTaTeNIell JoMa CJI0BO CTAHOBUTCS
00MIHOM 1 YHU3UTEIHbHOM KIIMIKOI BCeX MYKUMH, IIPUXOISIINX K 3Toi naMe. OHa Xe
Ha3bIBAET YEPHBII 500HUTOBHIN TejedOH «eOOHUTOBLIM». bhIBIIIas 6aseprHa Mapra,
KOTOPYIO 0 PEBOIIOLIMY €€ BO3JII00JICHHBIN KHSI3b Ha3bIBal MapTyccH, B MUHYTY BOJI-
HEHUS TIepexXoIuT Ha ppaHIry3cKuii: “Ne vous enquietez pas”. A Koraa ee moapyra co-
oupaetcsa 3aMyxk, mpeaynpexaaet: “Dans le doute, abstiens-toi”. Korna 6aneTom Ha-
YMHAET 3aHUMAThCS YK€ TPEThe TTOKOJIEHHUE B CEMbe OOMTATEIel JoMa, YITOMUHAETCS
BBICOKO MOIHSITas Hora a la seconde (OTCYTCTBYeT HaZICTPOUHBIM 3HAK HaJl MPEJIOTOM).
Hpyras moxuias XeHIInHa, M, ToxXe moapyra 6a0yIIKK IJIaBHOM TepOMHU, pac-
CKa3bIBaeT pPelenT IMUPOra, B KOTOPHIN 100aBISIeT KOHBSIK «IJI BKyca HAUMHKU, JIJIsI
aMOBSIHCY»; caJIo Ha3bIBAIOT JIIPIOM — 3TO YKe 00pyceBIine (ppaHIly3CKHe CJIOBa, CO-
OTBETCTBEHHO, U MUIITYTCS OHU KUPUJLTALIEH.

Br16rpast uMst HOBOPOXKAEHHOM, 0a0yIlKa KiaaeT KOHell JOJATUM KOJIeOaHUSIM:

...IIYCTb CTaHET AJLJIOI — Ha IpeBHEEBPEHCKOM 3TO «00ruHs»! KTo mpoTuB Toro, 4To0h!
TakKasi KpacaBo4ka cTajia 00oruHeil, monHuMuTe pyku?.. AzoxeH Bait! Ectb npotus? Kyt mup
nH Toxac! Ectb Boznepxasiuecs nummMasnet? [14. C. 113].

B npyrom ciayuyae peub eBpeiickoil 6adyIlKy nepenaeT akieHT (MAuETKa) U Bblpa-
JKEHUS ¢ 3JIeMEHTaMM UANIIA: dpek mul mum ngegghep. Eiie pa3, ¢ HEOOIBIINM OTIIH-
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yMeM B IJ1acHoOM, uieTcs AzoxeH éeii. Bce ke MouTcst 6adylika rpaBociaBHoMy bory,
YUTAaeT MOJIUTBHEI C YIIOTPEOICHNEM LIEPKOBHOCIABIHCKOM JICKCUKH.

C reponHeii B IeTCTBE 3aHMMAaETCS TakKe oOpyceBIIas rmoyjbka Mapusg MargaanHa
®dpaHyecka AieKkceeBHa 3aKpsKCKasdd, IMo-IeTCKU Macuce, Biaaeroliasi, TOMUMO I10JIb-
CKOro, (paHIly3CKUM, HEMELIKMM, UTAJIbSTHCKUM U aHTJIMMCKUM SI3bIKaMM, YA TaroIIast
KHUTU B OPUTHHAJIE, a peOEHKY BMECTO KOJIBIOCTbHBIX MCITOJHSIOIIASI CTUXK Ha He-
MELIKOM 1 (ppaHIy3CKOM.

JBOpBI TAKOTO THUIIA TIEPECTAJIN CYIIIeCTBOBAaTh B MOCKBE ¢ paccellecHueM KOMMYHa-
JIoK. B mmazax pedeHKa 3T0 MAWJLIMYECKOE COOOIIECTBO, XOTS HE MEHEE MOJIOBUHbI
JKUJIBLIOB IOTSTCSI B MOoABaJIax 0€3 ya100CTB.

CMellieHMe KOIOB TOSIBJIIETCS yKe B HazBaHUU KHUTU Love-cTopust Tanuus Hlep-
b6akoBoii [15], rae B ycTOMYMBOM aHTJIOS3bIYHOM TEPMUHE 3aMeHeHa (DUHAJIb -CHopuUsl.
B Hauvane nepBoii moBectu BctpeuaeM: «M bor ¢ Hum — ¢ Pumom! Roma locuta, causa
finita [Pum ckazsan, neno 3akoHdeHo|. [ym-06ait Beunslit» [15. C. 11]. bimke K KoHIY
KHUTH M3BECTHOE JIATUHCKOE YTBEPXKICHUE MOIJIEKUT UCIIPABJICHUIO: HE B 3I0POBOM
TeJie — 3M0POBLIN nyx, a KOBeHan yrBepxnain: «Hamo MOnuTh, YTOOBI yM OBLIT 31paBbIM
B Tesie 3mopoBomM» [15. C. 359]. B npyroii nosectu onvH u3 repoes, LLnekos, pycckuii,
HocuT Tpo3Buile LnpexT, ToToMy 4TO B CBOEi peum MCIOIb3yeT HEMELKIE CJI0Ba 1
mopdeMbl. OH BOOOIIE CITOCOOHBIN K SI3bIKAM:

Korna koJixo3bl co3naBaiy B Mapuidickoii aBTOHOMHOM, s ObICTpO cTajl noHMMaTh. M B
Ipy3un korna skui. A HeMelUKU JIerkuii... MalmHeHTeBepeH... DTo IyneMerT... JIu 30HHeH-
LIAKH... DTO 3HAYUT cojHLe... Partep... Mytep... JIoXUTCs Ha SA3BIK... (I1033Ke CTAHOBUTCSI
ITOHSITHO, YTO OH YYaCTBOBAJI B PEIIPECCHUSIX B COOTBETCTBYIOIINX 00JIACTSX).

Emy Bo3paxaeT cocen: «A MHE BOT TOpo JsUIsIKaTh mo-uxHemy» [15. C. 95], T.e.
ropaOCTh He maeT. 1 Hero HeMelKuii — S3bIK (pamm3ma. CKa3aBIIdil 3TO CIMTAET,
YTO TOBOPSIIINE €IIIE He 0C80000UAUCH OM CA08, €1 NeHAMCS U WUNIM B HUX, TIOTOMY
YTO MPUIILIO TAKOE BPEMSI, UTO S3bIKU PA3BA3AAUCH, CITY)KEOHBII pOCT TaKUX TUYHOCTEH
MOKHO TIPEKPATUTh, €CJIM OHU HE 8biMOI0m Mblaom A3bik. OH He BEPUT, UYTO CYIIECTBYET
MapUICKUA SI3bIK, €CJIM Obl OH ObLI, TO ObLT OBl U MBaHOBCKMIi. B peun InpexTa mo-
SIBJISICTCSI CJTIOBO 8bIKUHUIMelIH, O3HAYAIOIIee, BUIMMO, Ype3aHUe 3apIiaThl IIaxTepam
JI0 YPOBHS 3apIlIaThl Ha3eMHBIX pabounx. OOHO 13 BhICKa3bIBAHUI OH 3aKaHUYMBAET
clioBaMu feoaw, eeHocce!, B Ipyroii pa3 o0 yMepiiemM, BCTaBasi ¢ KpoBaTu gopeepmuy
[Briepen |, roBOpUT wnpexer 3u doiiv [BEpOSITHO, B 3HAYEHNUU CTPAHHOTO COOBITHS, YETO-
TO HEOXXUJAHHO CIYYUBLIETOCs |, bumme éam opumme, Kkamapaosl 4epmossl, y HUX TaM
UUPAUX-MAHUPAUX, He AliH, uéail, Opail, hepumeiin ?, Aiinc, usail, dpaii, up, groug, 3exc,
3ubeH, ax, HOUH, UeH... A nomom 316¢h, UBENLY — U KOHUDL...; MaMKa-ulaiize, XeHoe XoXx,
83K, 51680/1b, 2DOCCKOMNAHUSL, OpeK-moeap, 3ep eym, eeHye — oH ecem eerye. Ha camom nmese
€ro ypoBeHb MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — s804bKamapadecamapoicoda, a B pycCKO peun
OH cJ1ab 1 GoUuTCs BceX peueBhbIX cOObITUI. CIIOBO Kobenbepo — TUOPUI PYCCKOTO U
MHOCTPAHHBIX CJIOB.

TanuHa [lep6akoBa poaunaack B JJoHelKOI 001aCTH, pyCCKUIA SI3bIK MIEPCOHAXEM
COICPKUT HEMAJIO YKPaMHCKUX BCTABOK, X B 3TOM CMEBICJIe OHA OJIM3Ka K TpaHCIMH-
BaJIbHBIM aBTOpaM: docépbams 00 OOHbIUKA, X08aMb HA Kaadbuue, 02youHa, 4ecanka.
B pacckase mociie ymnoMuHaHMS XOXJISIIKONM 3aBbIBA€MOCTU YIIOMUHAETCS CJIOBO
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AblUeHbKO, TIPUBOANTCS (Ppasa oil, K 60aums Moe cepoue, cabo3vl H3 Ablombcesi. B ceMbe
TaK:Ke MCTIONIb3YeTCs CIIOBA psmyiime, Ha Asoe.

B nepBoii moBecTH MHOTO pacCy:KAaloT O pa3ainuMsIX B COLIMOJEKTaX 1 O SI3bIKE ce-
MbU. Tak, K XXeHIHE, OT J1la KOTOPOIi BeleTCs MOBeCTBOBaHUE, OadyllKa odpala-
ercs Hropa, eciiu Ta NOANEXUT OCYXIeHUIO, AHeas — ecliu B THeBe, Hioca — eciun
HY>KHO IIOMOYb I10 XO3SIUCTBY, AHtoma — eciu ee 1o0ouT. OTaeabHbIC BIPAXKCHUS CBU-
IIeTEIbCTBYIOT O MOPAJIbHBIX IIPUHIINIIAX: YTOOBI «He H02psA31a» , BHAOMb 00, MASL, CIYK-
2PHOK, NPABUABHBLIL, euje U He makoe, 3ma, He N00X00Um HAM HU C KAKOU cMOpPOHbl M T.IL.
YrBepxaasi, 4TO y HUX KyJABTYpHasl CeMbsl, MaMa OCyxKaaeT Toro, KTo He 3HaeT Illemne-
pa-MmuxaitinoBa, BooOIIIe TI000T0, KTO HE MMeeT omdenbHocmu, a TaKOW, Kak Bce. Bee
BMECTE CBUACTEILCTBYET O «(DUIOJIOTMIECKOM SK3eMe», IIEPEaloIeiics 0 XKEeHCKOM
JuHur. Mcnonb3yercst HeMelLKoe MeoxeH grop ainec, HO yKe KaK 0003HaYeHHE CIIell-
ndUIEeCcKOro IBJISHUS, HE UMEIOIIETO YIAYHOTO TIepeBoa U TOCTaTOYHO PacIpocTpa-
HEHHOE B PYCCKOM $I3bIKE UMEHHO B TaKol (hopme. ABTOP YAUBIISIETCS PYCCKOMY Xa-

pakrepy:

IMouemy Bce Tak HOCSTCS C KaKOM-TO HeYeIoBeYeCKOM 1ieapocThio pycckux? 1o yactu
nocjieaHe pybaxu, Kycka xjaebda, 4Tod 0JHy CO CTpacTbio COpBaTh ¢ ce0s1, a APYyroii 1aTh OT-
KYCUTb I10 CaMbl¢ MaJIbLibl, — HET HaM paBHBIX. Hac Hamo CroHsTh B GJIOKanbl, B BOMHBI, B
KOMMYHAaJIKH, YTOO KaK IparolieHHBINM 2JIEKCUP U3 HAC HAUMHAJIO 3TO KaIlaTh — BEJIMKOE
pycckoe... Ho kakue ke Mbl CBUHBM B Xopolteii xku3nu! TyT yxke He Karuiu, TYT Ta3bl MO~
CTaBJISIN IOl HAIITY 3aBUCTh, 3JI0CTh, HEHABUCTD, YTO y JPYrOro HaJWYHUK (PUTypHeii, a
KpbUIbLIO Mo3akoBbipucteii [15. C. 204—205].

Takum 006pa3oM, B KHUTE OTpaKaeTcsl OCOOBIN yKIIad CIelM(pUIECKOro MO3THECO-
BETCKOTO Mepuoa X1U3HU, IIePEeXOISIIEeTro B IOCTCOBETCKUM, B KOTOPOM Y JIIOfEi CBe-
»Ka mamsTh o Havaine cyuectBoBaHuss CCCP, o BoifHe, HO TTOJBEPraloTcs IepeoCcMbIC-
JICHUIO 1 COMHEHUIO TPUOOPETEHHBIE IIEHHOCTU U 3HAHUSI, B TOM YMCJIE U SI3bIKOBbIE
HaBBIKH.

InaBHas repouHs caru AjgekcaHapbl MapuHuHoii «ToT, KTo 3HaeT» — Hatanbs Bo-
POHOBa — B IIKOJIE OTJIUYHO YCIIEBAET 110 TPYAY, GU3KYIBTYPE U PUCOBAHUIO, HO «C
(bpaHIly3cKMM SI3BIKOM Y Hee Ompe/ieICHHO He Bce 0J1aronoiydyHo, a yK C pyCCKUM —
BooOI1Ie 6ena. M He TOTOMY, UTO OHA HErpaMOTHasl, a TOTOMY, UTO TUILET I'PSA3HO, C
rnmoMapkamu, uctpasieHussMu» [16. T. 1. C. 11—12]. O6 smurpaiiuu ogHa reporHsI
TOBOPMT, YTO HE MOXKET OTOPBATLCSI OT POJHOTO TOPOIA, JIIOAEH 1 SI3bIKa, Ha KOTOPOM
roBOpMJIa BCIO XXM3Hb U ITMCajia JIIOOMMOMY MYXKY ITichMa Ha ppoHT. Ho ee BHyKu 00-
IIAIOTCS CO CBOMMM aMEPUKAHCKUMI CBEpCTHUKAMU U, XOTSI BCE IIOHMMAIOT IT0-PYCCKH,
TOBOPSIT IJIOXO U C 3aMETHBIM aKIIeHTOM. [pyrasi TeporHs MCTIOJIb3YeT CIOBO UHeel0xco
1 OOBSICHSIET, YTO KOIIa XOTSIT BEIICHUTh, HE COCTOMT JIM KTO-TO B OTHOIIEHUSIX, TO
crpamuBaloT: “Are you engaged?” MHbIMU cioBaMU, B 00beMHOM KHUTe MapuHUHOM
€CTh HEMHOTO pacCyXIeHUI 0 3HAYCHUU POITHOTO SI3bIKa, O HEYJaYHOM M3YYeHUH NHO-
CTPaHHOTO U O JISKCMYECKOi1 JaKyHe B pyCCKOM, KOTOPYIO HEJIb3s 3alI0JTHUTHh MHBIM
CJIOBOM, KpOME aHTJIMICKOTIO.

HetextnB TaTbsaHBI YcTHHOBOI «CTO JIeT ITyTH» [17] BKIIIOYaeT mepeMesKaroIimecs
HCTOPHYIECKYIO M COBPEMEHHYIO YacTu. B ormcanum coObiThit Havana XX B. aHIJIMIA-
CKMIA SI3BIK MCIIOJIB3YETCS TSI OOIIEHMSI C TTOAapeHHOM OpUTaHIIEM COOaKOIA:
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Bad boy. Good boy. Clever boy. Be nice dog. Be a good boy. What is the matter with you
today? Stay here, Henry! Henry, stop it! Stop, stop it! Stop it, Henry! Henry, come here! This
is definitely not your business. It’s all about politics.

OpnHa (pasa maetcs cpa3dy B niepeBoje: «Ha BoiiHe, Kak Ha BoiiHe, — IpUOaBUJI OH
no-dpaniyscku» [17. C. 204]. B Mockse XXI B., ceTys1 Ha Ieperpy>keHHOCTb LIEHTpa,
repoii paccyxnaet: «[Touemy HeIb35 OTKPBITS ,,IPEACTABUTEIBCTBO WU ,,X31-0rC*,
4yTO ObI 3TO HY 3HAUMI0, B banamuxe?» [17. C. 189]. EcTb 3ameuanus1 u o6 yrnorpeobJie-
HUU CJIOB, HAIIPUMeEp:

«Martyuikoii» Poccuio Ha3bIBaIM KaK pa3 Te PYCCKKE, YTO XKWIN 3a [PAaHULIEH, IIpre3xKa-
JIV CIOfIa PENTKO WJTM BOBCE HE TIPUE3XKallu, U KHSI310 OBUIO 3TO XOPOIIIo 3BecTHO. Ham ciioBom
STUM 4acTo nocMmeusBanucs [17. C. 256].

MbI BUIMM, UTO BKpaILJIEHUs 31eCh, CKOpee, IPUMUTUBHBIE, MaJo3Havallue, Mpu-
3BaHHbIE JIUIIb TEPEKUHYTh TOHKUII MOCTUK M3 IIPOLIJIOT0 B HAacTosIIee, Kak 1 o0pa3
CcTapoBepa-3MUrpaHTa, IOMOIaloIIero pycCKoi peBoOJIOLUM.

Knura Jlapucel PomanoBckoii «CamMast mutaniiasi» [18] mpeaHazHadyeHa 1151 ceMeit-
HOTO YTeHMsI. B LieHTpe moBecTBOBaHUS — IEBSITWIETHSIS IeBouka [TomHa, JKuByIast
B OOBIYHOWM CEMbE JIFOOSIIINUX IPYT IPYTa JIIOAEH, CTaJTKUBAIOIINXCS B TIOBCETHEBHON
>KW3HU CO MHOXECTBOM Ipo0sieM [18]. DTo TUMMYHBIN ciydail ceMeliHO KOMMYHU-
kauuu [19], Korna y Kakaoro ecTb onpeaeaeHHast pojib U Moao0aolme eil CIOBeYKH,
KOTIa BCIIOMUHAIOTCS STIU30/IbI IIPOILION XXKU3HU U TaI0TCSI OTCHUIKM K U3BECTHBIM
BCEM COOBITHUSIM, 3BYJaT JEeTCKIE BEIpAXKCHMS TUIIA 5 ee Xoxo4y. BcTpedyaroTcst OTCHUIKHA
K Pa3rOBOPHBIM BbIPAXXEHUSIM, HATIPUMED, 0e3 NOHAMUS, KaK MOAbKO — MakK cpaszy, a
TaKKe dypaykoe c10680, KOTOPOE IIEPEBOMUTCSI ¢ PYCCK020 HA pyCccKuil KaK «He 00ics»
(BUOIMMO, «HEe 0UKyii»). [leBouka 00CyXImaeT, KaK IIpaBIJILHO TOBOPUTH — U{eKOMANICA
WU wekouymces (B IPyroM MeCTe TOBODSIT uexouem, ujexo/ 4exo/), BMECTO @aH-uLyi
TOBOPUT eii-utyii (4TO-TO, CBsI3aHHOE ¢ (hesiMu ). HeBepHO BOCIIPUHSITHI M APYTHE CIIO-
Ba: IeTH — He OpaT M cecTpa, a MPUXOASATCS APYT APYTY desepvio U C80SHHUKOM, KaK
06epbio 1 N0OC8eYHUKOM, TIO33KE, BCTIOMUHAS, TOBOPSAT AuyHuya, nooceeunuya. OTChUIKN
K JIETCKOI peur KaK 0COO0MY SI3bIKY KaxKyTCsl HAM YMECTHBIMH, a 3[ECh ellle peub UIeT
0 HETOHSITHBIX CJIOBaxX B AETCKO MHTEPIIPETALIUU.

baba ToHs1 TOBOPUT, YTO HEMELIKMIT — «CO0aYnit I3bIK», U CEPAUTCS, UTO IeTelt OT-
JalOT B HEMELIKYIO IIKOJIY. YUUTeJIbHUIIA HEMEILIKOTO B IIIKOJIE TOBOPUT «IYT», KISIKCY
Ha3bIBaIOT «KJIEKC», BCIOMUHAIOT TaK:Ke, YTO BUIIIHSI — 3TO «KHpIIe» (3TOro AeBOYKa
He 3HaeT, IOMHUT TOJIBKO IPO S0JI0KO U alleJIbCUH), BCJIE 3a YeM paccKa3bIBaloT CKa3-
Ky o npuHnecce Kupiie n3 BumrHesoro 3amka. [1pencraBurenn Ipyrux HapogoB —
OIHOKJIacCHUK Basrenunk u Haprus, Koropyio MoxXHO Ha3biBaTh Haneii. YneHbl ceMbr
0OOpIOTCS MPOTUB JOTXaHTEPOB, Y 3HAYEHME 3TOTO CJI0BA MOSICHSIETCS Yepe3 3HaueHue
AHTJINIICKUX CJIOB «I0T» U «XaHTep» (MaIbuMK JIMMMKa IIPOU3HOCUT doxxaHmep, IOTOMY
YTO TOT/IA «OHU BCE CAOXHYT» ), T.€. 9TO OXOTHUKHU Ha co0aK, a mockoibKy [loanHa yuur
B IIIKOJIe HEMEILKHI1, TO He IIOHUMAET Ccpa3y, YTO OHO 3HAUYUT, U BOOOpaxKaeT cede uy-
nmopuil. Mama IlonmHbl, paboTatoinast muap-MeHeIKepOM, TOBOPUT MO TelIe(OHY «y
HAC TYT IIOJIHBIN ajljIeC KaIryT».

IIpocras, «kak orypely, nepeBeHckass Mapb MIBaHHa Ha3bIBaeT CBOIO AOYb CHELU-
aJIbHO «I10-UMITOPTHOMY, YTOOBI KpacuBo» — KaHHoit. Hao6opoT, nca 1o kiimuke beii-
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nuc MeiicoH Yectpeduiba B 0ObIYHOM KU3HU 30BYT coKpalleHHO becom. JleBouka
JIIOOUT IPUIAYMBIBATh IIPO3BUIIIA, IIEpEeMMEHOBEIBAaTh, HAIIpUMep, Ha3BaTh 6a0y ToHIO
Anmonennoii unu Aumyanemmoii, T.¢. IOCTOSTHHO O0CYXXIaeTcsl, KaK Jy4lle BhIpa3uTh
Ty WJIX UHYIO MBIC/Ib, KAK1€ aCCOLIMALINY C MHOSI3BIYHBIMU BBIPAKEHUSIMU OHA BHI30BET.

3aknyeHme

7151 CoBpeMEeHHOT0 MMpa BaxkKHO MOJAHUMATHCS Hall CyTy00 HallMOHAIbHBIM U MO-
Ka3bIBaTh LIEHHOCTh ILUTIOPUIMHIBU3MA. PoJib 1caTesis Kak hacuauTaTopa npu CToJI-
KHOBEHUHU WX B3aUMOICICTBUU Pa3IMYHbBIX JUHIBOKYJIBTYPHBIX MUPOB BECbMa BeJIN -
Ka. [lucarens yoexxmaeT yuTaTesiss B JOCTOBEPHOCTH WJIM HEBEPOSITHOCTU CBOEI UCTO-
puu, morpyxasi ero B ocoobiii Mup. Ciaeayer 10CTaTOYHO XOPOIIIO BIaAETh SI3bIKOM
repcoHaxa-nHoMoHa, YTOOBI YNTATEJIb IIOBEPUJI B €CTECTBEHHOCTh €ro peur. Bommpoc
B TOM, TIEPEBOINUTH WJIM HE IIEPEBOAUTD TO, YTO CKAa3aHO Ha MHOM SI3bIKe, KAKOE KOJIM-
YECTBO UYKOT0 TEKCTa CIeAYeT BKIIOYaTh, CTOUT JIM CHA0XKaTh TEKCT IIOMETOI, UTO BCE
CKa3aHO C HEKOTOPHIM aKIICHTOM WM Ha MHOM uauome. Eciu peub nmer o nuanaekTe
WIN COIIMOJIEKTE, TO MOXHO IIPOCTO COCJIAThCS Ha TO, UTO IIEPCOHAXY CBOMCTBEH OIIpe-
JIeJICHHBII BBITOBOP.

B cummy cBoero xXXn3HeHHOTO OIbITa KaxKaas IMMcaTeIbHUIIA UCIIOIb3YeT TOCTYITHbIC
el cpeAcTBa IMMOTYSPKUBAHUS BCTPEUN KYIBTYpP U SI3bIKOB. Hamo oTMeTuTh, 4TO 370,
cKopee, He TpaHCIUHBAJIbHEIE, a PYCCKOSI3BIYHbIE aBTOPbI, CTAIKMBAIOIINIECS CO CBO-
eobpa3reM MYJIBTUKYJIBTYPHOTO MUpPa B CBOEM OKPYKEHUM, OTMEYaIOIINe CAMOOBIT-
HOCTB peuM IepCOHaXKe, He OUYEeHb IIMMPOKO BHEAPSIIOIINE PeYb Ha MHBIX SI3bIKaX B
KOHTEKCT oBeCcTBOBaHMsI. Mcroib30BaHKe JIATUHULIBI MJIV KUPUITALLI ITOAYepKIBa-
€T CTEIIeHb «OJOMAITHEHHOCTH» IIOHSTHS, BRIPasKEHHOT'O MHOSI3BIYHBIM CJI0BOM. I1ep-
COHAaXXM HEPEIKO XapaKTepU3YIOTCsI TEMU SI3bIKaMM, 3aMMCTBOBAaHUS M3 KOTOPBIX OHU
HCIT0JIb3YIOT. PeniepTyap BKparieHuil HeBeJIMK, KaXeTcsl, YTO UMEHHO YKpauHCKUe
CJIOBa BBIVISIASIT HanM0oJIee UHTEPECHBIMU M CBOEOOPa3HBIMU, B TO BpeMsI KaK 3aMM-
CTBOBaHUS U3 IPYTrMX UIMOMOB B 00JIbIlIeli CTENEHU TIpUHAIeXaT o0leMy (poHIy, C
KOTOPBIM 3HAKOMBI B TOI UJIM MHOI cTeneHu Bce, KTo mpoxuBaia B CCCP u Poccun.

[Ipencrasasercs, YTO MOJyYEHHbIE PE3YJIbTaThl COOTBETCTBYIOT CAOKUBIIIEMYCS
MPeaCTaBICHUIO O TUITMYHBIX YePTaX PYCCKOI XKeHCKOI Mpo3bl. MICIioIb30BaHHbIE pe-
YeBbIe XapaKTePUCTUKHU, peIeKCHsI Hal SI3bIKOM, ITePEeKII0UEHNS KOAa M MHOSI3bIYHbIE
BKpaIICHUS OTPaxkaroT ITOBCEIHEBHBIN MUP, OKPYKAIOIINi1 ITIepCOHaXa Ha OBITOBOM
ypoBHe. B ciiyuae kaxaoro aBropa HabJirogaeTcst oco0ast KOHCTEUISILMS IPUMET MHa-
KOBOCTH, OTKY/Ia YePIIal0TCS IIPUMEPBI ¥ CpaBHEHUsI, 00JIee 3HAKOMBIE I CAaTeIbHIIIAM
W3 UX JUIHOTO OIIBITA.
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AnHOTANWA. JIEHTMOTUB XXEHCKOTO OIMHOUYECTBA PEAIM3yeTCsl BO MHOTMX MPOU3BEIEHUSIX PYCCKUX
n kuTalickux rmcarebHUI XX—XXI BB. BHUMaHuMe K mpobiieMaTKe OMHOYECTBA OTpaXkaeT IIy-
0OKyI0 03a004YE€HHOCTDb XEHIIMH-aBTOPOB CyAb0oii xkeHIuH. Jlronmuia IletpymeBckas u llanb
C103 — TpeACTaBUTENIN PYCCKON M KUTANCKOM XXEHCKOM uTepaTypbl KoHIa XX — Havana XXI B.
Hecmotps Ha To, uTo TBopuecTBO Jltoamuinl [lerpymeBckoii u Ilanb C103 OTHOCUTCS K pa3HbIM
KYJBTYPHBIM TPAaaUIIUSIM 1 (pOPMUPOBATIOCH B paMKaX pa3HbIX XY/I0KECTBEHHO-3CTETUYECKUX CH-
cTeM, BHUMaHMe K CybOe XXEHIIMH, TEMHBIM CTOPOHAM XU3HU U MOTBITKA MEePEOCMBICIEHUS CO-
BPEMEHHBIX JKU3HEHHBIX LIEHHOCTEH COMMXKAIOT 3TUX nucarteJbHull. [1poBeneH KoMmapaTuBHBIH
aHaju3 Mpo0JaeMbl oaMHoYecTBa B TBopuecTBe JItonmuinl [leTpyieBckoit u Llanb Croa. BeisBisior-
CsI CYITHOCTb U TIPUYMHBI BO3HUKHOBEHUsI COCTOSTHUS oiHOuYecTBa. Ha ocHOBe rmoapoOHoro aHa-
JIM3a MPOU3BEIeHUI 00eUX MUCcaTeNbHUIL ClIeJIaH BHIBO O TOM, UTO KaXaasl U3 HUX paccMaTpuBaeT
3TOT BOTIPOC C MPOTHUBOIIOJIOXHBIX CTOPOH — OBITOBO# M 3K3UCTeHIIMaIbHOM. JItommuiia [1eTpyiies-
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B JKEHIIMHE OHA BUIUT T100aTbHOE OAMHOYECTBO BCErO YEeJIOBEYECTBA, YPOBEHD ITOM MPOOJIEMbI
MOJHUMAETCSl Y Hee JI0 0011IeUesI0BEYeCcKOoro, yepes pasindHbie Metadopsl 1 auio3uu Lans Croa
pacKpbIBaeT BHYTPEHHIOIO MTYCTOTY CYILIECTBOBAHMS YeJOBEKaA.
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Abstract. The issue of female loneliness is observed in many works by Russian and Chinese women
writers of the XX—XXI centuries. Attention to this problem reflects the deep concern of women authors
for the fate of women. Lyudmila Petrushevskaya and Can Xue are representatives of Russian and Chinese
women’s literature of the late 20th and early 21st centuries. Despite the fact that the writings of
Petrushevskaya and Can Xue belong to different cultural traditions and were created within the different
artistic and aesthetic frameworks, attention to the fate of women, the dark sides of life and an attempt
to rethink modern life values bring them together. This paper compares and contrasts the writings of
Petrushevskaya and Can Xue on the subject of loneliness. The essence and causes of loneliness are
revealed. Based on a thorough analysis of their works, it is concluded that each of them approaches
this issue from different seemingly opposing perspectives. Petrushevskaya pays attention to the daily
life, in her works she depicts the individual loneliness of women through the image of a terrible but
entirely real life. While Can Xue is interested in existential being of all mankind, she reveals the inner
emptiness of human existence through various metaphors and illusions.
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BeepeHune

B coBpemMeHHOI >KeHCKOI Mpo3e Habto1aeTcs yacToe oOpallleHre K TeMe OJUHO-
yecTBa. JlaHHas TeMa HAXOOUT OTpaxkeHMe B ITpoun3BeneHusIX Jlrommmel [leTpyieBckoit
n Lanp Cros — mpeacraBuTeNneil pycCKo U KUTalCKOM XKeHCKOM JTUTepaTypbl KOHIIBI
XX — navana XXI B.

KeHckas cyapba — LieHTpaibHas TeMa TBopuecTBa JIltonmuibl [eTpylieBcKoit, mo-
3TeCChl, Ipo3aukKa, ApaMarypra, clieHapucTa U repesoaurka. IlerpyieBckas co3Ha-
TEJIbHO 3aMMCTBYET XapaKTepHBIE IJIs IIOCTMOAEPHU3MA METOIbI, pepopMUpYsI KJ1ac-
CHYECKYIO PYCCKYIO JINTepaTypy. DCTETUKA €€ TBOPUECTBA COIIACyeTCsl C IPUHIIMIIaMKU
rumneppeaan3mMa, BO3HUKIIETo B BU3yalbHBIX UCKYCCTBaX B KOHIIE XX B. [Tonb3ysch
cinoBaMu boapuiisipa, «runeppeasbHOe... HE TOUHOE BOCITPOU3BENECHNE, a C YPe3MEPHOI
IMOIJIMHHOCTBIO, TO €CTh YK€ 110 TY CTOPOHY ITomInHHOCT» | 1. C. 147], 310 the simulation
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of something which never really existed, yoeaquTeapHast UMUATALIUS peaIbHOCTH, KOTOpast
CTaHOBUTCS 3puMee caMoll peasibHOCTU. [leTpylieBckast u3o0paxaeT «<4epHYXy» —
V2KaChl XKU3HU, TPSI3b, HECYACTDSI, CTPaJaHUs M MyKH XKSHIIMH — TaK TUIIEPPeaTuCTII-
HO, YTO MOPOJi ONMUCHIBAEMOE BbI3bIBACT 1IOK.

Llanp Cro3 — coBpeMeHHas KUTaiicKas IcaTe/IbHULIA, IPeACTaBUTE b aBAHTapIHOM
nutepatypsbl. [Ipoussenerust Llans Cios B 2019 u 2020 1. ObLJIM HOMUHUPOBAHbI Ha
bykeposckyto u Hobenesckyto npemun. [Mumier Llanp Cios B 3KCIepuMeHTaIbHOM
a0CTpaKTHOM CTHJIE, €€ 9acTO Ha3bIBaloT «kuTaiicknM Ppannem Kapxoit». Llans Cios
MPU3HAET, YTO HA €€ TBOPUYECTBO OKa3aja 3aMeTHOe BJIMSIHUE 3araaHasi U pyccKast Jiu-
tepatypa. Kak u y Jlrogmuisl [lerpylieBckoii, BHUMaHUE K MMOTA€HHBIM TJIyOMHaAM
JKEHCKOM IyIIu SIBAsIeTCs BaxkHOU TeMoit TBopuecTBa Llanb Crod 1, Kak 3aMeTHJT KU -
Taiickuii nmucareb BaH MaH, ee «aKymyHKTypa MTHOBEHHO HalllYIIbIBAET HYKHYIO 00-
JeByio Touky» [Llut. o: 2. C. 191].

ITerpymeBckas u Llanb Cros mo-cBoemy BbIpaxkaroT COOCTBEHHbIE B3IJISIAbI HA MPO-
0J1eMy OIMHOYECTBA >KEHIIMH.

O6cyxpeHune

B npoussenenusx [lerpyiieBcKoil reporHs 4acTo ObIBaeT OAMHOKA 1 OT 3TOr0 —
onyctomeHa. OnMMHOYECTBO HAHOCUT TSKEJIbI YPOH ee JyXxoBHOMY Mupy. TatbsiHa Ka-
caTKMHa oTMevaeT: «J1J1s My>KUMHbI OTCTaBaHUE CBOETO OIMHOYECTBAa — odena. Oau-
HOYECTBO >KEHIIIMHBI BOCIIPMHUMAETCs Kak mo3op» |[3]. O repouHe pacckasa «TeMHast
cynw0a» IleTpylieBckas nuiieT: «Ee HemaBHO Opocui MyX, ¥ OHa TiepexXkrBajia CBOit
M030p B OAMHOYKY: HUKOTO U3 MOAPYT HE MycKajla B OMYCTEBIIYIO KBAPTUPY U HAKOTO
HU 0 YeM He yBeaoMJisiiar. OOMHOYECTBO pa3pylIMTeIbHO BAUSIET Ha 310POBbE U TICU-
XOJIOTMYECKOE COCTOSIHME FepOMHU, HO yOeXaThb OT 3TOr0 HEBO3MOXKHO, MPUXOAUTCS
TEepNETh.

ConyTcTBYIOIIME XXEHCKOMY OJMHOYECTBY MOTHBHI y [1eTpylieBCcKol — OTCYTCTBUE
MaTepUaIbHOIO 0JIaroIoy4us, TI00BU, B3aMOIIOHUMAaHUSI, YBAXKEHMS U YCJIOBUH TSI
camopeanu3auuu. HecMoTpst Ha To, 4To keHIMHa y IleTpylieBcKoit 4acTo XUBET U
paboTaeT B ropojie M UMEET BbICIliee 00pa3oBaHue, OHA OeHA U OJMHOKA, JaXe eCIu
B KPOILLIEYHOI KBAapTHPE XXUBET BMECTE C YJIEHAMU CBOEI CeMbU. B ee K13HU eCThb JTUILb
0eaHOCTb, HefoeAaH1e, 06CKOHEUHbIE CCOPbI MEXIY POAHBIMU. « My MbET, ObeT UIN
yIIeJ K APYToii, ChbIH B TIOpbME, MaTh B IICUXO0JILHULIE, JOYb HEOXKMUIAHHO poxKaeT» [4].

B nenTpe xymoxectseHHOro mupa IletpyiieBckoil — 10M, CUMBOJIU3UPYIOLINI CO-
00l MPOCTPAHCTBO XKEHILMHBI; OH HEOOIbILOM, Y3KUI, 3aMKHYThII, HAMEKAaIOLIMi Ha
YAYIIAIOLIYIO aTMOChEPY XKU3HU TepOrHU. 2KM3HB C POIHBIMU 1 OOIBIITNM KOJIMYECTBOM
coceieil He MPUHOCUT CYACThsI, B3AaMMOIIOMOILM U TEIia, a BbI3bIBA€T 0ECKOHEUYHbBIE
HENPUITHOCTH U OJMHOYECTBO IYLIH.

Oo6pamasich K mpousBeneHusIM Ilerpymesckoii, A. bactpukos nucan tak: «Iluca-
TeJIbHULIA BBISBJISICT HEUTO BPOAE HALIMOHAIBLHOTO XXEHCKOTO apXeTUIa — >KeHILUHBI,
MOTPY>KEHHOU B OBITOBBIE (Hepa3pelnMble) ITpo0JIeMbl, BRIHOCIUBOM, TITYOOKO OIM-
HOKOI1, HECMOTPSI HA MHOTOYMCJIEHHbIE POAOBbIE CB3W» [5]. B moBecTn « BpeMst Houb»
B IBYXKOMHATHOI KOMMYHaJIKe ITPOX1BaeT reporHsI-paccka3zuniia AHHa AHIpHUaHOB-
Ha ¢ BHyYKOM TMMOUYKOI1, 104b AJleHa — MaTb TPOUX JI€T€iA OT pa3HbIX MY>KUMH U ChIH
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AHpapeit, BEpHYBILMICS U3 TIOpbMbl. MaMa AHHbI BpEMEHHO YCIYIaeT XKM3HEHHOE
IIPOCTPAHCTBO ITOTOMKaM U JIOXKUTCS B IICMXOOJIBHUITY. B TakoM ypomimBoM Mupe repon
He MOTYT ce0e MO3BOJIMTh «POCKOIIb» JIIOOUTh CTApUKOB. AHHA AHIpPHUAHOBHA, HECO-
MHEHHO, OIMHOKA: XKM3Hb IIPOXOAUT B 3a00T€ O pOACTBEHHMKAX, TSITOTUT OTCYTCTBUE
MOCTOSIHHOM pabOThl U JOCTOMHON 3apIljiaThl, HEMMOHUMaHUE OIMU3KKMX, Ka3aJa0Ch Obl,
monei. AHHa AHApUaHOBHA, 00pa3oBaHHAasl U TBOpYeCKasl XeHIlMHA, KOTopasl 4yB-
CTBYET INIyOMHHOE POJICTBO ¢ AHHOI AHIpeeBHOI AXMaTOBOI, CBOCI «<MUCTUYECKOM
Te3KOol» (Ha YTO yKa3bIBaeT U UMsSI T€POMHM), MOTepsIach B KpaltHEl HUILIETe, MaTe-
pUaTbHOM U IyXOBHOIA. JI0Ub JIMIlIMIa €€ BO3MOXHOCTU O0OPECTU IMUHOE cuacThe. EquH-
CTBEHHBbIN 1711 AHHBI AHIPUAHOBHBI CITOCO0 XOTh HA BpeMsI U30aBUThCS OT OE3bICXO/I-
HOI TOCKM — MUCATh CTUXU U BECTU THEBHUK, CUJs HA KyXHE ITyOOKOI HOUBIO.

BnociaencTBuy moHnMMaeIb, KOHEYHO, YTO HE TOJIbKO M He CTOJIBKO OT TOJIofa U HeI0-
cTaTKa JIeHeT MydJaroTcs Joau. Yaiie Bcero — OT X0J10/1a AYIIEBHOTO, XOJO0IHOCTH IPYTUX
10 OTHOIIICHHIO K HUM, MOpO03a YYBCTB, JIbIa peucii. JlomycTnM, MyX He TIOHUMAeT XXeHY 1
el I3MEHSIET, HO 3KCHY IT0-HaCTOSIIIEMY UCTSI3aeT €r0 HeYyMEHNE YCIBIIIATh U TIOHSTH [4].

B pacckasze «Menest» KeHIIMHA SIBISIETCS MaTepblO-pa3pyLIUMTEIbHULICH, KOTOpast
TSIKEJI0 TIepeXMBaeT YyBCTBO OJMHOYECTBA. Paccka3umiia, yrToMJIeHHasI XKM3HbBIO Ce-
MUIECSITUTPEXJIETHSIST 0a0yIlKa, paccKa3blBaeT CTPAIIHbIC MICTOPUM, HACTOSIIIINE Tpa-
reauy 00 OMMHOKHUX KEHIMHAX: TePOMHS IIEPBOIl ICTOPMHU O HA IT0eXajla C ABYMSI IeTh-
mu B Cubuppb, ChIH ymMep 1o gopore. Myx ee u3oui 1o nojiycmeptu. bes paboTsl, 6e3
IIeHeT, 0e3 IMOIIep>KKI CEMbH, B OTUYasTHUH, CJIOBHO YHACJICAOBAB OT MYy>Ka FeH HAaCUJINS,
n30Mi1a 10Yb. B mTore >KeHIMHY «IMIIWIN POAUTEIbCKUX IIPaB, U €€ O0bSIBUIIN IICHU-
XMYECKM HEHOPMAaJIbHOM 1 HEIEeCTIOCOOHOI».

Bropas ucropus elie crpaiiHee: Meaesi, MaTb-AeTOyOMIALIA, — XKEHIIMHA C BHICIIUM
oOpa3oBaHUEM, ITOTepsiyia paboTYy, BIlaja B nernpeccuto. Menest xoTesa MoJIyYuTh yTe-
LIEHNE U CeMEeHOe TEIIO OT My>Ka 1 J0YepPU, HO €€ MYX «COBCEM He JIIOOMJI, TOJIbKO
JIOUKY», a IouKa Oblj1a OJIMKe KakK pa3 K oTLy. 2KeHIMHA X1jla KaK HEBUIMMKAa, OLIYy-
1Iajia ce0st HCHY>KHOI KaK B CeMbe, TaK 1 B 00IIIecTBe. BeTpeuas uiinp HemoHuMaHue,
Oe3pa3nuune U OTUYKIEHHOCTD, JKEHIIIMHA Pelllnia MCTUTh — YOUTh 104b. B ntore
JKEHILMHA «CUIUT OfHA B OE3yMUU B TIOPbME, OxXuaas KasHu» [6. C. 211].

Kaxercs, uro XeH1rHa n3duaa (younaa) 4o4YKy, HO Ha CAaMOM JieJie UMEHHO XKEeH-
LIMHY YKe «yOMI0» 0€3bICXOMHOE OMMHOUYECTBO, BRI3BAHHOE CEMEMHOM 1 COLIMATbHOMN
U30JISILIUEH.

Ecnu Menest npeanpuHUMaeT HOMBITKY BbIOPAThCS U3 OAUMHOYECTBA LIEHOM JTI00BU
K CBOEMY PeOEHKY, TO «IpyruX reporHsb [leTpyiiieBckoii OnMHOYECTBO TOJIKAET Ha ,,BUP-
TyaJlbHOE“ MOBeJeHNEe — Ha 0ECKOHEUHbIE BEIAYMKM CBOMX YCIIEXOB Ha JI0OOBHOM
(poHTe» [7] — Te Ke CUMYJISIKPBI M cUMYJIsiunu, 1o boapuiisipy. B pacckase «Cxkpuri-
Ka» MoJjiofast bepeMeHHast >keHIHa Enena jtexxut B 0osbpHULE. [eponHs Tpumymaia
cebe ucroputo xku3Hu. «OHa Bpana 6e3ynep:kHo». EjeHa paccka3biBajia 0 CBoeii yueoe
B KOHCEPBATOPUU, «TPYIMIACh HAll IIChbMaMU, Bejla CEKPETHBIE IIEPETOBOPbI C HSIHEU -
KaMu, TUXO0 OecegoBaia co CBOei MoaApyroi rmo tejaedoHy, paccka3biBajia O CBOEM MYyXKe
Banepuu, unxeHepe, KOTOPBIA XXKUBET B IPYTOM TOPOJI€ U ceiiuac HE MOXET Mpue-
XaThb». B KoHIIe OBLI0 sICHO, uTO EnleHa cuMmynupoBajia 0OMOPOK Ha YJIUIIE, YTOOKI 0~
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IMacTh B OOJIBLHUILY, BeJb OHA COBEPIIECHHO OIHA, W el HeKyaa uatu. OauHoKas XKeH-
IIMHA YIAJIWIach U3 MajaThl — B HUKYIA.

Hccnegosarenu otMedaloT B moaTHKe [1eTpylieBcKoit CKIIOHHOCTh K MUCTUIIA3MY,
OTHOCST €€ TEKCThI K MArn4eCKOMY pean3My, HO MbI COIVIACHBI C TEMU, KTO Ha3bIBACT
€e METOJI TUIleppeaIu3MOM. DCTEeTUKA TUIepppeann3Ma U 00apuiisspoBcKast Teopus
CUMYJISIKPOB JIy4llle OIMCHIBAIOT XyI0KECTBEHHYIO pealbHOCTh I1eTpy1ieBCKOi.

«Pernpe3eHTalivs MCXOAUT U3 MPUHIIMIIA 9KBUBAJIEHTHOCTU PEaIbHOTO 1 HEKOETO
,, JIPEACTABIISIONIETO  ATO pealbHOE 3HaKa (IaXke eCJIM 3Ta 9KBUBAJICHTHOCTh YTOITYE-
cKasi, 3T0 pyHIaMeHTajabHas akcruoma). CUMYJISIIUs, Ha000OpOT, UCXOIUT U3 YTOIIMY-
HOCTH IPUHIINIIA SKBUBAJIECHTHOCTH, M3 PaIMKaIbHOI Heralliy 3HaKa KaK IIEHHOCTH,
13 3HaKa KaK peBepPCUM, U3 YMEPIIBICHUS BCIKOU pepepeHTHOCTH. B TO Bpems Kak
perpe3eHTalnsI ITBITaeTCs aOCOpOMPOBATh CUMYJISILIIO, MTHTEPIIPETUPYS €€ KaK JIOXKHOE,
,,JIOBPEXKIEHHOE “ TIpeICTaBIcHIE, CUMYJISILIVS OXBaThIBACT U B3JIaMBIBAeT BCIO CTPYK-
Typy perpe3eHTalu, mpeBpalias mpeacTaBicHe B CUMYJISIKP caMoro cedsi» [1].

B pacckaze «Moct Barepioo» repouns 6ada OJis >kuBeT B 0€3bICXOAHOM OJMHOYE-
CTBE: MYK JIaBHO YK€ YILIeJI U3 CEMbU, U OHa, ObIBIIAsI OIICpHasl IeBUIIa, IPO3s0aeT B
MaJIeHbKOM KBapTUPE C T0YEpPblO, MYXKEM IoUYepu U BHYKOM, CITaTh MMPUXOIUTCS Ha
nuBaHe. OHa BEYHO 0 KOM-TO xjionioueT. Ho omHaXbl, Ha ceaHce B MaJIeHbKOM KUHO-
Teatpe «6ada Ost yBUIEeIa HA SKpaHe BCe CBOU MEUTHI, CE0s1 MOJIOJEHBKYIO, TOHEHBKYIO,
KaK TPOCTUHKA B 3alIOBEIHUKE, C YMCTHIM JMYMKOM, a TAaKXKe YBUeIa CBOEI0o MyXa,
KaKMM OH JOJDKEH OBITh, U TY XKM3Hb, KOTOPYIO OHA ITOYEeMY-TO He IIpoxuiia». M oHa
BBIIyMasa ce0e Ipyrylo, HOBYIO XKM3Hb, — BOJIIICOHBINM MUp, TAC OHA CIIEIINT Ha CBU-
JIaHue ¢ 1roouMbiM PobepTom Teiiiopom.

B «Paccka3zuniie» reponHsi, COBEpIICHHO OJMHOKASI B TOM MHPE, IIOCTOSTHHO pac-
CKa3bIBaeT O CBOCH CYACTIIMBOI JTI00BH. DTO HE CTOJBKO CIIOCOO CaMOBBIpPaXKeHUSI,
CKOJIbKO OTYasiHUE OMHOYeCcTBa. TakuM obpa3om [ajs cTpeMUTcs oOpaTuTh Ha cebst
BHUMaHNE, 0003HAYUTh CBOE MECTO B 3TOM MMpE, 3asIBUTh, YTO OHA cylecTByeT. Kak
e boapuiisip, «Iepexo oT 3HaKOB, KOTOPBIE CKPBIBAIOT HEYTO, K 3HaKaM, KOTOPhIE
CKPBIBAIOT, YTO 32 HUMU HET HUYET0, 0003HAYaeT PEeIIUTENbHbIN MOBOPOT. Eciin nepBbie
OTCBHUIAIOT K T€OJOIMU UCTUHBI U TaliHBI (UTO BCE €Il SIBJSETCS YaCThIO UIEO0JIOIUN),
TO BTOPBIE OTKPHIBAIOT 3pY CUMYJISIKPOB M CUMYJISILIMM, KOT/Ia YK€ He CyIlecTByeT bora,
4YTOOBI pacrio3HaTh cBoux, U CtpaiiHoro Cyna, YToObI OTASIUTD JJOKHOE OT UCTUHHO-
ro, peajgbHOE OT ero UCKYCCTBEHHOIo» [1].

«[lerpymeBckasi, cemyst MAGOIOTMIeCKOM MOAEII, OTHOCUT CBOIO T€POMHIO K OITpe-
IeJICHHOMY apXeTUITy: HecUacTHasl >KeHIIMHA, Oe3IeTHas sKeHa, HeTro0nMast XKeHa,
IMOKWHYTasI XKeHa, He3aMY>KHSIsI KeHIIHA, TTbIOIAsl KeHIITMHA, OMMHOKAsI MaTh 1 [IP.»
[5]. OgnHoUYecTBO KakK 310 pOK OOpYyILIMBaETCs MOUYTU Ha KaXKIYI0 M3 €e TepOUHb.
B pacckasze «CTtpaHa» aBTOp paccKasbiBaeT 00 oguHoUYeCTBe nbloleit Matepu. Ilepen
HaMM pa3BopaynBaeTcs Oe3HaIeKHast KapTUHA: TepOUHS — OpOIIeHHas My>KeM KeH-
LIMHA «TUXas, TbIoIIast, HUKOMY He BUAMMAasT». AJIKOTOJIb SIBJISICTCSI CMBICJIOM €€ K13~
HU, ¥ CIOCOOOM OOPOTHCS ¢ OJMHOYECTBOM, OITYCTOLIEHHOCThIO. Ee mouka Tuxo urpa-
€T B CBOM CTapble UTPYILIKM, HUYETO He TIOHMMAET B cTpagaHusIX Matepu. Hu MmatepuH-
CKO# HEXXHOCTH, HU JETCKO# pamoCTH, HYU XXKUBOM CeMEHOM aTMOCHEpHI.

IIpocTpaHcTBO B pacckase «CTpaHa» TeCHOE, 3aMKHYTO€, CUMBOJIU3UPYET O0eCIo-
MOIITHOCTh CYIIECTBOBAHMUS KEHIITMH. MaTh U 10Yb HE B COCTOSIHUU IPEONOJIETh pe-
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aJIbHbIe TPYAHOCTH B 3KM3HU, TTOJIOXKUTHCS Ha MyXKa U APy3eil HEBO3MOXKHO, BEIPBATh-
¢Sl U3 HEBBIHOCMMOTO OIMHOYECTBA OHU He B cuiax. detbest Hekyma. ToJbKo apyras
CcTpaHa BO CHE BpEMEHHO CTAHOBUTCSI MHUMBIM CYACThEM JUIST HUX.

Kputuk K. fIMiukoB otMeTu, yto «Ilanb Clo3 He MHTEpeCHO UCCIeIoBaTh Yel0-
BEUECKYIO IYIIY MOMYISIPHBIMU, pACXOXXMMU MeToaaMu. Eif BaxKHO ITOrpy3uThes B ca-
MbI€ IJTyOMHBI UeJI0BEUECKOro CO3HaHMS 1 4yBcTBa. [1oHATH, HalpuMep, OTKyAa Ipo-
HUCTeKaeT 3710 U T1e B3pacTaeT 100po» [8]. BMecTo mpuBBIYHON 11 TUTEpaTypPhI CO-
LIMAJIbHO-IICUXO0JIOIMYeCKOI 00PMCOBKM ONMHOYECTBA Uepe3 OMMHOUYECTBO UYeJI0BEeKa B
tonme Llanp Cio3 BeIpaxkaeT OMMHOYECTBO Yepe3 MeTapopruuecKre 1 aOCTpaKTHO-(PU-
nocodckue o0pasbl.

B tBOpuecTBe Llanb C103 OMIMHOYECTBO — 3TO OTYAsTHHUE TIepe UpPalliOHAIBHBIM
MoBeIeHreM YeToBeuecTBa. Korma repoit oOHapy:KMBaeT, YTO IIOMUMO €T0 BOJIA YPO/I-
CTBO MOOEXIAET KPACOTY, 3710 — J0OPOTY, UPPALIMOHATILHOCTh — PallMOHATBLHOCTD, Y
HETO BO3HMKAET YYBCTBO OTYASTHUS ¥ 0€3bICXOAHOIO OMMHOUYECTBA.

anb Cros roBopur: «Korma 4enoBeK MOITHOCTBIO TTOTEPSIT CBOOOY, ECTECTBEHHO,
YeJI0BEYECTBO MOIEPKUBAET OajaHC HEMPUKPBITHIM YPOACTBOM. JInilieHrne cBOOOIBI
BelIeT K HeCITOCOOHOCTH ob11aThesl. Ecy yenoBeK HEHaBUIUT YPOACTBO U HE XOUET
00111aThCSI, Y HETO Jaxe HET xKeJaHusl 00111aThCsl ¢ OKPYKAIOIIM, TOT/1a YeJIOBEUeCTBO
Hen30exXHO BhaaeT B oguHovyecTBO» [9. C. 55]. [IpakTuecku Bce repou Mpou3BeIeHUI
Llanp Cros HaxoasiTcs 1o HaOMIOAeHUEM OKPYXKAIOIINX, IO Uy>KUM B3IJISIAOM, Tpe-
BOXXKHO XMBYT B U30JISIUM 1 OSCIIOMOIITHOCTH, MEXIY JIFOAbMHU MOYTH HET HOPMaJib-
HOTO OOIIIeHMS 1 B3aMOIIOHUMaHMsI. YeT0BeK B TAKOM MUPE UCTIBITBIBAET pa3odapo-
BaHME Y IIOTOMY IIPEAIIOYMTACT XXUTh B (DAaHTA3USIX 1 IIOMCKAX TYXOBHOTO YTEIIICHMS.

B pacckaze «XuxuHa B ropax» TaKUM UieaabHbIM, HO MJUTIO30PHBIM ITPOCTPAHCTBOM
CTaHOBUTCS [IJISI HECYACTIMBOM FePOMHM MaJIeHbKAas XVKMHA C BUHOTPAagHUKOM, CBO-
0OHOE MECTO €€ AYLIU.

B 00BI9HOI XM3HU JeBOYKA KUBET B HECUACTIIMBOI ceMbe, Oe3 JIFI0OBU U B3aNMO-
IMOHUMAaHMsI, YWICHbI CEMbU PAaBHOAYLIHBI APYT K Apyry. Mama poeTcsI B SIIIMKAX repo-
WHHU, TIepeTPSIXMBaeT, OpocaeT Ha MOoJ MePTBbIX 0a00UeK U CTPEKO3 — IMOJAPKU MpH-
pPOIBI JUTSL A€BOUYKU, XOTsI 3HAET, KaK Te€POMHS BCEM 3TUM JOPOXUT. «MaThb MPUTBOPSI-
ercsi, OyaTO HUYETO He 3HAET, a IJ1a3a-To omyckaeT. Ho s CriMHOI oliyIiao 3100HbII
B3rIsi. Kak yctaBUTCS B 3aThUIOK — Y MEHSI cpa3y HeMeeT U BermyxaeT Koxa» [ 10. C. 46].
[lama mpsyeT maxmMathbl I€BOYKHY y KOJIOAIA 3a JOMOM. Miiafiias cecTpa pa3roBapu-
BaeT C Hell Bcerma 0e3pa3IMYHbIM TOHOM, IIPM 3TOM «ee JIEBBII I71a3 3eeHeeT». Het
HUKAaKOTO JIETCKOI'O CUaCThsI, HET pOACTBEHHOM J1I00BU. TOJIBKO SIIIMK, MEPTBHIE Oa-
0OYKM U CTPEKO3KHU.

XIXMHA B Topax B (paHTa3UsIX TePOMHU — 3TO TaliHa, a TAK:Ke yTellleHUe IS Hee:
«3a HallMM JOMOM — TJIyXas Topa, a Ha ee BepIlMHe — JolaTas XvknHay». [1oka un-
Taelllb paccKas, KaxkeTcs, YTO 3Ta XMKMHA peajibHO cyliecTByeT. Ho Kaxkablit pa3, Kak
TrepPOMHS MOJHUMAETCS Ha TOpY, HE BUJTHO HUYEro KpoMe OeJIbIX KaMHEN, «... ToJIoBa
3aKpYXKUJIACh... COJCHBIN IMOT BHICTYMIJI, 3aJIMBAET IJ1a3a... HIUero He yBuaeaa, Huue-
ro He ycibliana». OHa xoTesa Obl MOAEIUTHCS 3TUM C IPYTUMU, HO €€ BHYTPEHHUI
MMP HUKOI'O He MHTepecyeT. Mup dhaHTa3uu 1 WLTo3uu B mpousBeaeHusIx Llans Cios —
JaJIeKo He CUMYJISIKp, 3TO Apyroe. Yepes conpsokeHre IBYX pealbHOCTEe, HACTOSIIEH
1 BBIIYMaHHOM, IMHCAaTeIbHMIIA TI0KA3bIBaeT (PU3NUECKYIO XKMU3Hb YeJI0BEKa OMHOBpE-
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MEHHO ¢ XU3HbI0 ero aymu. ManTtasuiineiii Mup Llanp Ci03 He CTOJIBKO BBIIYMKA,
CKOJIbKO 00pa3 myiiu repoeB. 1o, 4To B IICMXOaHa/IM3e HAa3bIBAIOT «BHYTPCHHUMHU 00-
pa3aMM»: KapTUHBI, COCTOSIHUS,, OIIYIIIEHHUsI, CAMBOJIM3UPYIOIIE HAIIIN e PeXKUBaAHUS
U pacKphIBalollue 11 Hac — Hac camux. OHU KpacuBbI, 3TU BHYTPeHHUE 00pa3bl (Iaxe
€CJIM MHOT/IAa M y>KacHBbI), IOTOMY YTO IPOSIBJISIIOT TBOPYECKYIO YaCTh YeJIoBeKa, CUT-
HaJU3UPYIOT, UTO Aylia xXuBa. B mpousBeaeHusax [anb Cros 3T 06pa3bl CUMBOJIU3U-
PYIOT HAZIEX Ty ¥ KPAcOTY, HO OHU BCETJA TIIEHHBIE, TPEXOSIIUE, IETKO pa3pyliacMble.
Tak 1 B pacckase «XIKrHa B ropax»: MAPaX XVDKMHBI, Ucde3asi, IIoapa3yMeBaeT MOJI-
HOE€ TyXOBHOE BHITOPAHUE T€POVHM.

B pacckase «X1mxxuHa B Topax» peaJibHbI MUP M300pakaeTcst abCOJIIOTHO BUIOU3-
MEHEHHBIM U CTPAIIIHBIM: Yepe3 BOCIIPUSITHE TePOUHU aBTOP N€KOHCTPYUPYET KaHO-
HUYECKUI 00pa3 ceMbH, ONMCHIBAET aOCypAHbIe, MyTaolliue U YPOIJUBbie CeMeHbIe
oTHolueHud. AKK, cTpeko3a, 6adbouka, O0eble KAMHU 1 XVMXKMHA — KaxKAblii 00pa3
BBI3BIBACT y YMTaTe/Iei MHOXECTBEHHBIC acCOMani. MaMa ¢ IIpUTBOPHOM YJIbIOO0Y-
KOM CIEIUT 3a AEBYIIKOM, KaXKYILIUICSI BOJIKOM OTEIl HOYaMU PBILIET CO CTa€i BOKPYT
JIoMa U 3KyTKO BOET.

Ilanb Cro3 ncnoib3yeT CUMBOJIBI M MeTadopbl, MPUEMbI AEKOHCTPYKIIMU U TPAHC-
dopMay TpaTMLIMOHHBIX 00Pa30B M MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEeHW. OHa 3KCIepu-
MEHTUPYET C ColepKaHUEeM, MOYTH 0e3 IIBOB COSNUHSISI KOHKPETHOE U aOCTpaKTHOE,
peanibHOE 1 cyObeKTUBHOE. Ee XynoxecTBeHHAasI 11eJIb — OIMCaHNMe ITOACO3HATEIbHOTO
Mupa. A JEUTMOTUB OOJIBIIMHCTBA IIPOU3BENCHUI — 0€3bICXOIHOE OAMHOYECTBO CY-
IIECTBOBaHUSI YeJI0BeKa U YeJI0BEUYECTRA.

B pacckase «bbik» BOMIIEOHBIN ITypIYPHbIiA CBET CUMBOJIM3UPYET SAMHCTBEHHYIO
pagoCcThb, EeAMHCTBEHHOE OXXKMAAHUE TEPOMHU B CKYYHOI U 6€CCMBICIEHHOM XKU3HMU.

B GonbiioM 3epkaiie XeHIIWHA pa3 3a pa3oM BUIUT ObIKa B Ope0Jie MypHypPHOTO
cBeta. Ho MyX ee He cabluT, He moHMMaeT. Korma xkeHa yrmoMruHaeT o0 ObIKe, MYK
BCeraa FOBOPUT epyHIy — O 3y0ax, MBIIIU, AepeBe U T.A1. MyX 1 >keHa He MOTYT HOp-
MaJbHO OOIIAThCS, Y HUX HEeT 00111ero si3bika. OHU MOTYT IPOTOBOPUTH BCIO HOUb, HO
TOJIBKO O CBOMX JIeJIaX, COBEPIIEHHO He Cayllasi Apyr Apyra:

— 4l yBuzmena 4To-T0, — CKa3aja s eMy HeyBepeHHBIM TOHOM, — CTPaHHBIN ITypITypPHBIA
CBET.

— CMoOTpH, — OH OCKaJIJI CBOM YepHBIE 3yObI, — 3TO KaK KPOTOBBIC HOPKH.

— OH ObIK [1IpuMey. Hallle. — Aém.] XOOUT BOKPYT HAILIEr0 JOMa A€Hb M HOYb, Thl HU
pasy He Bumen?

— KT0-T0 yroBopw MeHsI BBIpBaTh 3y0ObI, CKa3aB, UTO IIOTOM BCE OYIET COBCEM XOPOIIIO.

My 3a00TUTCS TOJBKO O CBOMX 3y0ax, YTO MeTahOpU3UPYET €r0 3a00Ty O peabHOM
JKU3HU, a )K€Ha TyMaeT O MUPE B 3epKajie — CBOEM 0€CCO3HATEIbHOM U JYXOBHOM.

B ¢unanme Myx pazouBaeT 3epKajao MOJIOTKOM, OBIK 1 ITyPITypHBII CBET MCUE3al0T
HaBCerga — 1 >KEHIIMHA TepsieT HaJexXmy Ha >ku3Hb. KoHell pacckaza KOHCTaTUPYET
a0COJIIOTHYIO HECITOCOOHOCTh CYIIPYTOB K B3aMOIIOHMMAaHMIO M OKOHYATeIbHOE pa3-
pylIeHre JyXOBHOIO MUPA KEHIINHBI.

B npoussenenusix llanb Cros moBeCTBOBAaHME YAaCTO CTPOUTCS KaK COeAMHEHME Oec-
MOPSIIOYHBIX U cyMaclueaux cHoB. IToTepst rpaHUIIbI MEXIY CHOM U PeaibHOCTbIO
BBI3BIBACT y T€POS U y YMTaTeIeH TSLKeI0e YyBCTBO oqnHOYecTBa. B pacckase «MrHo-
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BEHME, KOTAa KyKYyIIKa KyKyeT» TeépOMHS BCTIOMUHAET FOHOIY, KOTOPbIi «BCceraa HOCUT
Ha rpyau 30J0Toe uydyesio 6abouku». OHa «pelinaa uckKaTh €ro Ha KaXkJ0oM yIiIy, Ha
KaxXXIoM IlepeKpecTke». YuTaTrean yBepeHBI, YTO 3TO UCTOPUS U3 XU3HU, OOBITHBII
HappaTuB. Ho 3aTeM roBoputcs: «f moueBenunaa Horamu, 1 roJ CUJabHO Tpsiccs». Oka-
3bIBAETCS, TOT MUP ObLIT HEPEATbHbBIM, U Mbl BMECTE C T€POMHEN OKAa3bIBAEMCS B HEM.
Ho, B oTinure OT pOMaHTUYECKOIO 3a3epKaibsi, MUP (paHTa3UM HE OCTAETCS CTaTUY-
HbIM, TOTOMY YTO 3TO HE ABOEMUPHUE B IPUBBIYHOM IJIAHE, & OTPaXKEHNWE BHYTPEHHE
MOICO3HATEJIbHOM >KU3HU TePOUHHU. B MILITI030pHOM MUpe TOXE UIAET BPEMSI, Y OJHAXK-
JIbl TEPOMHSI 3aMeYaeT, UTO ObIBILIMI MUJIBII IOHOIIA 0KA3aJCsl YPOJIIUBBIM CTAPUKOM-
MBIIIBIO; «f TIOMHIO, UTO 3TOT CTapMK HE ObLI MBIIIbIO, HO MBIIIb Y CTEHBI — 3TO Aeii-
CTBUTEJIbHO OH». ZKEHIIIMHA He HalllJIa IOHOIIY C 30JI0ThIM Yy4yesoM 0a00YKKU HU BO
CHe, HU B peajibHOCTU. DUHA nevasneH: «5 crxXy y euu, 1 Bce MOe TeJI0 CXKUMAETCST».

PazouaposruiBaromme GuHAIB TpUBOIAIT repoeB Llans Cios K ele 6osee TiTydoKo-
MY YyBCTBY oguHouecTBa. Kak BUAMM, METOJ MUcaTeIbHULILI OCHOBAH HA TOM, YTO
BHa4aJje OHa CO3JAcT IS TEPOUHM CKA30YHbBIA MUP OXXKUIAHU, MEUTAHUI U TPe3, a K
¢uHay, Koraa ee MeYThl U WLTIO3MM TePIISIT KPYLLIeHUE, TePOUHS IIPUXOAUT C OCO3HA-
HUEM BHYTPEHHEN 5K3UCTECHUUATBbHOM ITYCTOTHI.

IIpo6aema ognHovYecTBa B pacckasax Llans Cios He orpaHMYMBaAETCS paMKaMU OT-
JIeJIbHOM JIMYHOCTU, OHA HUCIIpOBEpraeT XU3HEHHbIe IEHHOCTH, KOTOPBIX Mbl MIPU-
JepxKrUBaeMcs ¢ ApeBHelnX BpeMeH. B pacckase «JlereHnapHoe COKpOBUILIE» Mrca-
TEJIbHUIIA OTMEYAET, UYTO U TPYI, U TaXKe CaMO YEJIOBEYECTBO IMPOCTO OTOOpaKeHUe
MMMOJIETHOTO BpeMEHU. YPOBEHb IPOOIeMaTUKN OIMHOYECTBA ITOAHUMAETCS 10 0011Ie-
YeJIOBEYECKOTO.

3aknyeHue

B mpoussenenusgx [etpymesckoit  Llanb Cio03 ToBOpUTCST 00 00BIKHOBEHHBIX JTH0-
IISIX, KOTOPBIE XKUBYT B HAMIPSKEHHBIX MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIIEHUSIX, TTOJTHBI CTpaxa,
paBHOAYILMS U ITOA03peHMIA. JlyllleBHOE yIOBIETBOPEHUE, KOTOPOE JIOAN UIIYT, YM-
CTOTa 00IIIeCTBa, CBOOOTHOE MBIIIUIEHNE — BCE 3TO 3aBUCUT OT MEXKJIMYHOCTHBIX OT-
HOLIEHUM, T.€., TT0 CYyTU, OT CAMUX IePOEB.

B mupe I[leTpyliieBcKoii peub Bcerna uaeT 0 YaCTHOM, TUYHOM OJMHOYECTBE KEH-
IIIWHBI, a HE 0 NIOOAJIBHOU MpobJieMe OIUHOYECTBA BCETO YesloBeuecTBa. B aToM OT-
HOIIIEHU Y ITOJTHOM MPOTUBOIIOJ0XKHOCThIO TeporHSIM [1eTpylieBCcKol SBISIOTCS Mpo-
taroHuCTHI Llanb Cr03, KOTOPBIE MOTJIOIIEHBI IOMCKAMU OTBETOB HAa BEYHBIE BOIIPOCHI,
TakMe KakK AylIeBHasi CBO0OIa, CMBICI CYIIIECTBOBAaHMS YeI0BEUYECTBA, MpaBaa 1 JIOXb
ut.a. Y B orinume oT omrHOYeCTBa XXKeHIIWH [leTpylieBckoii, BHI3BAHHOTO BO MHOIOM
BHEIIHUMU Pa3pyIINTSIbHBIMU CUJIAMU, ONIMHOYECTBO reponHb Llanb Croa 3akimoua-
€TCsl B OTCYTCTBUU IyXOBHOI CBOOOIBI U Bephbl. Heslb3s1 ckazaTh, UYTO OJHO HE BhITEKa-
eT U3 IPYroro.

HMHuTepecHo Kak pa3 1o, Kak [TerpymeBckas u Llans Cro3, paccMaTpuBas pooJjemMy
JKEHCKOTO OAMHOYECTBA C ABYX BpOJe ObI IIPOTUBOMOJIOXHBIX CTOPOH — OBITOBO U
9K3UCTEHIIMATBbHON — OCBEIAIOT B UTOTE 3Ty MPOOJIEMY BO BCell ee MoIHOTE. bynb TO
TUpaHUs 00BIIEHHOCTH, COLIMAIbHbIE 0OCTOSITEILCTBA, KOTOPhIE CTAHOBSITCS POKOM
1711 TeporHb [leTpyiieBckoli, Mian HecnocoOHOCTh reponHs Llans Cio3 mOHSITH ABK-
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JKeHUsI CBOEH YU U OCO3HATh UX — M3-3a Halllell codcmaenHoll OTPAHUUYEHHOCTU MbI
KMBEM B IIOCTOSIHHO 00pB0e C APYTUMH, IIPUPOIOI 1 TaKe caMUMU COOOIA.

Cynpba reponHb B ipousBeaeHUsIX [leTpymesckoit n Llans Cios HarmoMMWHaET Yn-

TaTcjIsdaAM, YTO OJMHOYECTBO — OJIMH U3 MOCTOAHHbIX anI/IGYTOB COBPEMEHHOI'O YE€JI0-
B€UCCTBaA, OAMH U3 MI€YAJIbHbLIX UTOTOB €TI0 ITyTH.

hd
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hd
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Annoramus. B cratbe paccMOTpeH OOMH M3 ITATTEPHOB apMSIHCKOTO TEKCTa B PYCCKOM JIMTEpaType —
POACTBO UCTOPUYECKUX CyIe0 apMSHCKOTO U eBpeiickoro HapoaoB. Llesb nccienoBanust — rmokasaTb
Ha IIpUMepe TPaBeJIOTOB IMKUCaTeIeil U TUTepaTOPOB BTOPOI mooBUHBI XX B. — AHapest burtona,
Bacunus [poccmana, FOpus KapabuueBckoro, [eoprust [aueBa, — Kak CKJIaabIBajICsl 3TOT MATTepH
apMSHCKOTIO TEKCTa — COIPSIKEHNE TParnyecKoi CyabObl eBpeeB 1 apMsIH. MHTeHIIs MeHTaJIbHO-
CTU apMsH, 3aMEIIaHHOW Ha CBOEU ApeBHEN UCTOPUU, COBIIAAAET C €BPEUCKOM MHTEHIIME, YTO
IM0Ka3aHOo B CTaThe Ha TUITOJOTMYECKUX MPpUMepax 13 Ipo3bl JAuHb PyOrHOI. ApMSHCKUIA TEKCT —
9TO JIUTEPATYPHBI KOHCTPYKT, M300pEeTEeHHBIN MIMEHHO MUCATeJIbCKUM TBOPUYECTBOM, CHavasIa mpo-
3011, 3aTe€M OTKJIMKAIOLIeicsa Ha Hee moa3ueil. [IpuBeneHbI IpuMephl apMSTHCKOTO TeKCTa, HaXOIsI -
1LIeTOCsT BO B3aMMOJIEAICTBUM C YKAa3aHHOM MPO30il, U3 TUPUKU COBPEMEHHBIX ITO3TOB — JIMaHbI
IaxBepnsa, Aneccro Tacmapu. ApMSIHCKMI TEKCT — peTPaHCIMPYEMBIl B pyCCKOM JIUTepaType
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Abstract. The article considers one of the patterns of the Armenian text in Russian literature — the
relationship of the historical destinies of the Armenian and Jewish peoples. The purpose of the study
is to present, using the example of travelogues of writers of the second half of the twentieth century:
Andrei Bitov, Vasily Grossman, Yuri Karabchievsky, Georgy Gacheyv, how this pattern of the Armenian
text was formed — the pairing of the tragic fate of Jews and Armenians. The intention of the mentality
of the Armenians, based on their ancient history, coincides with the Jewish intention, which is shown
in the article using typological examples from the prose of Dina Rubina. The Armenian text, according
to the author of the article, is a literary construct invented precisely by the writer’s creativity, first by
prose, then by poetry responding to it. Thus, examples of the Armenian text, which is in interaction
with the specified prose, are given from the lyrics of contemporary poets — Liana Shahverdyan, Alessio
Gaspari. The Armenian text is a construct retransmitted in Russian literature. It was created by writers
who reproduce certain stable patterns in their work. On the material of this study, we focused on one
of them — the ontological relationship of Armenians and Jews. Its central motif'is the metaphor of the
historical memory of the bloody 20th century — a metaphor-reproach for the fratricidal wars of mankind.
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BBepeHue

Ha py6exe XX—XXI BB. B pyCCKOM JIMTEPAaTypOBEICHUN BO3HUK UCCIIEI0BATEIb-
CKUI BEKTOP MO U3YYEHUIO JTOKATBHBIX TEKCTOB KYJIBTYPHI Y CIOBECHOCTU — TIO CJIeIaM
HECKOJIBKO paHee nosiBuBILelics padotsl B.H. Tormoposa, cBsI3aHHOI ¢ IeTepOyprcKum
TEKCTOM.

DTOT HayuHBII MPOEKT ellle He 3aBepIllieH. MHOro HeOJHO3HAYHO TPAaKTyeMOTO B
TEOPHUHU JIOKAJIbHBIX TEKCTOB, IO CHX IIOP HE OIIpeaesIeHbl TPaHUIIBI, II03BOJISIOIINE
(GUKCHUPOBATH CYIIECTBOBAHKE TOTO UM MHOTO JIOKAJILHOIO TEKCTa, €CTh JIU HEYTO
o0111ee B CTPYKTYPE JTOKATBHBIX TEKCTOB — 3TU W IPYTUE BOIPOCHI TIPEACTOUT peliaTh
uccaegoBateasam [1].

OOBEKT aHATMTUKM HAIllel CTaTbU — ApMAHCKUIL MeKcm B PYCCKOU TuTepaType, a
ee MpeaMeT — OJUH U3 nammepHo8 apMSIHCKOTO TeKCTa, KOTOPbIi CBsI3aH C accoliua-
TUBHO BO3HUKAIOIIEH OJIM30CThIO CyIeO apMsIHCKOIO 1 €BPEiiCKOIr0 HapOI0B.
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O6cyxaeHne

Ilammepn — cTpouTeNbHAY EAUHUIIA, CJTAaTAEMOE JIOKAITBLHOTO TeKcTa. [TaTTepHBI
TUIIOJIOTMYHbBI; 9TO MOTYT OBITh KYJIbTYpPHbIE apTe(aKThl, 0COOEHHOCTH JaHa1IadTa,
KJIMMaTa, apXuTeKTypa, TaCTPOHOMUYECKUI psif, crienrduiecKasi ropoackKast MEHTallb-
HOCTb, UMEHA COOCTBEHHBIE KaK 3HAKI-CUMBOJIBI KYJIBTYPHOT'O ¥ ICTOPUIECKOTO ITPO-
CTpPaHCTBa, CUMBOJIbI APEBHEI NCTOPUHU, IOUMTAEMble COBPEMEHHUKAMU, CYAbOOHOC-
HbIE IJIS1 XKM3HU Hapoda COObITUS U Mpoy. [2]. B apMsIHCKOM TeKcTe OOHApYKUBAETCs
peLIeNITUBHLIN MaTTepH, OCHOBAaHHBII HAa TparnyeCKoM CXOACTBE Cyaed apMsIH U eBpe-
eB. OQHAKO TaKOi ITaTTepH BO3ZHMKAET TOJBKO B XX B. — I10CJIe TEHOLIMIA apMsH 1
XOJIOKOCTa, TOTJa KaK yIOMMHaHUE 00 apMsiHaX B PYCCKOM JTUTepaType BCTpeyaeTcs
3HAYUTEJIFHO paHbIIIE.

Mpbl He OyzeM yXOIUTh B TJIyOb UCTOPUHU JIMTEPATYPhI, YTOOBI OCTAThCS B paMKax
3asIBJICHHOTO IIpeaMeTa UcCAeq0BaHusI, IIPUBEAEM JIMIITb HECKOIbKO mpuMepoB. Cys
I10 JaJIeKO He TIepBOCTEIIEHHBIM AeTalsiM B Tupuke XIX B., apMSIHUH TaM MpeacTacT
ILUTYyTOM, MOLLIEHHUKOM, TOpraiioM. AHaJOTUYHBIN CTEPEOTUIT B PYCCKOU IUTEpaType
CIIOXKWJICSI ¥ B OTHOIIIEHUS eBpesi. Pycckast auteparypHast Tpagunus [3], n3oopaxas
eBpes, BbIpaboTasia HAOOp CTePEeOTUITOB: ATYHBIN TOPralll, pPOCTOBIIMK, KOHTPAOAHIUCT,
IIITAOH, TIPEAATENb, BpPAXKECKMM JIA3yTUMK, COTJISIaaTal, OTpPaBUTENb, «TPYCAUBBINA K-
nok» [4. C. 308; 5], roBopsiinii ¢ XxapaKTepHBIM aKLIeHTOM [6; 7]. Bech 3TOT «eBpeiickuii
HaboOp» MOXXHO OTHECTU K apMsIHUHY. Tak, y Ilymkuna: «HeBepHyto neBy Jiob3ai ap-
MSIHUH» («YepHas 11aab») — IMOXOTIMBBIN «apMsIIKa»; «Bumen s1, ¢ ToBapoMm / Tud-
JIMCCKUM exal apMSIHUH» — JIJI1 KOHTEKCTa 9TUX ITyIIKUHCKUX CTUXOB CJIEITYET YIIOMSI-
HyTb clioBa JI. AHHUHCKOro: «HenaMeHHbIe apMsIHCKUE aTpUOYTHI: 0azap — JEeHbIU.
Kyrmenr, MpauHbIii, KaK HEHACThe, CUAUT U CYUTAET IEHbIW AeHb U HOUb» [8. C. 173];
«[Tonu TeI IPOYBL — ThI MHE HE ChIH, / Thl HEe UeueHell — ThI cTapyxa, / Tl Tpyc, ThI paod,
Tbl apMsiHUH! (ITymkuH, «Ta3zut») — IylkuH Bocco3aaeT KCeHO(POOHYI0 MTOBCEIHEB-
HOCTb, KOHCTaHTY JIt0OOro cOO0IIIEeCTBa BCEX BpeMEH M HApOIOB (3aMeTHM: KOHCTaTa-
L1 TAKOTO MaTTepHa ITIOBCETHEBHOCTY HE paBHA YOSXKIEHUSIM I103Ta).

YHoMsIHYTBIE «apMSTHCKIE» (parMeHThI CBUIETEILCTBYIOT: XyI0XKECTBEHHO peai-
30BaHHBIC XapaKTePUCTUKHU apMsSHUHA, COLIMATbHbIE I MOpaJIbHbIE, HE TTOBOJ TOBOPUTH
00 apMSTHCKOM TEKCTE.

IMoapo6Hee ocTaHOBUMCS Ha cloxeTe pacckaza Mengopa Cosnoryda «ManeHbKUIA
yesioBek» (1907), B KOTOpOM MPOUCXOAUT OYKBaJIbHOE — O0BEMHOE — pa3MbIKaHUE
HUCTOPUKO-JTUTEPATyPHOTO KIMIIIE «MaJeHbKUI YeJI0BeK» — He 0e3 moMollu oopasa
apMmsHuHa. [lTaBHBIN Tepoit, CapaHUH, YNHOBHUK AellapTaMeHTa (II0BeCTBOBATEIb
OIHO3HAYHO IepeIaeT YATATEIIO «IIPUBET» OT €r0 JIUTEPATYPHBIX ITPEAIIECTBEHHUKOB:
«Tpaguiuu cocinyxkuBleB AKakus AKakueBruua bamMaukuna xuByun» [9. C. 282]),
pellI YMEHBIINTL 00beMbI CBOEH KOPITYJICHTHOM XKEeHBI, BOCIIOJIB30BaBIINCH YCIyTa-
MU apMsIHMHA, Y KOTOPOT'0O KYITWII ClieliMabHOe CHano0be. BoT onrcanue apMssHrHA —
BIIOJTHE OPUEHTAIMCTCKOE, C aKIIEHTOM Ha SK30TUYECKMI 00JINK:

To GbL1a cTpaHHast, CIOBHO U3 CPeIHUX BEKOB, (hUTypa. XajaT IpKUX LIBETOB, C IIIUPOKUM
nosicoM. Beicokas 11amnka, ocTpoKoHe4YHasi, ¢ YepHbIMU y3opamu. [lladppaHom okpaliieHHast
Oopona, IMHHas U y3Kasl. beinble, oectsinue 3yonl. YepHble, xkryune ria3a. Horu B TydIisix.

«ApMsaHUH!» — nogyMall mouemy-To CapaHuH.

ApPMSIHUH TIOJIOIIE] K HeMy 1 cKa3all... [9. C. 276].
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ZKeHa peniniia mOAIIYyTUTh HAJ My>KeM, ITOMeHSIB OOKaJIbl C BUHOM: TOT, YTO OBLJI CO
cHamobbeM, noctajicss CapaHUHY, M OH CTal KaTacTpodUUeCKr YMEHBIIAThCS B pa3-
Mepax, ITPOKJIMHAsI apMsIHMHA — Toprallla 1 MOIIIEHHUKA.

«Ime XanarbsiHu?» — Bomnpoiraetr CapaHuH (CI0OBO «xajaT» MpeBpaliaeTcs B (haMUInIO
¢ apMsHCKUM cyddukcom — D.111.). Exxenun y Bac Kakue ¢ HUM Jiejia, — FOBOPUJI IBOPHUK,
MOA03PUTENBHO Isiasl Ha CapaHrHa, — TO Bbl, TOCIIOAMH, Jiy4lie yxonute. [loToMy Kak oH
ApMSTHUH, TaK KaK Obl OT TIOJIUIIUY HE BJIETEIIO.

— Ja rae xe OpoKJIsAThIA apMsIHUH? — 3aKkpuyai ¢ oryassHueM CapaHuH. — W3 43 Ho-
Mepa.

— Her apMsiHnHa, — oTBevall ABOPHUK. — BbII, 3TO TOUHO, 3TO CKPBIBATh HE CTaHY, a
TOJIBKO YTO TeTIepb HET.

— Jla rne ke oH?

— Vexann.

— Kyna? — xpuknyn CapaHuH.

— Ko ero 3HaeT, — paBHOIYIITHO OTBETUJI IBOPHUK. — BhITIpaBuiI 3arpaHUYHbBIN TTACTIOPT
u yexan 3a rpanuiy [9. C. 280].

[Tomutu ciryxu, uro CapaHUHBIM B JelapTaMEHTe HeAOBOJIbHbI, II003PEBAIOT €T0 B
CTOBOpPE C apMSHCKMMM CellapaTucTaMu. Tak, AMCKypC BIACTU BXOIUT B CBOM Tpaiu-
LIMOHHBIN PEerucTp adcypaa:

...Ballle yIMBUTEIbHOE YMaJieHe CTAHOBUTCS MTOJIOKUTEIBHO CKAHIAIbHBIM: YX€e XOIAT
B ropoze cobIa3HUTEIbHbBIC CIyXu. He MOry cynmnTh 00 MX CIIpaBeIJIMBOCTH, HO 3HAIO, YTO
STH CIIYXH OOBSICHSIOT Ballle MOBEACHNE B CBSI3M C arMTALIMEl apMSTHCKOTO celtapaTu3Ma.
Cornacutech, AenapTaMeHT He MOXKET ObITb MECTOM Pa3BUTUSI apMSIHCKOW MHTPUTH, Ha-
MpaBJICHHOM K YMaJICHUIO PycCKOii rocynapctBeHHocTH [9. C. 283].

OueBUAHBI KaK IUTYyTOBCKAsI MU MOLLIEGHHUYECKasl POJib apMsIHMHA — HE HEOXKUAAHHas,
a cuuTaHHasl ¢ 0ObIBaTEIbCKUX MPEACTaBIEHU N, TaK U OTHOIIIEHME BJIACTU K apMsIHAM,
MOJIUTHIBAIOIIEE HAPOAHOE MHEHMUE.

Ecnu MbI ckaxkeM, YTO MOCJIe 3M0XaJbHOM apMSIHCKOM Tpareauu OTHOIIEHUE K ap-
MsIHaM B MU} OJIOIMU IMOBCEIHEBHOCTU U3MEHMIIOCH, TO OyaeM He ImpaBbl. BoT Kak
nuiieT o6 apmsgHax tureparyposen [LJ1. [aues, coBepmasg B 1973 1. myTeniecTBue 1mo
ApMEHMHU B LEJSIX KYJbTyPOJOTMYECKUX HAOTIOAEHU: «...MM OCTaeTCs JUIIb U3BO-
paynBaTbCs M 0OMaHBIBaTh. YTO 0OOMaH — IIJI0X0, 3TO IJII HUX TPAHCLIEHACHTHO, He-
ncmoBenuMo. Hampotus, 3T0, CKOpee, HallmoHaIbHast gooponerenb» [10. C. 378];
«0, ckosbKo MolIeHHUKOB B ceM Hapoge!» [10. C. 380]; «...Bce Belb — reHUM MOILLIEeH-
ctBa» [10. C. 387]; «TpynHo apMsiHaM XXUTb APYT ¢ ApyroM. Jlerye — cpeau apyrux Ha-
pPOIOB. YX CIWIIKOM KPETKO 3aKBallleH Hapo: CIUIOIIHAs COJIb U KaMeHb. KakoBo
KWUTh coiu ¢ conblo! Hamo, 4To6 BOKPYT cojin — Xuka OblJla — HY, KaK pyCCKHUe, apa-
Obl, (ppaHIy3bl... Bce 3T0O U K eBpesiM oTHOCUTCS. Tak UTO uX 3aTes ¢ rocyaapCTBOM
M3paunab — 3TO MOCEAUTDH COJIb 3€MJIM C COJIBIO 3eMJIM. A caMM C CO0OI — KECTOKO-
BbIiHBL..» [10. C. 399].

ITocnenHuii maccaxk BRIBOAUT Ha ITpeAMET HAIIIEro UCCIIeIOBAaHMS: apMSIHE U €Bpeu,
cxoxecTb cyaed. MHeHue [aueBa cyObeKTUBHO U B TO XK€ BpeMsl TIPEACTaBISIET Cpe3
ObITOBOrO co3HaHUs. [aueB, Kak OBl OIPaBABIBASICH MEPEI YNTATEIEM, IUIIET MHOTO
mo3xe (B 1990 romy) B CHOCKe K CBOEMY TEKCTY: «...0MHOCTOPOHHMI 1 ITePEeKOIIEHHBII
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Yy MEHSI TYT NOJY4YUJIcsl oOpa3 ApMEHUM 1 apMsSIHMHA — KaK JJYOOUYHOTO ,,apMSIIIKU
T10 TIOCJIOBUIIE: ,,IJIe ApMSIHUH TTPOIIIe] — TaM eBpero AesiaTh Heuero. O4eBUIHO, U3-
3a TOI'O TaK BBIIILIO, YTO 51 HAXOIUJICS B HU30BOM Cpejie U Majlo O0IajCcs ¢ JI0IbMU
KyneTyphl» [10. C. 387].

Tem He MeHee [aueB momMevaeT OPUTMHAIBHYIO TUIIOJNIOTHIO: «DUMHUAI3UH — ap-
MsaHckuit Mepycanum...» [10. C. 381], meTacdopusupyst TakuM 00pa3oM «OMOJIEiCKOCTh»
JIBYX 3€MeJlb, IBYX HapOI0B.

«TyT Bce roBOPMJIO SI3bIKOM XXMU3HU — OBIBLIEH 1 Oyayleil, — Be4HOM XK1U3HMU... A pe-
LIajicsl — s BXOAWJI BO IBOPUK, U M3 BCeX IBepeil BHIOETAN JTIOOSIINI MEHSI HapoI —
Ipangeabl ¥ mpadabKu, IpaBHYKHU U MPaBHYYKU... byayiue u mpoiibie 1011 oOHU-
MaJIM MEHSI M BBICTpanuBaIuCh 0€3MOJIBHOM IIEPEHTOM, TaCKOBO COKPYIIAsICh, M KHBasl,
U KaJiest MeHsI, TI0Ka s IIleJI MMMO HUX M IJTaKas OT CKOPOM M CYACThS...» — ITO yXKe
mameT AHapeit butoB B ykite ouepkoB «Ypoku Apmenun» [11. C. 273].

IMucaTens BocxuIaeTcss apMIHCKIM HapOAOM, CITOCOOHBIM, IIPEOI0JIEB Tparnie-
CKYI0 NICTOPUYECKYIO TPaBMY, COXPAaHUTH B c€0€ TO, UTO AAET €My MpaBo Ha Oymyiiee, —
CBSI3b ITOKOJICHUM, SIBJISIIONIYIOCS «MCTOPUYECKO, MO0 3aTparuBaeT He OTAEeIbHYIO
JIMYHOCTb, a 1ie10e 00111ecTBO, HuBUan3anuo» [12. C. 261]. dnsa butosa apmsHcKuii
TEKCT BBICTpPaMBaeTCsl KaK KyIbTYPHBIN MU(OKOA JIMIHOCTH, 1IeJIOTO Hapoaa 1 BCETO
YeJI0BEUECTBa, Yepe3 KOTOPhIil BO3MOXKHO IIPEOA0JIETh COBPEMEHHYIO SHTPOITUITHYIO
«ACTOPUOCODUIO TUUYHOCTU, MpEPhIBAIOIIEH LIEJTOCTHOCTh 2KM3HU, OCHOBAaHHOM Ha
HeTPepbIBHOCTH MOKoIeHUi» [12. C. 261].

CoOCTBEHHO apMsaHCKUll mekcm CKIIaabIBaeTCs TOJIBKO B XX B. — M MMEHHO CTapa-
HUSMU PYCCKUX I CaTelIeil. DTO pyCCKOSI3bIYHASI peLeIILMSI CTpaHbl 1 Hapoaa, KOTOPhIE
BOCXMTHWJIM UX Y TTO3BOJIMJIM IIPUCTAJIBHO TOCMOTPETh, CpaBHUBAasI ¢ ApMeHHUEl, Ha
CBOIO POAMHY, Ha ceOs. DTO mucatean «BopoBaHHOTO Bo3ayxa» [13. C. 270], kak nx
HasbiBaa Ocun MaHaenpIiTaM, CTOSIIINKA Y UICTOKOB apMSTHCKOT'O TEKCTa.

BaxxHocTb poaa, poaos (a 3HaYUT, NPOLLJION, IpeBHEN KU3HU ) 711 apMSIHCKO MEH-
TaAbHOCTHU MOAYEPKUBAETCS BCEMU, KTO MUIIeT 00 ApMeHur B XX B. U HbIHE. DTa
JIPEBHOCTb, IO CJIOBAM COBPEMEHHOI MMO3TECCHI, KaK «pacIlylaCTaHHBIA KOBEp / TJI010B
canoB / Moux mpazaenosB...» [14. C. 9]. IoBopst o MeTacMbICIaX, WM 3THOCTIELM(pUUe-
CKMX KOJaX KYJbTYpbl (OHU XXe MeHTe(haKThl), 3a1M(ppoBaHHbIX B KOBpax (XOTs U He
apMSTHCKUX, HO 3TO JieJia He MeHseT), [aueB MUIIeT: «...KOBep=ITOpTaTUBHHII (OYyK-
BaJIbHO ,,TIEPEHOCHBIN ) xpaM... KoBep oOHapyXuBaeTcs KaK BCeoOIIUI 3HaMeHaTe b
U 3HAYUTEJIb, K KOTOPOMY IIPUBOIMMBI BCE SIBJICHUS U OTPACIU OBITHUSI, IIPUPOIBI, 00-
mecTBa u yenoBeka... 1 Bpemena roma, ce3oHbI — 3ammcadbl Ha KoBpe» [10. C. 295—
296]. CoBpeMeHHas apMsiHcKas noatecca Jlnana IllaxsepasH, muinyiias mo-pyccku,
Kak OblI IMPOJIOJIKACT;

I1paba0byiika HaBcerma

BILIEJIA UMSI MO€

B 3UI3aru y30pOB KOBpa

pora...

Hapofa...

C Tex Top Bce TIparpa...

MHE CMOTDSIT B 3aThLIOK:

s CJIBIIY MX rojoca... [14. C. 9].
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AHanornyHo repouHs1 pomaHa Junbl Pyounoit «Bot nget Meccus!», momnas B Ue-
pycaauM, Ha 3eMJII0 TIPEeIKOB, TO U JIeJI0 BCTpeUyaeT Ha yJIMIIie, B Mara3uHe, B TpaHC-
MOPTE CBOMX yMEpIIUX poAcTBeHHUKOB. (ITogooHbIi MOoTUB M. Baiickornd Ha3bIBaeT
TUITMYHBIM U151 pyccKoii uTepaTypbl M3paunis: «CTojb ke 4acTo pacCKa3yuK BCTpe-
YaeT 3/1eCh CBOMX YOUTBIX MPEIKOB WU POACTBEHHUKOB, BOCCTABIINX U3 PACCTPEIbHBIX
PBOB, IMOO MPOCTO JaBHO yTPaueHHbIX, CKOHUABIIUXCS Apy3eii» [15. C. 245]. Bapyr B
Yy>KOM YeJIOBEKE MPOCTYIAOT 3HAKOMbIE YePThl: JIMLIO, TOXOJKA, «MaHEPa COBATh MO/
MBILIKY CBEPHYTYIO B TPYOOUKY Tra3eTy — BbUIMTHIN As1as Mcaak, TOIbKO 4yTh O60JIbIE
JIBICMHA Ha 3aTbhUIKE, — TaK Bellb CKOJIbKO JIET MOC/e €ro CMEPTH MPOIILIO. A CKOJBKO
pa3 oHa yxXe HaTblKajach Ha aena! J[Baxabl 6exala cieaoM, 4YToObI ellie pa3 B JULO
3arJISTHYTh (XOTSI OCO3HABaIa, KOHEYHO, UYTO BBRITJISIIUT CTpaHHO). M pagmocTHOE B3mpa-
TMBaHME IYIIY, 3aXJICCTHYTOEC AbIXaHNUE, CIIa3M B TOpJIe, Ce3bl Ha Ila3aX — OBLIN eil
TaKo Harpaaoi 3a Bce 6e3ymue orbesaa...» [16. C. 20].

3nech, B Mepycanume, Kyaa, Kak K IIepBO3TaHHOMY XOJIMY, CTEKAIOTCS BCE LIMBIIIM -
3aI1H, TIPOCTYIIAIOT «TeHH 3a0BITHIX ITPEIKOB»

W Hukyna He neBatoTcs yenoBedyeckue auia. OHU IPOCTYINaT CKBO3b BeKa, OeCKOHeY-
HO TIPOPACTAIOT 13 3aBSI3M IPEBHUX T€HOB, IIPOSIBIISIIOTCSI, KAK Ha CTaphIX (POTOCHUMKAX, 11a
W TIPOCTO CMOTPST CETONHSIIITHAMMU TJIa3aMH C TTOIYCTEPTHIX (DPECOK APEBHUX aTPUYMOB [17.
C. 251];

IToHuMaeIb... TaBHBIN KyJbTYPHBIN 110K Y Hallero oOpata-eBporneiila... BO3HUKaeT
3[1eCh OTHIOJb HE OT Meli3axa HEMPUBBIYHOTO UJIM TaM opyiiero ocjia. CaMblif-To IIIOK — OT
BHE3aITHOTO OTKPBITHUSI, UYTO BCe OHU ObLIU. Bce oHM, KOTOPBIX OpaT-eBporneel] BUaal Ha
KapTUHAaX XyI0XXHUKOB B TpeThsIKOBKE MJIM DpMUTaXKeE... BCE OHU, OKa3bIBaeTCs, ObLIN, BCe!
M Aspaam co cBoeii Capoii, u SJakoB co CBOMM KOJITOTIMBBIM CEMEMCTBOM, M Ky4a Iapeit u
mpopokoB, u Mucyc, u Moann Kpectuteab — Bce, Bce OBUIM TYT, HEITOIAJIEKY, B paiioHe
TBOEH MOJUKIMHUKY WU MpadyedyHoii. Bot ot aToro moxxHo cnsgatuts! [17. C. 301—302].

TouHo Tak ke u [aueBa, enyIero B moe3ae B ApMEHUIO, MPUHUMAIOT 32 CBOETO — TO
JIV apMsTHUHA, TO JIU eBpest: «Bbl, HaBepHOe, 0TTyma? — MHe roBopsT. [Toxox 1 Ha KaB-
Kaslia: YepHsBbIi. [1pusiteH aToT HeKoTopbiii Mmackapan» [10. C. 353]. (IaueB mo ma-
TePUHCKOU JIMHUU eBpeii.)

B nono0OHBII Mackapa morpyxaercs U ImyTelnecTByomnii mo Apmenuu FOpuii Ka-
pabUMeBCKUIA:

...TIpOIaBIINIIA — OYEeHb MUJIasl XKEHIIWHA, CTPOIHAS ITOXWIasl eBpeiika, TO eCTh, KO-
HEYHO, apMsIHKa, HO OYEHb ITOX0Xa. APMSIH, ITOXOXMX Ha eBpeeB, — MHOXECTBO, M BepO-
SITHO, OT 3TOTO 5T TOXKE MHOIIA YYBCTBYIO Ce0sl Ba-a-CTOYHBIM YeJI0BeKOM. BoT moaxomur K
HaM OOpoJaThlii AeIyIIKa, OYeHb IIOXOXMII Ha MOEro, B KAKMX-TO KaJIolllax Ha 60CYy HOTY,
ceifuac CIIPOCUT ¢ eBPEHCKMM aKIICHTOM... HO OH cITpaliuBacT ¢ apMssHckuM [18. C. 218].

K Ipanty MaTeBocCsiHY, apMsSIHCKOMY Tucartesto, 06a — butos u KapadbuueBckuit —
OTChLIAIOT KaK BECOMOMY aBTOPUTETHOMY MHEHMIO, B yacTHOCTU, KapabuneBckuit
MUILET:

OH TOBOPUJI O POJICTBE Cyed apMsIH M €BpeeB, a €BPEH KaK pa3 — XpeCTOMATUITHBIN ITPH-
Mep COXPaHHOCTH HAIlMU BOIIPEKM BCEM pa3pyLIUTEIbHBIM (DakTopaM. XOTs Y eBpeeB, B
OTJINYME OT apMSTH, TI0 CYTH, HET COBpEMEHHOM HaIlMOHAJIBHOM KYJIBTYPHI... «KakK Tak MoX-
HO TOBOPUTB!» — BCKMIBIBAETCS IpaHT, 1 Tereph yke OH MeHs yremaer... [18. C. 266].
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MmeHHo B ApMeHuHM eBpeii KapabuneBcKuii mouyBCTBOBA CBOE MPaBo MPOCTO U
BHSITHO CKa3aThb «sI €Bpeil», He BCTPETUB B OTBET U JaXKe He OXKM1asi HUKAKOI HeaaekK-
BaTHOM peakuuu, o 4eM B Poccumu, mo cioBaM pacckazunka « Tocku mo ApMeHUn»,
TOBOPUTD «HETPUIUYHO».

Homa B Poccuu... BOIIPOC 3TOT YCTHO 3a1a€TCsI PEIKO, IIOTOMY UTO €CJIM PYCCKUI, TO YTO
2K TYT TAKOTO, a €CJIM €Bpeil, TO YK JIy4llle He Halo0, 3a4eM BBOAUTh B HEJIOBKOCTh IIPUCYT-
cTByIOIINX. Y Hac B Poccuut BOIIpOC 3TOT YMCTO MMChbMEHHBIN, a €CJIU TIPeIMET pa3roBopa,
TO B y3KOM KpyTy. Borpoc, 00s13aTe/IbHbIM K HAITMCAHUIO U 3alIPEIICHHBII K TPOU3HECCHUIO. ..
[18. C. 197].

MMeHHo aTa riy0rMHHAs IICUXO0JI0ornYecKasi TpaBMa COBETCKOTO €BPEICTBA JIEXKUT B
croxxete pomaHa KapabuneBckoro «Kn3Hp AnekcaHapa 3uiibdoepa», HaMepeHHO, Je-
MOHCTpPaTHBHO IIPeOJ0JICHHAsI B pOMaHe eTo ChiHa, mucarteiist ApkaHa Kapusa, «Ilepe-
BOTUMK». (YHUKAIBHBIN CIydaii B pyCCKOM JIUTepaType: He TOJBKO aBTOPhI HAXOMSITCS
B POACTBE — OTELl M ChbIH, HO U repou UX poMaHOB: AjlekcaHap 3uiboep Kapabunen-
ckoro — orell MaptbiHa 3usibbepa, repost pomaHa Kapusa.)

Bacunuii [poccMaH B cBoeM apMsIHCKOM TpaBeJiore «1o0po BaM!» paccyxnaaeT o
CXOKECTHU Ccyae0 eBpeeB U apMsiH.

ApMsiHe — OPEeBHUI HApO/l, C ThICSIUEIETHE KYJIbTYPOIl, C ThICSIUEIETHE UCTOPUEA,
Hapoj, MepeKUBILINI MHOXECTBO BOIH, HAPOI-TTyTEIIECTBEHHUK, HAPO/I, BEKaMU TepIIEB-
LM THET 3aXBaTYUKOB, HApoJ, B 00pbOe oOpeTaBllnii CBOOOAY U BHOBb ITOMNAAaBIIUKA B
pabcTBO. MOXET OBITh, B 3TOM U O0bSICHEHNE MOHTOJIbCKUX MPUILTIOCHYTHIX HOCOB, TOJTYOBIX
TPEUYCCKUX IT1a3, ACCUPUMCKON YePHOTHI, ICPCUICKNX YTOJNBHBIX oucii?.. A eBpen! U uepHEbIe,
U ropOOHOCHIE, U KYPHOCHIE, M CMYTJIbIE, U TOTyOOT1a3ble, 0eI0rojI0Bble — JMIla a3UaTCKUe,
adpuKaHCKUe, UCTIaHCKKUE, HeMellKue, ciaBsiHckue... [19. C. 10].

Janee oH OMUCHIBAET BCTPEUY ¢ MMPOCTHIMU apMsIHAMK-CeJIsTHAMU: cBageOHOe 3a-
CTOJIbE, CJIOBO B YECTh IPUEXABIIET0 U3 MOCKBBI TOCTSI OEPET IUIOTHUK.

OH roopw 0 eBpestx. OH TOBOPWJI, UTO B HEMEILIKOM TIJICHY BUIEN, KaK sKaHIapMBI BbI-
JIaBJIMBaJIA €BpeeB-BOCHHOIUIEHHBIX. OH pacckasall MHe, KaK ObLJIM YOUTBI €0 TOBapUILT
eBper. OH TOBOPWJI O CBOEM COUYBCTBUM U JIIOOBU K €BPEMCKUM KEHIITMHAM U JETSIM, KO-
TophIe ITorndanu B razoBHsX OcBeHIIMMa. OH cKa3ajl, 9YTO YNTaJl MO BOCHHBIC CTAThH, TIIE
s1 OTIMCBIBAIO aPMSTH, U TIOAYMaJl, YTO BOT 00 apMsIHAX HaIKMcal YeJI0BeK, Yeii HapOo I UCITbITal
MHOTO XXeCTOKHUX cTpagaHuii. EMy X0TeI0Ch, 9TOOBI O eBpesIX HAITMCaI CbIH MHOTOCTPAalb-
HOTO apMSIHCKOTO HapoJia. 3a 3TO OH M MbET CTaKaH BOIKHU. Bce JIrony moaHsUIMCh CO CBOMX
MECT, MYXXKUKU 1 6aObl, M JOJITUI, TSKKKUI TPOM PYKOILIECKAHUIA TTOATBEPIMII, YTO aPMSIH-
CKMiT KPeCThTHCKUI HAapOI TTOJIOH COUYBCTBHUS K eBpeiickoMy Hapomy. [ToToM BeIcTymanm,
obpatiasich KO MHE, CTapuKU 1 MoJionble. Bce oHM TOBOpHIIM O eBpesiX U apMsTHaX, O TOM,
YTO KPOBb U CTpalaHust COIU3UIN eBpeeB U apMsiH. S yCIbIlal OT CTApUKOB M MOJIOIBIX
CJI0Ba YBaXKCHMS U BOCXUILCHUS, OOpaIllcHHBIC K eBpesiM, K UX TPYIoIo0uio, ymy. U cra-
PYKY yOEKIEeHHO Ha3bIBaJI €BPEUCKMIA HApO BETMKUM HapoaoM... [19. C. 61].

TpOHYTHIN TAKUM BHUMAHUEM U TOHMMAHKEM, TPATMYECKUM POACTBOM JBYX Ha-
ponoB, [poccMaH MUILIET, YTO HUKOTIA HUKOMY He KJIaHSUICS 10 36MJIM, HO 3TUM ap-
MSIHCKHMM KPECThbsIHAM KJIAHSETCs, TOMHSI O 3BepCTBaX (halllCTOB, MPOIIMBILIUX U €TI0
JIMYHYIO Cyab0y, OyIeT MIOMHUTh 10 KOHIIA KU3HU PEUM TTPOCTHIX apMSIHCKUX OpaTheB.
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Tenouun apMsiH 1915 . — rj1aBHBIM NATTEPH apMSIHCKOIO TeKCTa, MUMO HETO He
MPOXOAUT HU OAMH MUcaTeNb, eCu ero BoaHyeT ApmeHus. [Tepconax pomaHa Cyxo0a-
Ta AdpnatyHu «Paii 3emHoi1», Puuapa [€eBOpKsiH, TIPOU3HOCUT caKpaMeHTaJIbHBIE CII0Ba:

EcTb HapoIb1, KOTOPEIE MHTEPECHBI TOJIBKO B COCTOTHUY HECUacThsI, Tparennu. Kak Mbl,
apmsiHe. Kak eBpeu. Kak nmonsiku... [20. C. 180].

Cruxu «lunepHakabepa», ITOJIYyYMBIINE Ha3BaHNE 110 TOITIOHUMY, TaBIIIEMy Ha3Ba-
HUe MeMopuaiy, IpuHaIIexXaT 3CTOHILY, XUBylieMy B MTamuu, nuiryiemy 1mo-
pyccku, — Aneccuo lTacmapu (rereponum mosta Kamne Kacmepa).

Ha LluuepHakabepae TUILIMHA,

Jluis nacrouku notor o [eHoLmae,

O Bcex OeCUMCIEHHBIX, 3aTEPSIHHBIX B AUTE,
O ToM, KaKas CTpalrHas IieHa

HasHaueHa — HeT, He 32 YM U UeCTb,
EnmHCTBEHHO — 3a TIPOIOJDKEHBE poja,

3a 10, 4yTOO He paccesiach opojaa

M kaxnplit ObI B Ayliie JieJiesl MECTh

[21. C. 79].

KirroueBble 1151 Hallleit cTaTbU CI0Ba — <«IIPOJIOJIKEHBE pOAa» — 3TO TJIaBHAS CO-
CTaBJsIoIIasl KyJBTypHOro (peHoMeHa «ApMeHust». Haxoasicb BHyTpU 3TOTO COOpYKe-
HUS — MaMSITHUKA MTOrMOIIMM apMsIHaM U [ISIAsS BOKPYT, paccka3uuk «Tocku no Ap-
MEHMW», OLYTUBIIUI UMEHHO 3/1€Ch, B ApPMEHUM, CBOE €BPEICTBO, OTYETIUBO OCO3-
HAET CBOE POACTBO C 3TOM 3€MJIEH:

MPSIMO B CEpIILie MEHS yKaJIbIBAET 3Ta MbIC/b, B YeM MOJJIMHHAS CYTh POACTBA, MEXIY
MHO#1 ¥ KIMH, TOT'O POACTBA O KOTOPOM MHE CTOJIbKO Pa3 MbITAIUCh CKa3aTh apMSIHE U KOTO-
poe 51 caM YyBCTBYIO B ceOe TTocTOsSTHHO. HeT, He ipeBHUE KyJIbTYPhI, pa3Be 3HATHOCTD MPO-
HUCXOXKAEHUS MOXET CIY>KUTh OCHOBO# J1IoOBU? M He HauMoHaIbHast 000CO0JEHHOCTD, OT-
KyJa OHa Y MeHsI, HUKOrma He 0biBasio. Hert, rmaBHOe 31eCh B ApYTroM: IYXOBHOE POICTBO
OCTaBIIMXCS B XXKMBBIX. EcTecTBeHHast 0J1M30CTh M IOHMMaHUE U B3aUMHOE YTellleHEe BCe
MOTEPSABIINX, HO OCTaBJIEHHBIX BOrom XXuTh st Kakoii-to Emy nuiinb BegoMoit uean. D1o
OJIM30CTh U poICTBeHHOCTh MoBa — MOBY, 3TO MPUTSKEHNME CUPOTHI K CUPOTe. JIBa MIIIITH-
OHa apMsTH ¥ 11IeCTh MIJIJTMOHOB €BpeeB, pa3Hble IMGPHl — W oaHA LMdpa: 1Be TPETH Ha-
ceJIeHUsI M TaM U TYT... KpoBb 1 BeJlnyaiiliiie B MUpe HECUACThbsI POIHST €BPEeB C apMSIHAMMU,
KaK He MOTYT POJHUTh HUKakue oara [18. C. 293—294].

IMorn6au netn MoBa, koTopwie 66111 y Hero O Bcex ucnbitanuit (Mos. 1, 18—19),
a TIocJIe TOro, Kak MCTBITaHnsI MoBa 3aBepIIMinCh, y HETO CHOBa ObITN AeTh: «M 671a-
rocioBua bor nocneagHue nHu Mosa 6ojiee, Hexenu npexHue... M 6bU10 y Hero cemb
CBhIHOBeM U Tpu gouepu» (MoB. 42, 12—13).

Hetn MoBa — Tparnyeckas u oJHOBpeMeHHas Ha30MJIMBO-HETIpeXoAsIast MeTa-
dopa, yrpek 4eJoBeUeCTBY 3a YHUUTOXEHME cede TToJ00HbBIX, 3Ta MeTadopa Bce He
ycTapeBaeT, OHA BHOBb M BHOBD BCIIJIBIBAET B MTAMSITH, KOTJA TTOABOISTCS UTOTH KPO-
BaBOMY XX B.
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3akJoyeHue

APMSHCKUI TEKCT, CYIIECTBYIOIINI B PyCCKOI1 KYJIBTYpe 1 INTepaType, — 3TO KOH-

CTPYKT, CO3AaHHBII TUCATEJISIMU U ITyTeIIECTBEHHUKAMM, TUPaXKMPYEMBII OT TEKCTa K
TEKCTY, IUCbMEHHOMY U YCTHOMY. M bl paCCMOTPEJIM JIUIb OAWH 13 ITaTTEPHOB apMsIH-
CKOTI0 TeKCTa — pOICTBe apMsiH 1 eBpeeB. [1o cioBam Ocuna MaHnenbiiTaMa, OMHOTO
U3 «[IpapoauTesieli» apMSIHCKOTO TEKCTa, 3eMJIST apMSIHCKAsl — «MJIaJIIIast CECTpa 3eM-
JIM NYAEWCKOM», YTO OLILYTUJI M OCMBICIIMII KX bl U3 MPEICTaBICHHBIX B CTAThE ITy-
TeIIeCTBEHHUKOB 1Mo ApMeHun — Bacunmit Ipoceman, Auapeit burtos, FOpwnit Kapa6-
yueBcKuid, [eopruii Taues.
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AnHoTanms. B moa3un Onaypna MuxkuTa Xya0KeCTBEHHBI coco0 MO3HaHUs U UCCIIeI0OBAHMST MUpa
U YeJIOBeUeCKOl ayliu 6a3upyeTcs Ha B3aMMOIIPOHUKHOBEHU U JTUTEPATyPHO-(DUI0COPCKOI, peu-
TMO3HO-MU(DOJIOTUYECKON MbICU. [TpOBOAUTCS KOMIUIEKCHBIHN JTUTEPATypOBEIYECKU I aHAIU3 (DU~
Jocod Kot Tupuku moata. MHrepnpetupyorcs punocodckue pa3ayMbsi MIUKHATA O CMBICTIE XKU3-
HU, UICTUHE, CBOOO/IE BOJIU U TIpeorpeie/ieHun. B HacTosI1eM uccaenoBaHMK ITpoaHaIu3upoBaHbl
KHUTa CTUXOTBOPEHU B po3e D. Mikuta « Ka3blprbulbl KyAYKTYH KBIUTBI3bI» («30B B3BUXPEHHO-
ro kojonuar, 2002), cOOpHUK CTUXOTBOPEHUi 1 MoaM «benyyH onypyriap» («[IpocTbie cTpoku»,
2006), coopHUK Bepinbpos «PackomoTsiit Mur» (2011). Ha MaTtepuaie moaTUYECKNX TEKCTOB aBTO-
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B OCHOBHOM OHTOJIOTMUECKOTO XapaKTepa, OHU CBSI3aHbI CO CTPEMJIEHUEM TTOCTUYb CMBICI KU3HU.
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Abstract. The novelty of the approach of the famous Tuvan poet Eduard Mizhit to cognition and research
of the world and the human soul, based on the dialogue of literary-philosophical, religious-mythological
thought, is considered. For the first time in literary studies of Tuva, an attempt is made to comprehend
philosophical lyrics using modern methods of hermeneutic analysis. The task is to interpret Mizhit’s
philosophical reflections on the meaning of life, truth, free will and predestination. The present study
analyzes the book of poems in prose by E. Mizhit “Kazyrgylyg kuduktung kyigyzy” (“The Call of the
Whirling Well”, 2002), the collection of poems and poems “Boédiiiin oduruglar” (“Simple Lines”,
2006), the collection of free verse “The Broken Moment” ( 2011). Based on the material of the author’s
poetic texts, we came to the conclusion that the poetics of E. Mizhit are distinguished by such features
as dialectic, intertextuality, appeal to national roots. The key motif of the poetic universe of E. Mizhit
is the search for truth, this search is transrational, and therefore the structure of the literary text becomes
multi-layered, requiring significant epistemological efforts from the reader. The main questions posed
in the analyzed works of Mizhit are mainly of an ontological nature, they are connected with the desire
to comprehend the meaning of life. This trend is innovative for modern Tuvan poetry, which has not
yet completely departed from the socialist realist paradigm.

Key words: Tuvan literature, poetry, worldview, philosophical poetry, meaning of life, dialogue; metaphor,
interpretation
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BeepeHune

TyBUHCKas IUTEpaTypa, Kak v BCe HallMOHAJIbHBIE INTepaTyphbl Poccuu, B cOBeTCKOE
BpeMsI pa3BUBasiach Mo KaHoHaM colpeann3ma. C koHua 1990-x rr. mucarenu Havyaiu
repecMaTprUBaTh UIEOJOTMIECKYIO IMHUIO pa3BUTHS JTUTEPATYPHI, OSIBUIUCH IIPOU3-
BeICHUSI, OTKPBIBAIOIIIME HOBBII B3IJISII HA MU U YeJIOBEKa.

TyBUHCKME ITO3THI HOBOTO BpEeMEHHU CTaJIM MBICIIUTh 00Jiee MacIITaOHO, B pyclie
MUPOBOI pritocoduu, TUTEPATyPhl, PEIUTUU, ICTETUUECKOI MBICIU, 3TO BHIBOJUT
HalLIMOHAJIbHYIO IT0331I0 Ha IPYroe CUHTE3HOE MBIIILICHHE, Ha IPYTYIO IJIOCKOCTh, YTO
COOTBETCTBYET YTBEPXKACHUIO O HATHALIMOHAIbHOCTH XyI0XKECTBEHHOIO CO3HaHUs [ 1.
C.17].
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ITpousBeneHus, oTpaxkalole HOBbII B3I HA MUP U YeJloBeKa, BaXKHbl BO BCE
BpeMEHa, a B Hallle BpeMsI — 0COOeHHO, TaK KaK XXI B. xapakTepu3yeTcs palliOHaI3-
MOM M KPM3UCHBIM MHUPOOIIYIIEHNEM YeJIOBeKa.

TeopeTukamu TuTEpaTyphl MPOrHo3upyercst opmuponBanue B XXI B. «00111e4YeT0-
Beueckoit tutepatypbl» (FO.b. bopeB), «Ipou3BeneHns KOTOPOil HE yTpaunBalOT Ha-
LIMOHAJIbHBIX OCOOEHHOCTEN 1 OMOPHI HA HALIMOHAJIbHbIE TPAAULIMM, HO OOPETAaIOT Ka-
YeCTBEHHO HOBBI ypOBEHb BCeOOILIHOCTH» [2]. Y 3TO moTpedyeT, Kak cuntaet F0.b. bo-
peB, HOBBIX IOTIOJIHUTEIBHBIX MTHCTPYMEHTOB IJISI CBOETO MCTOIKOBAHMS Y IOHMMAHSL.
B manHOI1 cTaThe aHAIM3UPYIOTCSI HOBBIE IIO3TUYECKIE MBICIM 1 00pa3bl, CUMBOJIbI 1
MeTaophbl B COBPEMEHHOM TYBUHCKOM MO33UM C IPUMEHEHUEM repMEHEBTUUECKOTO
MEeTOo/la UCCIeIOBaHUS KaK CII0Co0a TOJIKOBaHMS CKPBITOIO (BHYTPEHHEI0) CMbICIa
TEKCTa.

HccnenoBanue 6azupyetcst Ha MeToaoaorudyeckux tpynax M.M. baxtuHa, }O.b. bo-
peBa, I.-I. Iagamepa, B.B. HaimmMmoBsa, A. Kamro, B.B. 3amanckoii, J1.C. JammmioBoit
u ap.

O6cyxaeHune

B xauecTBe mpruMepa HOBOTO YpOBHS MUPOIIOHUMAHMS M MUPOOIIYIICHNS B TYBAH -
CKOI1 TMTepaType HaM1 pacCMaTPUBACTCS XyI0XKECTBEHHOE MBIIIUICHIE TYBUHCKOTO
noaTta dayapaa MuxkuTa, B CBOMX IMPOM3BEICHUSIX CTaBAIIETO (PHUII0COPCKIE BOITPOCHI
0 CMbICJIE XKU3HU, MECTe YeJIOBeKa B KM3HU, BHYTPEHHEM MM pPE YeIoBeKa, 00 UCTUHE,
>KU3HEHHOM MYTH, cyab0e 1 T.1. OnpenessstoTcs No3TuIeckue uckanus 9. Muxura B
KOHTEKCTE PYCCKOI IuTepatyphl U hpuaocoduu, a Takke MeTapu3ndeckue acrekThl B
€ro IMPOM3BEACHUSIX B PyCJie MUPOBOM (GMIIOCO(GCKON U PEIUTHO3HON MBICIIH.

BrI3BIBaOT MHTEpEC KHUTA CTUXOTBOPEHUII B IIpo3e D. MuxkuTta «Ka3pIprbuibir
KYIYKTYH KBIMTBI3BI» («30B B3BUXPEHHOTO Koytoama», 2002), COOpHUK CTUXOTBOPEHUI
u moam «beayyH onypyriap» («IIpocteie ctpoku», 2006), coopHUK Bepanbdpos «Pac-
KoJIoTbIit Mur» (2011), oTinyaroimecs rayooKrUM MPOHUKHOBEHEM B HEOOBIYHBII,
CJIOXKHBII TTORTUYECKUIT MUP, MUP HETIPOCTHIX MBICJIEH T103Ta, HAITOJITHEHHBIX 00JIBIO
cepaua, Ipu3bIBOM K CBOOOJIE U MHOTOOOpa3ueM IyTei moucka ucTuHbl. Paciudpos-
Ka 3HaYeHMSI eT0 OPUTMHAIBHBIX 00Pa30B M CUMBOJIOB TPEOYET OT YUTATEISI OIIpee-
JICHHBIX MHTEJJIEKTYaJIbHBIX YCUJIMI. A 3TU YCUJIMSI MOTYT YBEHUYATHCS IIPOOYKIACHUEM
B Jyllle YUTaTes BHICOKMX U YMCTHIX ITOMBICJIOB, YYBCTBA BHYTPEHHEN CBOOOIbI
U T.A.

[l1aBHBIE BOIIPOCHI, CTaBSIINECS] B AaHAIM3UPYEMBIX IPOU3BEACHUSIX MIDKITA, B OC-
HOBHOM OHTOJIOTMYECKOTO XapaKTepa, OHM CBSI3aHbI CO CTPEMJICHUEM ITOCTUYb CMBICTT
KW3HU.

BoigenuM Bommpochl, KOTOPHIE MOAT CTaBUT B CTUXOTBOpeHUU «He Ha3zBaHbeM, a
CYTBIO CBOCH»:

Yro Takoe BeCh 3TOT OKPYKaOUA MUP?

Yro Takoe BpeMsl, TeKyllee 6e30CTaHOBOYHO?

Yro Takoe B 1eCTBUTEIbHOCTH KU3Hb?

YTo Xe 3TO — He Ha3BaHbeM, a MOJJIMHHON CYThIO CBOCI?
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Yro Takoe 3Be31HOE HEDOO U BeeJeHHaA?

Yro Takoe yesioBeK Ha Oe10M cBeTe?

Yro Takoe cyanba 1 IU4YHas BOJIs Jioaeit?

[TpuroBop 11 3TO HEOTMEHUMBIA WJIX YTO-TO APYTOEC?

Yro Takoe yM u ayia?

IToyeMy MBI HE MOKEM HaTU KOHYMK-HA4aa0 HUTU?
W BceneHHasi, U BpeMsl, U XKU3Hb

[MoueMy He MO-IPYroMy, a UMEHHO TaK YCTPOEHBI?!
[3. C. 45]

DTO NepBOCTENEHHBIE BOIIPOCHI, KOTOPHIC TUKTYIOT, KAKUMU OYIyT OTBEThI HA BCE
Jpyrue BoIpockl. Eciiv cunTtath, 4TO BCeJIeHHAs U XKU3Hb COTBOPEHBI BCeBBIIITHUM, TO
HaJ0 MpU3HaTh, YTO 3aKOHBI U IpaBuja OOIIECTBA 1 FOCYIapCTBa, a TAKXKe BOIIPOCHI
STUKM JOJIKHBI ITOMYMHSITHCS UICTUHE U BBICIIIEMY 3aKOHY. Toraa Bce OyaeT UMeTh CMBIC]L.
A eCJIV CYUTATB, YTO BCE TO HE SABJISIETCS PE3YJIBTaTOM TBOPEHUSI, a PE3Y/IBTaTOM CaMO-
IIPOM3BOJILHOTO PAa3BUTHsI, TO HAAO MPU3HATh, UTO 3aKOHBI XKM3HM OOIIEeCTBA 1 YeJIO-
BeKa SIBJISIIOTCS CJEACTBUEM MPOCTOro od1ecTBeHHOro gorosopa (rmo Tomacy [o66cy
u np.). Ecnm Tak, To BCIKMIA CUTIBHENIIINI MOKET YCTAHOBUTDL CBOM 3aKOHBI, TTOTOMY
YTO, COIVIACHO JIOTMKE, BCE IIPEABbIIYIIIEe 3aKOHbI YCTAHOBJICHBI HE BBICIIIM Pa3yMOM,
a IIpUIyMaHbI JTIOAbMU. B TaKOM ciryyae He CTaHOBUTCS JIM BCe OECCMBICIIEHHBIM? ..

«PemuTh, CTOUT WJIM HE CTOUT XU3Hb TOTO, YTOOBI €€ IIPOXUTh, — 3HAYUT OTBETUTh
Ha (pyHAAMEHTaJIbHbIN Bompoc (punocodumn», — nuiueT A. Kamio B cBoeM puiocod-
ckoM acce «Muod o Cuszuge» [4. C. 223]. MHorue BeJIukue nucateau u puaocodsl,
takne Kak @.M. locroeBckuii, @. Kapka, B.C. Conosrés, H.A. Bepnsie, A.D. KoHu,
A. Kamio, ®@. Humiie 1 ip., MCKajii OTBEThI Ha BOIIPOCHI TAKOM HampaBieHHOCTH. Kak
CUMTaeT UCCIIeNOBaTe b 9K3MCTEHIIMAIbHOI hrnocoduu B pycckoli tuteparype B.B. 3a-
MaHcKasl, B XX B. — BeKe 3K3UCTeHIMaan3Ma — puitocodust Hauajia BeIpaxkaTh ceOs
yepes XyaoxecTBeHHYIo tutepatypy [1. C. 40].

W3 ucrtopun yeaoBedecTBa Mbl 3HAEM, UYTO, KOT/A YEJIOBEK 1 OOLLIECTBO, ITPEKIIE YeM
HaWATU OTBETHI HA OCHOBOIIOJIaraloIlre Borpochl puiocodun, HaYMHAIOT CTABUTh BO-
IIPOCHI COLIMAIBHOTO XapaKTepa, Hen30e:KHO BOZHUKAIOT «OIMaCHbIe» OTBEThI U PEIICHUSI.
MUXKUT TOBOPUT 00 3TOM:

... Korna, He mo3HaB 3TOTO, IIpeskie BCEro

Hauunarot cripainuBath «KTo BuHOBaT?» U «YTO Nenathb?»,
EcrecTBeHHO, TYT XK€ MeU OKa3bIBaeTCsI IOJI PYKOIA,

W HauuHaeTcs onmycTolIMTe/IbHas BOMHA.

(«He Ha3BaHbeM, a CyThIO CBOECIT») [3]

IToaT roBOPUT O TOM, UTO OTBETHI Ha [VIaBHbIE BOIPOCHI YEJIOBEK CaM JOJIXKEH UC-
KaTb. OUeHb OIAaCHO, KOTJa YeJIOBEK 0e3 BCAKMX BOMPOCOB, 0€30TOBOPOYHO MPUHSIB
Kakoe-JIM00 yueHre, CUMTAET, YTO TOJIBLKO OHO CAMO€ BEPHOE U JejIaeT eT0 XKU3HEHHbIM
pPyKoBOACTBOM. Hapsiay ¢ 3TUM OH pa3MbIIILISIET U 00 OTBETCTBEHHOCTU MBICIUTEIS,
KOTOPBI B HEYEeMHOM XKaxXIe Mo3HaHUs (0COOEHHO B €CTECTBEHHO-HAYYHOM IIJIaHE)
Cnoco0eH MOABEPTHYTh OMMACHOCTU caM IMpeaAMeT mo3HaHusl. OO 3TOM CTUXOTBOPEHUE
MixkuTa «XpynKasi MbICIb»:

! 3aech u ganee IIOACTPOYHBLIC IIEPEBOAbLI C TYBUHCKOT'O OCYIICCTBJICHBI aBTOPOM CTAaTbU.
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CtpeMsich MO3HATh 0 CaMOl CepALIeBUHbI
CMBICJT U KOPEHb BCEJIEHHOM 1 XKU3HU,
babouky Xu3HU 51 HEB3HAYAM, MEXY AEJIOM
Bapebesru uyTh He pa30ouI U He cxer [3].

Jlnpuueckuii repoit, 00ypeBacMBblil XKaxkA0l MO3HAHWS XNU3HU, TI¢ BECh MBICITH-
TeJIbHBIN 1 BepOaJIbHBIN anmapat Metadpopruuecku ImpruoodpeTaet (popMy MOI0Ta U Ha-
KOBaJIbHU, YyTh He YOMBaeT 0a00UKY, T.€. camy >KU3Hb. CaMblii IIPOCTOM ITPUMEDP — UC-
clIeJOBaHUSI MUKPOMUpA (2JIeMEHTapHBIX YaCTHUII) IIPUBEJIM K CO3TaHUI0 aTOMHOM
OOMOBI.

B ctuxotBopeHNSIX MIK1Ta 00BEKTOM MCCIICIOBAHUS SIBJISIFOTCS IIaBHBIE BOIIPOCHI
dunocopun, a cyobeKTOM — UeJIOBEK, 3aJalolnil ceOe 3TU BOMPOCHI U JyMaloIInit
HaJl HUMMU:

«Bce-Taku, B IefiCTBUTEILHOCTH, YTO TaKOE s caM?» — CIIpAIIWBAIO o,
Jlunib TobKO cebe He 1aBast TOKosI,

CHoBa ¥ CHOBa J[yMalo, 10 KOHIIA TIpOBepsist ceOsl,

CIOBHO CTaJ 51 KPOTOM, KOTIAIOIIMMCS B 3eMJIe,

BoBHYTpb cebst caMoro MpOHMKas B IOMCKaX OTBETa,

A B nyie cBoeii riyoxe U Iiry0xke KOomaroch.

(«Bormpoc») [3]

B PE3YJbTAaTC aHaA/IN3a JaHHOI'O CTUXOTBOPECHMA BbIACHACTCA, YTO YEJIOBEK, I/IIJ_IYH_[I/Iﬁ
OTBETHI Ha BOIIPOCHI, CaM OYE€HDb CJIIOKEH 1 COCTOUT U3 MHOKECTBaA (I)GHOMCHOBZ

Ecnu nmocuurtath, pa3ioxXuB U MPUCTAIbHO BIVISIABIBASCE,

Oka3sbIBaeTcs, Jaxke s OMUH, XOTh M KPOXOTEH, HO CTAHOBSICh BCEJICHHOIA,
Bce-Bce B cuHeM Hebe 1 Ha YepHOIi 3emJie,

Bce, uTo BUIHO M HEBUIUMO JIIOISIM,

A1 B cebe — B cBOEM TeJsie, pa3yMe U ayliie —

Homry ¢ co6oii, BrijieTst B ce0s1 1 MEPTBBIM y3JI0M 3aBsi3aB... [3]

TakuMm 00pa3oM, ITO3T IIPUBOAUT HAC K BEIBOAY O TOM, UTO BceaeHHast, Kak Makpo-
KOCM, 1 Y€JI0BEYECKOe CYIIIECTBO, €T0 CO3HAHME M OyIlIa, KaK MUKPOKOCM, HAXOMSITCSI
B TeCHOM CBsI3U. Tak He JOJIKHBI JIM Mbl BHauUajle UCCAEA0BaTh CaMOIo YejoBeKa JIJIst
TOro, 4ToObI MO3HATh BeeneHHyto 1 ee cMbica? B ¢BSI3M ¢ 3TUM 1 MyIpellbl ApeBHOCTH
HacTaBisanu: «[1o3Haii cebs — 1 Mo3Haelb Becb MUp». B nHayn3me u OyaausMe 310
TOe TJIABHBII IIPUHIIMIT CAMOIIO3HAHMS YesoBeKa. [1pu3biB «[1o3Hait camoro ce6si»!
ObLT U y ApeBHUX rpekoB. M. KaHT cunTan caMoIio3HaHWe HadyajJoM YeI0BeYeCKOil
MYIPOCTH.

CruxoTBopeHue B Ipo3e «OoruyK 00Jralr JaMbIpakdbiTain («MaabuiK U pydeek»)
[5. C. 7—9] — 2T0 pe3yabTaT pa3MbILLIEHUI T03Ta 0 CBOOOE BOJIU U MPEIOIpeaeIeH-
HocTu (BcrioMHUM Tpyd A. [IloneHrayspa «Mup Kak BoJisl M IpeacTaBieHue»). CBo-
0oma Bou — Metadusndeckas npodiema. Ham ocraercs moHsTh: mpeaonpeneaeHa iu
CyIb00Ii XKM3Hb YeJI0BeKa, MJIM OHA CBOOOMHA. «[Icuxomornyecky HaChIIEHHBI MUP
033U MMXuTa MOXHO OTHECTH K ,,OTKPBITHIM“ TEeKCTaM, B KOTOPBIX YATATEJIh Ha-
XOJUT pa3Hble MHTEPTEKCTyalbHbIe KOnb» [6. C. 159].

! Hannuco Ha xpame Anoyutona B Jenbdax, nzpeuerne Myapera XuIoHa.
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Moama «blHyanza-paa» («Ho»)

Cnop MuxuTa ¢ Kjlaccuueckoii ounocodueii ¢ ee TAroi K KareropuaabHOMY pas-
rPaHUYEHUIO Belllell U SIBJIEHUI OBITUSI MOXKET HaTOJKHYTh Ha MBICIb O TOM, YTO OH
SIpBI MpUBEpKeHell SK3UCTeHIMaNbHOU punocodun. Ho u 31ech oH HauMHAET CBOM
CIIOp C IMOMBITKAMU YCTAaHOBJIEHUSI OKOHYATEIbHOM «a0COIIOTHOM» UCTUHBI, YIUThIBAs,
YTO «...IUAJIOT, IOJIEMMKA C IIPeAIIeCTBeHHUKAMU U COBPEMEHHUKaMU, aBTOPehICKCHs
Xy[IOKHHUKA — SIBJIEHUE ApeBHeE, Kak cama roasusi» [7. C. 63]. O6 aToM criope co Bce-
MU U C CaMUM c00011 ToBopuT moaMa «blHuan3a-mgaa» («Ho») [3. C. 310—328]. [l1aBHbII
repoii mosmMbl — MBICTb. [loaMa mocTpoeHa mo oOpa3y AepeBa: eCTh B HEil M CTBOJI, U
BEeTKU, 1 JUCThsI. CTBOJ IepeBa BhIpaXkaeT OCHOBHYIO TEMY, BETKA — 3TO CaMOCTOSI-
TeJIbHBIC, HECOTJIACHBIE MEXIY COO0M CTUXM ¢ 3TUTpadaMu U3 CTPOK CTBOJIOBOTO CTH-
XOTBOPEHMSI, a JIUCThSI — CIIOPSIINE IPYT C APYTOM Ha 3TY XKe TeMy YeTBEPOCTHIIIUSI.
CrenyeT OTMETUTh, 9YTO MMXKUT MOITBITAJICSI COOPAaTh BOEAMHO M BHIPA3UTh B OMHOM
MMPOMU3BEACHUH BCe CBOM (puocodckue pa3MblliuieHNsI. B TaHHOI 1T03Me BriepBbie B
TYBMHCKOI IT033UU MOSIBUJIACh TaKasl CJTIOXKHask (hopMa: MbICJIM [I03Ta HEOHOHAIIPaB-
JIEHHBI, 3ByYaT He B YHMCOH JIPYT C IPYTOM U IIPUXOIST HE K OMHOMY U TOMY XK€ BbIBO-
Iy, @ BCE BpeMsI CIOPST Apyr ¢ apyroM. Koraa omHa MBIC/Ib ITO3MbI BhIpaXkeHa, Apyrasi
MBICJIb CO CJIOBOM (COI030M) «HO» MOJIBEPraeT €€ COMHEHUIO, a TPEThSI MBIC/Ib TAKXKe C
COI030M «HO» COMPOTUBIISIETCS JMKTATy U MEPBOM, 1 BTOPOM MbIcau. Takoil criocod
MblLIeHus, 1o B.B. HanuMoBy, pMBOIUT K «HETTpeKpallaloleMycst IUaIory, TOPOXK-
JIlaeéMOMY MHOT000pa3rieM BapraHTOB BEPOSITHOCTHO 3a/IaBacMbIX PACIICIICHHOCTE —
9TO OJIHA U3 CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEM uesoBeka» [8. C. 185]. 3aech uMeeT MecCTo,
Kak roBopui M.M. BaxTuH, «1uanormdyeckast mprupoaa CO3HaHMS, TUaJTIOrMIecKasi Ipu-
pojaa camoil yesoBeyeckoi Xu3Hu» [9. C. 318] u «MHTEpTEKCTyaldbHbI» AUaTOT
(FO. Kpucrena, P. bapr).

Hcronb3ys Takoit Crioco0 IMTO3TUYECKOT0 BhIpasKeHUST MbICJICH 1 WA, MIKUT IIpu-
3bIBaeT YMTATE/Ie He OrpaHUYMBATHCS TOJBKO OJHOI MBIC/IbIO, OMHOU MIeeil, OMHUM
BBIBOJIOM.

Kaxmoe coObITHE TTOIMBI — 3TO OUEPETHOM MMOBOPOT (PMIOCO(PCKOI, pETUTHO3HOM
U BCTETUYECKOI MBICJIA O CMBICJIE YeJIOBEUECKOM KU3HU, CMBIC/IE UICTOPUU, CYTH ObI-
THSI, BOBMOXHOCTH ¥ HEBO3MOXKHOCTH ITOCTIDKEHMSI BceTo 3Toro. M Tem caMbIM uaen
ITaHHOM ITO3MBI 110 (GUI0COMCKUM, PEIUTHO3HBIM MOTHUBAM SBJISIIOTCSI OYepPeIHBIM
BO3BpalllcHHEeM M3HAYaJIbHBIX MBICTICIA:

Ho crapatenbHO, B MEPY CBOMX CUII,

W3yyast ux u pazoupasi, s1 JOJKEH IPU3HATD,

Yto He HAIIIOCh HU OJHOTO MyIpelia Ha CBeTe,

Kro ykazan 6n1 Ha McTuHy 6€3 coMHeHMIT 1 criopoB [3].

ITo MHeHUIO MUKUTA, TIaBHOE HE B TOM, YTO YEJIOBEK yCBaMBaeT KaKoe-11bo pu-
JocodCcKoe yueHUe U IejiaeT ero pyKOBOJACTBOM CBOEI XKM3HM, a B TOM, YTO, TTIOCTOSTH-
HO TJIyOOKO Pa3MbIILLISIs, HAXOAUT OCHOBHOM CMBICJT CBOETO CYILLIECTBOBaHUS. M3y4yuB
Bce pui1ocoCKUE CUCTEMBI M YISHUS, TTOIT MPUIIIEIT K BBIBOAY, YTO M B HUX MaJIO TOTO,
Ha 4TO YEJOBEK MOXKET OIepeThCsl B pealbHOM KU3HU. JlaHHbIE CTPOKU OTHOCSTCS
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TAaKXKE€ K BOIIPOCY O HalIell BO3MOXHOCTU U HEBO3MOXXHOCTH ITOHSTh XKM3Hb A0 CAMBIX
KOPHEBBIX OCHOB:

Heyxenu Bce MBI BOT TaK BOT,

B kpyre, He uMmerolIeM HU Havyajla, HU KOHLIA,

B aTOM GeckOHEYHOM U OECCMBICIIEHHOM KOJIbLIE
Kpyxumcst, Kpy:KUMCS 1 KPYKUMCS?

Ecnu Tak, TO 3ByKU TaKOro OrpOMHOTO MUpa

be3 ncTMHHOTO M BBICIIIETO CMBICTA —

He GpeHbKaHuUe JIn HECypa3HOE,

IMono6HOE 3BOHY CTPYH HEHAacTpOeHHOro yanaraHa'? [3]

[To I'amamepy, «IOBCIOMY, T€ MUP UCIIBITYETCSI HAMU, TJ€ TTPOMCXOIUT ITPEOI0ICHIE
YyXJIOCTH, TJIe COBEPILIAETCS YCBOCHUE, YCMOTPEHUE, TTOCTUIKEHUE, Te YCTPAHIEeTCS
He3HaHUE U HE3HAKOMCTBO, ITOBCIO/IY COBEPIIAETCS repPMEHEBTUUECKMI ITPOLIECC CO-
OupaHus MUpa B CI0BO U B ob1ee co3Hanue» [10. C. 14]. UmeHHO mociie mpucTaib-
HOTO BCMATPUBAHUS B MUP U XKU3Hb, ITyOOKOro IPOHUKHOBEHHUS BO BCE, B AyIIC U
MBICJISIX TTO2TA POXKAAETCS MHOXECTBO Pa3HBIX BOIIPOCOB:

...Ha IpOoTsSsKeHNH THICSTY M THICSY JIET 0€30CTAaHOBOYHO
Betep BpemeHu, 4To KpyXHUTCSI, 3aBUXPSISICh,

KM3HU MUJITMOHOB JIOAEH U UX CYIbObI

KpyXuT B Bo3yxe, CJIOBHO MycCOp.

U xax 3epHO, KaK THUIILY JUIsT KAMEHHBIX JKEPHOBOB,

K yeMy oH OpocaeT ux XXu3Hu, K uemy?

Heyxenu >Ku3Hu JTro[eid, UX YMbI U TyLIN

HanpacHo nc4e3HyT U B IbUTb IPeBpaTITCs — U BCE?!..

CTOIBKO MBICJIEN, CTOJILKO MEUTAaHUI, CTOJILKO CMEPTEN
Heyxenun He UMEIOT XOTb KPOXOTHOTO pe3yJikraTa?

Benp noyxHO e Bce MMETh CBOI CMBICT...

OTtyero ke Bech 3TOT MUP Tak Oe3xanocteH? [3]

B 3Tix cTpoKax 1mosTa SBHO CIBIIIHBI OTTOJIOCKH U KbePKETOPOBCKOI «TPEBOTU», U
XalAeITepOBCKOI «3a0pOIIeHHOCTI». TakKe SIBHO BUAHO, YTO B €r0 IIOMCKAX UCTUHBI
BbIpaXkeHa 00ECIOKOEHHOCTh OTCYTCTBUEM OOoTra, KOTOpOe JIeKJIapupoBajia COBpeMEH-
Hast duaocodust. Ho B Apyrnx cTpokax BeIpaKaeTcsl eTro HeBepye B KaKre-I100 pesu-
IrMO3HbIe TOorMbl. TakiM 00pa3oM, OH OCO3HAHHO ITPOTUBOPEUUT CAMOMY ceOe, BBISIB-
JIsSI MPOTUBOPEYMBOCTh M HEOIIPEASICHHOCTD BCEX CY>KACHMIA.

Kaxk ormetnna JI.C. lamnunoBa, «B (prytocockux pa3MbllUIeHUIX Dayapaa Mu-
JKUTa IO3THKA HEOTPeNeJIEHHOCTU CTAaHOBUTCS YHUBEPCaAIbHBIM HaYaJIOM €T0 ITOMCKOB
cMbicia 6eiTust» [6. C. 158]. st mosTa moMcK cMbIciia ObITHSI UMEET 3HaUYEHME HE ISt
BBISIBIICHUS KAKOW-TO ONpeaeSIeHHOM, ITyCTh HAaUBBICIIEH, CCTeMBI (hUIT0COPDCKOTO

! Yanaran — TyBUHCKUIT My3bIKAJIbHbIN CTPYHHbII HHCTPYMEHT.
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YUeHUsI, a IJIsl TOTO, YTOOBI HAWTH TaKOi1 00pa3 MBIIIUICHNST, YYBCTBOBAHUS U IIOHMMa-
HUSI MUpa, KOTOPHBII 1aBaja ObI Y€JIOBEKY OIOPY, KOTOPYIO OH TaK KaxKOeT:

MHe KaxeTcsl, UTO, Hailisl KOpeHb BCEro

W npousHecs ero COKpOBEHHOE CBSIIIIEHHOE CJIOBO,
MoOXHO UCKOPEHUTH CTpaJaHUe BO BCEJIEHHOM,
MoxHO nepeBepHYTb 1 OOHOBUTb 3TOT MUD.

A ecu U3MEHUTH NpaBuiia Beenennoit

Hert cun, To XOTs1 ObI Hais €€ CMBICI,

IToaHaTh ObI €ro BEICOKO BO BCeM OJieCKe U 9TUM

PaHbl cTpajganblieB 3a71e4nTh Obl U CJIe3bl UX yTEPeThb [3].

Ho 3ToT yTh — MyTh MBICIK — HENPOCT. TOIbKO HACTOSIIAS MBIC]b, HE IPUHUMAS
HMKAaKOro y4eHust 6e3 BOIIPOCOB, Ha BEPY, BCE BpeMsl 3aa€T BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE TO
WA MHOE YYEHNE HE MOXKET OTBETUTD:

C HpaBOM, KaK y MaJIBIX IeTEi, YTO HEIIPECTAHHO
becmokoiiHo 3a1a10T ¥ 3a1a10T BOIIPOCHI:

«A uto 3a aTUM?», «YUTO Hanbiie?», «UTo Oynet moTom?»,
KTo e cozman MeHsI, K 4eMy 3TO U KOMY 3TO HYXKHO? [3]

Cnopsi ¢ co0oit, MO3T MPUXOAUT K BBIBOY, UTO «ITyTh MBICJIM — 3TO 00pbh0a BHYTpHU
CaMOTro YeJIOBEeKa»:

Korma, nmymas nekapctso Mctunsl ¢ ee [loopoM u Briciieit KpacoToii,
Hanexna Most HampaBJisieT MO0 BOJIIO M MBICITb,

MHe, 6enHsSTEe, paHECHHOMY Ha BOWHE, YTO UAET BHYTPU MEHS CaMoTo,
Kaxercs, uTo 51 Bce e umy Briepen v Biepes... Ho...

Cepalie Moe U pa3yMm, clHee HebO0 1 YepHYIO 3eMJTI0
He B cuiax cBecTU U NPUILKUTD UX IPYT K IPYTY,
[Hy1asicst 6ecnoMoIIHO U 3aMmyThIBaIOLIAsICS,
Mpiciu Moeit HUTh He uMmeeT Mrosiky Bepsl [3].

Kak B npeBHerpeueckoM muge o Cusnde, Korma KaMeHb MBICIN TUPUIECKOTO Tepos
CKaTBbIBACTCSI BHU3, OH CHOBA M CHOBA KaTUT €ro Ha ropy. YeoBeK, UYL [IaBHbIIA
cMbIch, oxox Ha Cuszuda. OTIMYHO MOHUMas, KaKUM OyIeT pe3ybTaT ero MOMCKOB,
ITO3T HAXOAUTCS B IOCTOSTHHOM IOKOE:

[a, B caMoM jiejie, Ha TO, UTO pasrajalo 3arajky TBOIO,
Her y MeHsT HafieX1bl, 51 TOHUMAIO TOXE.

TBou cTpeJibl, UTO TMIPOH3SIT MOE UIIyILee CepIlIe,

Bce paBHO MeHST OTepesiT, sl He CIopIo.

Ho pa3 yxx poauicst s yeJ1oBeKoM

W 1Mero XOTb 4yTh-4yTh MBICJISIIILYIO TOJIOBY,
ITpen TBOMMM BpaTamMu, K KOTOPBIM HET KJTI0Ya,
He xenato, cnaBimmch, 6€3MOJBHO JiexaThb [3].

XOTb ¥ BBIpaxkeHa MbICJIb IT03Ta O TOM, YTO YeJIOBEKY JJISI TOTO, YTOOBI HAUTH U T10-
3HaTh UCTUHY, IIOTPEOYETCS Bepa, OH caM, He IIPUHUMAast 0€30TOBOPOIHO PEIUTNO3HEIE
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YUeHUsI, KOTOPBIM Ha IIPOTSLKEHUM HE OJHOM THICSYM JIET BEPJIM U BEPSIT MULIMOHBI
JII0fIei, TO coryallaeTcs ¢ HUMU, TO M UM 3a/1aeT Bonpockl. Beab, mo MmHeHuo M. M. bax-
THHA, «¢IMHCTBEHHO aJIeKBATHOI (DOPMOii CJIOBECHOTO BhIpasKEHUS ITOAIMHHOM YeI0-
BEYECKOM XXU3HMU SIBJsIETCS He3aBeplLUuMbIit auanor» [9. C. 318].

B orpoMHOM cBeT/IOM MuUpe et
CoTBopuBIIas €ro YyecHas cuia,
3aKpbIB HA 3aMOK CMBIC] XXU3HU,

3a ma3yxoi nMpsgyeT U NpsYeT KITIOUU.

Kak 651 HM ObLT TTpeKpaceH, HO 0e3 CMbICIa,
C XU3HBIO C €€ YIUBUTEIbHBIM CYACTBEM,
MuposnaHbe TBoe 0e3rpaHUYHOE 1 CBETJI0E
Kaxercs TeMHOI 1 TecHOI TIopbMoIo [3].

A B CJIeAIOIIMX CTPOKAX IMO3T CaM OMPOBEPraeT U 3Ty CBOIO MO3ULIMIO:

TeOst ogpapuIv XKU3HbBIO HA 3TO 3emiie
Yo ke Thl Ha3bIBaeIlb 3TOT MUP Oe3KanocTHBIM?! [3]

ABTOp, IIPOTUBOIIOCTABJIAA CBOEMY XK€ «BOCCTAHNIO» CBOIO MbICJIb, BLIPA’KCHHYIO B
BBIICIIPUBCACHHBLIX CTPOKaXx, HC ITPEKpalacT NOMCKMN UCTUHLI:

Jla, UMeHHO TaK, CTy4aTbCsl B TBOM BOPOTa,
[Ia, IMEHHO Tak, IOKa XU1B, He MPeKpaliLy,
XOTb 1 LIYMHBIX, O€CTTOKOMHBIX OYHTapCKUX,
Moux MbICIelt IIUJIO HE COTHETCS. ..

He ckpoto, 3TOT MUp TaKOB, UTO XOUETCS XKUTh U KUTb,
Takum npekpacHbIM OH coTBopeH!.. Ho

Ecnu He Oyner B Hem Briciiero cMmbiciia, TO, BO3MOXKHO,
A ckaxy: «3abepu Moo Xu3Hb 00patHo!»... Ho... [3]

IToaT 3amaercs BompocoM: «To, 4To yesloBeK 0€30CTAaHOBOYHO AyMaeT 1 IyMaeT, He
IJIaBHBIM JIM CMBICJI €T0 >Ku3HU Ha cBeTe?» I1o MHeHuto b. ITackans, «Mbl OeCCUIbHBI
YTO-JINOO TOKA3aTh, M MIEPE 3TUM OECCUINEM OTCTYITAeT CAMBIH 3aB3SITHIN JOrMAaTU3M»
[11. C. 176], BmecTe ¢ TeM: «Bennuune yeaoBeka — B €ro CIIOCOOHOCTH MBICIUTL» [11.
C. 169].

Tak nym nHave, aBTOp yromooisercs reposam Mpanna Kapku. On 3amaercs dec-
KOHEUYHBIMU BOIIpOcaMM Takxe, Kak u Mosed K. B «IIpomecce», IBITAIONMIMIACS TO-
CTPOUTH JIMHUIO 3aILIUThI, JaXKe He 3HasI, B YeM ero 00BUHSIOT. OH CTpeMUTCSI IIPOHUK-
HYTb B CMBICJI ObITHS, KaK 1 3emiemep K. B «3aMKe» NbITaeTCsl IPOHUKHYTh B 3aMOK
U IIPUCTYIIUTh K UCIIOJTHEHUIO CBOMX O0SI3aHHOCTEIA.

JIupudeckuii repoii MImKnTa, «TePISIIINI CTpagaHUs IIOMCKOB», HE CTABUT TOUKY
B 3aBEePIICHUU IIPOU3BEACHMS C TAKUMU CJIOXKHBIMU MBICIISIMM, a CHOBA IIPUIJIAIIacT
yUTaTess «K JaJeKOM TailHe», «K JaBHO MOKMHYTOU poauHe», T.e. K Hauanmy Bcero mo-
3a0bITOrO:

CJIOBHO «IeBSIThb MBITOK», UYTO UCTS3aI0T BCETO MEHSI,
JepeBo MbICIeit MOUX, YTO UAYT MO ACBATU CTOPOHAM,
He nmeet KopHeit, BOT 310 1 cTpanrHo... Ho
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B TaitHoM MecTe, B JATbHUX JaJISIX BCE paBHO OHU, HABEPHOE, €CTh.
H3nuBas cBoro 0€CKOHEUHYIO Peub, CBOMX MBICIICH

KopHu 4 npiTancsg HalWTH — B 9TOM MO 3arajika.

B Martepu-3emie nu, B ayue ju, B Cudem iu Hebe,

Ine xe, B KOHIIE KOHLIOB, HAXOASTCS 3TU KOpHU?

Wnu B Beiciiem mupe, uto 3oBetcs bensivm Hebom,

Yto Tpu MUpa BUIUT HACKBO3b, HAXOASITCS OHU?

Bot 1 ona — MctunHast CepalieBUHA BOITPOCOB...

Ho moka oTBeThI TaK M HE HAILLTUCH...

Ho BpeMst oT BpeMeHU KaxkeTcsT MHeE,

Yro muravyimnii yM 1 pelaiomas Qymia,
TaifHO TOCKYSI ITO TaBHO ITOKMHYTOM poInHe,
Bce BpeMst XoTsAT BepHYThCsT AoMoii... Ho... [3]

Tak 3akaHuymBaeTcs moama «Ho», KoTopas SIBISICTCSI He TO3TUYCCKUM TEPEIOXKe-
HUEeM (PUI0COGCKUX TEKCTOB, a IOUCKOM MCTUHBI «C TIA4yIIUM YMOM M PhIIaroIIeit
nyinoit». He 3pst aBTOp BbIOpasl oMHUM U3 dnurpadoB K 1TaHHOU KHuUTe [3] cienyoniye
cioBa IMackans: «f ¢ Tem, KTo, TSIKKO CTeHas, biTaecTes oopectu uctuHy» [11. C. 180].

«OroHbku Nno3HaHus»

IIpousseneHus ¢ euie 6osee yrayoasiioIIMMUCSI KPYraMUu U CJIOSIMU CMBICJIOB Mbl
MOXeM HaliTh B KHure Muxkuta «TymaH eTTyp otuyraiirap» («OroHbKu CKBO3b TYMaH»)
[12]. B omHOMMEHHOM LIMKJIe CTUXOTBOPEHMIA Ha MIEPBBIN B3IJIsiA TOBOPUTCS O BITOJIHE
MMOHSITHBIX, PEAJIMCTUYECKUX BEIlaX, TAKNX, KaK BOCIIOMWHAHMSI, TIe4allb, CBETIast MeU-
Ta 4eJoBeKa, TOCKYIOIIEro Mo POAMHE, PafoCTh OT TOTO, UTO Mepe/ ero riazaMu mo-
SIBJISIIOTCSI «OTOHBKI» POTHOTO CeJia:

CJ10BHO B JIETCTBE CBOEM,

BO3BpallasiCh B CBOE CeJIo,

MepIalolne, TO uc4e3asi, To CHOBa ITOKa3hIBasICh,
KPOXOTHBIC OTOHBKU —

TETUTBIN CBET POTHOM 3¢MJIU ST YBUIEI. ..

Hwnuero,

BOT TEIMePb-TO YK HUYEro, Bce xopowo... [12. C. 33]

Ho 5T0 BepxHuUii cjI0il CTPYKTYpHbl TPOM3BEAECHUS. A €CJIM MBI BoiiieM B OoJiee Ii1y-
OOKMe CII0U, TO BBISBISIOTCS dunocodcekue B3rsabl noata. ITo I1natony, mo3HaHue
KW3HU €CTh, MYCTh U cMyTHOE, punoMuHanue [13. C. 263]. KpoXxoTHble OTOHBKH Y
MukuTa — 3TO OTOHBKM ITO3HAHMS. A ITOUYeMY JUPUICCKUI repoii BCE BpeMsI XOUeT
JIOMOI1, CTpeMUTCs BepHYThcs Tyna? Bo3BpallieHre o3HavYaeT CIlaceHUe CBOSH MyIIn.
A cniaceHue B TOM, UTOOBI BEpHYTLCSI JOMO# — BepHYyThes K bory. [To mbican A. Kamro,
yeJoBeK TocKyeT o Briciiemy Pazymy u crpemutcs K Hemy: «Hocranbrus no EnuHo-
MY, CTpeMJIEHNE K ADCOJTIOTY BBIPAXKAIOT CYITHOCTh YeJoBeYecKoi apambl» [4. C. 32].

[ToaT Bce BpeMst pa3MBbIILLISET, MydasiCh U TOMSICh B 0€3BbIXOJJHOCTH, OCO3HAaBAs,
YTO HET OMHOTIO-¢AMHCTBEHHOTO OTBETa Ha caMble IJIaBHBIE BOIIPOCHI. TakiuM oOpa3om,
YyeM MHOTOBapHUaHTHEE, IPOTUBOPEUYMBEE M MHOTO3HAYHEE MBICIIM, TEM ITOJTHEE MOXKET
ObITH OTBET. UCTUHHASI MBIC/Ib HE MOXKET MMETh TOJIbKO OJHO HarpaBjieHue, HE MOXET
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JIBUTATHCS JIMIIb 11O OAHOU JIMHUU. B TPOTUBHOM Cllydyae CTUXU CTAaHOBSITCS Ha3UIa-
HUeM U niponaraHaoil. [Toaromy MuXuT, He 1aBasi HU OTHOTO OMPEaeJICHHOrO OTBETA
B CBOMX IIPOM3BEICHUSIX, MHOTOKPATHO MCIIOIb3YS CIOBA «HABEPHO», «<BO3MOXKHO»,
«MOXET ObITh», MpUTJIAILIAET UMTATeIsl K pa3MbILUIEHUIO, KakK 3akitouna M. M. baxTtuH,
«CJIOBO XOUY€T OBITh YC/IBIIIIAHHBIM, TOHSTHIM, OTBEYEHHBIM M CHOBA OTBEYATh Ha OTBET,
u TaK ad infinitum. OHO BCTynaeT B AWAJIOT, KOTOPHI HE UMEET CMBICJIOBOTO KOHIIA»
[9. C. 306].

Hu B omHOM ero mpou3sBeneHUM 00pa3bl HE ITOBTOPSIIOTCS, KAaXKI0€ €T0 CTUXOTBO-
peHre — HOBasl IIOMbITKA, HOBOE UCIIBITAHNE, HOBOE OTKPHITHE. TOJIBKO 9K3UCTEHIIN -
aJIbHbIE BOTIPOCHI, SIBJISISICh TTYOMHHBIM TeUeHUEM, HaXOASTCS B UX cepaueBuHe [ 14.
C. 60]. Kaxnoe cTUXOTBOpEHUE UILIET MOIJTMHHYIO CYTh YeJIOBeKa, ero Xxuszuu. duo-
codckme cTuxu MuKuTa, Ha Halll B3MJISIA, MOTYT OTKPBITh MIEPE YNTATEISIMU HOBBIE
MPOCTOPHI MUPOIIOHUMAHUS, CBSI3U YeJIoOBeKa C MUPOM U T.1I.

3aknyeHue

DK3UCTCHIINAIBHBIE pa3MBIIUICHUS Dayapaa MImKuTa BHOCST B XyIOKECTBEHHYIO
JINTEPATypy OHTOJIOTMYECKIE BOIIPOCHI, ITIOAHMMAIOT II03HAHNE BHYTPEHHETO MUpa
YyeJ0BeKa Ha HOBYIO CTyNeHb, Ha MeTa(hU3NUECKYIO CTyIeHb ObITUs. Ero moa3ust He
CTUXOTBOPHOE MEPETOXKEHNE U3BEUHBIX 00IIETTPU3HAHHBIX XKUTEHCKMX UCTUH, a I10-
931sT COMHEHW, IPOTUBOPEYMIA B MHTEJIJICKTYaTbHOM 1 JyXOBHOM MUPE CAMOTO MBIC-
JISIIIETO, 033U MyUYUTeIbHOTO TTorcKa. OHa IpU3bIBaeT YMTATENISI HE K JOTMaTUYHO-
MY, a CBOOOTHOMY M HE3aBUCMOMY MBIIIJICHUIO.

CoBpeMeHHas TYBUHCKAsI INTepaTypa 000raTuaach IIpOM3BeICHUSIMU, XapaKTepH -
3YIOIIMMUCS HOBBIM MUPOOIIYIIIEHMEM M HOBBIM B3IJISIIOM Ha BHYTPEHHUM MUD Ye-
JIOBeKa.
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Ponb a3biKa-nocpeaHuKa B Xy,0)XeCTBEHHOM nepeBoge
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AnHoranusa. OrocpeJoBaHHbIN MEPeBOJI KaK sI3bIKOBOM U JIMTEpaTypHbId (PeHOMEH MpEeaCTaBIIsIET
OTPOMHBII MHTEPEC B IJIaHe U3YyYeHUS TUHTBUCTUYECKOTO, CTPYKTYPHOTO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTU -
YECKOT0 acMeKTOB SI3bIKOB, yYaCTBYIOIIMX B ITpoliecce nepesoa. [lepeson uepes sI3bIK-10CPEIHMUK,
HECMOTPS Ha HEOJJHO3HAYHOE OTHOIIEHUE CO CTOPOHBI TEOPETUKOB U MPAKTUKOB MepeBoja, OcTa-
€TCs aKTYyaJIbHbBIM JUISI peNpe3eHTallMM MHOTUX HallMOHAIbHBIX JIUTEPATypP, B TOM YMCJIEe U Ka3aXCKOM
nutepatypsl. Llenp uccienoBaHus 3akovaeTcs: B INyOOKOM CTPYKTYPHOM aHaJIM3€ OMOCPEI0BaH-
HOTO TepeBo/ia Xy103KECTBEHHBIX MTPOM3BEICHUIA 11 OLICHUBAHWS CTETICHU BIUSIHUS SI3bIKA-T10-
CpeiHMKA Ha aIeKBaTHOCTh U MparMaTU4YecKylo 9KBUBAJIEHTHOCTh NepeBojia. B KauecTBe npakTu-
YECKOro MaTepuasa aBTOpbl paccMaTpuBaloT epeBojl pomaHa Kazaxckoro nucaress C. Enydaesa Ha
AHTJIMICKUI SI3BIK, OCYIIECTBICHHBIN Yepe3 pPyCCKUIA SI3bIK. BBITTOTHEHHBIN B paMKax UCCIEI0OBAHUS
aHaJIU3 TTO3BOJIWJI HAM MTPUITU K BBIBOJLY, UTO PYCCKUIA IEPEBOJ, OTJIMYAIOIIUICS BEICOKOM CTEIEHbIO
MacTepCTBa, BOCCO3/1a€T HAIIMOHAIbHO-UCTOPUUECKYIO CIeliM(UKy Mpou3BeaeHUsI. TO JOCTUTa-
€TCs1 32 CYET 3HAHUSI ITePEBOTYMKOM IKCTPAIMHIBUCTMYECKOI MH(popMaluu. B nepeBoie Ha pyccKuit
SI3BIK TIpe001aIaloT KaTeropuaabHO-Mopdosornuyeckue 1 nparmaTuieckue tpancgopmanuu. s
aHTJIOSI3BIYHOTO TTepeBo/ia XapaKTePHBI JIEKCUUYeCcKre TpaHCc(opMallu. YIaaoch TakKKe BbISIBUTD
HECOOTBETCTBUS, BbI3BAHHBIE CTPYKTYPHO-CTUIMCTUYECKUMU U JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKUMU pa3-
JIMUUSIMU B pacCMaTpyUBaeMOi TpUajie sI3bIKOB.
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The Role of the Intermediary Language in Artistic Translation
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Abstract. Indirect translation, as a linguistic and literary phenomenon, is of great interest in terms of
linguistic, structural and linguocultural aspects of the languages involved in the translation process.
Mediating or indirect translation, despite of being negatively treated both by some scholars and practical
translators, remains relevant for the representation of many national literatures, including the Kazakh
one. This paper is aimed at conducting a comprehensive and comparative analysis of the translation
of aliterary piece of fiction to assess the degree of influence of the mediating language on the adequacy
and pragmatic equivalence of translation. As an empirical material the authors considered Russian and
English variants of translation of the novel by well-known Kazakh writer S. Yelubay Aq Boz Yui. The
analysis carried out as part of the study allowed us to come to the conclusion that the Russian translation,
which is distinguished by a high degree of skill, recreates the national-historical specificity of the work.
This is achieved due to the translator’s knowledge of extralinguistic information. The translation into
Russian is dominated by categorical-morphological and pragmatic transformations. The English
translation is characterized by lexical transformations. It was also possible to identify inconsistencies
caused by structural-stylistic and linguo-culturological differences in the triad of languages under
consideration.
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BeBepeHue

ITo MHEHMIO MHOTHX YUY€HBIX, OypHBII pOCT ITepeBOAHOM TUTepaTyphl B COBETCKOM
Co1o3e, OCYIIECTB/SBIINICS Yepe3 MOACTPOUYHBI IepeBO/I, BO MHOIOM CITOCOOCTBOBA
CTaHOBJICHUIO U Pa3BUTHUIO MEPEBOIUECKOM IIKOIBI B pecnybdnkax oniBiiero Coser-
ckoro Coro3za, B ToM uucie u B Kazaxckoit CCP. UMeHHO B TO BpeMs, MO CJI0BaM
K. YykoBCKOTO, IIPUIIIO OCO3HAHUE TOTO, YTO JIUTEPATyPHBII IIEPEBOI SIBJISIETCS ICTIOM
roCcyIapCTBEHHOM Ba>KHOCTH, B KOTOPOM OBLIN 3aMHTEPECOBaHbI OpaTCKue HapOIbI,
MOJIYYMBIIINE BO3MOXHOCTh OOMEHUBATHCS TUTEPATYPHBIMU TpyaaMu [1].

IlepeBoa HaLlMOHAIBHOM JIUTEPATYPHI SIBJISLICS KOJOCCAIBHBIM 1O TPYAHOCTHU ITPO-
1IECCOM, TaK KaK ObIJI0 HEOOXOAMMO COXPAaHUTh HAllMOHAJIBHYIO CIeM(UKY Hapoa,
HO B TO K€ BpeMsl YU4eCTh MHTEPECHI U PYCCKOS3bIYHOIO PELIMIEHTA.
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[To3ulmsa u poiib mepeBoJa CTPOTO PErYJIMPOBAINUCH KYJIBTYPHOU U SI3BIKOBOM 110-
JINTAKOM COBETCKOTO IIPaBUTEILCTBA. JJaHHBIN acIIeKT XyI0XEeCTBEHHOTO IIepeBoa,
XapaKTEPHBIN 1J1s1 BCeX MOCTCOBETCKUX pecny0OIMK, OCBELLIEH B paboTax 3apydekHOro
munreucta C. Burr [2. C. 25], 1o MHEHUIO KOTOPOIi, mmpoliecc repeBoga B CoBeTCKOM
Coro3e SBJsIICS YaCThIO MOJIUTUYECKO CUCTEMBI, IPOCYIECTBOBABILEI B TeUEHUE
mectuaecsatu JetT. Kpome toro, pycckuii 1361k B CoBeTckoM Coro3e urpajt pojib JIUHT-
Ba (ppaHKa, sA3bIKa-MoCpeIHNKA, Yepe3 KOTOPbIN OCYIIECTBIISINCH BCE TIEPEBO/IbI C
HallMOHAJIbHBIX SI3bIKOB Ha MHOCTpaHHBIC 1 Ha000poT. Bee mepeBoabl B CoBETCKOM
Coro3e, 1o cJIoBaM YYEHOTO, MMOApa3ae/suIMCh Ha IBE TPYMIIBL: 1) mepeBOabl MHOCTPaH-
HoIi tuTepartypsl Ha si31ki HaponoB CCCP uepes pycckuii I3bIK (HarrpuMep, TepeBo-
bl Y. Iekcriupa, Y. lukkenca, JI. Jledo Ha rpy3MHCKUI yepe3 pycCKUe U3TaHUS 9TUX
KJ1accukoB); 2) muteparypa HaponoB CCCP!, xoTopast mouTn 6e3 NCKITIoUeHUsI Tiepe-
BOJIMJIACh HA MHOCTPAHHBIE SI3bIKU UYepe3 PyCCKUE U3IaHUS.

AHaIU3MPYS BOIIPOC IepeBoIa Ka3aXCKOU IUTepaTypbl HA MHOCTPAHHBIC SI3BIKH,
Ka3axCTaHCKU1 yuyeHbI A. MalllakoBa 3aTparuBaeT BOIIPOC O POJIU PYCCKOTO SI3bIKa
IIPU OIIOCPEAOBAaHHOM IepeBoie. B 4aCTHOCTH, MOJIOXKUTEIbHAS POJIb PYCCKOTO SI3bIKa
Kak ITocpeaHMKa 3aKJjoyagach B TOM, YTO O1arofgapsi pycCCKOMY sI3bIKY Ka3axCKMe Mu-
caTeJIn «3arOBOPMJIN» Ha MHOCTPAaHHOM $I3bIKe. BoJbloe KonmuecTBo npodeccuo-
HaJIbHBIX TIEPEBOTYMKOB C PYCCKOI'0 Ha MHOCTPAHHBIN S3bIK MO3BOJIMIO 00ECIICUYUTh
BBICOKOE KayeCTBO IIepeBoa BCeil MHOTOHALIMOHAIBLHON JIUTEePaTypPhl COBETCKOTO 1
IMTOCTCOBETCKOTO TTeproaoB |3].

ITo cnoBam uccnenonarens A.C. bazapbaeBoii, pyccKo-Ka3axXcKuii IepeBo1 KaK IMpo-
1iecC U3y4yeH 0oJiee AeTaIbHO, TaK KaK MUMeeT 00JIee TOJTYI0 UCTOPUIO CYIIIECTBOBAHMS,
10 CPaBHEHUIO C KazaxcKo-pycckuM nepeBoaoM [4. C. 33]. Henb3s oTpuLaTh TOT (akT,
YTO BOBHMKHOBEHME U Pa3BUTHE Ka3aXCTAHCKOM ITePeBOIIECKOI HAYKH ITPOMCXOIMIIO
Oaromapsi IlepeBoIaM C PYCCKOT0 Ha Ka3aXCKUI SI3bIK.

Ecnu xe o0patuThest K BOIIPOCY O HEraTUBHOM CTOPOHE BTOPOCTEIIEHHOTO IIEPEBO-
Jla, MHOTME MCCJIEI0BATEIM YKa3bIBAlOT HA TO, YTO CYIIIECTBYIOT OrpaHUUYEHUS )KaHPO-
Boro xapakrtepa. CTerneHb afieKBaTHOCTHU MepeBojia IMPOo3auveCcKuX IMIPoM3BeAeHUN yepe3
SI3BIK-TIOCPEIHUK MOKET OBbITh JOBOJIBHO BHICOKOI, TOTIAa KAK IEPEBOIbI HOTHUYECKIX
MPpOU3BeIeHUI MPEACTaBISIOT CO00I TOUTH Hepa3pelnumMyio pobaemy. JpamaTtusm
CHUTyalIMU [IJI Ka3aXCKOM JIMTEpaTyphl 3aKJII0YASTCsI B TOM, UTO COKPOBHUIIHUIIA JIUTE-
paTyphl Ka3aXCKOTO 3THOCA IIPEICTaBIeHa B OCHOBHOM IIPOM3BEACHUSIMU ITO3TUIECKO-
ro xapakrepa. [ToatoMy Oorareiiliiasi 1o CBOeMy COIepP>KaHUIO U KOJIMYECTBY Ka3axcKast
033U MpeaCcTaBlIeHa TaK CKyTHO Ha MUPOBOIi apeHe, 3a UCKII0UEeHEeM HeOOJIbIIIOro
KOJIMYECTBA MEPEBOJIOB MPOU3BeAeHUI ADasl.

MaTepuanbl n MmetToabl UCcyiegoBaHud

B xauecTBe MaTepuaa vccienoBaHUS ObLT PACCMOTPEH MePeBOJI IEPBOU YaCTH PO-
MaHa kazaxckoro nucaresisi C. ExybaeBa «Ak 003 yil» Ha pyCCKUI U aHTJIMIACKWIA S13bI-
kn. beuto mpoananmauposano 6oiree 3000 JeKCMYeCKUX eAMHALL Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE

! lTanHoe MoHsTHE B paboTe yUEHOr0 PACCMATPUBAETCS KAK aAMUHUCTPATUBHO-OI0POKpaTHYE-
CKasl KaTeropus, BKIIIOYATOIIAs BCe HEPYCCKUE JTUTEPATYPHI.
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U UX DKBUBAJIEHTbI HA PYCCKOM M aHTJMICKOM $3bIKe. JIeKCMKO-rpaMMaTUUYeCKUIA,
CTWJIMCTUYECKUI KOPITYC TEKCTOB OPUTMHAJIA U TIEPEBOIOB ObLI MOJABEPTHYT CTPYKTYP-
HOMY, KOHTEHTHOMY WM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIrMYE€CKOMY aHaAIN3Yy, KOTOPBIIA TTO3BOJINI
BBISIBUTh M MHTEPIIPETUPOBATH PA3INUMS B TPEX paCCMaTPUBAEMBIX SI3bIKAX C TOUKH
3pPEHMST COBPEMEHHOTO ITOAX0/1a K ITepeBOy KaK KyJIbTypHOMY (DEHOMEHY.

[Tepeson nepsoii yactu pomana C. Eny6ast «Ax 603 yii» Ha pyCCKUI S13bIK OCYIIIECT-
BJIEH Ka3axcTaHcKoi nepeBoauuieit JI. KocmyxamenoBoii mog Ha3BaHueM «OauHOKast
opTa». Ha aHrIMiickuii I3bIK poMaH ObLT MepeBeleH aMepUKaHCKOM MepeBogYnlLIeit
K. ®urnnarpuk u npeacrasieH Kak “The Lonely Yurt”. B xome aHann3a Obl11 pac-
CMOTpPEHbBI NEPEBOAYECKUE CTPATETMHU, TO3BOIUBILIME ITEPEBOIYMKAM PEpPe3eHTUPOBATh
aBTOPCKYIO MHTEHIMIO U CIIELUPUKY XYT0KECTBEHHOTO MPOU3BENEHUS UCTOPUKO-
dunocodckoro xaHpa B TTOJTHOI Mepe.

O6cyxaeHune

OO6paTuMcs K TpruMepaM aieKBaTHOTO IepeBoia, KOTrla MacTepCTBO aBTOpa IPOur3-
BEICHMUS B ICUXOJOTMYECKOM MOPTPETUCTHUKE FE€POEB HE MEHEE YIaYHO TPAHCIOHUPO-
BaHO B PYCCKMI SI3bIK, a 3aT€M 1 B aHTJIMUCKUIA:

Jlexeii KOHAKTBIH IIbLJIaybIHA OPATBIIBIT «arajiar», JKaubLTbIT XKaCThIK, T TOCEK 00JT-
1bl [5. C. 99] — [oToB BO BceM yroxknath BasXKHOMY TOCTIO, ITyTaThCsl MO HOTaMU, CTEIUTh-
csl epel HUM, MoAaakuBas: ara, ara! [6. C. 89] — He was prepeared to do everything to please
the important guest, he got underfoot, trailing Bukha and repeating “aga, aga” [7].

Tpancdopmanusg MHTepecHa Kak B IJIaHe mepeaadyr crielu@UIHBIX SI3bIKOBBIX
CPEICTB: 3ByKOBOI MOBTOP HAaYaJIbHBIX 3BYKOB M pU(PMOBAHNE OTIACIHHBIX JIEKCEM,
XapaKTePHBIM Ka3aXCKOMY JUTEPATYPHOMY CTUIIIO (Jcaiiblabin Jcacmblk, ULLin moceK
604y), TaK U B iepefaye 3HaueHUsI 0€33KBUBAJICHTHOM (azaaay), IuaneKTHOM (dokeil)
JeKcuku. JlaHHas nekcemMa dekeil B pa3roBOPHOM CTUJIE O3HAYaeT BaXKHOTO YeJIOBeKa,
MOXKET UMEThb M CApKACTUUECKMIA OTTEHOK, KOTOPHIH 1 moapasymeBacs C. EnybaeBbiM
IIPY OTTMCAHMU ITPECTABUTEISI MECTHOTO yIipaBiieHus byxabas. OnyiieHa crienugud-
Hasl JIeKceMa uibliay, KOTopasl B COCTaBe CJIOBOCOUETAHUS UlblAAYbIHA OPAMblAY IMEET
3HaYeHME ‘yOeaUTEeJIbHO IIPOCUTH OCTAThCsI, HE OTIYCKAaTh OT ce0s1’. DKBUBAJIEHT B pyC-
CKOM TIepeBOJIe nymambCs no0 Hoeamu pacKpbiBaeT KOHHOTALIMIO UCXOIHOM (hpa3shl.
PacnipoctpaHeHHast unoMa B Ka3aXCKOM SI3BIKE JCaliblibli JICACMbIK, Uinin mocek 601y
(OYKB. 0deanom msekum nocmuaaemcst, NOOyuwKa nod 20108y noaazaemcs | 8]) Oblaa TpaHc-
MMOHUPOBAHA KaK cmeaumscs, YTO B TOUHOCTHU MepeaaeT coAepKaHue Ka3axCKoi Mmo-
cJIoBUIIBI. B aHT/IMIICKOM BapraHTe 3KCITPECCUBHOCTD UCXOAHBIX €TMHUI] HUBETNPO-
BaHa; TIepPeBOJI, ITPEACTABISIET COO0 TOCITOBHOE TOJKOBAaHME PYCCKOTO TEKCTa, HO TeM
He MeHee OTHeJIbHBIE KYJIBTYPEMBI (az2a /aga) COXpaHEHBI C ITOSICHEHNEM ero 3HaYCHUs
B IIOCTPAHUYHOM CHOCKE.

O0pa3 ogHOTO U3 TePOEB pOMaHa OTpakaeT IpeBpalleHNe ITPOCTOTO ayJIbHOTO 0a-
TpakKa B YeJI0BeKa, MOJIyUMBIIETO ITOIHYIO BJIacTh OT COBETOB HaJl CBOMMM K€ 3eMJISI-
KaMU: eCJIi B Havajie poMaHa Tepel HaMu o0pa3 mpocToro MuiniuoHepa 2Kekes, To
B KOHIIe poMaHa — 3To npeactasutesb HKBJ Cyp 2Kekeii, HaroHSBIIWI CBOUM «Ce-
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pPbIM» (cyp — cepblii), MpauHbIM BUJIOM yXac Ha XuTeJseil ayna. MMMmiIMiuTHo yepes
06pa3 Cyp Kekest aBTOp MoKa3bIBaeT MOJUTUKY KPACHOTO Teppopa:

Cypxxekeiin ca3apraH eHi aHay KaObIprara Cyieyli KbUIbILI, MbUITBIKTAP/bIH CYChIHIAN
pizrapibl [S. C. 129] — Cepoe nu110 3710BellIe, OT HEro BeeT X0JOA0M, KaK M OT BUHTOBOK U
cabenb y crensl [6. C. 113] — His face was angry, and he exuded chilliness, just as did his rifle
and saber leaning against the wall [7. P. 193].

DKCIPeCcCUBHBIE U EMKUE 10 COACPIKAHUIO JICKCEMBI WUAANCUbIN Y CA3APeaH, pac-
kpbiBatoiue xapakrep Cyp XKekest, MpeACTaBIsIiOT cO00i 6€39KBUBAJICHTHYIO JIEKCH-
Ky. [1pu nepeBoje oHU onylleHbl. DKCIpeccema cazapsan (OT Tiiaroja cazapy — ‘MMeTh
3JI00HBII, MpauHbIii BUA’ [9]) Ipu epeBoie TpaHCIIOHMPOBaHa Yepe3 CHHOHMMUYHYIO
JIEKCEMY 3106eujuil, KOTOpask B aHIJIMIICKOM SI3bIKE ITepefaHa Kak angry (3710i1), 4To He
repeaaeT UMIDIALIMTHBINA XapaKTep KCXOMHOM 9KCIIPECCEMBI, OIMCHIBAIOIICH HE 3710CTh,
a MpaYyHOCTbh, TPO3HBI BUI IIPEACTABUTEIIS BIACTH.

KareropuanabHbie Mpeodpa3oBaHUs TAKXKe MTPEACTAB/SIOT MHTEPEC B IJIaHE OLIEHKU
KavyecTBa OIOCPEIOBAHHOIO MTEPEBO/IA.

OpHolt U3 pacpocTpaHeHHBIX (hOPM TaKUX ITpeodpa3oBaHUil ObLIa 3aMeHa CyIle-
CTBUTEJILHOTO MTPUJIAraTeIbHBIM:

Ol, KiCIyphllll, CEH eMec, Oajia abIIl KeJCiH Aem oThIpMbIH! [5] — Aif, TBepaoyo6as, He
Te0s1 Be/lb, a pebeHKa rmochbuiao....[6. C. 9]. — Oh, you hard-headed,it’s not up to you to send
the child! [7].

OOpailleHue kicnypbiu (IMaJEKTHOE UM CYIIECTBUTEIbHOE, UMEIOIIee 3HaUCHUE
‘oHDOaraH, XeKCYpbIH, cypkus, UT [10]) UMIUIMIIMPYET Ka4eCTBEHHBIN MPU3HAK XapaK-
Tepa yeJioBeKa U IIpU IepeBojie TPAaHCIIOHUPOBAHO B aIbeKTUBHYIO (popMy — meepdo-
10045 O 3HAYEHUEM ‘pa3e. KOCHBIN, KOHCepBAaTUBHBIN, yripsmblii’ [11]. TIpuunHa, mo
KOTOPOI1 MpUMeHeHa JaHHas TpaHC(opMalusl, 3aKII0UaeTCsl, CKOpee BCEro, B CTpeM-
JICHUM aBTOpa IepelaTh SMOTUBHYIO OKPALIEHHOCTh BBICKA3bIBAHUSI, XOTSI Mbl OTME-
YaeM aCCUMETPUIO B CEMaHTUKE MCXOAHOM ¢ IMHUILIBI IIPU IIEPEBOJIE, IIe BCE 3HAUCHUS
NUAJIEKTHOI CJIOBOOPMBI UMEIOT YCYTyOJIEHHYIO HEraTUBHYIO KOHHOTAIIMIO T10 CpaB-
HEHUIO C PYCCKUM OMpeeeHneM meepdoaodas, ToToMy UTo onbazaH UMeeT 3HaUeHne
‘ojient’, cypkus — ‘uleMep’, Jcekcypvin — ‘Mep3kuii’. B moBecTBOBaHUYM OMUCHIBA-
€TCsI ccopa MEXK/1y XO3SIMHOM U €0 CYIpyroii, KoTopasi, B OTIMYKe OT Mya, He XKeJa-
eT TONPOoIIafHNYATh M He TTO3BOJISIET ASTSIM UATU 3a KYyCKOM caxapa, II03TOMY Iiepe-
BOJTYMK, UCXO/ISI U3 KOHTEKCTA OMMChIBAEMOM CUTyalluu, MMoa0KpaeT 0ojiee HEUTpasb-
HY10, CyOCTaHTUBUPOBAHHYIO eNUHUILY meepdosobas. I1pu nepeBoae Ha aHTIUNUCKUIT
SI3BIK MCTIOJIb30BaH MPSIMOI MePEBOI JAaHHOM CIOBO(OPMBI, 00pa30BaHHOI y3Ke TPO-
U3BOJIHOM (DOpMOii CyOCTAaHTUBUPOBAHHOTO MpUJIaraTeibHOro hard-headed, OyKB. meep-
00201060101, HO €r0 CJIOBApHOE 3HAUCHME B aHIVIMICKOM SI3bIKE MMEET U IPYTYI0 KOH-
HOTALMIO: UyeaeycmpemaerHblil, ynpamolii, camonadesannsiii [12]. Camo nipemioxeHue
TPaHCIOHMPOBAHO rPpaMMaTHYECKA HEBEPHO, PETPOCIICKTUBHBIN IIEPEBO TacT HaM
cienyolyio hopmy: Ox, ynpamas, e mebe nocblaamos 3a pedeHKoMm!

3akoyeHue

AHau3 Hay4YHOH JTUTepaTyphl MO3BOJIWII BBISIBUTH, YTO PELIETIIMS Ka3aXCKOM JIUTE-
paTtyphl 3a pyOeskoM Ha ITPOTSLKEHUHM MHOTHX JECSITUIIETUI Oblla CBsI3aHa C IOJIUTUKOM
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COBETCKOTO TOTAJIMTAPHOTO peXXruMa, KOTAa IIepeBo/l HAallMOHAJIBHBIX JIUTEPATyp OCY-
LIECTBJISUICS B paMKaX JIMTEpaTypHOM 1 MOJMTU3UPOBAHHOI LIeH3yphl. besyciioBHO,
TECHbIE TCOTIOJIUTUYECKHE, SKOHOMUUYECKHUE, KYJIBTYPHO-COLIMaIbHbIE CBsI3K ¢ Poccu-
eli CITocoOCTBOBAIM CTAHOBJICHUIO U pa3BUTHIO TiepeBoaa B KazaxcraHe.

Boinee Toro, pacrpocTpaHeHUE PYCCKOTO SI3bIKa B pa3HbIX cepax XKU3HEACITCIb-
HOCTHU MPUBEJIO K (heHOMEHY OMIMHIBU3Ma, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO IMOSIBJICHUIO HA JIM-
TepaTypHOM MOIIPUIIIE ITHcaTeIeli-OMIMHTBOB, IIEPEBOAUYNKOB, YIYIIICHUIO KaueCcTBa
PYCCKO-Ka3aXCKOro, Ka3axCKo-pyCCKOTO MepeBOIOB.

AHaJIM3 pyCCKOTO 1 aHTJIMICKOTO BApUAHTOB MepeBoa Ka3aXCKOro poOMaHa B paM-
Kax HallleTo MCCJIeA0BaHUS MO3BOJIMII OLIEHUTh CTEIeHb Ka4eCTBa U aJlcKBTAHOCTHU
IepeBoa, OCYILIECTBIEHHOIO Yepe3 SI3bIK-IIOCPEIHMUK, a TAKXKE BbISIBUTh HECOOTBET-
CTBMSI, BBI3BAHHBIE CTPYKTYPHO-CTUIMCTUYSCKUMU U JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUMU
pa3IMUIMSIMU B pacCMaTpUBaeMoOl TpHuaje SI3bIKOB. PyccKuii mepeBom OTIIMYASTCS BhI-
COKMM MacTepCTBOM IEPEBOAUMKA, CYMEBIIIETO ITepeaTh HAlMOHAIbHO-KYIBTYPHYIO
crieluprKy MICTOPUYECKOTO Ipou3BeaeHrs. OrpoMHas aJauTpa sI3bIKOBBIX CPEICTB U
3HaHUE SKCTPATMHTBUCTUYECKOM MH(MOpMAIIMK ITO3BOJIMIIO B IIOJIHOM Mepe Tepenarh
HUCTOPUYECKYIO PETPOCIIEKTUBY U IIparMaTUKy POU3BeICHNUS. AHAINU3 ITepeBoa IPo-
M3BEICHMSI HAa PYCCKOM sI3bIKE TTOKa3aJl MpeobiagaHnue KaTeropuaaibHO-MOPdOI0r-
YeCKHUX M ITparMaTuIecKuX TpaHcopMalnii, KOTOpbIe IIpeAIoaraim IIpeodpa3oBaHue
1 GOPMBI, M 3HAYCHUSI UCXOIHBIX €IMHMUII, TOIIA KAK aHTJIMICKUI TTepeBO/I XapaKTe-
pusyeTtcs mpeodjiagaHueM MOACTaHOBOK U JIEKCMYECKUX TpaHchopmauuii. B To xe
BpeMsl OIpeiesieHa MO3UTHUBHASI POJIb SI3bIKA-IOCPEIHNKA KaK (pakTopa, CIIoCOOCTBY-
Io11Iero GOJIbIIEMY B3aMOICHCTBUIO Pa3HbBIX KYJIBTYD.
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AnHOTamMsA. B 1aHHOI cTaThe aHATM3UPYETCsI COCTOSIHME U HAMEUalOTCs MepCeKTUBbI U3YYeHU s
pyccKkoit ¢hpa3eosoruu B IIECTOM KJ1acce KUPTU3CKOM 1IKOJIbl. AKTYaTbHOCTb UCCIIEIOBAHUS OTIpe-
NIeJISIeTCsT TeM, YTO 3HAHUE PYCCKO# (hpa3eoJoTHM MOMOraeT KUPru3CKUM yyaluMcs-OMInHIBaM
OBJIAJIETh JINTEPATYPHBIMU HOPMaMU CJIOBOYMOTPEOJIEHUSI, OCYIIIECTBUTh HauboJiee TOUYHbIN BHIOOD
ONTHUMAaJIbHBIX PEUEBBIX CPEACTB sI3bIKa. ICX0as1 U3 3TOTO, 11eIb TaHHOW pabOThl 3aKJI0UaeTcs B
aHamM3e coAepXKaHUsI MPOrpaMM M YUeOHMKOB PYCCKOTO sI3bIKa JUIS IIECTOTO Kjacca KUPTU3CKOM
IIKOJIbI, OTIPeAeeHUU JOCTYITHOCTH U Pa3HOO0Pa3Us TEOPETUIECKOTO U MPAaKTUYECKOro Matepuana,
a Takke B OTpesieIeHUU YPOBHS BlIaJieHUsI pycCKOi (hpa3eonorueil yuanmMucs IeCcThIX KJIacCcoB
KUPTU3CKOM IKOJbI. IS pelieHus 3aaa4 UcclieIoBaHMsI ObIIO MPOaHATU3UPOBAHO TEOPETUUECKOE
MOHSITHE «OWJIMHTBU3M», & TAKXKE OTMTMCaHbl 0COOEHHOCTH JAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIEHUS CPEITU TP/~
CTaBUTEJNIEN KUPTU3CKOM KyIbTYphl. Pe3yabraThl Mccaea0BaHtsI TO3BOJIUIIN BbISIBUTD MOJOKUTEbHBIE
U Tpedytolne 10paboTKU CTOPOHBI B y4eOHOM (TEOPETUYECKOM U TTPAKTUUYECKOM) MaTepuaie yueo-
HUKOB 1Mo TeMe «Dpaszeosiorusi», a Takke ONnpeaeuTh YpPOBeHb BIaJeHUs PycCKoil dpazeonorueit
IIECTUKIIACCHUKAMU KUPTU3CKOH IKOJIbI. UTOrOoM McciieoBaHUs SIBUITUMCH PEKOMEH 1allu1 BbICTpa-
MBaHUS CUCTEMBI YIIPaKHEHUIT 10 00YYeHUI0 PYCCKOI (hpa3eosoruu KUpru3cKux MIKOJILHUKOB €
11eJIbIO TTOBBIIIEHUS UX (hpa3eoTOTNIECKOil TPaMOTHOCTH.
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Abstract. Paper we analyzed the state of affairs and outlines the prospects for the study of Russian
phraseology in the sixth grade of the Kyrgyz school. The relevance of the research is determined by the
fact that knowledge of phraseology by Kyrgyz students helps them to master the literary norms of word
use, to make the most accurate choice of the optimal speech means of the language. Based on this, the
purpose of this work is to study the content of Russian language programs and textbooks for the sixth
grades of the Kyrgyz school, determine the availability and diversity of theoretical and practical material,
aswell as determine the level of proficiency in Russian phraseology by sixth grade students of the Kyrgyz
school. To solve the problems of the study, the theoretical concept of “bilingualism” was analyzed, and
the features of this linguistic phenomenon among representatives of the Kyrgyz culture were described.
The results of the study made it possible to identify positive aspects that require improvement in the
educational (theoretical and practical) material of textbooks on the topic “Phraseology”, as well as to
determine the level of proficiency in Russian phraseology by sixth-graders of the Kyrgyz school. The
study resulted in recommendations for building a methodological system for teaching Russian
phraseology to Kyrgyz schoolchildren in order to improve their phraseological literacy.
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BeBepeHue

OnHOI 13 OCHOBHBIX LieJIei 00yUeHUS SI3BIKY SIBJIsIETCS (POPMUPOBAHKE SI3BIKOBOI
JIMYHOCTU, Pa3BUTHE I3BIKOBOI KaPTUHBI MUpPa YesioBeKa. C yueToM TOT0, YTO ITOHSITHUS
U KaTeropyu si3bIKOBOI KapTUHBI MUPa BepOAIU3YIOTCS IIPY ITOMOIIY CPEACTB sI3bIKa,
Ba)KHO OIIPEIEIUTh CBI3b SI3bIKa C KYJIBTYPOil, CO3HAHMEM M MEHTAJIUTETOM HapoJa,
100 «sI3BIKOBAsI KapTHHA MUpa — (PaKT HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHOI'O Hacaeaus. S361K
U eCTb 0J1Ha U3 (popM puKcauuu atoro Hacaenus» [1. C. 192].

[Ipu n3ydyeHUY UHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOOXOIMMBIM YCJIOBUEM SIBJISIETCSI TIOTPYXKE-
HHE YUCHUKA B KYJIBTYPY f3bIKa, TO3HAHUE 0COOCHHOCTEI HPaBOB, ObITa I MUPOBO3-
3peHus Hapona. Pycckas paseonorus, IBISISICh XpaHUIUILIEM MYIPOCTU U UICTOPUYE-
CKOTO OIIBITa HAapOoJa, OMHOBPEMEHHO U MHTEPECHA, U CJIOKHA IS KUPTU3CKUX y4a-
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muxcs. Beab B mpouecce u3ydyeHus HEpOAHOTO s3bika, Kak oTMevyaeT O.A. KopHUIOB,
«MBI TIPOHMKAaeM B 00pa3 MBIILJICHUS HAIlMM, B €€ CIIOCO0 BUACHMSI MUpa, IOHUMaeM
0COOEHHOCTU MEHTAJIUTETa HOCUTEeil JAaHHOM KyJAbTYPhl U TaHHOTO S3bIKa, TOJIbKO
ITO3HAB IIJIaH COIepKaHMsI 3TOTO SI3bIKa, a TITYOMHHOE 3HAKOMCTBO C CEMaHTUKOM 4y-
JKOTO S13bIKa, B CBOIO OUEPE/lb, ITPEITIONATACT... OBJIAJACHUE I3bIKOBOW KAPTUHOM MUpA...
WMEHHO 3TOr0 HallMOHAJIbHOTO SI3bIKa KaK CUCTEMOI ero BuaeHus Mmupa» [2. C. 78].
Takum 006pa3zom, 171 TOTO YTOOBI TTOHSATH KaKOM-JIM00 pycCKUii (hpa3eosiorn3mM, HayaTh
YIIOTpeOJISITh €T0 B CBOCH peuM, YYeHUKY-KUPru3y HeoOX0AMMO MOHSITh TPUPOAY 3TO-
'O SI3BIKOBOTO SIBJICHHSI, OCO3HATh T€ KOHIIEIITHI, KOTOPHIE JIEXKAT B OCHOBE (hpa3eoio-
TM3MOB, U T€ KYJBTYPHO-UCTOPUYECKUE YCIOBUSI, B KOTOPbIX BO3HUKJIIO (ppa3eosioru-
YeCKOe BBICKA3bIBaHNUE.

I1pu pabote ¢ ppaszeosornyecKUMU eAMHULIAMUI PYCCKOTO sSI3bIKA CJIEAYET TOHMMATh,
YTO LIEHHOCTHAsI (DYHKUMS PeUr — BaXKHbIN coaepKaTeabHbII aCMEKT SI3bIKa U €T0
OOIIIECTBEHHOI POJIM, a 3HAUMT, Y BaXKHBII aCIIeKT OCBOCHMSI HEPOIHOTO S3bIKa, MO0
«yCBaMBaeTCsl y YeJIoBeKa B MIEPBYIO oYepeb U OCOOEHHO MPOYHO TO, YTO BBI3LIBAET Y
YyeJIoBeKa orpeaeeHHoe oTHomeHue» [3. C. 35]. Takum 06pa3oM, aKTyaJTbHOCTh TaH-
HOI CTaTbU OMpeaeIsieTCs TeM, UTO 3HaHUEe (ppa3eosoruu MoMoraeT KUpru3cKum
YUYeHHKaM-OWJIMHIBaM OBJIaJIeTh TUTePATYPHBIMU HOPMaMU CJIOBOYITOTPEOIECHUSI, OCY-
IIECTBUTH Har0o0JIee TOUHBIN BbIOOP ONTHMAIbHBIX PEYEBBIX CPEICTB U3 psifa MOTEH-
LIMaJIbHBIX BO3MOXXHOCTE!, MPeACTaBIsIEMbIX SI3bIKOM, T.€. peain30BaTh (DYHKIIMOHAb-
HO-CTHJINCTUYECKUI (paKTOp.

Llenw viccnemoBaHMs 3aKII0YAETCS B UBYYEHUU COAEPKAHMS TPOrpaMM 1 y4eOHUKOB
PYCCKOTO SI3bIKa JJISI IIECTOTO KJIacca KMPIU3CKOM IIKOJIBI C TOUKM 3PEHMSI IIPEICTaB-
JICHHOTO B HUX (Dpa3e0JOrMuecKoro MaTepuasa, B BhISIBIEHUM OCOOEHHOCTE! yIoTpe-
O01eHus1 HPpa3eoJOrnuecKux eIUHUL B TEKCTaX YIIPpaXKHEHU, onpeaeIeHUU JOCTYII-
HOCTU U pa3HOOOPAa3Usl TEOPETUUECKOrO U MPAKTUYECKOTo MaTepuaa 1mo teme «Pdpa-
3€0JI0THUSI», a TaKXKe B OINpeAcieHUU YPOBHS BlIaJeHUsI pyCCKOM (ppaseosorueit
YUaIIMMUCS -OMJIMHIBAMU IIECTHIX KJIACCOB KUPTU3CKOM IITKOJIBI.

Marepuaniom uccieaoBaHus SIBUIMCH TOCYIapCTBEHHbIE CTAHIAPTHI, y4eOHbIE ITPO-
rpaMMbl, YYEOHUKU MO PYCCKOMY SI3bIKY JIS1 KUPTU3CKOM IIIKOJIbI, OTAEIbHbBIX €AUHUILL
IMapeMUOJIOrMYeCKOro (hoHIa PyCCKOTO sI3bIKa, a TAKKe pe3y/IbTaThl KOHCTaTUPYIOIIEe-
ro aKcrepuMeHTa. B mpoliiecce paboThl ObLIM MCITOJb30BaHbI TEOPETUYECKUIA, TUHT-
BUCTUYECKUU, COLIMAIILHO-TIEAArOTMYECKUIA, SKCTIEPUMEHTAJIbHBINA METO/IBI.

OcHoBoIIO0JIaralolMM HayYHO-TEOPETUUECKIM TTOHSITHEM JAHHOTO MCCIeI0BaHUs
SIBJISICTCSI TIOHSITAE «OMJIMHTBU3M», TaK KaK yYaCTHUKAMU KOHCTATUPYIOLIETO KCIIe-
pMMEHTa SIBJISIIOTCS 1eTU-OUJIMHTBBI, BIaeIOlIe KUPIU3CKUM U PYCCKUM SI3bIKAMU.
Kpowme Toro, Mmeroanueckre peKoMeHAaluK MO0 MOACIMPOBAHUIO CUCTEMbI yITpaXKHe-
HUI1 TT0 PYCCKO (hpa3eosioTu MPUMEHUTEIbHBI UMEHHO K OMJIMHTBAJIbHOM, KUPTH3-
CKO-PYCCKOI cpenie.

B ycnoBusix rmodanu3alumu B COBpeMEHHOM Hayke Ipo0iemMa OMJIMHIBU3Ma aKTy-
ajlbHa 1 MHOTOAaCMeKTHA, TaK KaK «HaXOXJIeHUE OO0IIecTBa B IpaHMIIaX II100aJIbHOTO
MHAOPMALIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA CIIOCOOCTBYET AMHAMUYHOMY 0OMeHY MH(pOpMa-
1Mel Ha 6a3e OMJIMHIBM3Ma, YTO CTAHOBUTCS KJIIOUE€BBIM (DAKTOPOM Pa3BUTHSI €IMHO-
ro MEXKYJIETYpHOTo IpocTpaHcTBax [4. C. 386].

CornacHO OOIIETTPUHSITHIM MPEACTaBICHUSIM, OMIMHIBU3M (IBYSI3bIUME) — 3TO CBO-
0omHoe BiIaeHue ABYMS sI3bIKaMU OTHOBPEMEHHO U MOIIepeMEHHOE UX UCTO0JIb30BaHUE

542 APCEHAJ



Kovaleva A.V. Polylinguality and Transcultural Practices, 2022, 19 (3), 540—552

B 3aBUCHUMOCTHU OT ycaoBuii peueBoro ooeHus [5. C. 80]. JI.B. Illep6a moa OuauHr-
BU3MOM ITOHMMAJI «CIIOCOOHOCTD TeX MJIM MHBIX TPYIII HaceJIeHUsI OOBSICHSITHCS Ha IBYX
a3bikax» [6. C. 313].

B coBpeMeHHBIX HayYHBIX UCCAEA0BAHMUSIX BOIIPOC O COASPKAHUM ITOHSITUS «OM-
JIMHTBU3M» OCTaeTCsl BeCbMa aKTyaJbHbIM. Y.M. baxTukupeeBa roBOpUT O TOM, 4TO
MMOHSITHE «OMJIMHTBU3M» C TEUCHIEM BpEMEeHU PaCIIUPSIETCSI, TAK KaK B €T0 CONepKaHNe
BKJIIOYAIOTCS HOBBIE ITOHSITUSI, HATIPUMED «ITOJMJIMHITBU3M» , «MYJIBTWJIIMHIBU3M», T.€.,
KaK OTMEYaeT UCCIIeI0BaTellb, ITOHITHE «OMJIMHTBU3M» O0OHAPYKMBAET BCE HOBEIE CBSI-
3, coearHeHus u 3Hauus [7. C. 367].

Kpome Toro, paccmaTpuBast mpo0eMbl OMJIMHTBU3MA Ha TEPPUTOPHUU TTOCTCOBET-
CKUX CTpaH, Ili¢ JOMUHHUPYIOIINM SI3BIKOM B PEUEBOI KyJIBType OVJIMHTBOB OB PYCCKUIA
a3bIK, yueHsble (JI.I1. [luanosa, E.B. [Tonsikosa, H.B. IlleHHuKOBa) MPUXOIST K BEIBO-
IIy O TOM, YTO «PYCCKUI1 MO-TIPEKHEMY 3aHUMAET MO3UIINI0 JOMUHHUPYIOIIETO, OTHAKO
0oJiee He pacLIEeHMBAeTCs... KakK ,,pOTHOM“ I3BIK, YTO MOXKET CO BpEMEHEM IIPUBECTU K
yTpare ero JIMHTBOKOHCTPYMPYIOIIMX (PYHKUIMIA 1, KaK CIEACTBHE, K SIBJICHUIO CEMU-
JuHreusmar [8. C. 204].

Bonpoc pyccKo-KUpru3ckoro OUJIMHITBU3Ma TaKXKe SIBJISIETCS aKTyaJIbHbBIM B MCCJIE-
IOBaHMSIX YIeHBIX Kmprusnm, Tak Kak IMeeT COLMAIbHO-IOIMTUISCKYO X HICTOpUYIE-
CKy10 ocHOBY. M. JI:x. TaraeB BbICKa3bIBA€T MHEHUE O TOM, UTO B Krprusuu cyiiecTBy-
eT JBa BUJa OMJIMHIBU3MA — YUCTHIA U cMewaHHbli [9. C. 94]. Uccnenys o011y
OpUPOIY JaHHOIO s13bIKOBOTIO siBieHus, JI.B. [llepba roBopuUT 0 TOM, YTO [JISI IIpE-
CTaBUTEJIC YMCTOTO OMJIMHTBM3Ma XapaKTEePHO ITOITepeMEHHOE UCITOIb30BaHME SI3bIKOB
B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyalldil OOIICHMS, TJIABHBII KPUTEPUIT — SI3BIKUA U30JIMPOBAHBI
JIPYT OT ApYyTa U HE YIIOTPEOIISIIOTCS BIiepeMexkKY. B yCI0BUsIX XKe CMeIIaHHOTI'O OUJIMHT -
BHU3Ma, KaK OTMeYaeT YUYEHBIH, «TI0AU ITOCTOSSHHO MEPEXOISIT OT OJHOTO SI3bIKA K IPY-
oMY U YIIOTPEOJISIFOT TO OJWH, TO APYIOil SI3bIK, CAaMM He 3aMeyasl TOro, KaKoM SI3bIK
OHM B KaXXJIOM JTaHHOM cJiydae yrnotpeostors [6. C. 315].

K npeacraButensim unctoro ounmuHraeusma M.JIx. TaraeB OTHOCUT OOJILLLIMHCTBO
xutenein Kuprusckoit Pecyonuku. OHU MCIOJIB3YIOT KUPTU3CKUIA SI3bIK B OMpeie-
JICHHBIX PEUYEBBIX CUTYaIMSIX, KOTIA HE MOXET OBITh IIPUMEHEH APYTOi SI3bIK, HO HAaK-
0osiee yIOOHBIM JJIs1 BBIPAXKEHMSI COOCTBEHHBIX MbICJICH IS HUX SIBJISIETCSI UMEHHO
PYCCKMH SI3BIK.

K mpencraBuTensiM cCMEIIaHHOTO ABYSI3bIYMS YUSHBIN OTHOCUT «KUPTHU30B, KOTOPHIE
BOCITUTBIBAJIMCH B YCJIIOBUSIX ITPUPOAHOM KYJIBTYPHO-SI3BIKOBOM Cpebl, TOJIYIMIN 00-
pa3oBaHMe Ha pogHOM s13bIKe. KoHIlenTocdepa pyccKoro sI3bIKa IS HUX BTOPUYHA;
OHa HaKJ1aJbIBaeTCs Ha SI3bIKOBOE CO3HaHUeE, C(hOpMUPOBABILIEECs] B CMbICJIaX U KaTe-
ropusx pogHoro si3bikar» [9. C. 95]. IIpeacraBuTen CMEIIaHHOTO ABYS3bIYMS UCTTOb-
3YIOT PYCCKMIA SI3BIK, KOTAa TOro TpeOyeT peueBasi CUTyalllsl M TOBOPSIIINE 3aMHTepe-
COBaHBI B YCITEIITHOCTA KOMMYHUKALIMU B TOPTOBO-3KOHOMUYECKOI, 00pa30BaTeIbHO-
Hay4YHOI, 00MXOTHO-OBITOBOI chepax KN3HU.

O6cyxaeHune

B pamkax gaHHOTO MCCIeOBAaHUSI MHTEPECEH BOIIPOC O XapaKTepe sI3bIKOBOI Kap-
THHBI MUpA YEJI0BEKa, XKUBYIIETO B PYCCKO-KUPIrM3CKOM JIMHTBOKYJITYPHOM ITPOCTPaH-
cTBe. MOXKHO MPEITO0XKUTh, UTO Y IIPEACTABUTEIIC CMEIIAHHOTO OMIMHIBM3Ma SI3bI-
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KOBast KapTHHA MUPa U3HAYAJIBHO (POPMUPYETCS STHUUESCKUM (T.€. KUPTU3CKUM) SI3bI-
KOM, a PYCCKMIA SI3bIK, YCBaBA€MbIi B TEeUEHUE XKM3HU KaK HEOOXOIUMBbI MUHCTPYMEHT
KOMMYHMKAIIMH, BBICTYIIAeT KaK HaJIOXKEeHME Ha Y2Ke MMEIOIITYIOCS SI3bIKOBYIO KApTUHY
MUpa, TAKUM 00pa3oM, PYCCKUIil SI3bIK 00pa3yeT HeKMe BKparuIeHUsT B SI3BIKOBOM Kap-
TUHE MUpa IIPeACTaBUTEJIS CMEIIaHHOIO OMJIMHIBM3Ma, HO HUKAaK He OpTaHU3YeT 1 He
dopmupyer ee.

HemHoro nHaye npoucxoauT mpoiecc ¢hopMUPOBaHUS SI3bIKOBOU KapTUHBI MUpa
y IpeacTaBUTEIeH YMCTOTO OMIMHIBU3MA. BBUmy TOTO, 4TO (hopMUpPOBaHNE SI3BIKOBOI
KapTUHBI MUpPa MPOUCXOINUT MapajlIeIbHO ITOCPEACTBOM JIBYX SI3BIKOB — PYCCKOTO M
KHUPTU3CKOro, TO U SI3bIKOBasi KapTMHA MUpPa BKJIIOYAET B ce0sl KAaTeropyuu 1 MOHSITUS
KaK OIHOTO, TaK U APYTOro sI3bIKa, IIPX 3TOM OOJIBIINM BIMSHUEM 00JIafaeT PYCCKUIA
SI3bIK, YEM DTHUYECKMIA [9].

TakuM 00pa3oM, OCHOBBIBAsICh HA TEOPETUUECKUX UCCIEAOBAHUSIX B 001aCTU KUP-
I'M3CKO-PYCCKOTO OVUIMHTBM3MAa, MBI IIPOBEJIM aHAJIN3 IIPEAMETHBIX CTAHIAPTOB, yueO-
HBIX IPOTPaMM, YYEOHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY JJIs1 KUPTU3CKUX IIKOJI PeCITyOIMKH.

Kak rmokasan ananm3 yaeOHo mporpaMMel [ 10], B mecToM Kj1acce KUPIU3CKOM IIKO-
JIBI YYEHUKAM TIpejiaraeTcs N3ydeHne pyccKoii ¢ppa3eoioTuy ITOCPEACTBOM IIPUBIIE-
YEHUsI X POJHOTO SI3bIKa W MCIIOJIb30BaHUS YCBOSHHBIX (hPa3eoIOrM3MOB B YCTHOH 1
IMMCbMEHHOM pedu, UCXOsl U3 CUTyalluy obleHus. Takoit BuI pabOTHI IIpearoaracTt
He TOJIbKO 3HaHue (ppa3eooru3ma Kak yCTOHIMBOTO CJIOBOCOYETaHMS, HO M TIOHUMa-
HIE eT0 CeMaHTUKI, YMEHHME COOTHECTH 3HaUYeHKE (ppa3eoiorn3mMa ¢ KOHTEKCTOM BbI-
CKa3bIBaHMUS M MIPABUJIBHO YIIOTPEOUTH €ro, He HapyIIUB CMBICJIOBOM IEJIOCTHOCTH
BCEr0o PeueBOIo IIPOM3BEIACHNSI.

CTpyKTypHO-COIepKaTeIbHas CTOPOHA Y4eOHMKA PYCCKOTO S3bIKa IS IIECTOIO
kjacca [ 11] st KoJ ¢ KUPTU3CKUM SI3bIKOM 00yYeHHUSI TAKOBA: B OCHOBE YPOKa JIEXKUT
Kakasi-JImoo peyeBasi TeMa, BOKPYT KOTOPOI M BRICTPaUBaeTCsI TEOPETUIECKUIA 1 ITpaK-
TUYECKU MaTepural.

ITo TpeboBaHMsIM MpeaMeTHOTO cTaHaapTa [ 12] B yaeOHUMKe 181 1IeCTOro Kjlacca B
paznene «Jlekcukosiorus u (ppazeonaorusi», Ha U3ydeHue KOTOPOro OTBOAUTCS 5 4acoB,
JIOJKHBI OBITH OCBEIIIEHBI CJIEAYIOIIME TEMbl: OMOHUMBI M MHOTO3HAYHbIE CJI0Ba; hpa-
3€0JIOTU3MBI; ITOCIOBUIIBI. C MO3UILIMHU SI3BIKOBOI KOMIIETEHIINH Y YUCHUKOB JOJIKHBI
OBITE C(OOPMUPOBAHBI YMECHUS U HaBBIKM Pa3JIMICHUSI OMOHMMOB 1 MHOTO3HAYHBIX
CJIOB, OIIpeAeICHUS MX 3HAUYCHUS IT0 KOHTEKCTY, T000pa COOTBETCTBYIOLIMX CUHOHM -
MOB, a TaKKe YIIOTpeOICHS B peur OMOHMMOB M MHOTO3HAaYHBIX c10B. KpoMme Toro,
yJaluecs JOJKHBI YMETh pacKphIBaTh 3HaUeHME (Ppa3eoIorn3MOB U ITOCJIOBULL U UC-
I10JIb30BaTh UX B PEUU.

Pabora no ¢gpaszeosiornu B IeCTOM KJIacce HaUMHaeTcs ¢ 4-ro ypoka, Tema KoTo-
poro — «Y4uMcsl roBOpUTh 00pa3Ho». Lleau naHHOTO ypoKa JUIsl yJalluXcsl TAKOBbI:
1) y3HaTh 3HAaUCHUE HEKOTOPBIX PYCCKMX (PPa3e0Oru3MoB; 2) HAyYUThCS OTINIATh
(¢ pazeosIorn3Mbl OT APYTHUX CIIOBOCOYETAHUIT; 3) HAYyYUThCS UCITOJIb30BaTh UX B PEUM.

HauuHaeTcst f7aHHBIM ypOK ¢ paOOThI HaJ aKTUBHOM JIEKCUKOM yJallMXCsl C UCTIOJIb-
30BaHUEM TMEPEBOTHOTO METO/1A: criedums — 0aiikoo, ccopa — ybip M T.1. Ha crienytonem
aTare yYeHUKHU BCTaBJISIIOT CJI0Ba B CJIOBOCOYETAHUS, OTIUPAsICh Ha BOMPOCHI. Jlanee
aBTOpaMu yuyeOHMKa IIpeajIaraloTcs ellle ABa yIIpaXK HeHNsI, B KOTOPHIX He IIpeACTaBIeH
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(bpazeonornyeckuii MaTepral, a MpOBOAUTCSI paboTa HA TOHUMaHUE KOHTEKCTa Mpe/-
JIOXKEHUSI ¥ YIIOTPEeOJIEHUSI B CBSI3U C 9TUM HYXKHOTO CJIOBA.

PaboTta Han dpaszeosorneit HaUMHaAETCs ¢ MPOCAYIIMBAHUS AMAIora, B KOTOPBIi
BKJTIIOUEHBI TaKre (hpa3eooTnIecKre 000POThI: HOKA3aMb, 20e paKu 3UMYIOM;, U3 KOMCU
B0H N1€3Mb; CHAMb ¢ OMKpblMmbiMu 2aazamu. T1ocae mpoYTeHUs U TPOCTYIIMBAHMS 1Ua-
JIora IipejyiaraeTcst 6eceia Imo BOIpOoCcaM JIJIsl BbISIBJICHUSI CTEIIEHN ITOHMMAaHMST yIeHH -
KaMU IIPOYUTAHHOTO TEKCTa, a TAKXKe OIpeae/IieHUs] 3HaUeHUS YIIOTpeOJIeHHBIX ¢dpa-
3eosioru3MoB. ClieyeT 3aMeTUTh, UTO B yIeOHUKE He OOBSICHSICTCSI 3HaUeHNE TaHHBIX
(bpazeonoru3mos, ciienoBaTesibHO, YYUTENb, €CJU Y YYeHUKOB BO3HUKAET TPYAHOCTD C
IMOHUMaHUEM CEMaHTUKU, JOJLKeH OOBSICHUTD UM 3TO.

Cnenyioliee yrpaxHeHNe ITO3BOJIUT IIPeaypeIuTh HeITIOHMMaHKUe CMbBICIIA M YKPE-
IIUTh YCBOCHKE N3ydaeMbIX (hpa3eoIOTHIEeCKIX 000POTOB, TAK KaK B HEM IIpeACcTaBIIe-
Hbl 9KBUBAJIEHTBI M3 POTHOTO I3bIKA YUALIUXCS: HCAHMANAUBIN APAKEeM KblAYY; AKeCUH
maaunbimyy;, cax 6oayy. lllecTuknaccHMKaM HEOOXOAMMO HATU B PYCCKOM $I3bIKE Bbl-
paxkeHUsl, TIOXOXME IO CMBICITY Ha IIpeACTaBJIeHHbIC B JAHHOM YPOKE.

[aiee yaeHMKaM MpeIjiaracTcsl BBIIIOJIHUTD 3aJaHusl, B KOTOPOE BKIIIOUEHEI TaK1e
(bpazeonornueckre eAMHULIBL: Oexcams o cex Hoe;, pazbeicamscs Kmo Kyoa; U3o ecex
CUN;, 8 CaMblil paz; HABOCMPUMb VUL, 00epicams nodedy. JlaHHoe yrnpakHeHNe 3aKJII0-
YaeTcs B TOM, YTO K BBIIEJICHHBIM (hpa3eoioru3MaM ydeHIKaM HeoOX0aMMO ITog00paTh
CMHOHUM WJIA aHTOHUM M3 CJIOB JUISI CIIpaBOK. TakuM o0pa3oM, y YUeHUKOB (DOpMU-
pyeTcsl MIOHMMaHue CeMaHTUKU (ppa3eosioru3MoB MyTeM Mo00pa K HUM CJIOB U CJI0-
BOCOYETAHUI PYCCKOTO SI3bIKA, YITOTPEOJISIEMBIX B IIPSIMOM 3HAYECHUM.

Crenyroniee yrpaxxHeHUe HalleJeHO Ha (QOpMUPOBaHME Y YUEHUKOB YMEHUS OT-
Jin4yaTh (pazeosiorusm, T.e. coueTaHue, yroTpedjaeHHOe B IePeHOCHOM, 00pa3HOM 3Ha-
YEHWU, OT COUETAHUI B IPSIMOM 3HAUCHUM: HEJIb351 ONYCKaAmy pyKu Tiepe TPYAHOCTSI-
MW — onycmums pyKiu B TETLIYIO BOMY; CTApIIWii CbIH — Apasas pyka oTua — npaeas
PpYyKa Jauie cuibHee, YeM JieBas U T.I1.

[aree yueHUKaM IIpeiuiaraeTcs BHIIOJIHUTD YIIPaXKHEHME 110 3aMEHE CI0Ba CXOXHUM
110 3HaYeHUI0 (hpazeosornieckum obopotoMm. [IpeacTaBieHbl TpeIoXKeHUSsT, B KOTOPBIX
y4eHUKaM HeOOXOIMMO MPOBECTH 3aMEHY, UCTIOJIb3YS Cieaylolue (hpa3eoqoru3Mbl: o
8cex Hoe, CHUMams 60POH, He PACKPbIBAmMb pma, HAGOCMPUMb YU, 00epicams nodedy.

Crenyloliiee 3ajaHye HaMpaBjieHoO Ha (hOPMUPOBAHNE HABBIKOB YCTHOM peuu Tpu
MOMOIIU CJIOBECHOTO PUCOBAHMSI.

IIpencraBere cebe, 4yTO ceituac nepemeHa. Bece yaeHUKM CITIOKOMHO UAYT IO KOPUIOPY B
CTOJIOBYIO. BIpyr oTKpbhIBaeTcs ABeph U 13 Kjacca BeiOeraeT yaeHUK. OH pacTaJIKUBaeT Ma-
JIBIIIEH U BPBIBA€TCS B CTOJIOBYIO. UTO CKaXKeT eMy HeXKypHBIi?

Cnemyet OTMETHUTD, YTO CO3IaBaTh YCTHOE BEICKA3bIBaHKE O€3 OIIOPhI Ha KaK1e-JIH -
00 cJI0Ba, CJIOBOCOUETAHUS MJIU TIPEAJIOKEHUS Jaxke TPy 0003HAYeHHOI peueBoli CH-
Tyalluy TPYIHO IJISI YIEHUKOB, KOTOPBIE M3y4YaloT PYCCKUIA SI3bIK KaK HepoaHoii. Tak-
Ke cieayeT oOpaTUTh BHUMaHME Ha TO, YTO JaHHOE YIIpaxKHEHUE, SIBJISISICh YAaCThIO
ypoka o (ppaseosiorn3Max, He 1aeT yCTAHOBKU Ha TO, YTO B peYX YUEHUKA JOJIKHBI OBITh
HCITOJIb30BaHbI KaKMe-JIN00 (ppa3eosIoru3Mbl, 0 KOTOPHIX IIJIa peub Ha JAaHHOM 3aHSI-
K. BKiIIoueHue B 3KUBYIO pedb yIalmxcs ppa3eoaorndecKux 000pOTOB, a TAKKe Ipa-
BWJIbHOE MX MCITOJIb30BaHNE B Pa3HBIX CUTYallAsSIX OOLIEHUS] — OHA 13 TJIABHBIX 3a7a4
n3ydeHus (ppa3eosioruu, OJHAKO JaHHOE yIpaxkHeHue, He GOopMUpyst KOHKPETHHIC
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TpeOOBaHUS K CO3IaHUIO YCTHOTO MPOM3BEAEHUSI, YITYCKAET BO3MOXKHOCTb 3aKPETUICHUS
HOBBIX 3HAaHUI U BBEACHMS B aKTUBHbIN CJIOBaph yyallluxcsl HOBBIX (hpa3eoyoru3MoB.

3aKIII0UNTeNIbHOE YIIpaXKHEeHE JaHHOTO YpOKa OCHOBAaHO Ha MIJLTIOCTPAIIMSIX, K KO-
TOPbIM YUEHMKAM HYXKHO MoA00paTh Moaxoasiue ¢hpa3eoJoru3MBbl: 3acy4us pykasa,
cHuUmMamo 80POH, NOA3eM KAK Yepenaxa, Chum ¢ OMKpbuimuimMu enazamu. BaxxHo OTMETUTb,
YTO NpeaI0KEeHHbIe aBTOpaMU Y4eOHMKA KAPTUHKU WLTIOCTPUPYIOT (DPa3eOI0rU3M,
HCKJII0Yasl ero o0pa3HbIil CMBIC/, TOKa3bIBasl JUIIb TO, YTO Ha3bIBaeT, HO HE 0003HAa-
yaeT ¢ppaseonorusM. Hampumep, K dpaseoaorusmy cuumams 6opox mogodpaHa WILTI0-
CTpalisl, Ha KOTOPOIl yesloBeK, Mepexods yepe3 JOPory, CMOTPUT Ha MpoJieTalolnX
HaJ HAM BOPOH M HE CJEIWT 3a CUTyallleil Ha nopore. B paMkax usyueHus1 pyccKoro
sI3bIKa KaK POJHOTO maHHas hopMa pabOTHI YMECTHA M BIIOJIHE OIpaBIaHHA, TaK KaK
PYCCKMM y4allluMCs JIerdye YJIOBUTh U YCBOUMTh MHOCKA3aTeIbHbIN CMBICI (Dpa3eoaoru-
YyecKoro BeipaxkeHus1. OmHaKo, 110 HallleMy MHEHUIO, CeMaHTU3a1us (Dpa3e0I0IM3MOB
Moa00HBIM 00Pa30M B MHOSI3bIUHOM ayAUTOPUU MOXET IMTPUBECTU K HETIPABUIBHOMY
BOCIIPUSITHIO M TOJIKOBAHUIO MX 3HaUeHUs. TakuM 00pa3oM, BMECTO TOTO, YTOOBI 1O
(pazeosIorn3MoM «CUYUTAaTh BOPOH» IIOHMMAaTh HEBHUMATEJILHOCTD 1 pacCesTHOCTD Ue-
JIOBEKa B KaKO#-1100 CUTYyalLlMU, YUeHUK OyIeT moapa3zyMeBaTh KOHKPETHOE IeiiCcTBIE,
Ha3bIBaeMoe (ppa3eosioru3MoM, He Oepsi BO BHUMaHUE €r0 MHOCKAa3aTeIbHBIN CMBIC].

Ha ocHoBe npoBeIeHHOro HaMU aHaIn3a ypokKa I1o TeMe «Dpaszeoorus» («Yamumcst
rOBOPUTH 00pa3HO») B YUEOHUMKE IIECTOTO Kjlacca ISl IIKOJ ¢ KUPTU3CKUM SI3bIKOM
00Y4YEeHMST MOXHO CIeJIaTh CICIYIOIINE BEIBOIBI.

ITonoxuTenbHOM CTOPOHOI TAHHOTO YpOKa SIBJISIIOTCS pa3HOOOPa3HbIE BUIIbI YIIPaXK-
HEHMI, 4TO Ipeanoaraet (opMupoBaHUe B KJIacCe YICOHOM MOTHMBALIMU U TIOAIEP-
JKaHUe UHTepeca K U3y4aeMoMy sSI3bIKOBOMY sIBJAeHUI0. KpoMe Toro, B CTpyKType ypo-
Ka M B XapakTepe 3aJaHuil MOXKHO OTMETUTh IPOsIBJIEHUE MPUHILIMIIA HapacTalllei
TPYAHOCTH, UTO TaK>Ke OJIATOIIPUSITHO BIMSIET HAa YCBOCHKME HOBOTO MaTeprajia yIeHH -
KaMu.

Heob6xonmumo oTMeTUTH U cllabble, Ha Halll B3IJIsIA, CTOPOHBI JaHHOTO ypoka. Bo-
MEPBBIX, B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMMU MPEAMETHOTO CTaHAapTa U Y4eOHOM Mpo-
IrpaMMBbI 3TOT YPOK SIBJISIETCS IIEPBBIM 10 TeMe «Ppaszeonorust». OmHaKO B yYeOHMKE
aBTOpaMU He IPUBOIUTCS TEOPETUICCKUI MaTepHall, pACKPHIBAIOIINI KITIOUEBBIE T10-
HSTUS 711 yCBOSHUSI TAHHOM TEMBI, TaK1e KaK «(Ppa3eoyorus», «(ppa3eoloru3M», «0Co-
O6eHHOCTH (ppa3eoyIoTU3MOB» U T.IT. Bo3M0OXXHO, aBTOpHI yueOHMKA CIEAyIOT 0003Ha-
YEeHHOMY B MPEeIMETHOM CTaHAAPTE NPUHILIMINY — B OOJbILLIEH CTEIEHU B Ipoliecce 00-
YUYEHUS PYCCKOMY A3BIKY KUPTU3CKUE YYEHUKU JJOJIKHBI OBJIAIEBATh TAKUM MATEpUAJIOM,
KOTOPBII ITOMOXET UM BCTYIIMTh B KOMMYHUKAIIMIO B PeaJbHOM XNU3HU, U TIO3TOMY
CYXaloT TEOPETUKO-MOHITUIHYIO cepy yueoHoro Mmarepuaia. OqHaKO Mbl CYUTAEM,
41O 0€3 YCBOEHUSI JIEKCUUECKUX, CEMAaHTUYECKMX U TpaMMaTUYEeCKIX OCOOEHHOCTEe
(¢ pazeo10rn3MoB HEBO3MOXKHO ITOJTHOLICHHOE MCITOIb30BaHME X B peUM KUPTU3CKIMU
yUYeHUKaAMU.

Bo-BTOpEIX, HEYETKO BBIIEICHBI (OTIMCAaHbl) KPpUTEPUM 0TOOpa (Dpa3eosioTu3MOB,
BKJIIOUEHHBIX B YIIPpaXKHEHUS Ypoka. Mexay HUMU He 0OHapyK1BaeTCsl HUKAKOM ce-
MaHTHUYECKOI COOTHECEHHOCTH, UYTO MOXET CO37aTh y yUaIllMXCsl HEMOJHOE IIpeACTaB-
JIeHre 0 (hpa3e0JIOTUH PYCCKOTO SI3bIKA.
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Kpowme Toro, B Kaxaoe ynpakHeHre ypoKa BKJII0YaloTCsi HOBbIE (hpa3eoornieckme
000pOTHI, C KOTOPBIMU YICHUKAM HEOOXOIMMO IIPOBOIUTE padoTy. Eciu ynpaxkHeHne
BBITIOJTHSIETCSI HA YPOKE, TO IPOKOMMEHTUPOBATh HOBBII (hpa3e0I0Tu3M YIUTEIb MOKET
IIPU IIOMOIIM pa3HOOOPa3HbIX CPEACTB CEMaHTU3ALMM;; €CJIM YYEHUK BBIMOJIHSIET YIIpaXK-
HEHME JoMa M He 3HaeT 3HaUeHMST KaKoTo-JIM0o pa3eooru3ma, To y Hero MOTyT BO3-
HUKHYTb TPYIHOCTH, TaK KaK B y4eOHMKe HET (Ppa3e0JI0TMIeCcKOTo CIOBapst, TOIKYIO-
1IETo N3yvaeMblii hpazeosornyeckuii Marepuai. B aToMm ciyyae yuuresato HEOOXOIMMO
IIPOBOJINUTH OOBICHUTEILHYIO Pa0dOTy C TeM YIIpakHEHHEM, KOTOPOe yJalrecs: OyayT
BBITIOJIHSTH I0MA.

BaxxHbIM yciioBUeM B 0OCBOeHUU (hpa3e0JI0TUH PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS peanu3a-
LIMST 3THOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTI0 aCTeKTa, KOTOPHIi ITO3BOJISIET yCBaUBaTh (hpa3eooru3m
HE TOJIBKO KaK SI3BIKOBOE, HO M KYJIbTypHOe siBieHue. [1pu nusyuyeHnn ¢hpaseonoruu y
YYEHUKOB JOJIDKHO (hOPMHUPOBATHLCS IIPEACTABICHHE O KYJIBTYPHO-HALIMOHAJIBHBIX 0CO-
OCHHOCTSIX PYCCKOTO HapOIa ¥ O TOM, ITI0UYeMY IIPEACTaBUTEIN JAHHOTO Hapo1a TOBOPSIT
MMEHHO TaK 1 yIIOTPeOJISIIOT B peUM TaKue (ppa3eosorndeckre KOHCTpyKiuu. OmHaKo
B aHAJIM3MPYEMOM HaMM YPOKE HE CONEePKUTCSI STHOKYJIBTYPOBEIUECKOM MH(MOpMaIIi1
0 KYJIBTYpe 1 ObITE€ PYCCKOro Hapoja, 00 KCTOPUM BO3HUKHOBEHUS U YIIOTPEOIeHUS
TOTO WJIKM MHOTO (ppaseosiorusma u T.1. MizyueHue ¢ppazeosoruu B OTpbIBE OT KYJBTYP-
HO-HALIMOHAJIBHOM chephl JIMIIAET UX STHUIECKOI CaMOOBITHOCTHY U HE CO31aeT y yue-
HUKOB-KMPIU30B ITIOHUMAaHUS 1 YCBOSHUS (Ppa3e0I0TMIeCKOM eMMHUIIBI KaK e IIMHUIIBI
HE TOJIbKO SI3bIKa, HO ¥ KYJIBTYphl. Ppa3eosioru3M B TAKOM ClIydae He CTAaHOBUTCS I10-
HSITUEM WJIM KOHLIETITOM B CO3HAaHMU y4alllerocsi, a COOTBETCTBEHHO, I HE BXOJUT B €r0
SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUpA.

Kpowme Toro, n3ydmB Bech MaTepraia ydeOHUKA IO PYCCKOMY SI3BIKY, MOXKHO 3a-
KJIIOUUTh, YTO Mocjie padboThl Haj TeMoit «Dpaszeoiorusi» B MepBoil YeTBEpTH yueOHOTO
rojia aBTOPHI He TIPEAIIONAraoT ee JalbHeIee N3YICHNE 1 aKTyaInu3alnio.

Hcxons u3 ueneii 1TaHHOTO MCCIIeI0BaHMSI, BaXKHO OBLIO OIPEIeIUTh YPOBEHbD YC-
BOEHUSI PYCCKUX (hpa3eoyoru3MOB U IOHUMAaHUS IIKOJIbHUKAMU UX CMbICJIa B CTPYK-
Type TPeUIOKEHNSI, YMEHUE BhIIESATh (ppa3eosioru3M 13 IPYIbl OOBIYHBIX CJIOBOCO-
YeTaHWIi, a TAaKXKe BBISBUTDH TPYAHOCTH IIPH OBJIAACHUU PYCCKOI (hpa3eosiorueil, ycra-
HOBWUTHh TUIIMYHBIC OIMIMOKMU B YIIOTpeOJeHUHN (pa3eoIOTUIYECKUX eAUHUILL
KAPTU3CKUMU YYCHUKAMMU.

B cBs13u ¢ 3TIM HaMU ObLT TPOBEJAECH KOHCTATUPYIOLLMI SKCIIEPUMEHT. YUalluMcs
IIECTHIX KJIACCOB ObUIM MPEIIOKEHBI TECTOBBIC 3aIaHUSI, OMPEISIISTIONINE UX YPOBEHD
BJIaJIEHUS PYCCKOI (ppa3eosiorueii.

OcHOBBIBasICh Ha pe3yibraTax SKCIIepUMEHTa, IIPOBEASCHHOIO B IIIECTHIX KJlaccax,
MOXHO clieaTh CAeIyIOII1e BIBOIbI.

1. Y IKOJIBHUKOB-KMPIU30B HAOIIOAAETCS HU3KMI YPOBEHD BIaaeHMS (hppa3eoio-
rueii. MelI IpearioaaraeM, YTo 3T0 OOBSICHSIETCS HE CTOJIbKO TPYAHOCTHIO SI3BIKOBBIX 1
KOMMYHUKATUBHBIX 33J1a4, CKOJIbKO TeM, YTO YUYCHUKU IMPAKTUIECKN HE UCIOIb3YIOT
dpaszeonornyeckue 000poThl B peun. M3-3a HexBaTKM akageMrn4eCK1X 4acoB, BUIUMO,
MHOTHE (Ppa3eoI0TUIECKIE BEIpaXKeHNST, BCTPeYalolIrecs: B yaeOHUKAX PYCCKOTO SI3bI-
Ka U JIUTepaTyphl, OCTAIOTCS BHE I10JI€ 3pEHUST YUUTEJICH M, COOTBETCTBEHHO, YIaIIXCSI.

2. BoJIBIIMHCTBO YYaCTHUKOB SKCIIEPUMEHTA UMEIOT IIOBEPXHOCTHOE TIPEACTaBIIC-
HHE 0 (ppa3eoIOrMM PyCCKOTO I3bIKa. 3aTpyIHEHNE BBI3BIBACT BEIACICHIE (hpa3eotio-
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rMYECKOI eIMHULIBI B TEKCTE: OHM 00palllaloT BHUMAaHKE TOJILKO Ha OTAeJIbHBIC HEITO-
HSITHBIC CJIOBa, UTO SIBJISIETCS CJIEACTBUEM TpaHchopMaluu ppaseoyoruyeckux o0o-
POTOB 1 OOBSICHEHHUST CMBICJIA JIMIIb OTACILHBIX MAJIOTIOHSITHBIX CJIOB, a HE 000POTOB,
KaK LIEeJIOCTHBIX SAWHUILI.

3. CeMaHTU3UpYS (hpazeosornyeckue o00OpoThl, yyaliuecs, Kak IMpaBuao, 1aoT
MpsIMOE TOJKOBaHUE CJIOB-KOMIIOHEHTOB MJIM XK€ NIeJIal0T aKlIEHT Ha OJTHOM CJIOBE.
HMHorma He3HaKOMBIE CJIOBa, KOTOPHIE BXOJST B COCTaB (Dpa3eoIorui3Ma, y9eHUKHY 3a-
MEHSIOT 3HAKOMBIMM, OJIM3KUMMU I10 3BYYaHUIO WM 3aMEHSIIOT HE3HAKOMYIO (hOopMy
CJI0Ba 3HAKOMOI1, a 3aTeM JaI0T IIPSIMOE TOJIKOBAaHME KaXKIOIo CI0BA.

4. B Tex caydasx, KOrma B 3aJaHUM IIpeiaraeTcs 3aMeHUTh (Dpa3eoIoru3M CMHO-
HUMWYHBIMI/aHTOHUMUYHBIMU CJIOBaMU, a TAaKXKe 3aMEHUTH (ppa3eosioru3m dpaseo-
JIOTU3MOM-CUHOHUMOM U (hpa3eoIOrM3MOM-aHTOHUMOM, YICHUKH 3a4aCTyI0 HE MOTYT
CIIPaBUThCSI C ITOM 3a1adeii, YTO CBUAETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUHU (Dpa3e0I0THIECKOTO
3arraca B HaMsITU YYalInXcs.

Kaxk moka3sbpIBaloT pe3y/IbTaThl 3KCIIEPUMEHTA, IITKOJIbHUKH -KUPTU3bI XPAHSIT B CBO-
eii maMsITH B OCHOBHOM ITOCJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKHM, UTO TOBOPUT O TOM, YTO B Y4EeOHOIM
MpaKTUKE eJaeTCsl aKIIEHT UMEHHO Ha 3TOM TuIe (hpa3eoaoruuyecKux eIMHMII.

Kpowme Toro, pazeosiornueckre eIMHULILI, TaHHBIE BHE KOHTEKCTA, ObLIM CEMaH-
TU3MPOBaHbI yYUeHUKAMU 3HAUUTEILHO XYK€, YeM (ppa3eooru3Mbl, JaHHbBIE B KOHTEK-
cre. CnegoBaTe/ibHO, KOHTEKCT IIOMOTaeT IMOHATh YIeHUKaM 3HaueHue (ppa3eosioru-
YeCKOM eIMHUIIBI M BKIIIOUUTD €€ B KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAIIUIO.

YueHUKaMU IPU BBINOJIHEHUHN 3aJaHU ObLIN JOITYIICHBI OIIMOKM TaKOTO XapaK-
Tepa: 1) ommOKM, CBSI3aHHBIE ¢ HEMOHMMAaHUEM CEeMaHTUKU (pa3eoIoru3mMa — yIo-
TpebJieHEe B HECBOMCTBEHHOM 3HaUeHUU: OH KaKk mposHCKUll KOHb (B 3HAYSHUM ObI-
CTPOTbI U BIHOCJIUMBOCTHU); OH cnum Kak cobaka He cere (B 3HAUEHUM KPEIMKO CIATh);
2) olIMOKHM, CBSI3aHHbBIE C OCMBICJICHUEM B IIPSIMOM 3HAYEHUU: pblable 6 nyxy (MOIOI0M,
HEOIBITHBIN); 8bl1emems 6 mpyoy (BOJI1IEOCTBO, HEECTECTBEHHOCTD); 1e3Mb 8 Oy MbIAKY
(TIBSIHCTBOBATD) ; HOKYNAmMb Koma é mMeuike (IpUOOPECTU HEHYKHYIO Belllb); 3) OLIUOKH,
CBSI3aHHBIE C HApYILIEHUEM JIEKCUYECKOI0 COCTaBa: pabomams 00 ceMu HOMO8; naaey
0 naney, He CMYKHYA;, CReyUalucm Ha ece pyku; oyuia boieem; UCKpblL U3 e1a3 ebliement
u ap. 4) ominOKY, BO3HUKAIOIIKUE B pe3yJbTaTe CIUSIHUSI KOMIIOHEHTOB pPa3HbIX
(pazeosorn3mMoB (KOHTAMUHALIMS): ¢ PYKamil U Hoeamu omopeym (C pyKaMu OTOPBYT, C
PyKaMU U HOTaMU); pooumscsi 8 cuacmaueoli pyoauike (pOIUTHCS B pyOallIke, pOAUThCS
IIOJI CYACTIIMBOM 3B€3/1011); 5) OIIMOKM, CBSI3aHHBIC C HEpa3IMIeHUEM IIPEIIOKHBIX 1
OecrpenIoXHBIX GOPM: cobpams Ayxom; 0mobiXamas ¢ OYuioll; uepams 8 NePeyio CKPUnKY;
yiimu 2010601i; 6) HOMOTUBUPOBAHHOE BBECHUE JOMOJTHUTEIBHOTO KOMIIOHEHTa: OH 6
00011 cumyauuu 0epican KameHs 3a ceoell nasyxoii (IepXaTb KaMeHb 3a Ia3yxoii); 7) He-
MOTHMBHMPOBAHHEBII ITPOITYCK KOMITOHEHTa (ppaseojioruzma: Kax Hu 6 uem Makxcam npo-
donxcun eosopums u Meuwiams Ham (KaKk HU B YeM He ObIBaJio); 8) HEMOTUBHUPOBAHHAS
3aMeHa OJJHOT0 KOMITOHeHTa ApyruM: OH s6uacs, Kak 00xcdb Ha 20408y (KaK CHEr Ha
rojioBy); 9) cMelieHre KOMIIOHEHTOB JABYX OJIM3KMX IO 3HAUEHUIO WU IO popme
¢ pa3eosIoru3MoB: H3bik He NOOHUMaemcst ckazams emy npaedy (pyka He TIoJHUMAaeTcs,
SI3BIK HE TIOBOPAUYMBAETCS ).

TakuMm ob6pazom, UCxods U3 aHAIKU3a YUeOHOTo MaTepuasa u pe3yabTaToB KOHCTa-
TUPYIOILIETO SKCIIEPUMEHTA, MbI MOXKEM ITPEATION0XKUTD, UTO IS ITOBBIIICHUS YPOBHS
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BJIaJICHWSI KUPTU3CKUMU YYalllMMUCS pycCKol (hpazeosiorreit BaXKHO BHICTPOUTD TTpa-
BUJIBHYIO CUCTEMY YIIPAXXHEHU C yU€TOM YCTOMYMBBIX M TUIIMYHBIX OIINO0K. [1pn
5TOM BaxkHO YYUTHIBAaTh OCHOBHOM AMAAKTUYECKMIA MPUHIIUIL: OT IIPOCTOIO K CJIOKHO-
MY, OT U3BECTHOTO K Heus3BecTHOMY. [Ipu uzydyeHuu paseonoruu B LieCToM Kjacce
MBI TIpeaiaraeM JejaTh aKIeHT Ha CeMAaHTUYECKUX 0COOEHHOCTSIX (Dpa3e0I0ru3MOB,
YUMUTBIBasI, YTO YYEHUKU YK€ 3HAKOMBI C TTOHSITUSIMU «ITOCTIOBUIIA» U «ITOTOBOPKAa».

Cneuuduka ppa3eoa0ruu No3BoJsIeT BKIIOYUTh B CUCTEMY pa3HOOOPa3HbIC BUIbI
yIpaxXHEeHUH, OMHAKO OHU JIOJIKHBI OBITh CTPOTO TPaayUpOBaHbI 110 CTETIEHU TPYIHO-
ctu. Bee ynpaxxHeHUsI MOXKHO YCJIOBHO MOAPAa3IeJUTh Ha TPU TUIIA: PELIENITUBHBIE,
PeNPOAYKTUBHbBIC, IIPOIYKTUBHEIE.

BaxxHoii 3amaueii mpu o0ydyeHIM (hpa3eosoruu SBsseTcs (popMUpOBaHUE Y yUaIlIMX-
¢s1 HEOOXOIMMBIX HABBIKOB aKTUBHOTO BJIaIcHUs (ppa3eoioru3MaMu PYCCKOTO SI3bIKa.
17151 3TOTO B MEPBYIO OUepeab HYXKHbI yIpaKHEHWS MPOAYKTUBHOTO Xapakrepa. YCBO-
eHure Hpa3eoJOrnIecKux 000pOTOB SIBISICTCS IS yJallluXCsl 3HAYUTEJIbHO 00JIee Tpy-
JIOEMKUM TTPOLIECCOM, YeM YCBOEHUE OTIEIbHBIX CJIOB; HY>KHO HE IPOCTO MOHSTh 3HA-
yeHue (ppazeoiorn3mMa, 3ayduTh ero, Ho 1 3allOMHUTh TpaMMaTUIECKYI0 (DOPMY Kax-
JIOro KOMITOHEHTa 000pOTa, YCBOUTh, KaK U KaK1e KOMIIOHEHTHI MOT'YT U3MEHSITh CBOU
rpamMmaTudeckue Gopmbl, ¢ KAKUMU CJIOBAMU KOHTEKCTa MOTYT COYETaThCsI 000POTHI,
B KaKOi1 TpaMMaTUYECKOI (DOpMe TOJKHBI CTOSITh COUETAIOIINECsI C 000POTOM CJIOBa
U T.1. B CBSI31 ¢ 3TUM B CUCTeMY YIIpaKHEHUI 0 (hpa3e0a0Tuu HEOOXOAMMO BKJIIOYATh
U YOPaXXKHEHMS PELENTUBHOTO XapakTepa, T.e. yIpaXHeHUs Ha y3HaBaHue U Audde-
PEHILIMALINIO TpaMMaTUIeCKUX SIBJICHUI, Ha 00pa3oBaHNe 1 U3MEHEHIE IpaMMaThIe-
cKMX (hOopM, X BOCIIPOM3BEICHME B TIPEIJIOKEHUHN, a TAKKe Ha 3aKperieHe HEKOTO-
pbix opdorpadruyecKrx HaBbIKOB.

[lepexon ot ympaxXXHeHUI PELIENTUBHOIO XapaKTepa K YIIPakKHECHUSIM IIPOIYKTHB-
HOTO XapaKTepa J0JKEH ObITh ITIOCTEINEHHBIM. [1J1s1 3TOTo ClieayeT MpOBECTHU PsII YIIPaK-
HEHUI TIepeXOaHOro TUMa, T.€. YIIpaxkHEeHUIl perpoAyKTUBHOTIO XapakTepa, HarpaB-
JICHHBIX Ha 3aKpeIUIeHNE YCBOSHNSI 3HaUeHI1 000pOTOB M Ha ITOCTEIICHHYIO BEIPA0OT-
Ky HaBbIKa BBeICHMS (ppa3eoIOTu3MOB B peUb. DTOMY MOTYT CAYXKUTh YIPaXKHEHUS C
aHTOHMMaMU, CHHOHUMaMU1 U1 OMOHUMaMHMU.

OpraHusys MpoBeeHNEe YIPaKHEHWI MTPOAYKTUBHOTO XapaKTepa, BaXKHO UCTIOJb-
30BaTh 3aJaHusI, UMUTHUPYIOIIME IIpoliecC KOMMyHuKanuu. I1pu aToM HeoOxogumMo
CTPEMUTBCS K BBIPAOOTKE HE ITPOCTO ONEPALIMOHHOM, a ITPEXAE BCETO MOTUBALIMOHHOM
aKTUBHOCTH, MOTUMBAIIMOHHOI TOTOBHOCTH MOOMIM30BaTh YCBOCHHBII peueBoil MaTe-
pua 111 001LIEeHMS B KOHKPETHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LESIX. MOTHMBalIMOHHASI TOTOB-
HOCTb K PeUeBOIi AeSITEIbHOCTH, TaK XK€ KaK U orepalMoHHas, pa3BUBAETCs MyTeM
BBITTIOJTHEHUST PA3JIMYHOTO TUTIA yrpaxHeHui. OTHAKO 0COOEHHOCTBIO YITPaXKHEHU
MOTHMBAIIOHHOTO TUTIA SIBJISIETCS TO, YTO OHU XapaKTEePU3YIOTCS MPEXKIe BCeTro HaJl-
yreM 3G EKTUBHOTO TTOOYXKIEHUS, CTUMYJIa K BRICKA3bIBAHUIO, OO 0€3 TaKOTO I10-
Oy>K/IeHMS BbICKa3bIBAaHUSI HE MOTUBUPOBAHKI.

Jns1 bopMUpoOBaHMS MOTUBALIMUM MCITOJIb30BaHUs (ppazeosioru3ma B peur Heo0Xxo-
MO CO3/1aBaTh Ha YPOKE peueBble CUTYallMU, KOTOpbIe OYIyT MPUOIMKEHBI K K13~
HEHHBIM TUITMIECKUM CUTYaLMsIM. Takye cuTyali 0ObIYHO BBI3BIBAIOT €CTECTBEHHYIO
IMOTPEOHOCTh B peul, MOOYXKIAI0T MBICIIUTh HAa PYCCKOM SI3BIKE.
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B npakrtuke mpenogaBaHusI pycCKOTO sI3bIKa MOXHO MCITOIb30BaTh Pa3HOOOpa3HbIE
(bopMbI cO3maHUs peYeBBIX CUTYAIIUIi: BOOOpaXkaeMble CUTYalluM, OCHOBaHHbIE Ha T10-
TEHIMAJIbHOM XXU3HEHHON ITPaKTUKE YYallUXCs, MTHAYe TOBOPSI, CO3IaH1e BHYTPEHHEH
HATJISIIHOCTY VUIM CUTYALIMU C TIOMOIIIbIO 3pUTEIBHON HATJISIAHOCTU (KapTUHBI, (PUJTb-
MBI, MYJIBT(UIBMBI, TIpe3eHTaluu U T.1.). [1pu co3naHum BooOpaxkaeMbIX CUTYyaLIUid
HYKHO 3a00TUTBHCSI O TOM, YTOOBI 3TU CUTYallMH 110 CBOEMY COIAEPKaHUIO OTPaKalli
(hakThl U ABIEHUS U3 KU3HU IIKOJBHUKOB, U3 Chephl UX IeaTebHOCTH. OTHAKO Hau-
GoJbLINi 3 HEKT UMEIOT €CTECTBEHHO-PEUYEBbIE CUTYaLIMU. DTO, KaK IIPaBUJIO, CUTY-
alluK, CBSI3aHHbIE C KAXKIOJHEBHBIM OITBITOM yJaluxcst. YToObl yyalnecst yroTpeou-
JIX HY>KHOE BBIpaXkeHHUe, CIeAyeT He TOJbKO CO31aTh CUTYalMIO, HO ¥ ITOOYIUTh yda-
IIMXCSI K BBICKA3BIBAaHMIO, 3a1aB HABOMSIINI BOIIPOC.

Kpome Toro, K pe4eBbIM YIIpaskHEHUSIM, T.€. YITPaXKHEHUSIM ITPOIYKTUBHOTO XapakK-
Tepa, MOXHO OTHECTU KOHCTPYMPOBAHUE MPEIJIOXKEHUI ¢ YKa3aHHBIM 000POTOM; OT-
BEThl Ha BOIPOCHI C MCIOJb30BaHUEM HYXXHOTO 000pOTa; COCTaBJIeHUE pacckasa 1o
OITOPHBIM (Dpa3eooru3MaM; COCTAaBJICHHE paccKa3a Ha TeMy JJaHHOTO (hpa3eosIoru3ma;
CUTYyaTHUBHBIC YIIPAXKHEHUSI.

3akoyeHue

OO6paleHre K IIpodeMaM U3yIeHNS 1 OCBOSHUS PYCCKOI (hpa3e0I0TUH B IIIECTOM
KJIacce KMPTU3CKOM IIKOJIBI SIBJISIETCSI aKTyaIbHBIM, TaK KaK ITapeMUOJIOTHSI COCTABIISI-
€T BaXKHYIO HAlIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO YaCThb JIEKCUKMU sI3bIKa, 03 MOHUMaHUS 1 3Ha-
HUS KOTOPOW HEBO3MOXKHO MOJHOLIEHHOE CYIIECTBOBAHUE B MPOCTPAHCTBE PYCCKOTO
sI3bIKA U €TO KYJIBTYPHI.

[IpoBeneHHOE MCCIIeqOBaHIE IIOMOLJIO OLIEHUTh COCTOSIHIE YIeOHO-METOTNICCKO-
ro MaTepuaia o Uu3y4eHUIo pyCCKOM (hpa3eoioruu B IIECTOM KJ1acCe KUPTU3CKOM I11KO-
JIbl. YUEOHUK MO PYCCKOMY SI3BIKY IPEa0CTaB/IsieT pa3HOOOpa3Hble BUIbl YIIPaXKHEHUMI
IIJISI OCBOCHMS PYCCKOI (ppa3eosiornii, KOTOpble BBICTPaNBarOTCS 110 IIPUHIIUITY Hapac-
Tatolieit TpynHocTu. OaHAKO, HECMOTPSI Ha HACHILIEHHYIO IIPaKTUYECKYI0 paboTy ¢
(dpaseconornamMaMu, B yIeOHNKE HE OTPAKAIOTCS SI3BIKOBBIC, TEOPETUICCKIE OCHOBBI
MOHATUI pyccKolt (ppazeosorun. Kpome Toro, B aHaIM3UPyeMOM YYeOHUKE HE TIpe/-
CTaBJIeHA TMHIBOCTpaHOBeMUeCcKask MH(GOpMaIys 00 MCTOPUM BOSHUKHOBEHMS U ITPO-
HUCXOXIEHUS (PPa3eoIOTUUEeCKUX ANHUII, YTO IIPOTUBOPEUYUT OTHOM M3 LeJIeil KUp-
TM3CKOro IIKOJIbHOTO 00pa3oBaHMsl — (hOPMUPOBAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIe-
TEHILIMU KUPTU3CKUX IIKOJILHUKOB.

KoHcTaTupytommii 3KcriepuMeHT TTO3BOJINI OIIPEAe/IMTh YPOBEHb BiIaneHUs (pa-
3€0JIOTMYECKUMU AMHUIIAMH KUPTU3CKUMM YIaITIMUCS -1IECTUKIACCHUKAMU U TIPH -
WTHU K TAKUM BBIBOJIAM: Y YICHNKOB Ha0JII0aeTCsl HU3KUI YpOBEHb BllaieHUs (ppa3e-
0JIOTMYECKOM TPAMOTHOCTBIO, YTO BhIpaXKaeTcs B TOBEPXHOCTHOM (HETJTyOOKOM) TIpe-
CTaBJICHUH O ()pa3eoIOTu3Max PYCCKOTO sI3bIKa, HEITOHMMAHNHI MX MTHOCKA3aTeIbHOTO
CMBICJIa, a TaKKe B OeTHOM (Dpa3eoIOrMIecKoM 3anace IKOJIbHUKOB.

Hcxons u3 pe3yasTaToB IIPOBEASHHOIO UCCIEI0BAHMS, MOXKHO TOBOPUTH O CIIOCO-
0ax CoOBepLICHCTBOBAHMS U Pa3BUTHUSI MPeIoJaBaHus U U3yYeHHUs PYCCKOM ¢pazeoio-
MU B IIECTOM KJIaCCe KUPIU3CKOM 1IKOJIbI. K TaKuM crmoco6aM MOXKHO OTHECTH afarl-
TUBHYIO U YYUTHIBAIOIIYIO SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH OMJIMHIBOB, a TAKXKE YCTOMYMNBEIC
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U TUIIMYHBIE OIIMOKM, CUCTEMY YIIPaXKHEHU 110 OCBOSHUIO PYCCKOI (Ppa3eoyioruu ¢
00s13aTeJIbHBIM IIPUBJICYCHUEM JIMTBOCTPAHOBEIYECKOTO U IUTEPATYPHO-XYI0KECTBEH-
HOTO Marepuara.
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AnHoTanusa. PaccmaTpuBaloTCsl BOPOCHI, CBSI3aHHbIE C 00yYeHUEM MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB pyC-
CKOMY SI3BIKY Ha JOBY30BCKOM 3Tarle TTOJArOTOBKHY K yuyebe Ha OCHOBHBIX (haKyJIbTeTaX POCCUMCKUX
BY30B. Pa3BepHyBIIMiicsS B HACTOsIIIIee BpeMsl ITpoLiecc 00IIeil r'yMaHUTapu3aluyu o0y4eHUs Ha BCexX
ero CTyMNeHsX IpeamnojaraeT Mouck 3(p¢GeKTUBHBIX TEXHOJIOTUI M 0OHOBIEHUE 00pa30BaTEIbHOMK
napanaurmsl B 1iejioM. OCHOBHOE BHUMaHKE B IAaHHOU paboTe yneaseTcsi TaKUM JUCKYCCUOHHBIM
BOIIPOCaM, KaK aHTPOITOJIOTrMYecKast JMHIBOAUAAKTHYeCKasl MapaaurMa, OCHOBY KOTOPOI COCTaB-
JISIIOT BHUMaHHME K JIMYHOCTHOMY «IIPOEKTY» CaMOPa3BUTHUsI 00yYaeMbIX U CUHEPTETUIECKOE CyOb-
eKT-CYObEeKTHOE B3auMOJIEHCTBIE MTpeTiofaBaTe/is M MTHOCTPaHHBIX CTYAeHTOB. [1pennpuHsToe pac-
CMOTpEHUE COBPEMEHHOTO 00pa30BaTeJIbHOIO IMCKYpCa C YUETOM Uei caMOpa3BUTHsI, caMOopra-
HU3ALMKU U HEJIMHEHHOTO MMOHUMaHUsI MPUIUHHO-CJIEACTBEHHBIX B3aMMOOTHOIIIEHW AeaeT
aKTyaJbHOI pa3pabOTKy CUHEPreTUUeCKO aHTPOTIOJIOM U, HaPaBJICHHOW Ha CO3JaH1e aKTUBHOM
00pa3oBaTeIbHOM Cpelbl, MPUHUMAIOIIIe BO BHUMaHKE TMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH U IMTOTeHIIMAb-
HbIC BOBMOXXHOCTHU BCEX CYObEKTOB BY30BCKOI 00pa3oBaTeIbHOI nesTtenbHoCcTU. [IpennpuHsitoe
nccaenoBaHue TIO3BOJISIET HaM CieJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO COBPeMeHHast JIMHTBOAMIAKTHKA, OPUEH-
TUPOBaHHAsI HA AHTPOMOLIEHTPUYECCKUIA TTOAXO/ K SI3bIKY, ITpeArioiaracT MpUOPUTET CYOBEKT-CYyOb-
€KTHBIX OTHOIICHUI B MeAarornyeckoi nesiTeJIbHOCTH, CUHePreTUIecKoe B3anMOIeCTBUE BCEX
YYaCTHUKOB KOMMYHUWKAIIMW, MHTErpalnio 3HAaHUI, yMEHU I, HAaBBIKOB K KoMmTieTeHIuid. LleHHocT-
HBI TTOIXO/ K IMYHOCTHU CTYIEHTa — YCJIOBHUE €TI0 YCTISIITHOTO BXOXICHUS B KYJIBTYPHBIN MUD TI0-
CTUTAaEMOTO SI3bIKa JIJIS1 €TO MOCJIEAYIOIIEero 00y4eHUsl B pPOCCUNCKOM By3e.

Kirouenble ciioBa: pycCKuii I3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, IMHTBOIMIAKTUKA, aHTPOIIOJIOTMsI, CHHEpre-
TUYECKUIA, IMYHOCTh, 00pa30BaHUE, TEXHOJIOTUSI
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Abstract. The paper is devoted to teaching Russian language to foreign students at the pre-university
stage of preparation for study at the main faculties of Russian universities. The ongoing process of
general humanization of education at all its stages involves the search for effective technologies and
the renewal of the educational paradigm as a whole. The main attention in this work is focused on such
controversial issues as the anthropological linguodidactic paradigm, which is based on attention to the
personal “project” of self-development of students and synergistic subject-subject interaction between
the teacher and foreign students. The undertaken consideration of modern educational discourse,
taking into account the ideas of self-development, self-organization and non-linear understanding of
cause-and-effect relationships, makes it urgent to develop synergetic anthropology aimed at creating
an active educational environment that takes into account the personal characteristics and potential
capabilities of all subjects of university educational activities. The undertaken study allows us to conclude
that modern linguodidactics, focused on an anthropocentric approach to language, implies the priority
of subject-subject relations in pedagogical activity, synergistic interaction of all participants in
communication, integration of knowledge, skills and competencies. A value approach to the personality
of a student is a condition for his successful entry into the cultural world of the language being
comprehended for his subsequent education at a Russian university.
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BeepeHue

PazButue rmobanbHOro MHMOOPMALIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA U HOBBIX (DOPM MEXK-
KYJIETYPHOTO B3aMMOACHUCTBUS 3HAUMTEILHO MOBBICUIO BOCTPEOOBAHHOCTD JIMHTBY -
CTUKM Y TUHTBOAUAAKTUKHU, N3YJAIOIINX SI3bIK B TECHOM CBSI3M C UYEJIOBEKOM, €0 CO-
3HaHMUEM U TyXOBHO-TIPAKTUIECKO IessTebHOCThIo. Ha cmeny Tesucy ®. ne Coccio-
pa 0 SI3BIKOBOM CUCTeMe, CKPBIBAIOIIEIiCsI 32 TEKCTOM, IIPUIILIIO HOBOE IOHMMAaHUE: «3a
KaXKIBIM TEKCTOM CTOUT SI3bIKOBas TMUHOCTD, BIIaJICIOIIast cucTeMol si3b1ka» [ 1. C. 27].
3aTeM uccienoBaHUsI pedyu, SI3bIKOBOTO OBITUS U «IUaTOTMYECKUX OTHOIIEHUI»
(M.M. baxTuH) BBISIBUJIM LIEJIOCTHOE €IMHCTBO S13bIKa, CIIOCO0a OBITUS U LIEHHOCTHBIX
KYJIETYPHBIX CMBICJIOB, BOCXOISIINX K apUCTOTEIEBCKOM DHTEJIEXUU KaK eI U CO-
CTOSTHMIO «ocylecTBiIeHHoCcTH» [2. C. 62].
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XapakTepHoii yepToit pa3BUBalOLLIEHCS JTMHIBUCTUKM, a BCJE 32 HEli U JIMHIBOAM -
IAKTUKK CTaja «00Iast TCHASHIINS B IPOHUKHOBEHUM ,,3a" SI3BIK B PACKPBITUU CYIII-
HOCTHBIX XapaKTePUCTUK AESATEIbHOCTY YeJI0BeKa B 11€JI0M, B TOM YMCJIe U PeUYeBOil
JIeSITeIbHOCTH; OTHUM CJIOBOM, B U3YYEHUU HE CTOJIBKO SI3bIKa, CKOJIBKO TOBOPSIIIETO
yenoBeka» [3. C. 291]. OTKpbIBask 3TUM T€3MCOM CBOIO KHUTY «S3bIK, peub, peueBast
IIeSITeIbHOCTh>, A.A. JIeOHTheB (haKTUIECKHY YTBEPKIaJl aHTPOITOLICHTPU3M KaK BEIy-
IIWHA TPUHINIT JUHTBUCTUKH, JTUHIBOAUIAKTAKN M CMEXHBIX ¢ HUMU AUCLIMUILIMH.
M xots ¢ Tex mop mpo1iuio 6oJiee MojiyBeKa, 3ajl0xKeHHas B KHUTe [IporpaMma OCTaeTcst
aKTyaJIIbHOW.

JeicTBUTENbHO, pa3BUBAIOIIAsICS aHTPOIOJOIMS Y aHTPOMOJIOTUYECKUIA TOBOPOT
(anthropological turn) B ryMaHnTapHBIX HayKaX MTepeKTIOYIIM BHUMaHNUE NCCIIeI0Ba-
TeJIel ¢ aHaJIM3a sI3bIKa Ha «4eJI0BeKa, TOBOPSIIIIETO C ApYIUM YeoBeKoM» (D. beHBe-
Huct). [To3nHee Ha 3TOM (PyHIaMEHTE BOZHUKIIM KOHILIETIIIUS «€IMHOTO KOHTUHYyMa
ObITUsI-co3HaHUsI» [4. C. 281] KaK B3auMoaeiicTBUs peIeKCUBHOM, OBITUIHOM (9K-
3UCTeHIIMAIBHOM) 1 AYXOBHOM cocTapsiomux [5. C. 113] u Teopust I36IKOBOI JTNY-
Hoctu FO.H. Kapaynosa.

Tak, 000CHOBBIBasI Mepexo OT JUHTBUCTUYECKOI HAIMPaBJIEHHOCTU B O0yUYeHUU
PYCCKOMY $SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY (nanee — PKHM) K 1MHrBoAMAaKTUYECKOM, a OT
Hee — K aHTpornoueHTpuueckoii, FO.H. KapaynoB yrBepxKmasl mprOpUTETHOCTD Ha-
npasiieHHOCTU B 00yuyeHun PKHM He Ha cucTemy s13bIKa, a Ha pa3BUTHUE «SI3bIKOBOM
JIMIHOCTH, BiIaieloleii cucTeMoi si3bikay. (Cp. ¢ nu3BecTHBIM nosioxkeHeM D. ge Coc-
cropa «3a KaXIblil TEKCTOM CTOUT CHCTeMa sI3bIKax.) [1pu 3ToM aBTOp ITogue pKUBajl
3HAYMMOCTb Pa3BUTHUS CITOCOOHOCTY MUHOCTPAHHBIX yYalUXCsl HE K PEMPOAYKLIMHU, a K
CO3IaHNI0 COOCTBEHHBIX TEKCTOB Ha YU4eOHBIX MaTepHaiax OIpeacIeHHON 1IeJIeBOit
HaIlpaBjJIeHHOCTHU. [IprMeyaTebHO 1 ero 3aMedyaHue O TOM, YTO JIMHTBOAUAAKTUKOMN
HaKOILJIEH OTBIT «BIUIETEHMSI SI3bIKOBBIX YMEHUIA B TIPOLIECCHI CTAHOBJIEHUS U TyXOB-
HOTO pa3BUTUs JuyHocT» [5. C. 26—27].

Ho oco0y1o 3HaYMMOCTb AJIsI HACTOSIIIIEH pabOThI MprodpeTaeT caenanHoe FO.H. Ka-
PpayJIOBBIM 3aKJII0YEHME, KOTOPOE pACKPBIBAET €70 OTHOIIEHME K 00yJaIOIIMM MOICIISIM:
«...JIO TeX MOP, ITOKa OHM OTPaHMYMBAIOTCSI paMKaMU CUCTEMHOTO IPeCTaBIeHUS ca-
MOTO $I3bIKa U HEe BTOPraloTCs B CTPYKTYPY JUYHOCTH, SI3bIKOBOM JIMYHOCTU, OHU 00-
pEUYCHBI OCTAaBaThCSI YeM-TO BHEITHUM, UY>KIBIM 110 OTHOIIIEHUIO K O0BEKTY O0yUCHUS
a3bIKy» [5. C. 48—49].

O6cyxaeHune

CoxuBIIasICSl B T'yMaHUTapHbBIX HayKaX CUTYallMsl 3aKOHOMEPHO MpUOJIMKaia KOM-
MYHUKaTUBHBII ITOBOPOT (communicative turn), KOTOpbIii aKTUBU3MPOBAJI CTAHOBJICHUE
1 pa3dBUTHE MICUXOJUHTBUCTUKY, MPArMaJIMHTBUCTUKHU, STHOTICUXOJMHTBUCTHUKH, a
TakKe CeMaHTUKM TeKCTa U Teoprur KoMMyHnKanuu. Tak, B 1970—1980 . Ha cMeHy
CO3HaTEeIbHO-TIPAKTUYECKOMY ITPUILIe] KOMMYHUKATUBHbBIN METOI IIPEIoAaBaHusI pyC-
CKOTO S13bIKa B MHOCTPaHHOW ayIUTOPUU, KOTOPBI yYUTHIBAI HOTPEOHOCTU CTYIEHTOB
B OOIIICHUM C HOCUTEISIMU SI3bIKA M CTIEHM(UKY MEXKYJIBTYPHOTO PEUEBOTO B3aMMO-
JIECTBUS.
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IToznHee, ¢ Havyana 1990-x IT., IIMPOKOE pacopocTpaHEeHUEe MOJYyYn KOMMYHUKa-
THUBHO-IESITEIbHOCTHBIN MMOAXO0, KOTOPHIN CITOCOOCTBOBAJI CYIIIECTBEHHOMY ITOBBI-
LIEHWIO Ka4eCTBa ITOArOTOBKY MHOCTPAHHbBIX CTYICHTOB K ITOCTYIVICHUIO Ha OCHOBHBIE
daxynwsreThl. Ho, kak nucan C.JI. PyOuHIITEIH, «BHELIHEe BO3IeCTBUE JAET TOT WU
WHOM MCUXUYECKUH 3 PEKT, TUIIb MPETOMISISICh Yepe3 MICUXUIECKOE COCTOSTHUE CYOb-
€KTa, yepe3 CIAOXKMBILMIICS Y HETO CTPO MbICiIeit 1 uyBcTB» [6. C. 276].

C npuHATHEM 3TOTO IMOJIOXKEHUS B MpakTUKy ooydeHus PKU Boiien TmyHOCTHO-
neaTeTbHOCTHBIN moaxon (A.A. JleonTtseB, Y. A. 3UMHSIS) 1 MOHSITHE CYOBEKT-CYOh-
€KTHOTO B3aMMOICHCTBUS MEXIY IIpeIiogaBaTesieM U CTYASHTaM1, KOTOPBIM IIpeIIie-
CTBOBaJIM OHTOJIOTHUeCKUI (ontological turn) u 3K3ucTeHIMANBHBIN (existential turn)
IMOBOPOTHI B TYMAaHUTAPHBIX HayKaX. B pe3yabraTe B IMHTBOOUMOAKTUKY U METOIUKY
npenonaBanus PKW Bouum Takue MOHATHS, KaK 3K3UCTeHIIMAIbHAs KOMITETCHLINS,
SK3UCTeHIMATbHAs KOMMYHUKALINS, 9K3UCTCHIINAIbHAS IPECYITIIO3ULINST, DK3UCTEH-
LIMAJIbHBIA OMBIT U Ip.

B nanbHefieM, pazpadbatbiBast JMYHOCTHO-IESTENbHOCTHBIN oaxo (A.A. JIeoHTbEB,
H.A. 3umHsIs1) B 00y4eHUM WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, a TaKXK€ PYCCKOMY KaK MHOCTpaH-
HOMY U HepoaHOMY, A.A. JICOHTbEB OTHEC K YMCTy 0a30BbIX MPUHIIUIIOB ITearoruye-
CKOT0 B3aMMOJIEHCTBUS CAEAYIOIINE: yUeT JUMIYHOCTHBIX OCOOEHHOCTE 00yyaeMblX;
CO3/IaHMe HAWIYYIIMX YCIOBUI U1 TBOPYECKOro 00pa3oBaTebHOIO Ipoiiecca, 000-
ramfaroIero MHGOpMaloHHO, MHTEUIEKTYaIbHO U IYXOBHO; MOIAEPXKaHUE BICOKO-
r'0 YPOBHSI MOTMBAILIMY 1 01arONPUSITHOIO SMOLIMOHAIBHOIO KJIMMaTa 00yYeHMsI, TIpe-
IISITCTBYIOIIETO BOSHUKHOBEHHIO «IICMXOJIOTUYECKOTO Oapbepa»; MaKCUMaIbHOE 1C-
IM0JIb30BaHKE B YICOHOM IIpOIIecCce TMYHOCTHRIX 0COOCHHOCTEH mperoaaBatess [7.
C. 20]. Tak, B cTaHOBJIEHUH aHTPOIIOJOTMYECKO JUHTBOAUIAKTUKM ObLI CACIaH elle
OJIVH 111aT.

B pesynsraTe Ha CMEHY KJIaCCUUYECKOMY, LICHTPUPOBAHHOMY Ha SI3bIKE TUITY HAyYHOI
palMOHAIBLHOCTH TIPUIIE] HEKJIACCUYECKU I, B (DOKyce BHUMaHUSI KOTOPOTO ObLT caM
Mpoliecc MO3HaHUS U peaibHOe pedeBoe B3aumojelicteue. Ho B cpepy BHUMaHUS TIpe-
rojaBaTe/Iei-pyCUCTOB MO-TIPEXXHEMY He BXOAUIU JIMYHOCTHbIE 0COOEHHOCTU MHO-
cTpaHHbBIX yyaiuxcs. [IpuHrMast BoO BHUMaHNUE HEOOXOAMMOCTb JUHIBOAUAAKTAYE-
CKOTO OCMBICJIEHMSI OCHOBHBIX TUIIOB HayYHOU pallMOHAJbHOCTHU, 3aMETHUM, UTO €€
KJIaCCUYECKMI TUII ITPOJOJKAICS 10 Hadana XX B., HEKJIACCUYECKUI 3aHST IIEPBYIO
noyioBUHY XX B., a TOCTHEKJIaCCUYECKUI cchopmupoBajicd B KoHile XX B. [8. C. 187—
189].

BosBpainasice k reopun s3bikoBoi tuyHocTu FO.H. KapaynoBa, o0paTim BHUMaHue
Ha cJie/iyIolee 00CTOSTENbCTBO. Pa3faensst TouKy 3peHusI U3BECTHOTO UCTOPUKA U (PU-
nocoda Hayku b.I. Ky3He1oBa, aBTOp IpUBOJAMT €ro LIUTATy O HEKJIACCUUYSCKOI HayKe,
KOTOpast «03Ha4YaeT MOYTH HEIIPEPHIBHBIN OTKA3 OT HEIOIBUKHbBIX, KAK ObI OTOPBaB-
LIMXCS OT YeJoBeKa JOrn4eckKux HopM. Hekaccruueckast Hayka TyMaHU3UpyeT TTO3Ha-
HUE, OTHIONb HE CYOBEKTUBU3UPYS €ro0... [YMaHu3a1Ks To3HaHUs Je1aeT UCClIeOBaHUe
MUpa HEOTAECTMMBIM OT €ro aTu4yeckux uneanos» [Lut. mo: 5. C. 27].

[IpencrasisieTcs: O4eBUIHBIM U TOT (baKT, YTO B CTYJAEHYECKOM BO3pPacTe MOJIOIbIE
JIFOAM, KaK MPaBUjo, UMEIOT CBOM JIMUYHOCTHBIN «IIPOEKT», BKJIIOYAs CIOXKMBIIINECS
CTEepPEOTUIIbI caMoopraHusanuu u camoasrkerus [9. C. 344], a Takke 1LIEHHOCTHBIE
opueHTUpPHI ObITUs. [1o3TOMY pa3BUTHE 3HAHUI, YMEHN, HABBIKOB 11 KOMITETEHIINI B
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3HAYUTEJIbHOI CTEIIEHM 3aBUCUT OT COOTBETCTBMS 3aHITHUI 10 PYCCKOMY SI3BIKY UX
OXXUITaHUSM M LIEHHOCTHEIM TIpeAcTaBieHUsIM. bojiee Toro, xemaTeabHO, YTOOBI Ha
3aHITUSIX «LICHHOCTh IOJIyYMJIa pa3BUTHE, 000TaTUIaCh YeM-TO HOBBIM, WJIH, TTO MEHb-
et mepe, coxpanunacek» [10. C. 17]. B npoTuBHOM ciiyyae HeydOBJIETBOPEHHOCTb
COOCTBEHHBIMU pe3yjibTaTaMu 1, BO3MOXHO, 00pa30BaTe/IbHOM NS TEIbHOCTBIO B 1Ie-
JIOM BBI3bIBAET AK3MCTEHIIMAIbHYIO HATIPSIKEHHOCTD U MaZieHUe MHTepeca K 00pa3oBa-
TeJIbHOMY IIpOLIeCCY.

JeiicTBUTEIbHO, 3aHSITUS [0 PYCCKOMY SI3BIKY Ha HayaJbHOM 3Tare HEPeIKO BbI-
3BIBAIOT Y MTHOCTPAHHBIX CTYICHTOB pa304apOBaHME 1 YYBCTBO HEYIOBJICTBOPEHHOCTH.
BwmecTe ¢ TeM aHTpoOITOIIeHTpUYECKasT «yCTaHOBKa Ha obmeHue» [11. C. 78], a Takke
CO3MaHKe PeUYeBBIX CUTYallNii, 0J1arogapst KOTOPBIM «JIMYHOCTb HE OCYIIECTBIISIET KOM-
MYHUKAIINIO», a «BOBJICKAETCSI B KOMMYHUKALIMIO MJIM CTAHOBUTCS €€ 4acThio» [12.
C. 84], cmocoOCTBYIOT CTAHOBJICHUIO 1 Pa3BUTUIO OOILLIEHUSI Ha PYCCKOM sI3bIKe. Tak,
HauyMHasl ¢ pUTyajia 3HAKOMCTBA, a 3aTeM IIpU BBEICHUU SI3bIKOBOI'O MaTepHaa, ero
0TpabOTKE M YTEHUW MUHM-TEKCTOB B3aMMOEHCTBHE ITPEIIOaBaTelIsl M CTYIeHTOB
pa3BUBaeTCs B CUJIYy IIPO3PAYHOCTU PEUYEeBOrO KOHTEKCTA, a TAKXKe MPY OMope Ha WII-
JIIOCTpalMU YYeOHMKA U TTIOCOOUIA IO PYCCKOMY SI3BIKY.

B ¢BsI13M ¢ 3TUM 3aMeTHM, UTO IMOCTHEKJIACCUUECKOMY TUITY Hay4YHOM pallMoHa b-
HOCTH TIPeaNIeCTBOBAIM MKOHNYECKM (iconic turn) 1 MeauanabHbIN (medial turn) mo-
BOPOTHI [ 13] KOHIIA MPOIIIOTo BeKa, U JJIsI Hero XapaKTepHO MCIOIb30BaHne MH(OP-
MAaIlMOHHO-KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U, OJ1arogapst KOTOPHIM B ayIUTOPUHU yaa-
eTCsI cO31aTh aTMOC(epy 3aMHTEPECOBAHHOTO OOIIEeHMs. 31eCh Mbl UMEEM B BUIY
Pa3sHOOOpa3HbIe KOMIILIOTEPHbBIC ¥ MYJIBTUMEINIHBIE IIPOTPaMMBI, a TAKIKE CIeJIAaHHbBIS
cTyaeHTaMu (OTOCHUMKM, KOTOPBIE PeKOMEHIYESTCSI MCITOJIb30BaTh HA 3aHITHUM B XOI¢
pacckasa o ceMbe, Ipy3bsX 1 T.I1. B cBOIo o4yepenp mpemnomaBaTesib, 3aKpeIliss 3a CTy-
JIeHTaMM (PYHKINIO CYObEKTOB YUeOHO-IIeJarornIecKoro B3auMOACUCTBUS, TIpeIa-
raeT M pa3HOOOpa3HbIC TBOPUYCCKUE 3aJaHNsl, aKTUBU3UPYIOIINE NX TOTeHIIMATbHbIE
BO3MOXXHOCTH.

Paznenssa seiBog A.Jl. Kyauk o ToM, 4To «mmpodeccrnoHaan3aumnio y4eOHOro mpo-
1iecca B paMKax MpakKTUYECKOIro Kypca pycCKOro si3bika HE0OX0IMMO HauMHAaTh C Tep-
Boro Mecsia ooyueHust» [14. C. 11], cuuraeM 1eaecoodpa3HbIM OTOUPATh U afaITh-
pOBaTh TEKCTHI C YYETOM M30paHHOM CTyIeHTaMHU CIIELIMaIbHOCTH, HAIIpUMep, HeOOIb-
II1e TEKCTHI O IesTeNsIX HayK1 U KYJbTYpPhI, UX y4ebe, padoTe, JOCTUXECHUSIX U
OTKPBITHUSIX, KOTOPBIE BEI3BIBAIOT MHTEPEC Y CTYACHTOB 1 BBOMST UX B SI3bIK M30paHHOM
crneunanbHOCTH. [1o Mepe pa3BUTHSI KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIICTCHIINM
Ha PYCCKOM SI3bIKE CTYICHTAaM CTAHOBSITCSI IOCTYITHBI 00JIee CIIOKHbBIE TEKCThI. BMecTe
C TeM, YTOOBI CTaTh CTUMYJIOM B Pa3BUTHH PeUM Ha PYCCKOM SI3BIKE, YIeOHBIE MaTepH-
aJIbl JOJDKHBI OBITh IIPUBJIEKATEIBHBIMU M IIOJHUMATh BOIIPOCHI, KOTOPHIC BOJHYIOT
MOJIOJIBIX JIFOJICA.

OTHOCS JaHHYIO ITPOOJIeMATUKY K YMCITY CYIIIECTBEHHBIX aHTPOITOJIOTHUYECKUX (pak-
TopoB, obpatumcs K KHuUre A.A. JleonTheBa «Ilegarornyeckoe odmeHue». Tak, aHa-
JIM3UPYS BOCIIPUSITUE TeKCTa / hriibMa, aBTOP CieJiall BBIBOJ O IIEPBOCTEIIEHHOM 3HA-
YUMOCTH MX CITIOCOOHOCTH BBI3LIBATD Y UMTATENISI U 3pUTest 3(PPEKT «,,IepeHeceHns
ce0s1 Ha Tepost». B IpOTUBHOM clTydae «ero yJacTre B IIPOMCXOISIIEM OrpaHUIYMBaeT-
CsI IIIb TOBEPXHOCTHBIM HOHUMAHUEM CIOXKETa U POJIEBOrO MOBEACHMS, HO HE SIBJISI-
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eTCsl guyscmeosanuem, He 00ecIiednBaeT TOTo, paau Yero, B CyIIHOCTH, HY>KHO 4eJio-
BEUECTBY UCKYCCTBO — HOHUMAHUS AUHHOCMHBIX cMblca06». ClieToBaTeIbHO, KPUTEPUA
JIMIHOCTHO CMBICJIOBOI 3HAYMMOCTH TEKCTa JODKEH OBITh IIPUHSIT BO BHUMaHUE TIPU
oTOOpe 1 aganTaluuy yueOHbIX MaTepuaioB. [Iponoikas paccMoTpeHre 00pa3oBaTe/ib-
HOTO B3aMMOJEMCTBUS C AaHTPOIIOLUEHTPUUECKUX ITO3ULIMIA, OTMETHUM, YTO, COTJIACHO
A.A. JIeOHTbEBY, «MeAaror, KOTOpblii 63 MPOHMKHOBEHUS B TUYHOCTh yUeHUKa, 0e3
YMEHMS CYIUTh 10 €r0 BHEIIHEMY MOBEJICHUIO O €r0 COCTOSSHUM ITPOCTO HE MOXKET
cyuTarhbes regarorom» [7. C. 291].

Takum o6pa3oM, «,,HACTPOEHHOCTh ™ Ha OMPEeJIEHHOTO YYeHUKa» U «aJieKBaTHAs
OPHUEHTUPOBKA» B OOIIIEHNU C HUM SIBJISIIOTCS «ITPO(eCCHOHATBLHON HEOOXOINMOCTBIOY.
[Ipu a3ToM IpenogaBaresib, IOTOOHO OpaTOPy, MOAEIMPYET CBOIO ayAIUTOPHUIO, pas3idast
JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE U COLIMATIbHO OpUEeHTUPOBaHHOE ob1ieHUe. « Eciu npu
JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOM OOIIEHUN MBI UIEM ,,BIJIyOb™, BCE ITIOJIHEEC Y TOUHEE
MOJIEJIMPYSl OCOOEHHOCTH TMYHOCTH OTHOTO OTpeIeJIEHHOTO YeJIoBeKa, CYIIECTBEHHbIE
JIJIS1 aIeKBaTHOTO OOIIEHUSI C HUM, TO B COLIMAJIbHO OPUEHTUPOBAHHOM OOILIEHUU HaM
BaXKHO, YTOOBI BOZHMKIIA TTOJIOXKUTEIbHAS ,,00paTHAsI CBSI3b" HE OT KaxKI0T0 13 HAIIINX
clyluartesieit, a oT ayiuTOpUuu B LieoM». B aTom KoHTekcTe A.A. JIeOHTbeB OTMeYaeT
TakXe BaXXKHOCTbH ,,camMmonomadn‘ (self-presentation), MOCKOJBKY YCIIEITHOE OOIIEHNE
MpeArnosiaraeT Takke yMeHue MperoiaBatesis «IoaaTh ce0s1 B Hy>KHOM IJlaHe», CO3Ha-
Bas, YTO 00yJaeMblii TOXKE MOJEIUPYET €ro U, CIeI0BaTeIbHO, BAaXKHO 1aTh €My HY>KHbII
IJ1s1 3TOTO ,,Marepuan» [7. C. 291].

Ctpemsich K 0oJjiee TTIOTHOMY PacCCMOTPEHHMIO yUeOHOTO Mpoliecca ¢ aHTPOIIOJIOTH -
YeCKHUX MO3ULIMI, 00paTUMCS K TAKOW CpaBHUTEJILHO MOJIOJON OTpacind HayKu, Kak
cHHepreTuka. PackpbIBast IpUHLIMITBL «yCTOMYMBOIO COBMECTHOT'O, KO3BOIIOIMOHHO-
IO pa3BUTHUS» CIOXKHBIX B3aMMOIECHCTBYIOIIMX CUCTEM (B HallleM cllydyae — 3TO Mpero-
JlaBaTesib U CTYACHTHI), CHHEPIeTUKA 3aHUMAETCs TaKxKe IIPo0IeMaMy caMOpean3alii
U BBISIBJICHUS OTEHLIMAILHBIX BO3MOXKHOcTel nuuHocTu [15. C. 109]. Tak, paccma-
TpUBasi 00pa30BaTeIbHbII TUCKYPC KaK LIEJOCTHYIO CUHEPIETUYECKYIO CUCTEMY, OT-
METHUM, YTO MHTEHIIMOHAIBHBIN TIaH, 3aJaBacMbIi IIpeIloJaBaTeIeM, BBIIIOTHSIET
(byHKIIMIO ITyCKOBOTO M€XaHU3Ma 1 ITO3TOMY UM B 3HAUMTEJIbHON Mepe OTpeaeIsieTCs
a(pPeKTUBHOCTH 00yUeHUS B 1LieJIoM. UTO XKe KacaeTcss MOTUBOB JIMYHOCTHOTO COBEp-
IIIEHCTBOBAHMS, TO OHU BBICTYITAIOT KaK MOIIHBIN aTTPaKTOP, CTUMYJIMPYIOIINA pa3-
BUTHE KOTHUTMBHO-KOMMYHUKATUBHOI KOMITETEHIIMU.

bonee Toro, cuHepreTnueckoe B3aMOICICTBIE IIPEIIoAaBaTelist M CTYICHTOB CO3-
JlaeT B ayquTopuu odliee «cMmbicaoBoe noje» (JI.C. BeIrorckuii), KoTopoe mocTerneHHO
HAITOJIHSIETCSI HE TOJIBKO peJIeKCUBHBIM, HO SMOIIMOHAIBHO-UYYBCTBEHHBIM, 9K3H-
CTEHILIMAJIBHBIM M IYXOBHBIM OIILITOM BCEX CYOBEKTOB 00pa30BaTEILHOTO Mpoliecca.
ITpu aTOM pa3BuBarolIasics OOIIHOCTb PEUYE€BbIX KOIOB PACIIUPSIET «30HY ITepeceueHus
KOTHUTUBHBIX IpocTpaHCTB» (B.B. KpacHbIX) mpenomaBaTeist 1 cTyneHTOB. Tak, B Ipo-
Liecce TMeJarornyeckoro o0IeHNsT MeXX1y HUMU HepeIKO «BO3HUKAET Pe30HAHC JINY-
HOCTHBIX YepPT BOCIIPUHUMAIOIIET0 ¥ BOCIPUHUMAEMOTO, MX COHACTPOSHHOCTh IPYT
IpyTy. DTO MOX0Xe Ha cpadaThiBaHUE KAMEPTOHOB, 3BYJallliX Ha OJHOM 1 TOM Ke Ja-
crote» [16. C. 9]. 3auHTepecoBaHHOE BOCIIPUSITUE CITOCOOCTBYET CXBAThIBAHUIO CMBbIC-
JIa, U yCHIBIIIaHHAS / IpOYnTaHHAs MH(POPMAaIIsS XpaHUTCS B ITaMSATU 0€3 BOJIEBOTO
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HaMnpsKeHUsl, CTAaHOBSICh TOCTYMHOM 11 MOHUMAaHMS, BOCIIPOU3BEAEHUS U UCTOb-
30BaHUs B peUH.

[locTreneHHO CYOBEKT-CYyOBEKTHOE,, IMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE 00Pa30BaTeIbHOE
B3auMOJeicTBUE 00bEeIMHSIET BCeX CYObEKTOB yueOHO-TeIarornyeckoro mnpoiecca,
BBITOJIHSISI TEM CaMbIM MHTETPUPYIOINIYIO (OYHKIIMIO. B 3T0M CBSA3M 3aMETUM, YTO MH-
TerpalMs Kak BHYyTpeHHE B3aUMOCBSI3aHHas 1IEIOCTHOCTh 00YyYEeHMST aKTyalnu3upyeT
pa3IM4YHbIe B3aMMOCBSI3U: MEXIY CAMUMMU CTYI€HTaMU, MEXIY CTYACHTaMU 1 IPEro-
JIaBaTeJISIMU, MEXKIY pa3IMUYHBIMU METOIAMU, IIpUeMaMu, BUJAMHU PEICBOM ACITEIIb-
HOCTU U (popMaMU KOHTpoJIsl. B pe3ynbraTre aHTPOMOLEHTpUUECKash HarpaBIeHHOCTb
CTaHOBUTCS «BHYTPEHHE B3aMOCBSI3aHHOI 11 B3aMOOOYCJIOBJIEHHOM 11€I0CTHOCTHIO
npoliecca o0ydeHus, 001a1arolIel CBOMCTBAMMU, OTCYTCTBYIOLIUMMU Y COCTaBIISIIOLINX
ee koMmroHeHToB» [17. C. 13].

OO0BeINMHSATONMIAS TIPU 3TOM CBSI3HOCTH BCEX CYOBEKTOB 00pa30BaTEILHOTO B3aTMO-
JIeICTBUS, C OTHOM CTOPOHBI, MOJ00HA PU30OME, B KOTOPOI «HET LigHTpa U nepudepunu,
1 JTI000# BJIEMEHT AUCKYypca MOXET CTaTh ,,HeCylllelt KOHCTPYKIIMei“» B pa3BepHYB-
eMcs 3auHTepecoBaHHOM oocyxkaeHuu [18. C. 805]. A c apyroit — ciaxkeHHoOe U rap-
MOHWYHOE ayTUTOPHOE B3aUMOIEHCTBIE CPABHUMO C OPKECTPOM Iepe.l BEICTYILICHH -
€M, TJIe BCe MHCTPYMEHTBI HACTPOCHBI OIIpeAeICHHBIM 00pa3oM. B aToli cBsI31 3aMeTnM,
4TO «regarornyeckoe oouieHue» (A.A. JIeOHTbeB) HE TOJIbKO BBIMOJHSIET UHTETPAaTUB-
HYI0 (DYHKIIMIO, 00bEINHSIS BCEX y4aCTHMKOB 00pa30BaTEIbHOTO IIpoliecca, HO CTaHO-
BUTCS IDIOIIAIKOM, TIe aKTMBHO Pa3BUBAIOTCSI KOTHUTUBHO-KOMMYHHMKATUBHAS U TIPEI-
MeTHasl KOMIIETEHIIUU TIpU IporpeccupyroiiemM «mnpucBoeHun» (A.H. JleoHTbeB) JeK-
CHKO-TPaMMaTUYECKUX CPEACTB SI3bIKA.

ITo Mepe TMUYHOCTHOM BKIIIOYEHHOCTU B YUE€OHBIU MpO1ecC Y CTYAEHTOB aKTyaau-
3UPYETCs AMUCTeMOJIornYecKasi mo3uius Hadmoaatessa. [loaToMy OHM BBIHOCSAT CBOI
«BEPIUKT», UCXOMs M3 CBOMCTBEHHBIX UM LICHHOCTHBIX KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB 1 CJIO-
JKMBIIMXCS MIpeACcTaBIeHU 00 00pa3oBaHUM, BKIIIOUYAs XapaKTep B3aMMOIeCTBUS
MEXIy IIpernoaaBaTesieM U CTyIeHTaMMU.

3aknyeHue

HanbHeiilee pa3BuTe aHTPOIOJOTMYECKOTO MOAX01a K O0YUEHUIO PYCCKOMY S13bI-
Ky KaK MHOCTPAHHOMY Ha JJOBY30BCKOM 3TaIl€ MIPEAIOJIAraeT OCMBICICHUE T1€1aroru-
YECKOro B3aMMOAEHCTBUS HE TOJIBKO KaK MH(POPMALIMOHHOIO, HO CUHEPIeTUYECKOro
npoliecca, HalmpaBJICHHOIO Ha CO3JaHMe aKTUBHOM KYJIbTypHO-00yYarolleid Cpebl,
KOTOpasi 00beIUHSIET BCEX CYOBEKTOB 00pa30BaTEIbHON NEeSITETbHOCTH.

ITpeanpuHgITOE pACCMOTPEHUE AKTYAIbHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM JIMHTBOAMUIAK -
TUKM MMO3BOJISIET OTHECTHU K KJTIOUEBBIM COCTABJISIOIIMM aHTPOITOJIOTMYECKON TTapaaunr-
MbI IMHTBOAUAAKTUKM CYOBEKT-CYObEKTHOE 00pa30BaTeIbHOE B3aMMOJIECTBUE, aK-
TUBU3UPYIOIIEE CUHEPTETUYECKNU MOTEHIIMAI COBMECTHOU NIEITEIBHOCTU BCEX €€
YYaCTHUKOB; MHTETPALIMIO KaK BHYyTPEHHE B3aMMOCBSI3aHHYIO 1I€JIOCTHOCTh 3HAHUM,
YMEHMUI, HAaBbIKOB, KOMIIETEHILUIA, CHOCOOHOCTEM 1 OTbITa OOLLIEHMSI HA PYCCKOM SI3bI-
K€; HEHHOCTHOE OTHOIIEHUE K JIMYHOCTU CTYJAEHTA 1 €r0 IMOTEHIUAJIbHBIM BO3MOX-
HOCTSIM KaK yCJIOBMIO Pa3BUTUSI PEYEBOM AEITEIbHOCTU HA PYCCKOM $I3bIKE 151 TIPO-
JIOJDKEeHUST yueObl HA OCHOBHBIM (haKyjIbTeTaX POCCUMCKUX BY30B.
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Abstract. This paper discusses some issues of the status of the Russian language for the CIS countries,
and offers recommendations for the systematic organization of training in innovative practices. It is
proposed, in particular, tuse the Common European Framework of Reference (CEFR) as a method
for assessing the level of language proficiency in the learning process and defining the goals of each
lesson. In the course of the study, we found that in the Republic of Armenia, out of 1350 schools, 65 are
schools with in-depth study of the Russian language; 45 with Russian as the language of instruction
for ethnically non-Russian children; 30 — for densely residing national minorities. Armenia is a mono-
ethnic country. Only Russian is used by 5% of the population. Thus, the method of teaching the Russian
language in schools with the Armenian language of instruction has become a kind of indicator for
determining the quality of teaching Russian as a foreign language (or ILV) and identifying the problems
of mutual influence of languages — invariable processes of transposition and interference. After analyzing
the body of textbooks for schools developed in the last decade, we come to the conclusion that modern
textbooks cognitively enrich students in various fields of knowledge and familiarize them with examples
of high artistry, thereby fulfilling the aesthetic and educational task.
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BBepeHune

15 memarornyeckoit o0IIeCTBEHHOCTH CTajI0 OYEBUIHBIM, YTO HOBBII BEK TUKTY-
eT cucTeMaM o0pa3oBaHMS BCEX CTPaH, MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA B TOM YHUCJIE,
CEPbE3HbII ITEPEeCMOTP COAePXKATEIbHOM COCTaBISAIONICH, TpeOys (hOpMUPOBAHUS U
Pa3BUTHS MEXJIMYHOCTHBIX CBSI3¢ii HA OCHOBE KYJIBTYPOJIOTMYECKUX U COLIMAIbHO-
drnocopcKkux opreHTaIU.

DTU BBI30BBI, HA HAIl B3JISII, HE TOJBKO «ITOPOIM/IN» B3aMMHbII MHTEPEC 00pa3o-
BaTEeIbHBIX COOOILIECTB APYT K APYTY, HO U IIpeajiaraloT Co3IaHrue MHHOBAlIMOHHOTO
00111ero MPOCTpaHCTBA JIJ1s HAaMboJee aKTUBHOTO COTPYIHUYECTBA.

C KaXmpIM TOIOM IIOHMMAaHME POJIM TYMaHUTaPHOTI'O COTPYIHMIECTBA IIPHOOpeTaeT
HOBBII UMITYJIbC IS COBMECTHBIX MEXKTOCYAaPCTBEHHBIX ITPOEKTOB, CIIOCOOHBIX 00b-
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eIMHUTD YCUIUS TTPpOheCCUOHAIBHBIX COOOIECTB BOKPYT AEHCTBEHHOTO MapTHEPCTBA,
pelaloero npooaeMbl COXpaHEHUSI UCTOPUUYECKH CIOKUBILMXCST HE TOJBKO KYJIbTYpP-
HBIX TPAAULIMIA U CBSI3EH, HO M PYCCKOTO sI3bIKa KAK MHCTPYMEHTA MEeXKHAILMOHAILHOTO
00IIIeHMSI, SI3bIKA-TICPEBOMUMKA, SI3bIKA IOHUMAaHMS M OpTaHU3aIlH TOTO «TyMaHUTap-
HOTIO COTPYAHUYECTBA», POJIb U Pe3yJbTaTUBHOCTb KOTOPOTO MEPEOLIEHUTD C0XKHO [1].

3a noctcoBeTcKuil mepuon B Pecriybirke ApMeHus Bce elle He chopMUPOBaAIOCh
MOHUMAaHMe TOro, KaKMUM J0JIKE€H ObITh CTaTYC PYCCKOTO s13bIKa, TaK KaK MOMbBITKU pac-
cMaTpuBaTh PYCCKU I3bIK KaK MHOCTpaHHBbIN (PKIW) B 0011ecTBe He MpUXMBaAETCsl,
pycckuit g3bIKk Kak HepoaHoit (PKH), kK coxaneHnuto, mano pa3padboTaH B TEOPUU pOC-
CUICKOI M OT€UYECTBEHHOI METOANYECKOI MBICIIH, SI3bIK XK€ MeXKHALIMOHATbHOTIO 00-
IIEHMS, HA HAll B3IJISIA, HE B COCTOSIHUM OMpPEeaeNUTh CTaTyC U QYHKIMU PYCCKOro
s13bIKa JIJIS1 CUCTEMbI 00111ero oopa3oBaHus [2].

B pecniybnuke mopsiaka 1350 ko, U3 HUX: 65 — ¢ yriy0JeHHBIM U3y4EHUEM PYC-
CKOTO 513bIKa; 45 — ¢ PYCCKMUM SI3bIKOM OOYYEHUS ISl IeTeil S THUUECKUX PYCCKUX,
CMeIlIaHHBIX OpaKoB 1 rpaxkaaH PD, rie nmpenomgaBaHue BeaeTcs 110 POCCUMCKIM y4eO-
HUKaM U Iporpammam; nopsaka 30 — ajs geteit Apyrux KOMNakTHO MPOXKBAIOLIMX
HALlMOHAJIBHBIX MCHBIITHCTB.

Takum 0d6pazom, METOAMKA MPENoJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKa B ILIKOJIAX C apMSTHCKUM
SI3IKOM 00Y4eHMsI B MOHOHALIMOHAJILHOM CTpaHe, rae 6oee 95% HaceaeHUsI TOBOPUT
Ha apMSIHCKOM SI3BIKE, a TOJBKO 5% (pubau3uTebHbie LIUMPDI) MOIb3YETCS TOJIBKO
PYCCKMM $I3bIKOM, CTajla CBO€0Opa3HbIM MHAMKATOPOM ONpeae/ieHUs] KauyecTBa Ipe-
nogaBanusi PKU (wiu PKH) u BeisiBieHUS Tpo6ieM B3aUMOBIUSHUS SI36IKOB — He-
W3MEHHbBIX MTPOLIECCOB TPAHCIIO3ULIMU U UHTEPPEPEHLIUH.

B LieHTpe BHUMAaHMSI COBpEMEHHO MHHOBALIMOHHOM MPAaKTUKU MTPENnoJaBaHus pyc-
CKOI'0 U MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB OKa3aIKCh pa3padbotaHHbie B EBpore B 1989—1996 rr.
OO1eeBporneiickrue KOMIMETEHUIMA BIaAeHUsI UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM: U3yYeHUeE, Mpe-
nogaBaHue, oueHka (Common European Framework of Reference, CEFR), koropsie
OBLIIM YaCThIO TTpoeKTa «M3yueHue SI3bIKOB J1JIs1 €BPOINEiCKOro rpaxaaHcTBas [3].

OtmeruM, uto pe3omounst Coera ECB B 2001 1. pekoMeHa0Ba1a UCITOJb30BaHUE
komrniereHuuit CEFR 111 co3gaHusl HalIlMOHAIbHBIX CUCTEM OLIEHKM SI3bIKOBOM KOM-
nereHuuu. Toraa xxe kiaaccugukauus komnereHuui, npeaioxeHHast B CEFR, Bouina
B LLIKOJIbHbIE MPOTPaMMbl U CTAaHAAPTHI MO PYCCKOMY $I3bIKY B PecryOinke ApMeHusi ¢
LIEJIbIO MPEAOCTaBUTh METOMA OLIEHKHU,, MPUMEHUMBIH 1151 00yUEHUST BCEM €BpOMNENCKUM
sI3bIKaM yXKe B IIpoliecce oOydeHMUsl.

M3yunB kputepuu nepBoro ypoBHs A(A-1) 1 1eCKpUNTOPHI BAaAEHUS I3bIKOM, Mbl
MPUILIN K 3aKJII0YEHHUIO: 3TUM YPOBHEM BJlaJieeT MPaKTUUECKHU BCe HAceeHUE CTPaHbl,
TaK KaK pyCCKUI SI3bIK CUCTEMHO MPErnoaaBaiu BeCb COBETCKUIA TTepuOA U MPOI0JIKA-
0T TIpenoaaBaTh BO BCEX rOCYIapCTBEHHBIX U HEroCcy1apCTBEHHbBIX 00pa30BaTeIbHbIX
yUpexxaeHUsIX ApMeHuH (IymaeM, Kak M BO MHOTMX rocyaapctBax — yyactHukax CHI).

O6cyxpaeHune

B ApMeHuUU cHCTEMHBIE TTPEOOPa30BaHKS IMOCAEIHUX JIET ObUIM HAIPaBJI€HbI HA
coszmaHue 00pa3oBaHKs HALIMOHAIBHOTO 00pasiia, HO Yepe3 COXpaHEeHKEe JOCTHXKEHMIA
COBETCKOIO [epro/ia ¥ BHEAPEHNEe MHHOBALIMOHHBIX ITPAKTUK U METOIMK IPEIoaaBa-
HMSI, B TOM YHUCJIe PYCCKOTO SI3bIKA.
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Pycckuii g3bIK nperogaercst B kojax (2—12 KJi1.); B aCCUPUMCKMX LIKOJIaX SIBsI-
€TCsl OCHOBOM 00y4YeHMST pOJHOMY SI3BIKY; B By3aX U B 3aBEACHUSIX HAYaJIbHOTO IPO-
deccrnoHanpHOr0 00pa3oBaHus, CpemHeTo MPodeCcCuOHAIBHOTO 00pa30BaHNU; BO
BHEIIKOJbHBIX YYPEKICHUSIX.

B nocnenHue ronpl B oOpa3oBaTeIbHON CUCTEME BOZHUKIIN CJIOKHOCTH U3-3a IIepe-
CMOTpa rocyaapCTBEHHbBIX CTAHAAPTOB MO BIaAEHWUIO0 MHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU, Kyaa
(13-3a HeolpeaeIeHHOCTU CTaTyca) BOIIEN U «MHOCTPaHHbBIN» PYCCKMIA SI3bIK (0€3 JIM -
Tepatypbl). OOBSICHSIETCS 3TO TEM, YTO IEPECMOTPEHA SI3BIKOBAsI IIOJIMTUKA 1 COCTaB-
JISI01as COTPYIHMYECTBA, YTO, HA HAl B3TJISIA, HEIOMYCTUMO UMEHHO B CUIY TOTO,
YTO HE YUYUTHIBAIOTCSI T€ COOTBETCTBUSI, KOTOPbIE U3JIOKEHBI B JOKyMeHTe «O011eeB-
pOITelicKIe KOMIIETCHIIUY BIaJcHUSI MTHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM: U3y4YeHHUe, IIPerogaBaHue,
OLIEHKa».

CozmanHas B ApMeHUM TMOKast HOpMaTUBHO-TIpaBOBast 0a3a COTpyTHUYECTBA T10-
3BOJISIET PeaIn30BaTh BCEBO3MOXXHBIE MEXXTOCYAAPCTBEHHbIE Y MEXITPABUTEILCTBEHHbIC
JIOrOBOPBI, HO IIPX 3TOM OITYCKaeTCs IJIaHKa BJIaAeHUs PYCCKUM SI3bIKOM (DaKTUYECKU
paboyero sI3bIKa COTPYIHUYIESCTBA.

3alUTUTh MO3ULIMU PYCCKOTO S13bIKa 00SI3bIBAET U TO 0OCTOSITEIBLCTBO, YTO PYCCKMIA
SI3BIK SIBJISIETCSI PETMOHAIBbHBIM SI3bIKOM, SI3IKOM HallMOHAJbHBIX MEHBIITUHCTB, OpU-
€HTUPYET HALIMOHAJIbHYIO CUCTEMY O0pa30BaHUs Ha COOMIOIEHNE U CO3TaHUE TIOIH-
KYyJIBTYpPHOTO OOIIIeCTBa.

B mikomax Apmennu, rne KCO cram MeTogonorueil oo1meodpa3oBaTeIbHOM CUCTE-
MBI, YYUTEJST PYCCKOTO SI3bIKa YAEISIOT 0CO00€ BHUMAaHUE Pa3BUTHIO TBOPUYECKON aK-
TUBHOCTHU YIYEHMKOB U aKTMBM3allUM UX MHTEpeca K Ipolieccy 00y4eHMsI, a MHTepaK-
TUBHBIE METO/IbI — rapaHTaMu JOCTYMTHOCTU, 3aMHTEPECOBAHHOCTU BCEX YYAaCTHUKOB
B MpOIIECCe U Colep>KaHMM OOyUeHMs, a TaKxKe YCBOGHUU HEOOXOAMMOT0o 00beMa J10-
ITOJIHUTEIbHOI MHMOpMAaLIUH.

CoBpeMeHHbII YpOBeHb METOAMKM MPeEroJaBaHusl PyCCKOTO sSI3bIKa U JIUTEpaTypbl
B 3TOM KOHTEKCTE MOXKHO CUMTATh 0a30BBIM JIJIs IIPEMOaBaHUsI IPYTHX SI3bIKOB, a CaM
npoluecc 00yuyeHMsT TOCTYIMHbIM U UHTEPECHBIM, €CJI YYUTBIBAIOTCS CAEAYIOIIME Ma-
paMeTpBhI;

— pacIIMpeHre KOMIIETEHIIMK KaXKI0ro y4aCTHMKA KOMMYHUKAIIAY 32 CYET O0IIIe-
Hug ¢ apyrumu yyactHukamu (I'CO, KCO u 1.1.);

— «TIefarorusanus» rpoiiecca ooydeHus (yJaliydiics B poay YIUTes1) U T.0.;

— HAIIOJIHEHME COAepKaHMsI 00yIeHMSI MaTepraiaMy 1 (popMaMy OOYISHUS C UC-
MOJIb30BaHKWEM OoraTeiiilero MaTepuraia 1o IMajaory KyabTyp.

ConeprkaHne MTHTEPaKTUBHBIX METOMIOB, Y>K€ BOILLIEAIINX B MPO(heCCUOHATbHBIN «ap-
CeHaJsl» TIpenoaBaTesiell pycCKOro si3bika 00111e00pa3oBaTebHBIX IIKOJ, BKIIOYAET B
ce0s1 UTPOBYIO METOAMKY, TBOpUECKUE 3alaHusI (COPEBHOBAHMS, KOHKYPCHI, CLIEKTaKJIN
U T.J.); IPE3eHTAlWi U T.1.

Hab6ntoneHus 3a "THHOBALIMOHHBIMY TTPOEeKTaMU MO3BOJIMIN CAeaaTh BBIBOJ O TOM,
YTO MUCII0Jb30BaHNE MH(MOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHi1, TpeOyIolllee CBOEBPEMEHHOTO
COBEPIICHCTBOBAaHUS (POPM M METOMOB MPETIOJaBAHUS, «CTPATACT» U HE TTO3BOJSET
3apMKCUPOBATh Pe3yabTaThl alipodallMK U3-32 OTCYTCTBUSI CUCTEMHOI peau3aliuu
HOBBIX MPOEKTOB, MOTOMY YTO «OJHOPA30BOCTh» MEIIAET KAYECTBY YCBOCHMS U 3aKpe-
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IUIEHUIO YYeOHbIX MaTepuanioB. CMylllaeT U MacCUBHOE KUCIOJIb30BaHUE UMEIOLIUXCS
B 00JIbILIOM 00bEME MaTepUaIOB MO AUATOTY KYJIbTYP.

Henb3s ve cornacutbes ¢ E.M. ITaccoBbIM B TOM, YTO HEOOXOAUMO CO3JaHUE «MO-
JIeJId KYJbTYpbl», B HallleM IIOHMMaHUN CBOEI M pyCCKOIo Hapoja, KOTopasi MOrJia Obl
B (DyHKIIMOHAJIbHOM ILJTaHE TTOMOYb HATTOJTHEHUIO COIep>KaHUsI 00yUYeHUSI UHTEPECHbI-
MU MaTepHajgaMy U3 JIUTepaTyphl U KyJIbTYpbl HalMX HapoaoB. 1o cBoeMy 00beMy 3TO
coliepKaHue, KOHEUHO XK€, MEHbIIIe TOro oo0beMa MHGOPMaLUMU, KOTOPbIA UMeeTCs,
«HO M0 KaY€CTBEHHOMY 1 CUCTEMHOMY Hab0py (haKTOB KyJIbTypbl OHA ITO3BOJIUT CO31aTh
HEeKUi aHalor JeACTBUTEILHOCTU, CHOCOOHBIN ayTeHTUYHO MPEACTABUTH BCIO KYJIBTY-
DY U BBIIIOJTHUTH CBOIO INIABHYIO (DYHKIIUIO — JaTh YY€HUKY BO3MOXKHOCTh IPOHUKHYTh
B MEHTAJIbHOE NIPOCTPAHCTBO HAPOJA, NPEOI0JIETh KYJIBTYPHbIA U30SILIMOHU3M yya-
1LIeTOoCs, CTaTh MPErpaaoil Ha MyTH KceHO(hOoOUr 1 HalMOHAIM3Ma, a, CJIeA0BaTe/IbHO,
MOCJIY>XKUTh OCHOBOM B3aMMOINIOHUMAaHUS» [4].

OO0cyxIeHue C YYUTeIIMU ITpodieM OpraHU3aluu ASSITeIbHOCTH YYallluXCcsl Ha ypo-
Kax ¢ IpUMEHEHMEM MaTepUasIoOB MO IUATIOTY KYJIbTYP U MYJIBTUMEAUMHBIX TEXHOJIOTUI
CBOIUTCS K PACCMOTPEHMUIO PE3YIBTATUBHBIX METOAOB U IPUEMOB UCITOJIb30BAHUSI, HE
K aHAJIM3y CUCTEMHOTO UCTIOJIb30BaHM UX U ILIAHUPOBAHMS TOIO MaTepralia, KOTOPbIA
HaJ0JITO OCTAHETCS B MaMSITH.

EcTb, KOHEUHO ke, MOHUMaHUe, YTO, CAe/aB YPOK MHTEPECHBIM, HEOOXOAUMO 0be-
CIEYUTh OCHOBHYIO 3a/1a4y — MMOHUMAaHUe U 3aKperjieHue TeMbl ypoka. [Tpenmyie-
CTBOM TaKHX YPOKOB SIBJISIETCS IOBBILICHHE KaueCTBA 00YYEHMSI 3 CUET UCITOJIb30BaHMS
JIOMOJHUTENbHBIX MAaTEPUAIOB U MYJBTUMEANMNHBIX MPE3EHTALMIA, KOTOPbIE UCIOJIb-
3YIOTCS HE TOJILKO JIJISI BBIPAOOTKU YMEHUIA, HABBIKOB U 3HAHUIA, HO U JJISI UX ITOBTO-
peHusi, 0000IIeHNs, CUCTeMaTU3allM1, KOHTPOJISI, aBTOMAaTU3allMi — YCTIEIITHOTO BbI-
MOJIHEHUST AUJAKTUYECKUX (PYHKIIUA.

OpraHu3zanusi Ha ypoke IMCKYCCUM Ha TEMY Auajiora KyJbTyp MpeacTaBiisieT co0oi
Takylo (hopMy MO3HABATEAbHOM AESITEIbHOCTU YYEHUKOB, BO BpeMsI KOTOPOil OHU 00-
MEHUMBAIOTCSI MHEHUSIMM, UNICSIMU, CY>KIEHUSIMUA, TTPOBOIMIT MapaJIe/Iv U T.1.

B pamkax maHHOTO IToaxoaa B 00111e00pa30BaTe/IbHbIX IIKOJaX ApMEHUU Ha ypOKax
PYCCKOTO $I3bIKa W JIMTEPATYPbl OPTaHU3YIOTCS CIEKTAKIIU, PA3yUYUBAKOTCS TEKCTHI T1€-
CEH, ITPOBOISITCS MEPOTIPUSITUS TT0 MTPUOOILIEHUIO HE TOJIBKO K PYCCKOM KYJIbType, HO
U KYJBTYpe 3THOCOB, MTPOKUBAIOLIMX B ApPMEHUH U 3a ee TIpeaesIaMu.

B 2014 ronmy B u3natenbcTBe «@umnH» non pegakuneit akamemuka AIICH, mokTopa
negarornyeckux Hayk b.M. EcamxaHsiH ObLI U3JaH yYeOHUK PYCCKOTIO sI3bIKa HOBa-
TOPCKOTO TUIIA, CO3IaHHbI aBTOPCKUM KOJLIeKTUBOM B cocTaBe b. EcamxansH, JI. ba-
nacansH, I SI3uusn u T. Bapcersn.

YueOHuK o Ha3BaHUeM «Pycckuit 13bIK. Jlnanor KyasTyp» st 12-ro Kiracca ImKoJ
C apMSTHCKUM $I3bIKOM O0Y4YEeHUsI, HaAeeMCsl, TTOATOJHYJI K OCO3HAHU IO HEOOXOAUMOCTHU
YUHUTENIeW MEPENTH K CO3MaHUI0 COOCTBEHHOTO METOIMYECKOTO apceHasa K ypoKaM —
MaTepUaioB MO AUAJIOTY KYJIbTYp MHOTHUX HapOIOB.

12-#1 KJTacc — 3aBepIIAOIINIA KJIacC cTaplIeit KOk, Jramor KyJasTyp OTHOCUTCS
K B3aMMOJIEICTBUIO PYCCKOI U apMSIHCKOW KYJIBTYD, XOTS B yUeOHUKE UMeeTCs 00JIb-
LIIOY MaTeprall, OTHOCALIUIACS K KYJIBTYPE U IPYTUX HAPOJAOB, YTO PACLINUPAET €0 I10-
3HaBaTeJIbHOE 3HAaUEHUE.
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YueOHUK He COAEPKUT yueOHO-TIPOrpaMMHOI0 rpaMMaTruyeckoro marepuana 10—
11-ro KJraccoB, HO pacCUMTaH Ha 3HAHWE U YCBOEHWE MPONAEHHOTO MaTepraia, o3To-
MY OH UMIUTALIMTHO MPUCYTCTBYET B BOIIPOCAX, 3aJaHUSIX U YIIPAKHEHUSIX, IHIUPOKO
MpeacTaBIeHHbBIX BO BCEX pyOpHKax KHUTH.

ITox pyopukoit «CobeceqHUK» JaeTCsl TOJKOBaHME TaKMX CJIOEB JIEKCUKH, KaK Ta-
POHUMBI — OJHOKOPEHHbIE CI0BA, HE BCETIa YEeTKO pasindyaeMble Jaxe HOCUTEISIMU
pycckoro si3bika. K aToMy psiiy MpUMBIKAIOT U TOJIKOBAHUS APYTUX CIOB, MTPUBOAUMBIX
B pyOpuKe «DTO HaJ0 3HaTh!» U B CHOCKaX, UTPAIOIIMX HEMATYIO POJIb B CTPYKTYpe
yuyeOHMKa. [J1aBHas 3a1aua JaHHOTO yueOHMKA — COBEPIIIEHCTBOBAHME MTPUOOPETEHHBIX
3HaHUH, UMEIOIIEe 1IETbI0 PACKPEIIOIIEHHOE, CBOOOTHOE MOJIb30BAHUE PYCCKUM SI3bI-
KOM 1 aKTMBHU3aLIMIO O3HABATEIbHOM N€SITEIbHOCTH YUaIXCH.

YueOHUK IeJIUTCS Ha IeCsTh TeMaTUYeCKU pa3inyarllnxcs yacTeil, B Ha3BaHUU
KOTOPBIX MCITOJIb30BaHbl 000POTHI U3 MOATUYECKUX ITPOU3BEICHUIA:

«Yepes roapl, yepe3 paccrosiHu...» (Ha cBete nuiub ogHa ApMeHUs);
«CKBO3b pazaesiolye roabl yCJabIa s Ty TIECHb BEKOB...»;

«M KaK XyIOXXHUK KUCThIO CYLIEH MUP PUCYET...»;

«C 1100MMBIMU He paccTaBaliTeCh...» U AP.

MMeroTcs B KHUTE U TOAPYOPUKHU, BCEra CBSI3aHHbBIE C 3alaHUSIMU O Pa3BUTUIO
peun: «Mcropuyeckas Mo3aukar, «JIutepatypHast Mo3auka», «[eorpapuyeckast Mo3a-
nKa», «bruorpaguyeckas Mozauka» u ap.

IToapyOpuKy crIOCOOCTBYIOT pacIIMPEHUIO KPyro3opa yuyeHuKa, HO MOTUYMHEHbI
METOJIMYECKMM 3aayaM.

Juanor KyJabTyp IMpenoIHOCUTCS KaK pa3roBop Ha TeMY O B3aMMOCBSI3sIX U B3aMO-
JECTBUU KYJIBTYp U — IIMPe — O ApYyk0e HOCUTEJIel 1 TBOPLIOB 3TUX KYJBTYp. BenyT
3TOT AUAJIOT KYJBTYP YUEHUKHU YCTaMU BUIHBIX IPEeACTaBUTEIEH KyIbTYphl IBYX Ha-
pPOIOB, KOTOPbIE KaK Obl IMPUTJIAIIA0T YATATE/Is K IPOAOJIKEHUIO Jrajiora KyJbTyp.

YueoHuk «Pycckuii g3bIK. JInanor KyasTyp» B 12-M Kjacce He TOJIBKO MOJBOIUT
UTOT B O0OYYEHUU PYCCKOMY SI3bIKY YUEHMKOB CTaplleil IKOJIbl, HO M 00OoTallaeT ux
IMO3HABATEJbHO B pa3HbIX 00JIACTSIX 3HAHUS U TIPUOOIIAET K BEICOKOM 03311, BHITIOJI -
HSISI TEM CaMbIM 3CTETUKO-BOCIIMTATEIbHYIO 3a1a9y.

BbiBOAbI

st cucteMbl 00pa3oBaHUSI ApMEHUM OOJIBIINM JOCTIDKEHUEM CTaJIO TO, YTO YUK -
TeJIsI CTPEMSITCSI K COBEPIIIEHCTBOBAaHUIO METOHOB MPEIIOJaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa 1
JINTEpaTyphl B 001Ie00pa30BaTeIbHBIX IIKOJIAX, CTaJId aKTUBHEE U COTPYIHUYATD U
00MEHUBAThCSI OMBITOM KaK ¢ KOJIJIETaMM B CTpaHe, TaK M 3a ee IIpeaeIaMu.

BrigenenHbie HaMU IPOOJIeMbI OpraHU3aluy MHTE PaKTUBHBIX METOIOB 110 (hOPMMU -
POBaHMIO YIEOHBIX KOMIIETCHIINI MOTYT OBITh, Ha HAIIl B3IJISIA, IIPUMEHUMBI IIPU 00-
YUYEHUM B pa3IMYHBIX KJIACCaX C PAa3IMYHBIM YPOBHEM BIIaJIcHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

YenemHocTh peleHust 00pa3oBaTebHbIX MPo0oieM, 0€3yCIOBHO, MOXET MPUBECTU
K ONTHMU3ALMU CAMOTO Tpoliecca 00yUSHMS U MOBHIIICHUIO €ro pe3yIbTaTUBHOCTH.
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